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IHHEPEIMOBA

VY naykosiil mapagurmi XXI cToOmiTTS TeMa «KyJlbTypa, MOBa,
CBIJIOMICTBY» € HAJA3BUUAWHO aKTyaJbHOIO Ta MOMYJIApHOI0. [HTEpecH
CYy4acHOTO MOBO3HaBCTBa /10 BUBYEHHs MpPOOJEM B3aeMOjii MOBH,
KyJIbTYpH  Ta  CBLAOMOCTI  yBUPA3HIOIOTH aKTyaJIbHICTh
npencrasieHoi npaui. CbOroHi sSIK HIKOJIH Ba)KJIMBOIO BHUSBIISETHCS
norpeba B aHaiizl 0a30BUX CKJIAJHUKIB JIIHTBOKYJbTYPHHUX
CMUIBHOT, B3a€EMONEPEIVIETEHUX Y CyYacHOMY JIHHAMIYHOMY
JTHTBOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPI.

Tomy cmoniBaemocsi, IO MpeJCTaBlieHa MoHorpadis 3
JIHTBOKYJIBTYPU Ta TEpeKiIamay Oyne KOPUCHOIO Juisi (ijIoJIOTiB 1
CHeLiaJiCTIB B IApUHI JIHIBOKYJIBTYPOJIOLii, MEepeKIal03HaBCTBa,
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli, KOTHITUBHOI JHTBICTUKH,
KOMYHIKaTUBHOL JIIHTBICTHKH, €THOJIIHIBICTHKH,
JIHTBOKPAiHO3HABCTBA, OJHAK 3arajibHl MPUHLIUIN MOXYTh OyTH
IiKaBUMU U Juig OUIbII HIMPOKOi ayauTopii. BoHH MOXyTb OyTH
e(eKTUBHUMHU M MiJ 4yac HaBYaHHS NepekiazadiB Ta (iI0JoriB, a
TAaKOXX IIMPOKOro KOJIa yCIX THUX, XTO Oa)ka€ IIONOBHIOBATH 1
PO3LIMPIOBATH CBOI 3HAHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX MpoOIeM
nepekyany.

PenienzoBana MmoHorpadist € cucreMaTu3alli€o JOCBiIy aBTopa 3
METOAMKHA BUKIAMaHHS crenkypciB «KynbTyposoriuai mpoonemu
nepekiany», «JIiHrBokympTypa Ta mepeknany, «JIiIHrBoKylbTypa,
nepekyan, iAeHTHYHICTRY. Ll Merommka 0a3yeTbcs Ha OCHOBI
TpaJUIid KIACUYHUX HAMPSMKIB Ta HOBATOPCHKHUX TEHACHIIIN
CY4acHOI T'yMaHITapiCTUKH, a TAKOXk HAa OCHOBI 3arajbHO/EPKaBHUX
CTaH/IapTIiB Ta BUMOT.

Mera  3anpomoHoBaHOi  MoHorpadii —  oOrpyHTyBaTH
0COOJIMBOCTI CHPSOKIHHA MOBH, KyJIbTYpH Ta cBimomocTi. Lliif merti
HIANOPAJKOBaHA CTPYKTypa BUAaHHA. MoHorpadis ckinanaerbes 3
11  po3nmimiB, B SKHX BHUCBITIIOIOTBCS TaKH TEMH  SIK:
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS SIK HAYKOBA JUCIHUILIIHA B MOBO3HABCTBI X XI
CTONITTS, KyJbTypa SIK KJIIOUOBE TMOHSTTS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi,
MOBa 1 KyJbTypa, JIIHI'BOKYJIbTYpa SIK CUHEPTis MOBH, KyJbTYpH Ta
CBIJJOMOCTi, JIHTBOKYJbTYpa Ta TIEPEKJIa], JIHTBOKYJIbTYpPHA
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KOMIIETEHIIiSl, 1HAWBiAyali3M 1  KOJNEKTHUBI3M B  acCMeKTi
JIHTBOKYJIBTYPH Ta MeEpeKiaxy, IHIUBIAyalli3M IO-aHIJIIHCHKI:
JHTBOKYJIBTYpPEMHU home Ta privacy, HIUBIAyali3M MO-aHIITIHCHKI
Ta  OMO3WINS  «CBIH-UYXKHUII», Kateropmsaiis  4acy y
JIHTBOKYJBTYPHOMY Ta HeEpeKIalalbKOMy acleKkTaX, IpoCTip:
JIHTBOKYJIBTYPHUM Ta MepeKiajaupKiii pakypc, aHIJIIHChKUN
KOMYHIKaTUBHHUM CTHJIb B aCIIEKTI JIIHIBOKYJIBTYpPH Ta NEpeKiary.

[IpomonoBana MoHorpadis € TEpHIO y  BITYU3HSIHOT
JIHTBICTHUI CpOOO0I0 HE TUIBKM OOIPYHTYBaTH OCOOIMBOCTI Tpiau
«MOBa-KyJIbTypa-CBIJOMICTB», ajie 1 ONMUCATH iX BEJIUYEC3HUN BILIUB
Ha nepeknaj. KpiM Toro, iuHamiuHi 0OCTaBUHU PO3BUTKY CYYaCHHUX
COIIOKYJIbTYPHUX TIPOLIECIB, pi3Ka aKTHBAIllsA Triao0amizamiiHux
KOHTAaKTIB KpaiH 1 HapOJiB Ta BUCBITICHHS B I'yMaHITapHUX HayKax
npo0uieM, SIKi BUHUKAIOTh Y 3B’A3KY 3 LIUM, 3yMOBIIIOIOTh HarajibHYy
HEOOXIHICTh YHAJIC)KHEHHSI TEMU «MOBA — KYJIbTYPa — CB1IOMICTb —
NepeKiag 10 HaWBaXIMBIIIKUX 3aralbHOMOBO3HABUMX IMPOOJIEM 1
3aJ]al0Th HOB1 BEKTOPHU JOCIHIKEHb Y IbOMY HAIIPSIMY.



PO31IJI 1
JIHI'BOKYJIBTYPOJIOI'TA AK HAYKOBA

JAUCHHUIIVIIHA B MOBO3HABCTBI XXI CTOJIITTA

BuHukHEeHHS JHTBOKYJIBTYPOJIOTiT NOB'A3YIOTh 3
aHTPOMOJIOTIYHUM IOBOPOTOM Yy T'yMaHITApPHUX HayKax Mexi XX-
XXI cromite, OpiEHTOBAaHMM Ha TIJIMOMHHE ¥ KOMIUICKCHE
JNOCTI)KEHHSI B3a€EMO3B'SI3KY MOBH, KyJIbTYpH U  CBIIOMOCTI
moauHu.  IliATpyHTSIM  JTIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO HAMPSMKY €
MOJIO’KEHHS MOPIBHSAJIbHO-1CTOpUYHOr0 MOBO3HaBcTBa (P. bycnaes;
I. Tepmep; A.Ipimm Ta iH.), BueHHa B. ¢don I'ymbGonbara,
konmemnmiss JI. BeiicrepOepa, rimoreza JIIHTBICTUYHOI BIJHOCHOCTI
€. Cenipa i b. Yopda, i€l ncuxonoriuHoro HampsiMKy JiHTBICTHKH
(K. bromnep, I'. Ilaynab, A. IloteOnsa, I'. Lllrelintans Ta iH.),
KOHIIETLii HeOryMOOJIb1aHCTBA, aBCTPIACHKOI IIKOJIM CIIiB 1 peueid,
AHTPOMOJIOTIYHI Ta KyJIbTYPOJIOTT4HI JOCIIPKEHHS.

[Tpobnemu BTiEHHS KyJbTYpHOI iH(pOpMalii B MOBHHX 3HaKax
IpUBepTaIM yBary OaraTbOX MPEJCTaBHUKIB pI3HUX Taiy3ei
MOBO3HaBCTBA. Y cemiomuyi 1 ¢hinocohii mosu 1 THTaHHS
mikapwm  FO. Jlormana, B. TIlocroBanoBa, B. Tomoposa,
I0. CrenanoBa, b. YcneHcbkoro Ta 1H; B emHoONiHe8icmMUYi ma
emnoncuxoninesicmuyi — H. 1 C.Tonctux, E.Baptmincekoro,
E. bepezoBuu, A. 3aneBcbky, 0. Copokina, H. Ydimmery Tta
0araThOX IHIIMX JOCHITHUKIB, Y JiHe80KPAIHO3HABCMBI —
E. Bepemarina, JI. Beaenina; B. Kocromaposa, 0. IIpoxopora; y
KoeHimueniu  ninegicmuyi — A. bapanoBa, ). Kapaynosga,
E. KyOpskoBy, B. MacnoBy Ta iH.; y .JeKcuyHiu, KyIbmypHil,
KOCHIMUBHIL ~ ceMaHmuyi  ma  JiH2B0KOHYenmoo2ii ~ BOHH
obroBoproBaimuch y mpamgx FO. AmpecsiHa,  A. BexOuiipkoi,
C. Bopkauona, B. l'aka, B. Kpacuux, I'. Cnumkina, A. [IIMensoBa
Ta iH.; y Jainesicmuyi mexcmy — 1. Apnonbn, O. Bopo06iioBoi,
I. Koneraesoi, B. Kyxapenko, 3. TypaeBoi, A. IlIsefiniepa ta iH.; y
¢pazeonocii ma gppazeonociuniii cemanmuyi — y npaugx B. 3umina,
3. [TomoBoi, B. Temist, M. TokapeBoi Ta iH.

Came y 3B'si3BKy 3 pobOoTramu (pa3eoyOTiYHOI  IIKOJIH,
ouomoanoi B. Temis (/. I'yakos; 1. 3axapenko; [. 3muxosa;
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M. KoBmioBa; B. Kpachux Ta 1iH.), a Takox poboTamu
A. ApyTtionoBoi, B. Bopo6iioBa, B. Macnosoi, 0. Crenanosa,
B. Illakneina i 3'sIBUBCH, AK YBaXKAEThCA, TEPMiH
JIIH2B80KYIbMYPONIO2iss HAa TIO3HAYCHHS HOBOTO JIHTBICTHYHOTO
HanpsAMKy.  JIiHrBOKynbTyposoria, 1mo  cdopmyBanacsi K
caMOCTIHHUN HaykoBUH HampsMoK B 90-1 poku XX CTOMITTS,
yBiOpana J0CBil 1 cepio3HI JOCSATHEHHA O0araTboX HayKOBHUX
OUCHMIUIIH, SIK 3arajJbHOTYMaHITapHUX (TICHXOJIOTIi, KYyJbTYypHOI
MICUXOJIOT11, KyJbTYpHOI (pistocodii, KyIbTypHOI aHTPOIIOJIOTIT), TaK
1 CyTO JIHTBICTHUYHHX (TICUXOJIHTBICTHKH, €THOJIHTBICTHKH,
CTHOIICUXOJIIHIBICTHKH, KOTHITUBHOL JIHTBICTHKH,
JIHTBOKPaiHO3HABCTBA TOLIO).

Jesxi 13 1MX HayK MaloThb 3 JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIE0
«renetnunuit» (Kpacupix 2002, c. 14)3B'a30k (mcuxosoris,
MICUXOJIIHTBICTHKA, €THOIICMXOJIIHIBICTUKA, €THOJIHTBICTHKA), 1HIIII
MOB's3aHI 3 HEI KOJOM JAOCHKyBaHMX mpobieM. [lpu 1mpomy
BUJUIAETbCS W HU3KAa OA3MCHUX Ui JIHTBOKYJBTYPOJIOTii HayK —
KyJbTYpPOJIOTi, €THOJIIHTBICTHKA, COILIIOJIIHTBICTHKA,
JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO Ta KorHiTHBHA JiHTBicTHKA (B. Bopo06iios;
B. Kpacuux; B. Macnosa; O. CeniBanosa; B. Temis).

JIIHTBOKYIBTYpOJIOTisl, IPYHTYIOUHCHh HA HAYKOBOMY ITOTEHIIIaJ1
PI3HUX JIHTBICTHYHHUX AWCHUIUIIH, Ma€ B MOPIBHSAHHI 3 HUIMU CBOIO
cnenudiky ¥ cBiii 0COOIUBUI 1HTETPATUBHHUKA (HOKYC TOCIHIIKEHHS
poOJIeMH «MOBA, KYJIbTYpPa, CBIIOMICTBY.

Tak, Ha BIIMIHY BiJl KVabMyponocii, 3MICT SKOi CKJIaJal0Th
Teopis 1 MpaKkTUKa CHUCTEMHHUX JOCTIKeHb (DEeHOMEHa KyJbTYpH
(Ocoxun 2007, c. 1042), JHTBOKYJIBTYPOJIOT1sI SIK
«METAJIIHTBICTUYHA HAayKa» A€ CUCTEMHHUH omuc (akTiB MOBH 1
KyJbTypH B ixHIA B3aemonii W B3aemo3B's3ky (BopoOGweB 2008,
c. 36). Kynbrypomoriss, Ha aymky O. CeniBaHOBOI, € OJIHIEIO 3
0a30BUX I JIHTBOKYJIbTYpoJorii Hayk (CemianoBa 2012, 304), a
B.  Bopo®iioB  mmme  npo  MOXIUBICTH  JTOCIIIKEHHS
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi K OJHOTO 13 OJIOKIB KYJBTYpPOJIOTii mopsia 3
KyJIbTYpPIIOCO(I€r0,  COIIONOTIE  KYJbTypH,  KYJbTYpHOIO
AHTPOIIOJIOTIEI0, KYJIBTYPIICHUXOJIOTIEID Ta ICTOPIEI0  KYJIbTYypH
(Bopobber 2008, 34). V mpoMy 3B'S3Ky BiA3HAYMMO, IO ICHYE JBa
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PO3YMiHHS ~ JUCLMIUIIHAPHOIO  CTaTyCy  JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii:
a) KyJapTypoJioriyHuii 1 O) miHrBictuuHuil  (Anedupenko 2012,
c.35). BignoBigHO A0  MEpWIOr0  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis
pO3MIISIMAETBCS K PO3AUT  KyJBTYpoOJOrii 3  BIAMOBIAHOIO
METO0JIOT1€0 JOCTIJKEeHb. [ [pUXUabHUKH JPyroro JiHrBICTUYHOTO
MIIXO0AY, IPYHTYIOUMCh Ha JIHTBICTUYHUX BueHHsAX B. Bynara,
B. pon T'ymGombara, A.IloteOni, I Illyxapara Ta iHImUX
HAyKOBI[IB, BUKOPHUCTOBYIOUM JIHIBICTMYHI METOJU Yy CBOIX
JOCIIJKEHHSX, YCIIIIHO BUSBIISAIOTH HOro HEPO3pUBHUI 3B'SI30K Ta
CHUIbHE KOPIHHS 3 JIIHI'BICTHKOIO.

Ha BigmiHy BiI  emmuoniHegicmuku, CHOPSIMOBAHOI  Ha
PEKOHCTPYKIIIIO €THOYSBJIEHb 3a JaHUMHW MOBH B JlaXpoHii,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS JTOCTIIXKY€ ICTOPHYHI 1 CyyacHi 0COOIMBOCTI
B3a€MOJIT MOBH 1 KyJbTYpPH — €THIYHOI, CBITOBOI, IpyloBOi — B
«Iiamna3oHi (HaIlOHAJIBHOT) CAMOCBIJIOMOCTI 1 T  MOBHOI
penpesenrauii» (Kosmosa 2012, c.54). Meroro 1 Mmatepiaiom
JOCJIIJIKEHHS JTIHMBOKYJIBTYPOJIOTIi € )KUBI KOMYHIKaTHUBHI IPOLIECH,
pi3HI JHUCKYpCcHBHI chepu SK JjKepena KyJabTypHOi i1HpopMmarii
(CeniBanoBa 2012, c.303-304), i 3B'I30K BUKOPUCTAHUX B HHUX
MOBHHMX BHCIIOBIIIOBaHb 13 CHHXPOHHO [iIOYMM MEHTAJITETOM
Hapony (B.Macnosa; B. Temis). Skmo AiHTBOKYJIBTYPOJIOTiS
JOCHTIJKY€E «ikcalito KyJbTypH B MOBI 1 I IPOSIB y JUCKYpPCi», TO
CTHOJIIHTBICTHKA Ta  eMHONCUXoliHegicmuka  OUIbIy  yBary
NPUIIISIOTh  €THOJIIHTBICTUYHIM Ta  €THOINCHUXOJIHTBICTUYHIN
JETEPMIHOBAHOCTI MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI, MOBHOI CBiJJOMOCTI Ta
cuinkyBanas (Kpacaeix 2002, c. 13). KpiMm TOro, OCHOBHUM
METOJOM HOCIIDKEHHS B ETHOICUXOJIHIBICTHUII € acOLIaTUBHUI
eKCHepUMEHT. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl K KOPUCTYETbCA DPI3SHHUMHU
JIHTBICTHYHUMH METOJIaMH, Y TOMY YUCJI W TICUXOJIIHTBICTHYHUMU.
TaxkuM 4MHOM, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS y3araibHIOE BCIO 1H(POPMALIiO,
HAaKONHWYEHY CTHOJIIHIBICTUKOIO, $Ka € I «TEOPEeTHMYHHM 1
MetogonorivauM  migrpyHram» (Kosmosa 2012, c. 54), ane
CTaHOBHUTHb COOOI0 3HAYHO OUIBII MIUPOKY HPEAMETHY Traiy3b
MOBO3HABCTBA.



JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTiE ~ JOCHUTh  TICHO  3B's3aHa ¥ 3
/ziHeeolcpaihos'HaecmeoMl, OJHAK Ma€ HU3KYy IPUHLMUIIOBUX
BigMiHHOCTeH. [lo-mepiie, JHTBOKYJBTYPOJIOTiE € HAayKOBOIO
IMCLUILTIHOIO, a HE «acHeKTOM BHKIaaaHHS MoBm» (Bepemiarus,
Koctomapos 1990, c.37)1 opieHTOBaHa Ha IMOBHE U OO'€KTHBHE
CUCTEMHE IOJIaHHS OJUHUIIb MOBU 1 KyJbTypU B IXHIM B3aeMOfii.
JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO BHMBYAE BIACHE HAIlOHAJIBHI peaii, 110
BIIOMBArOTECI B MOBI — O€3€KBIBaJIEHTHI MOBHI OIWMHHII — 1
3EOUIBIIOT0  XapaKTepU3yeTbCs BHOIPKOBUM, 1UIIOCTPATUBHUM
MIJXOAOM JI0 ONUCY KyJbTYpPHHMX peaniil. SIKk ciaymHo 3a3Haudae
M. KoBmioBa, Ha  BigMiHy BiJ  JIHTBOKpaiHO3HaBCTBa 1
KOHMPACMUBHOi  NiHSGICMUKY, CyYacHAa  JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS
nepexoAuTh Bix (Qikcamii B MOBI €TUMOJOIiIYHOI, 1CTOPUYHOI,
KyJIbTYpHOi 1H(GOpMalii A0 MAOCTIIKEHHS «ETHIYHOI JIOTIKH»,
npeacTaBiIeHoi B oOpa3ax CBITY W BiOWTOI B MOBI, 10 OIHUCY
MOBHHUX (PparMeHTiB KyJbTYpHOI CaMOCBIJOMOCTI Ta poJii MOBU B
Kareropusauii koHuentochepu KynsTypH (Kosmosa 2012, c. 54).

Y Meromax BHBYEHHS 3B'A3Ky MOBH, KYyJIbTypH Ta
HaIllOHAJLHOTO MEHTAJITETY JIHTBOKYJIBTYPOJIOTISS TaKOX TICHO
CTHKA€ETHCS U 3 KOSHIMUBHOW JIIHe8ICMUKOI0, Y TICHTPl yBaru siKoi
nepedyBae «MoOBa K 3arajlbHUM  KOTHITMBHMH  MeEXaHi3M,
IHCTpYMEHT, CHCTEeMa 3HaKiB, IO BilIrPalOTh POJIb y pemnpe3eHTarii
(xomyBanHi) i TpanchopmyBanHi iHdopmarii» (Kyopskosa 1996,
. 53). SIko0 KOTHITHBHA JIIHTBICTMKA HAMAara€ThCsl BCTAHOBUTH, SIK
y TIPUHITUIII OpraHi30BaHa CB1IOMICTB JIFOJIMHHU, SIK BOHA ITi3HAE CBIT,
SK 30epiraroThCs HaIlll 3HAHHS MPO CBIT 1 K BOHU CTPYKTYPYIOTHCS
B MOBI, a TaKOXX HaMaraeTbCcsi «CTBOPUTU MOJEIb MOBHOI
KOMYHIKallii sk ocHOBM 0OMiHy 3HaHHsAMI» (Kpacubix 2002, c. 43),
TO JIHTBOKYJBTYPOJIOTiS OCHOBHY YBary HpUAULIE JIIOJWHI B
KyJnbTypi 1 MOBi. BoHa 30pi€HTOBaHa Ha KyJIbTypHHUH (aKTOp y MOBI

! JliHrBOKpaiHO3HABCTBO PO3ryIsAacThes B. BopoGioBuM sk HaitGiabI Gru3bKHil
HOT0 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTHYHIM KOHIEMIIii HampsiM JiHrBicTHKH (Bopoones 2008,
c.30). Jns 3acHOBHUKIB  JiHrBOKpaiHo3HaBcTBa  E. Bepemarina Ta
B. KocromapoBa  JTiHFBOKpaiHO3HABCTBO  CTAHOBHUTh COOOK  METOJHUYHUM,
JIHTBOAMIAKTHYHKK aHajor comiominrBictuku (Bepemarun, Koctomapor 1990,
c. 32).
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i moBHuHl ¢akrop y momuni (Temus 1995)1 nocnimxye Toit
«KYJBTYpHUH 3MICT, SKHI BIJKJIaBCS B 3HAUEHHI MOBHOT'O 3HaKa i
CTaHOBHUTb CBO€PIHY KyJlbTypHy mam'sth Hawii» (Kpacueix 2002,
c.42).

OTxe, y JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX JOCITIJDKEHHSAX MOHATTS 1

METOIH €THOJIIHI'BICTUKU / €THOIICUXOJIIHTBICTHKH,
COI[IOJIIHTBICTHKH, THTBOKPaiHO3HABCTBA, KOTHITUBHOL
JIHTBICTUKY,  JIIHTBOKOHIICNTOJIOTII  B3a€MO3aJICXKHI, OJTHAK

JHTBOKYJIBTYPOJIOTisl Mae CBOIO creuugiky i CcBOi TeOopeTHKo-
METOOJIOT1UHI TOJIOKEHHS, a TAaKOXX MOHATIHHUK amapart. [lormsan
BYCHHX Ha CTaTyc JIHIBOKYJbTYpOJIOTii  BapiooioTh. BoHa
po3risgaeTbes K yacTHMHA eTHoJiHrBicTukU (B. Temis), ramyss
MOBO3HABCTBa Jpyroro piBHs MapriHaipHocTi (O. CeniBaHoBa), a
TaKOX CaMOCTIiHAa 3a CBOIMHM LIJISM 1 3aBJAaHHSAMU HayKOBa
muctumiina (B. Bopo6iio; B. Macnosa). Ham 61u3bka Touka 30py,
3riTHO 3 $KOI CYYacHHM eTam JIIHMBOKYJbTyposiorii — me il
CaMOBU3HAYEHHS SIK oKpemoi HaykoBoi nucuuiutind (Kosmiosa
2012, c. 56; Kpacusix 2002, c. 26). binpiie Toro, Mu nepekoHaHi B
TOMYy, IO Ha CBOTOJIHI JIIHTBOKYJBTYpPOJIOTis TIepedyBae Ha
3a6epuianbHiti CTail CBOTO CaMOBHU3HAYCHHS, allé NpPU LBOMY
BUSIBIISIETBCS  JIHCHO camocmilinol0 HAyKOBOIO JIHUCLUILIIHOLO,
OCKIUJTBKM M€ CBiil 00'€KT, MPEMET i METOIOJIOTII0 JOCIHIKEHb, 111e
HE OCTaTOYHO BH3HAYEHI, ajJ€ OKPEeCIEHl IO CBOid CYTHOCTI M
MPUKIIQJHOMY 3aCTOCYBaHHIO.

Tak, 00'ekmom NIHTBOKYJIBTYPOJIOIii HAa3MBalOTh «MOBY SK
BIOUTTS U (iKcalio KyJIbTypu W KyJIbTYpY Kpi3b NMPHU3MY MOBHY
(Kpacupix 2002, 12), «B3a€MOII0 MOBH..., KyJIbTYPH... 1 JIIOJUHH,
sKa CTBOPIOE IO KYJIbTYpy, KOPHUCTYIOUHCh MOBOIO» (MacioBa
2004, c.36), «B3aeMO3B'SI30K KyJbTYpH 1 MOBH B Tporieci ii
¢byHKIIOHYBaHHS W BHMBUYEHHS iHTeprpeTamii Ii€i B3aemomii sK
eqnHOl  cucteMHoi  mumicHocTi»  (BopoOGseB 2008, c. 32),
MOBHA/TUCKYPCHBHA AiSIbHICTD, PO3TJISIHYTA 3 IIHHICHO-CMHUCIIOBOT
Toukn 30py (Aneduperko 2012, c.17).” Y3aranpHIO0YH IyMKH

? Konmuch BBaXkanoch, IO JIHFBOKY/IBTYPOJIOTisS Ma€e IOCHTIKYBATH TiTbKH
CHUHXPOHHI B3aeMoii MoBH 1 KynbTypH (B. Bopo6iioB; B. Temist), cboroani Bce
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BUYCHUX 1 BPaxXOBYIOUM pE3yJbTaTH HOBITHIX JOCIIDKEHb 3 IXHBOIO
MAJIBHOI0 yBAarow N0 Ipo0ieM CamMOCBIAOMOCTI PI3HHX CHIJIBHOT
MO>KHa BUCHOBYBATH, 1110 00 '€KmoM JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTii € MOBA SIK
(eHOMEeH KyJIbTypH B iX MapUTETHOMY LIJIICHOMY B3a€EMO3B'S3KY 1 3
1HAMBI Ay aTbHOIO/KOJIEKTUBHOIO CBIJIOMICTIO.

Ilpeomemom NOCHIKEHHSI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € OJIUHUII
MOBH 1 JHUCKYpCY, IO MAalOTh «KYJIbTYPHO-3HAYUMHHA 3MICT»
(B. Kpacnux) a6o «KYJBTYpPHO 3HAUYUMY 1H(popMalIiIo»
(B. Macnoga; O. CeniBanoBa). Taki oAMHUII 103BOJISIOTh «yBIMTH B
KYJIbTYypHO-ICTOPUYHHNA TIacT MEHTaJIbHO-JIIHTBAJIbHOTO
kommiekcy» (Kpacupix 2002, c.12), OCKUIbKM «y3arajibHIOIOTbH
pe3yabTaTH BJIACHO JIFOACHKOI CBIJOMOCTI — apXETHUITIYHOI ¢
OpOTOTUMIYHOI — 3adikcoBaHi B Midax, JereHnax, puTyanax,
o0psinax, (ONBKIOPHUX 1 PENriMHUX JIUCKypcax, MOETHUYHUX 1
Npo3aiyHUX XYNOXKHIX TeKcTax, (paseosnorismMax 1 Mmetadopax,
cuMmBoiax 1 mapemiax» (Macmosa 2004, c.36). BupirsioTscs
NeB'sITb TUIIB OAMHUIb, KOXXKHA 3 SKMX MOXKE OyTH HpeIMeToM
BHUBUEHHS JIIHIBOKYJIbTYpoJiorii (mpo ue aus.:Macnosa 2004, c. 36-
37), a yci pa3oM — BHUKOHYBaTH (DYHKIIIO MOBH KYJBTYpH, TOOTO
BiOOpaXxaTu KyJbTYypHO-HAIIOHATBHY MEHTAJBHICTh ii HOCIiB:
1) Ge3exBiBaJicHTHA JIEKCHKa 1 JIaKyHH; 2) Mi(oJIoTi30BaHi MOBHI
omuHMLi; 3) mapemionoriunuii Goun wmoBu; 4) PppazeosnoriyHUN
dboHA MOBH; 5) €TallOHH, CTEPEOTHUIIH, CHUMBOJHU; 6) MeTtadopu i
oOpa3u MoOBHM; 7) CTHIICTHYHA OyJ0Ba MOB; 8§) MOBIICHHEBA
NoBeJiHKa; 9) 00nacTh MOBIEHHEBOrO eTukery. OTKe, BBaXKaemo,
IO 3arajbHUM IPEIMETOM YCIX HAnpsMKié JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi
(dpa3zeonoriugoro, JIUHTBOKOHIIETITOJIOT1YHOTO / JIOTIKO-
JHTBICTHYHOTO, JeKCHKOTrpaiqHOTO, JIHTBOJAUIAKTHYHOTO,

OipIIe BYCHUX CXWIIIOTHCS IO TOTO, IO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS TOCTIIKYyE U
icTopuuHi, ¥ cydacHi MOBHI (akTH Kpi3p npusmy KynsTypu (H. Amedipenko;
B. Macnosa Ta iH). OCcTaTo4HO HE BHPIIIEHNM € MMATAaHHA IPO «IIPOCTip» 00’€KTa
nocmmkenusa: B. Temis 1 gesxi HOro IMOCHIZOBHUKH BBaXKarOTh, II0 00’ €KTOM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € He TUIbKH CyTO HalllOHaJbHA, alie i 3arajbHOJIIOCHKA
KynbTypHa iH(opMamis (Hampukiaa, 3akonoBaHa B bibmii). B. Maciosa
HAIIOJISITAE TITBKK Ha Til KyJIbTYpHIH iH(pOpMalii, ika IpUTaMaHHa KOHKPETHOMY
Hapojy abo OJIM3bKOCIIOPiTHEHNM HapoIaM.
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€THOIICUXOJIOTTYHOTO) Ta acnekmis (IiaxpoHIYHOTO,
MOPIBHSJILHOTO, CHUTYAI[IHHOTO, KOTHITHBHOTO, CEMaHTUYHOTO,
nuckypcuBHoro (CemiBaHoBa 2008))3 € BHMBYCHHS KYJIBTYPHOI
CEMaHTHKH MOBHHUX 3HaKiB, 110 (OPMY€EThCS IPU B3a€EMOJII MOBH,
KyJIBTYPH 1 CBIJOMOCTI.

[lono 00rOBOpEHHS npeameTa JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT
J03BOJIMMO €001 He moroauTHcs 3 aymkoro B. BopobiioBa, 3rigHo 3
SIKOIO MPEAMET I[i€] HayKW MOBHMHHI CKJIaJaTH «HaLlOHAJIbHI (opMHU
OyTTs CycCHiJbCTBA, BIATBOPEHI B CHCTEMI MOBHOI KOMYHIKallii,
3aCHOBaHI Ha KyJbTYPHHX LIHHOCTSIX KOHKPETHO-ICTOPHUYHOTO
cycninscTBay (BopobreB 2008, c. 32). BBaxkaeMo 11e TBEpIKEHHS
HE 30BCIM TOYHHUM JUIsl JIIHTBOKYJIbTYpousiorii (y ii JIHrBICTUYHOMY
CTaTyci), BOHO OibIle MiTINIIIO0 O A «KYJIbTYPHOT JIIHTBICTUKHY,
SIKOM Taka iCHyBasa, abo SKOW JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis Oyia po3aiyioMm
KyJnbTypoJiorii. buiblie Toro, Ha Hamry IyMKY, TYT HOPYLIY€ThCS
MIPUHLAIT MapUTETHOCTI KYJbTypH 1 MOBH B
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX  JOCTI/DKEHHAX, Ha SKOMY LILJIKOM
CTpaBeIMBO HAmoysrae cam aBTop. KpiM TOro, BH3Ha4YCHHS
MpeAMETa JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIi OJHUM 13 3aCHOBHHKIB IIi€] HAyKH
notpedye KOPUTYBaHHS, OCKIUJIBKH JEUIO 3BYXKY€E NPEAMETHY
00J1aCTh JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi: MOBa TYT PO3TJIANAETHCSA TIIBKU 5K
BinOUTTS, Qikcamis KyabTypu. OTKe, HaliBaXUIMBIIIa (QYHKIIS MOBH
AK «KOHCTPYKTa 1 TBOpPLS» KyJbTypuU ITHOPY€EThCS, WO HE
Y3TOKY€ETHCS 13 CYYaCHUMH YSIBICHHSIMH PO B3a€MO3B'SI30K MOBH 1
KyJbTYpH.

Cnemmdivna mpeamerHa  o0NAaCTh  JIIHTBOKYJBTYPOJIOTii
0o0OyMOBIIOE yini 1 3aeé0anHs Ti€l HayKH. JIITHTBOKYJIBTYpOJIOTH
BU3HAYAIOTh Pi3HI LT, SKi 3BOMATHCS /IO 3arajbHOrO MOCTYJATy —
PO3KPUTTSI KyJbTYpU H MEHTAJIBHOCTI JIIOJUHM 1 CHUIBHOTH 4epes3
MoBy. Tak, B. Bopo0iioB MeTOIO IJIiIHTBOKYJIETYpPOJIOTii BBa)Ka€e
«CUCTEMHE NPEeACTaBJICHHS KyJbTYpPH Hapoay B MOro MoBi, y iXHii

3 0. CeniBaHOBa TaKOX BHJIIA€ ACHEKTH JIHIBOKYJIHTYPOJIOTi, fKi 3 4acoM
MOXYTh CTaTH ii HampsAMaMu: «MEHTAJITETO3HABCTBO»  (PEKOHCTPYKIIis
MEHTAJIBHOCTI), BHBYCHHS HAIlIOHAJIBHOI CcHenu(iku TymMopy, TEHAEpPY TOIIO
(CemniBanosa 2008).
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JilaneKkTUuHid B3aemonii 1 po3BuUTKY» (Bopobber 2008, 34),
B. MacnoBa — y BuUBYEHHI clOCO0IB, SIKUMH MOBa BTUIIOE y CBOIX
OJMHMILIAX, 30epirae i TpaHcmoe KynbTypy (Maciosa 2004, c. 30).
Mera JHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO aHasizy, 3riHO 3
O. CennBaHOBOIO, NOJISTAE B ONMUCI KAPTUHU CBITY B TOMY BUIJISL,
B SIKOMY BOHa IIPEJICTaBJICHA B TOBCSKICHHOMY MOBJIEHHI HOCIiB
MOBH B auckypcax 1 tekcrax (CemiBanoa 2008), 3rimHo 3 B.
KpacHux — y gociimkeHH1 # ONUCl KyJIbTypHOIO IPOCTOPY Kpi3b
OpU3My MOBH 1 JUCKYpCy M KyJBTYpHOTO Tia KOMYHIKaTUBHOTO
npoctopy (Kpacubsix 2002, c.13). Cnuparouncb Ha AyMKy B.
KpacHux 201061010 mMemoio THTBOKYJIBTYPOJIOTIi, 0 BIAPI3HSIE L0
rajy3b MOBO3HAaBCTBA BiJ IHIIMX HAyK, BBa)KA€EMO BHSBIICHHS 32
JONIOMOTOI0 MOBHHUX OJIMHMIb 0a30BUX KYyJBTYPHHX ILIHHOCTEH i
OMO3ULIA KyJIbTYpPH, 3aKpIILIEHUX Yy MOBI (CIOBHHUK), IO
HPOSIBIISIIOTECA B JIMCKYPCl, a TaKoX YsBJIEHb IPO OKYJIBTYpEHi
monuHo0  cdepu  (IPOCTOPOBi, YAaCOBi, MISUTBHICHI  TOIIO) 1
HalllaBHIII ySBJCHHS, IO CHIBBIIHOCATBCS 3 KYJIbTYPHUMHU
apxetunamu (auB. Takox: Kpacubix 2002, c. 13).

AHaJli3 MOBHHUX OJMHMIb Yy KOHTEKCTI KyJbTYPHOIO IPOCTOPY
JUKTY€ TIOCTAHOBKY 1 BUPIIICHHS HU3KHU 3A80AHb, SIK 3aTalIbHUX IS
BCIX aHTPOIOJIOTTYHO OPIEHTOBAHUX JIHTBICTUYHUX JUCITUIUIIH, TaK
1 cmeumdiuHUX UIS  JTHCBOKYJbTypousiorii.  Ilpm  Bchomy
PI3HOMAHITTI BUCYHYTHX Y IIbOMY IIJIaHi 3aBJaHb BUILTUMO OCHOBHI
3 HUX:

e BU3HAYCHHA OCHOBHOI OIMHULI/OANHALH
JHTBOKYJIBTYPOJIOTT;

e aHaNi3 pI3HUX BHUIIB MPEACTABICHHS KYJIbTYPHO-3HAYMMOI
iH(popMalLlli B MOBHOMY 3HAaKy ¥ MeXaHI3MIB Ii «IIPUKPIIUIEHHS» Ta
iHTepHIpeTarii;

® YTOYHEHHS METOJOJIOTIYHUX TIEPEIyMOB i Ha Il IMiICTaBi
po3poOka TEPMIHOJIOTTYHO yHi(pikOBaHOi METaMOBH
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii, i KIIOYOBMX MOHATH 13 BUAUICHHSIM Y HUX
CYyTTEBUX caMe€ ISl I[l€i HAyKd 3MICTOBHUX AacmeKTiB (KyJbTypa,
KyJbTYpHI LIHHOCTI, KyJbTYpHI HACTAHOBHU, KyJbTypHa KOHOTALlis,
KyJIbTypHa 1H(popMarlis, JHTBOKYJIbTYPHUI POCTIp,
JHTBOKYJIbTYpHA CHUIBHOTA, JHTBOKYJIBTY pHUI KOJI,
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JIHTBOKYJBTYpPEMa,  1IEHTHYHICTb, KYyJbTYpHAa  1J€HTUYHICTb,
JIHTBOKYJIbTYPHA 1IEHTUYHICTb TOILIO);

e BUSIBJICHHS YHIBEpCAJIbHUX 1 HAIIOHATLHO-CICIIU(DIYHUX PHUC
JMCKYpCY, HOro HaIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CKJIaJI0BOI;

e onuc 0a30BUX KyJbTypHUX OIO3MIIH, IIHHICHUX JOMIHAHT
JIHTBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH, 1o bopMyI0ThH
HaIlOHAJIbHY/€THIYHY/TPYIIOBY Ta 1HII KAPTHHHU CBITY.

CrnocoboM  JOCATHEHHS  OyIb-SIKOI ~ METH,  BUPIILIEHHS
KOHKPETHOTO 3aBIaHHS € Memo0o0a02isi K CYKYIHICTb NPUHOMIB
1/abo omeparlliii MpPaKTUYHOIO 1/ad0 TEOPETUUYHOIO OINaHyBaHHS
nificHocTi. PO3BUTOK Mmemoodonoeii Oyab-KOi HAyKW BU3HAYAETHCS
norpebor0 B MOMNIMONIEHOMY 1 KOMIUIEKCHOMY  BHBYEHHI
MOJIMBOCTEH  Takoro  CHeru(iuHoro  memoody  Mi3HAHHSI
BIJIMOBIAHUX CTOPIH PEAJIbHOCTI, KM BUKOPHUCTOBYETHCS MEBHOIO
HaykoBow muctumiinoro (Ocokun 2007, c.479). Meroxonoris
KOHKPETHOI HAyKH CTAaHOBHUTH COOOK0 CHCTEMY JOCIiTHUIIBKUX
MIPUHIIMIIB 1 crioco6iB aHaiizy BnacHoro 06'ekta (CeniBanosa 2008,
c. 13). Taka meTomonoris MICTHTh Memoou — TEBHI MIIXOIUA IO
MaTepialy JIOCHiKEeHHs, HOro cucremarusaiii # TEOpPEeTUUYHOTrO
OCMUCJICHHS, a TaKOX MemoOuxKy — KOMIUIEKC MpUHOMIB,
3aCTOCYBaHHSA SKHUX A€ MOKJIMBICTh BUBUUTH 1€ SBHUIIIE.

MeTo10510T15 TIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX JOCIIKEHb €, Ha HALY
IYMKY, HailOibIl MpoOJIEeMHUM PO3JLJIOM JIIHIBOKYJIBTYpOJIOrii, ii
«HaWcaabmwuM 1 XBOPUM MICLEM». YPaxXxOBYIOUM IHTETpaTUBHUI
XapakTep JIHTBOKYJbTYPOJIOTHi B «KOIIMK» ii METOIIB HEPIJIKO
«CKHJAIOTBCS» yC1 METOAM CYMDKHHX 3 HEIO HayK. | TyT ocHOBHE
3aBJaHHS BOAyaeTbCcs HaMU Yy BHUPOOJEHHI (HACKUIBKH 1€
MO>KJIMBO) BIJaCHOI METOJI0JIOTIi Ha MiAcTaBl (yHIaMEHTaJIbHO-
TEOPETUYHOI ~ METOJOJIOrii  Ta  METOJOJOrii  CyMDKHHMX 3
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIE0 AUCLIUILIIH.

Busnaemo, 110 3aBnaHHs 1€ HempocTe il He OMu3bKe, aJkKe B
JHTBOKYJIBTYPOJIOTII, SIK 1 B OyIb-sKiM 1HIIUNA «MOJOII» HAYKOBIi
JUCLUIUTIHI  31€0UIBIIOr0 JOCUTh CKJIAJHO YITKO BiJIOKPEMUTH
BJIACHY METOOJIOTII0 Bl (yHAAMEHTAIBHO-TEOPETUYHOI, 1 TOMY
3BMYAIHO NPUHHATO TOBOPUTH NP0 «TEOPETHKO-METOA0JIOTIUHI
npobaemMm» Tiei abo iumoi Hayku (Ocokun 2007, c. 480).
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OpHak 3aBIaHHS  JIOCHIKEHHS CyKYNHOCTI  TEOPETUKO-
METOOJIOTIYHUX  TPUHIMIIB  JIHTBOKYJbTYpOJorii ~ HalyBae
0cO0JIMBOI aKTyaJbHOCTI 1 3HAYYHIOCTI y 3B'SI3KY 3 MUTaHHAM
CaMOBM3HAQUEHHS, ICHYBaHHSM CaMoOi JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTii $IK
CaMOCTIMHOT 1 creniasbHOi HAayKOBOi aucuuIUiiHk. He moxHa He
BU3HATH, IO METOJIW JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii — «Il€ CYKYITHICTBH
aHAMTUYHUX  [pHUioMiB,  omepauwii 1  mpoueayp, — LIO
BUKOPUCTOBYIOTBCSI TIPH aHaJIi31 B3a€MO3B'SI3KY MOBH 1 KYJIBTYypH»
(Macnoa 2004, c¢.34). Ane mo X TYT «BIJIACHE
JHTBOKYJIbTYpoJoriyHoro»? IlorompkyemMoch TakoX 3 THM, IO
«OCKUTBKM ~ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiE —  IHTerpaTMBHa  00JacTh
3HaHHS,... TYT 3aCTOCOBYETHCS KOMIUICKC Mi3HABAIHHUX METOMIB 1
HACTaHOB, IO TPYIYIOTbCS HABKOJO CMHCIIOBOTO IIEHTPY «MOBa i
KyJIbTypa» (TaMm camo). Aje Iie, Ha Hally OyMKYy, HETpPaBOMIpHO
PO3LIUPIOE METOI0JIOTIIO JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX JTOCTIIKEHb.

Te3za B. MacnoBoi nipo Te, 110 «B3a€MOJII0Y1 MOBa 1 KyJIbTypa
HACTUIbKM 0araToacmeKkTHi, 10 Mi3HATH iXHIO HpUpoay, (yHKIII,
TEHE3MC 3a JIOTIOMOTOI0 OJTHOTO METOJYy HEMOXKIMBO» (TaM camo),
3IA€ThCSI  JIOCUTHh TEPEKOHJIMBOIO. AJie 3ampoNOHOBaHE Jaji
nepepaxyBaHHs Oe3miui METO/IiB (JIIHTBICTUYHHX,
KyJbTYpPOJIOTIYHUX, COIIIOJIOT1YHHUX, KOTHITHBHO-
KOHIICTITYaJIbHUX ) MA€, HAa HAIly JYyMKY, IIBUAIIC IACKIAPATUBHHM,
HDK TNPUKIAJAHUA  XapakTep 1 HEBUOPABIAHO  PO3ILUPIOE
METOJIOJIOTIF0 JHTBOKYJIbTypoJorii. [logibHa neximapaTUBHICTh, Ha
Hally DyMKY, CIIOCTEpiraeTbes W y xoHueniii A. XpoJeHKo, SKUi
METOJaMH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii BBa)Ka€ JIUCKYpCHHM aHai3,
MPUHOMHU KBAaHTUTATUBHOI JIIHTBICTHUKH, KOPITYCHOI JIIHTBICTHUKH,
JOMIHAHTHUHM aHaji3, KJIACTEepHUH aHaii3, METOJUKY CTHUCKaHHSI
KOHKOPJIAaHCY, METOJMKY aIUTiKalii CJIOBHUKOBHUX CTaTe TOILO
(Xpousenko 2006, c. 151). IIpu ipoMy, y IUTOBAHOMY JOCIIKEHH1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPAIUIIIHI CEMAaHTUYHI METOM.

Otxe, 3 oaHoro OOKy, Ha Cy4acHOMY €Tamli pO3BHUTKY
METOOJIOTIi JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi CHOCTEPIra€ThCS 1HTETPYBaHHS
METOOJIOT1i KOHIIENITOJIOT11, KyJIbTYpOJIOrii Ta 3aranbHoi ¢inocodii
B JIIHTBICTHYHI METOIH. Y I[bOMY IUIaHI BUIISETHCS HU3KA METO/IIB
JTHrBOKYIbTYypostorii (Anedupenko 2012, c. 39):
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1. JiaxpoHIYHUII MeTOX — TOPIBHAJIBHUNA aHaNi3 pi3HUX
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OJIMHUIIb Y Yaci;

2. CHUHXpOHIYHHMIA METOJA — MOPIBHAHHA OJHOYACHO ICHYIOUHX
JHTBOKYJBTYPHHUX OJMHUIIb;

3. CtpykTypHO-QYHKLUIOHAJBHUA METOA — TMOALT 00'ekTa
KyJbTypH Ha YaCTUHU 1 BUSBIICHHS 3B'SA3KIB MK YaCTHHAMU;

4. IcTOpUKO-T€HETUYHUA METO]T — BHUBUYCHHS
JIHTBOKYJIBTYpHOTO (akTy 3 TOTJSAy HWOTO BHUHUKHEHHS ¢
PO3BUTKY;

5. TumonoriyHuéé  MeTOA  —  BUSBICHHS  THIIOJOTIYHOL

ONMU3BKOCTI  PI3HUX  JIHTBOKYJBTYPHMX  OJMHHUIb  ICTOPHKO-
KYJIBTYpHOTO TIPOIIECY;

6. IlopiBHAUIBHO-ICTOPHUYHUI METOJ] — MOPIBHSHHS CaMOOYTHIX
JIHTBOKYJBTYPHUX OJWHUIL Yy 4Yaci W TNPOHUKHCHHS B iXHIO
CYTHICTb.

3 iHmoro OOKy, y METOJOJIOTII0 JIIHTBOKYJBTYPOJIOTii TICHO
«BIUIITAIOTLCS» ~ METOAM  KOTHITUBHOI  JHHIBICTHKU.  [HOAI
MEpPEeIUIeTeHHST 1€ HACTUIbKA  TICHE, M0 TPHU3BOAUTH [0
«PO3YMHEHHS» TPEIMETa JIHTBOKYJBTYPOJIOTii B I CyMIXKHINA 3
HEIO JIHTBICTUYHIN JUCIATLIIHI.

CpoOrosiHi B JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII 32 crioco0aMu perpe3eHTarii
KOHIIETITIB PO3pOOJISIOTHCS CBOi BJIACHI METOAM 1 MoOBa Hae He
CTUIBKM TPO Pi3HI MPUHOMH KOHIIENTYaJbHOTO aHalli3y, CKiJIbKH
PO AOHUIBHICTh X KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBAHHS 3 JIOMiHYBaHHIM
TOro abo IHIIOTO MPHHOMY, IO BU3HAYA€ CreNU(iKy BiIMOBIIHOT
MeTouKn.”

OTxe, y CyYacHiil JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIiM BiIOYBAETHCS IOIITYK
BIIACHUX ONTHMAJILHUX METOMIB, OPIEHTOBAHWX HA MaKCUMAJIbHY
eKCIUTIKaIlll0  TpoIeciB, sKi  BiAOyBalOTbCS y  CBIIOMOCTI

* Illono mBOro HA3MBAIOTECA TaKi METOAMKH SIK: «Bi3yalbHa» MeTOMKa P.
Jlanrakepa (Jlenekepa), meromuka «mupodimoBanas» E. BapTmincekoro i ioro
IIKOJIM; OMHUC 3@ MPEAUKATHUMM 3B’S3KaMH 1 MOJETIOBAHHS «HIarHOCTHYHHUX
KOHTEKCTIB»; ONUC KOHLENTY 32 MOr0 acoliaTHBHHUM II0JIEM; aHAaJi3 3HAUEHHS 32
CJIIOBHUKOBHMHU JIe(iHIIISIMH; €TUMOJIOTIYHUI aHalli3; BUBUEHHSI KOHLENTY Kpi3b
JIEKCHKO-TpaMaTH4He TI0JIe JISKCeMHU, 1110 Horo penpe3eHtye (Anedupenko 2012,
40-41).
16



HOCI/HOCIiB MIEBHOT KyJIbTypH 1 MOBH. L{i MeToau TicHO NOB’s13aHi 3
METOJIaMU KYJbTYpPOJIOTii Ta €THOJIHIBICTUKH (T€OpPETHYHA OCHOBA
niHrBokyneTyposorii (Kosmosa 2012, c. 68)), a Takok KOTHITUBHOL
JIHTBICTUKM Ta KOHIIENITYaJbHOTO aHai3y («METOJ0JOoTIdHa
mificTaBay  JIHIBOKYJbTYpoJiorii  (Tam camo)). Opnak,
JIHTBOKYJIbTYPOJIOT 1S Ha 3aBeplIaJIbHIN cTaaii CBOT'O
CaMOBM3HAUYEHHS  IOCTYNIOBO  BUPOOJSiE  CBOI  TEOPETHKO-
METOJIOJIOT1YHI MO3ULil ! MOHATIHHUN amapar. Y IbOMY 3B'SI3KY
BiJ[3HAYUMO TICBHY HAyKOBY I[IHHICTh JOCHIKEHb, aBTOPH SKHUX
BUPOOJISIIOTE 1 anmpoOyIOTh  JIHIBOKYJBTYPHY  METOAMUKY Y
B3a€MO3B'SI3KY 3 IHIIUMH T€OPETHUKO-METOAO0IOITYHUMH NpUHoMaMu
aHaI3y: METOJl JIHTBOKYJbTypojoriynoro mois (B. Bopo6iios),
METOJI MaKpOKOMIOHEHTHOI mozeni 3HaueHHs (B. Temis), meron
KyJbTYpHOi 1HTepHperauii QpaszeonorizMmy (JIIHIBOKYJIbTYpPHUI
meton y ¢pazeosorii) (M. KoBmoBa) Ta iH. TakoX BHIUIHMO
BOXIIMBE ISl HANIOi KOHIEMIT TOJOXEHHS TPO JBA OCHOBHUX
Memoou THTBOKYJbTyposioriyHux fgociikens (H. Anedipenko, H.
Ho6poBonbckuit, A. Cenux). [lepmuit — nopiguanvrul memoo, SKuit
MPUITyCKA€ TIOPIBHIHHS 3 1HITMMHU MOBaMH 1 KyJbTypaMH, OCKUTbKH
caMe TaK BUSBISIIOTbCA 3aranbHi 1 cneuudiyni pucu. dpyruit —
iHmpocnekmugnuti — TIPUIYCKAa€ TEKCTOBUI aHali3 MOBHOI'O
MaTepially 3  METOI0  BHUSBJICHHSA  HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYpPHOI
cnenudiku mou. Came OCTaHHIN 31a€ThCSI OCOOIUBO aKTyaJbHUM
JUISL HAILIOTO JOCIIIKSHHSI.

OTxe, 10 K TakKe JIIHIBOKYJIbTYpoJoris? JIIHrBOKyIbTyposioru
OJTHOCTalHI B JyMIIi, IO II¢ TaJly3b MOBO3HABCTBA, IO BHUBYAE
MposiB, BIAOUTTS i (ikcariro KyJabTypu B MoOBi (Anedupenko 2012,
c. 6-10; Kosmosa 2012, c. 26; Macmosa 2004, c. 28; CeniBanosa
2013, c. 303 Ta in.). binpm nerampHe W PO3rOpHYTE BU3HAYCHHS,
3amponioHoBane B. BopoOHoBHM:  <«JIIHTBOKYJBTYPOJOTiS —
KOMIUIEKCHA HAayKOBa JUCLUIUIIHA CHHTE3YIOUOIr0 THITYy, 110 BUBYAE
B3a€MO3B'SI30K 1 B3a€EMOJIiI0 KYJIBTYpH 1 MOBH B ii ()yHKIIOHYBaHHI,
mo W BigOWBae IeW mpolec sSK LUIICHY CTPYKTYPY OJMHHUIB Y
€IHOCTI X MOBHOTO Ta IO3aMOBHOTO (KyJBTYpHOIO) 3MICTy 3a
JONOMOTOK0 CHCTEMHMX METOMIB 1 3 OpIEHTALllEl0 HAa CydyacHi
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npiopuTeTM W KyJbTYpHI  HacTaHOBH  (CHCTeMa HOpPM 1
3araJbHONIOACHKHX IIHHOCTEN)» (Bopooner 2008, 37).

Ha namy nymky, OyJb-sike HayKOBE BU3HAUYEHHS OBUHHO OyTH
ONTHMAJbHUM 3a OOCArOM: HE HAATO KOPOTKMM 1 HE HaATO
pPO3TOPHYTHM, BiAOMBAaTH  OCHOBHUH  00'€KT  JOCTIIKEHHS,
3TNIADKyBaTH  «IpOOJEMHI»  TIONOKEHHS  H  BpaxoOBYBaTH
HailcydacHimi  jJocsrHeHHs ~— oOyMmoBieHoi  oOmacti.  Tomy
MIPOTIOHYE€MO CBOIO poGouy BEPCiI0 BU3HAYCHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii, SIKa HE NPETeHIy€ Ha «ICTHUHY B OCTaHHIH
iHCcTaHLi». OTXe, JIHTBOKYJIbTYPOJIOTisl — rajay3b MOBO3HABCTBA
iHTerpauiiiHoro xapaxkrepy, o mnepe0yBa€ B 3aBeplIAJIbHill
cragii caMOBH3HaAYeHHSI K  caMOCTiliHa  JHIBicTHYHA
AUCUMILIIHA, 110 BHBYA€ MOBY SK (PeHOMEH KYJIbTypH ii
KYJbTYpY SIK (peHOMEH, 0araTto B 40OMy CTBOPIOBAHMII MOBOIO, Y
iIXHBOMY TiCHOMY B3a€MO3B'SI3Ky 3 IHAMBiAyajabHOWO |
KOJIEKTUBHOIO CBiIoMicTIO.

Sk Oyzab-sika HayKa, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl Ma€ CBill MOHATIMHUI
anapat, 0a30Bl1 «KJIOYOBI TepMiHU». Y Il 1HTerpauiiHiil HayIi
Oararo 0a30BUX TOHATH IHMUX HayK. ChOroJHI aKTyalnbHO W
HEOOXITHO YTOUYHHUTH iX 3MICT Y JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTITYHOMY ACTEKTi.
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PO3J1JI 2
KYJBbTYPA SAK KJIIOYOBE ITOHATTA

JIHIT'BOKYJIbTYPOJIOI'TI

[TousTiiiHMiA amapat, 0a30Bi TEPMIHM JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI]
nepeOyBarOTh Ha CTajli yTOYHEHHS 3MICTOBHUX  AaCIEKTIB,
peneBaHTHUX came Ui 1i€i Hayku. Lle crocyerbes, Hacammepern,
KITIOYOBUX TOHATH — KVAbMYpd, MO8d, C8I00OMICMb — SIKi, ¥ CBOIO
4yepry, MNpOAYKYyIOTh Oe3nid 1HIWUX (KyaemypHuiti  npocmip,
KyIbmypHA CRIIbHOMA, JIHSBOKYAbMYpad, KYIbMYPHI YIHHOCMII,
KYIbMYPHA  I0eHMUYHICMb, MOBHA C8IOOMICMb, MOBHA KAPMUHA
c8imy, JHSBOKYIbMYPHA [0EHMUUHICMb, JIHEBOKYIbMYPHUL KOO,
NiH260KYIbmMYpHUll KOHYyenm Touo). IIpo CyTHICTh IIMX MOHATH 1
0COOMMBOCTI X B3a€MO3B'SA3KIB HANKCAHO 1 CKa3aHO 4YHUMAJIO M,
3BMYAMHO K, Y MeXaxX Hamoi poOOTH HEMOXIIUBO JETaIbHO
omucaTd  IcTOpito  wLi€i  mpobOiremMaTHKd  abo  BUYEPIIHO
CXapakTepusyBaTU I CydacHUHM cTaH. ToMy 3ynMHUMOCS Ha
MPUKIIATHUX TTOJIO0KEHHAX, SKi, CIIOAIBAEMOCS, 3pOOJISATh BHECOK Yy
BHPIIIEHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT MPOOJIEeMaTUKH O3HAYEHHS 5K
caMHX TOHSTh, TaK 1 omucy ix B3aemonii. Hacammepen onmmemo
3HaYUMIi B I[bOMY IUIaH1 XapaKTEPUCTUKH MOHATTS K)Ibmypd.

KinpkicTh BHW3HA4YEeHb 1 MIOXOJIB 10 BHBUYCHHS KYJIBTYpH
BeJMYe3Ha W BUMIPIOETHCS CHOTOAHI OaraTo3HaYHUMH YHUCJIAMU.
VSBIEHHS [OCHIJHUKIB, SKI HajJeXaTb 10 pI3HUX HAYKOBUX
HampsIMKiB, TpPO Te, IO Take KylbTypa, Oynu — 1 JoTenep
3aUIIAIOTECSI  —  JOCHTh  PI3HOMAHITHUMH ¥ CKJIaIHUMH.
baraTorpanHicTh KyJIbTYpU MOSICHIOETHCSI Hacammepe] THM, IO
«KyJbTypa BUpaXKa€ TIIMOMHY H HE3MIPHICTH JIOACBKOTO OYTTSD»
(Anppeituyk 2011, c.18). HeBuuepnHicth 1 He30arHEHHICTh
TIOMUHU OOyMOBIIOE€ 0araTorpaHHICTh 1 0araToacleKTHICTh SK
KYJbTYPH, TaK 1 i1 pO3yMiHHS.

JliiicHO, BU3HAUEHHS KYJIbTYPH «BCEOXOIUTIOI0YI» 1 BAPIIOIOTHCS
6i0 PO3YMIHHS KyJIbTypu sK Hazgdiomoriynoi (JI. Vaiir),
HasopraniyHoi 1inmicHocTi (A. KppoOep; I'. Cnencep) moBemiHkH,
skoi moxkHa HaBunutH (P. benenuk; K. I'ipm; €. Jleic; 1. Ctroapa
Ta iH.), cykymHocti ifnei i indopmamii (Y. Teitnop; k. Popxm;

19



K. Viccnep T1a iH.), ik (heHOMEHa BUHATKOBO JIIOJCHKOI'O iCHYBaHHS
(K. Tpr; K. Joia; FO. Kim; A. Kekkonen; B. Octanbn) i
couiansHoi cnammunu (P. Jlinton; b. ManunoBcekuii; €. Cemip Ta
1H.), IO Ma€ CHUMBOJIYHUNA (3HAKOBO-CHUMBOJIIYHUN) XapaKTep
(A. Bexxounpka, K. Tipm; HO. JlotmMaH), 110 CTaHOBHTH COOOIO
HELEHTPOBAaHUIN TEKCT, SIKUM (PIKCYEThCS Y MOBHHX/IUCKYPCUBHUX
npaktukax (B. AOymieHko), 0o BapiaHTIB, y SKUX KyJbTypa €
SKOIOCh HeBioBuMoOr abctpakmiero (P. bz 1 I'. Xoitmxkep;
K. Knakxon; A. KpwoOep; P.Jlinton; A. Panxnidgd-bpays;
M. XepckoBill Ta 1H.) @60 TJI00AIBHOIO CYTHICTIO, TOPIBH.:
«Kynprypa — 1€ Bce: BiJg HaWMPOCTIIIMX HABUYOK ITOBEAIHKH,
MIPUTIKCIB 1 3200pOH 710 CKJIAJHUX CIIOCOOIB MUCIICHHS M JisSTTLHOCTI,
MOpaJILHUX HOpM, i7iealiB Kpacu, yCi€l CUCTeMH CHUIKyBaHHS 3i
CBITOM; 1€ CYKYMNHICTb ycCiX (hOpM IisSUIBHOCTI CyO'€eKTa y CBITI»
(Maciosa 2007, c. 162)° .

be3MexHICTh MOTPaKTyBaHb KYJIbTYPH TOSICHIOETHCS IIE U THM,
10 BYEHI, JOCTaTHHO IPYHTOBHO 1 IPAaBOMIPHO BHUAUIAIOYU 3
JOCITITHULIPKOI0 METOI0 Ti a00 1HII OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU abo0
CKJIaJI0Bl I[bOIO «BCEOCSYKHOIO» (PEHOMEHa, PO3IIIANAIOTh iX SK
[TICHO-aBTOHOMHI  SIBHILIA, OTOTOXKHIOIOYH IX 3 KyJBTYpPOIO B
oMy (mpo e auB., Hamp.,:Ocokun 2007).

ToMmy, mepm HiX 3BEpHYTHUCS 1O CYTHICHUX XapaKTEPHCTUK
KyJbTYpH, IO aKTYaJli3yIOThCA B aCIEKTl JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIi,
HaBEJIEMO BHU3HAYEHHS KyJIbTypH, SKe, Ha Hally AyMKY,
NPEJCTABIISE KYIbTYPY AK YiNiCHE Ui cucmemHe Aeunje U020 pieHs
abcmpacyseanns. BigzHaunmMo, MO BOHO 0a3yeTbcs Ha MOTISAAX

Buxonsun 3 Takoro IIMPOKOTO TOTPAKTYBaHHS, SKE B IIEBHOMY CTYIEHI
BiJIOOpaXKy€ MOIUIMPEHE BH3HAYEHHS KyJIbTYPH SK BCHOTO TOTO, 1[0 BUPOOIIEHO
JIFOJIMHOIO HA BIJIMIHY BiJi CTBOPEHOTO MPHUPOIOI0, BUHUKAE MUTAHHS, YU BapTO
BiTHECTH IO Hel CMITTsI, SIKe BUPOOIIS€ IIOIMHA Ta 1HIII JIFOACHKI Bigxoau. OnuH 3
BapiaHTiB BimmoBimi Hamaerbcs 0. OCOKIHMM y MeXaX KyJIbTypOJIOTI9HOTO
migxony: «CMITTS, sIKe € BIOXOIAMH JKATTEISUTBHOCTI JIOAWHU, HE € YaCTHHOIO
IocBimy ii BMAOBOTO BIKHMBAHHS, Y TOH 4ac SK BHPOOJIEHHS VYSBIEHB IIPO
HACJIIKA HOT0 HEKOHTPOJHOBAHOTO HAKOMHMYEHHS, SK 1 PO3BUTOK TEXHOJOTII
M030aBJICHHS BiJl HHOTO, YACTHHOIO I[OTO AOCBidy, Oe3nepeuno, € (Ocokun 2007,
c. 1042).
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B. OctBanbna i, Oiunbmoro miporo, JI. Yaiita, uui ysBICHHS NpoO
KyJbTYpy SIK CUCTEMY CTalld MIATPYHTTAM JJIsl KyJBTYpOJIOTii sIK
OKpPEMOI HaYKH.

OTxe, KyJbTypa — 1€ CKJIAJHA THHAMIYHA TOMeOCTATHYHA
(«xkBa3izkmBa») cucreMa HeDi0OriYHOI NMPUPOAH, IO MICTHTH
CYKYIIHHI JOCBil BHAOBOIrO iCHyBaHHsI JIIOJUHH, I 3a0e3me4ye
HAKONMYEeHHs1, BiITBOPEHHS, PO3BUTOK i BHKOPHCTAHHS LLOTO
AOCBiAy (mapajejbHO 3 BiATBOPEHHSIM BHMJIOBHMX O3HAK CaMoil
moaunn) (Ocokun 2007; Vaiit 1997 Ta in.).

Buxozsiun i3 mpOoro BU3HAYEHHS, OJHUM i3 TOJIOBHUX 3aBIaHb
KyJbTypH € «...M0OYJI0OBa CHUCTEMH BIDKMBAHHSI... COLIyMY SIK
IIJTICHOT CHCTEMH Ha MiJACTaBl MPHUIHATOI B HBOMY MOOeni cgimy,
CTBOPEHOI B  conoeax  moaeW»  (BUAUIEHE  HaMu  —
O. M. YepHocBUTOB 2002, c. 56). 3Biacu BUILJIUBAE
byHIamMeHTaNbHUl 36’130k  Kyaemypu i cgidomocmi (3HAHHS),
BIpHIIIE OJHOPA30BICTh ICHYBaHHS KYyJbTypU y IBOX ii (opmax:
o0'exTHBHINA Ta cyO'exTHBHIM. Ha oMy mosjoxeHHi 1moOyaoBaHO
0araTo Cyd4acHUX KOHLEMUIA KyJIbTYpH SIK «MaKpOPiBHEBOTO
COIIIOTICHXOJIOTIYHOTO KOHCTPYKTa» (1. MamymoTo),
«KOJIEKTMUBHOTO mporpamyBaHHs cBigomocTi» (/Dx. Xodcrene),
«bopMu opraHizamii W iHTEpHpeTaiii JIOJICHKOTO0 ICHYBaHHS
(B.T'ynenad), «mocTidiHOTO  pPO3BUTKY  CHPUHHATTS  CBITY»
(A. Kakkonen), «pob6otu camo3minm» (M. baxrin; B. bi6aep) i T. m.

Takuii crenudiuHuil «ycTpiit» CHCTEMH KyJIbTypH, Y CBOIO
yepry, 3abe3medyye  mpolecH il CaMOBIATBOPEHHS  Ta
camoiieHTUdIKaIii 3 METOI 30epeKEHHS CTaJIOCTI i aAaTUBHOCTI.
OcTaHHI € OCHOBHUMH 1HTETPaJIbHUMH BIACTUBOCTSIMH KYJIBTYypPHU K
cucTeMu. barato ycHUX KyJbTyp, 3a CIIOCTEPEKEHHSIMH BYEHUX
(mmB., Hamp.,: MacnoBa 2007, c. 236), 3acHOBaHiI Ha IHTYITHBHOMY
YMOPO3yMiHHI CBITY, 3 IKOTO HApODKYIOThCS JIii, 10 3a0€3MeUyI0Th
3TyPTOBAHICTh TPYyNH, 1 MalOTh crocodu igeHTudikamii. Ile 1 €
o0psiiu, pUTyalmu, TPamuilii TOmo. Y HHUX 30€piraroThCs BaXKIHBI
B1JIOMOCTI IIPO HAPOJHY NYXOBHY KYJBTYpY.

Oco6smBocTi ABOX (hOpM iCHYBaHHS KyJIbTYypU TOCTIIKYIOThCS
naBHO W gocuth IwiigHO. [lpu 1bOMY MiAKPECHIOETHCS, IO
no3HayeHHs (GopM  KyJbTypU TEpMiHAMU  «OO'€KTHBHa» 1

21



«cy0'eKTUBHa» Mae yMOBHHUIl XapakTep, OCKUIbKM He HAEThCS IMpo
moch icTUHHE (00'€KTHBHE)1 CYO0'€KTMBHO 1HTEPIPETOBAHOMY
(cy0'exTuBHOMY). MoOBa iie mpo «cy0'€eKTUBHE IMEPETOMIICHHS B
MICUXILl OKPEeMOl JIOAMHU O0'€KTHUBHOTO [JIsl KOXHOI KYJIBTYpPHU
KOJIGKTUBHOT'O JOCBiy oOpieHTauid 1 mnoBeniHkum». Came Takuii
TOCB1T 00'€eKTUBHO 3abe3reuye 30epeeHHs JIOIUHU 1 1i BUTOBUX
BnactuBocteit (Ocokun 2007, c. 480).

Cy0'exkTBHa (popMa KYJbTYPH — II€ «3JIIMOK» 3 00pasy CBITY
y CBIIOMOCTI KOHKPETHOI IIOJUHHM, KOMIUIEKC YCBIJOMJICHHX 1
HEYCBIIOMJIEHUX YSBJEHb MPO T€, SIK BOHA Ma€ (1 HE Mae€) XKUTHU B
oMy cBiTi. OO0'eKTHBHa (opMa KyJAbBTYpHM — 1€ CXBaJICHHH
JIOJICBKUM  CYCIIUIBCTBOM SIK  COIIIJIBHO TPUUHITHUN  JTOCBIT
CIOPUMHATTA 1 PpO3YyMIHHA CHCTEMHOi  oOprasizauii  CBITY,
3adikcoBaHU K y (DI3UYHO ICHYIOUHX «MaTepiaJbHUX HOCIIX)»
(3Hapsiaos  mpari, 3HAHHSA, TEXHIYHEe oOOJaJHaHHSA, O0'€eKTH
MUCTEUTBA, KHUTH TOMIIO), TaK 1 B «CTaJIHMX SBUIIAX KOJEKTHUBHOI
CBiIOMOCTI» (3BHYai, Tpajulii, rpoMajachka IyMKa, TPOMaJChKUNA
CMak, COIlaJIbHI 3BUYKH, OCOOJIMBOCTI HAlLlIOHAJIBHOTO XapakTepy 1
ta. iH.) (Ocokun 2007, c. 479-481).

Kynbrypa 3matHa icHyBatd 1 (YHKLIOHYBaTH TUIBKHA Y
B3aeMojii 000X ii (opM, y SKHX BOHA NPEICTaBICHA. Xo04a JEsAKi
JOCIITHUKH HaroJjIoUIyloTh Ha BU3HAYaJbHIA poii Tiei abo iHmIOq
dhopMH iCHYBAaHHS KyIbTypH®, MU CXHJIbHI HPHHHATH TOYKY 30Dy
BUCHHUX, 3TITHO 3 SKOK KYJIbTypa ICHYE 00HOudAcHO SK Qopma
CyCHUTBbHOTO OYTTS Jtojel 1 K ¢opMa MPUCBOEHHS OCOOHUCTICTIO
konektuBHoro gnoceiny (K. bapkep; B. bibnep; . I'yakos;
C. IxonHikoBa Ta iH.).

®opmMy iCHYBaHHS KyJbTYpH y CBIIOMOCTI ii HOCIIB MPUHHATO
[I03HAYaTH B JITHTBOKYJIBTYPOJIOrii TEPMIHOM KYJABTYPHHUI NMPOCTip
(T'ynxos 2003, c. 90; Kpacupix 2002; Macnosa 2004, c. 48 Ta iH.).
dopMyeThcsl BiH (DEHOMEHAMHU KYJBTYPH, BIpHIIIE, ySBICHHSIMH

6 Tax, nmsa P. Mepenmena, E. [ropkreiima i JesiKux mpeAcTaBHHUKIB Tak 3BaHOL
CHUMBOJII'YHOI ~ QHTPOINOJIOTI], KyJbTypa TBOPHTbCS HE IHIUBILyyMOM, a
IPOMAJICBKOIO CBIJJOMICTIO B LIJIOMY, TOYHIIIE HasBHHUMHU B Hili KOJEKTHBHHUMH
YSIBICHHSIMH, y TOMY 4ucii 1 npo iHguBigyansHe. 0. JloTMaH Takox 3a3Hauae,
IO «KYJbTypa, HacaMIlepes, MOHATTS KojeKTuBHe...» (Jlorman 1994, c.6).
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Opo HHUX, IO ICHYIOTh Yy cBigoMmocTi. KynbTypHuili mpocrtip
CHIBBIIHOCUTbCS 3 KOTHITUBHUM HPOCTOPOM (IHAUBIAYaJbHUM 1
KOJIGKTUBHUM),  OCKUIBKM  BiH  (OPMYETbCA  CYKYIHICTIO
IHAMBIAYaIbHUX 1 KOJIEKTUBHHUX IIPOCTOPIB YCIX IMpPEICTaBHUKIB
MEBHOI KYJIbTYpHO-HalllOHAJIbHOI CHIBHOTH.

BusnauuBImIM KynbTypy $K CKJIAQOHY JIWHAMIYHYy LUTICHICTD
BUIIOTO piBHA aOcTpakuii ¥ BUAUIMBIIM (OpMH 11 ICHYBaHHS Y
CBIJJOMOCTI, MepeiieMo 10 HACTyIMHOro eTaly HalluX MIpKyBaHb
po KyJIbTYpY. 3p03yMislo, 110 Take IIWPOKE BU3HAYEHHS MOBUHHO
YTOYHIOBATUCh MEKaMHU MPEAMETHOI 00J1acTi 1 IpoOJIeMHOro MoJis
NiH260KYIbMYpono2ii. 3 0e3/iul ICHYIOUMX CbhOTOJHI HAayKOBHX
MOTPAKTYBaHb KYJBTYpPHU JUISI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTil  OCOOJIMBO
BOXJIMBI U aKkTyalbHI Ti, Y SKUX KyJbTypa HpPEICTABISAETbCS SK
cucmema  Oyxoenux yinnocmeu (M. BeGep; [I'. ®panues;
M. Xaiinerrep; H. YaBuaBanse), cykynuwicmv HACmMano8 i HOPM
(T. Kapgep; 0. Jlorman; B. Cararoscbkuif; Y. Tomac; K. Vicnep;
b. Ycnencekuil), «odianoe xynemypy» (C. ABepinue; B. Bbibnep;
b. Ycnencekuii Ta iH.), cucmema 3uaxis, y AKiU 3auupposana
coyianvHa inpopmayis (0. Jlor™mam; T. Credanenko),
3HaHHs/IHpopmayis, 3akpinieni y ceidomocmi aooeti (B. I'ynenad;
B. Crenin). OTxe, BUAUISIIOTECS OCHOBHI BJIACTHBOCTI KYJIbTYPH,

peneBaHTHI  Ais  JIHTBOKYJIBTYpOJOrii:  ii  CHCTEMHICTS,
kymysatuBHICTh (KynbTypa € «mam'sate» — (FO. JlormMan); «apxiB» —
(M. ®yko); «6iomioreka» — (Y. Eko)), 3HaKOBOCUMBOJIIYHUI

XapakTep, KOMYHIKaTUBHICTh, M1AJIOT19HICTh 1 aHTUHOMIYHICTB. Y Cl
YHUCJCHHI BHM3HAYEHHS KYJIbTYPH MOXKHa KiIacu]ikyBaTtu 3a
rpylaMH: OINKCOBI, ICTOpWYHI, HOPMATHBHI, IICHXOJIOT1YHI,
CTpYKTypHi, reHetnyHi (Anepupenko 2012, c.47-50), abo
MiIX0/IaMH: ONMUCOBUM, IIHHICHUH, NISUTBHUM, (PYHKIIOHICTCHKHM,

TEPMEHEBTUYHUI, HOPMAaTHUBHUMU, JIyXOBHUM, JIATOTTYHUI,
iHopmaIiiHuii, CUMBOMIYHMKM, TUNoJgoriuHuid (MacmoBa 2004,
c. 13-15).

Jlo3BomrMo €001  TE30BO BHIUIMNTH 13 IIUX BH3HAYCHb
3apyOKHUX 1 BITYM3HIHMX YYEHUX KBIHTECCHLIIO KYJBTYPH,
pEJIeBaHTHY JIJIS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI.
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Kynbrypa He mpupoiHa, ajge CyTHICHO 0yxogHa. '0J0BHUM 1
OCHOBHHUM 1ii 00'ekTOM 1 cy0'ekToM BHUCTymae moauHa. Kymbrypa
CTaHOBHUTH COOOIO0 yXOBHHH JTOCBIJ JIFOJAWHHU, OKPEMHUX JIFOJCHKUX
CIIBTOBAPHUCTB 1 BCHOTO JIFOACTBA B IIJIOMY. 3MICT TaKOTO JTOCBITY,
NEPEaHOTO 3 MOKOJIHHS B MOKOJIHHS, CTAHOBJIATh YiHHICHUL CEHC
pedelt, mpoIeciB, SBHIN, HOPM 1 17aeaiiB, BIAHOCHH 1 IiH, iaeHd 1
IYMOK, BHpPaX€HI B CHEHM(DIUYHUX 3HAKAX I 3HAKOBUX CUCTEMAX
(MoBax kynbpTypH). KynbTypu «B3arani» He OyBae€, OCKUIbKH KOXKHA
KyJIbTypa SIK CIUJIbHO BUKOPUCTOBYBAHA iH@opmayis, HOCIEM SIKOT €
inousio 1/abo coyianvna epyna, K «HaOIp CHOCOOIB COIIATBHOL
NPAaKTUKH, 30€peKeHUX y CoyianvHili nam'smi  KOJIEKMUgy»
(Macnosa 2004, c. 17), konkpemna, cneyugiuna i HEIOBTOPHA.

[lepexin 10 BHU3HAYEHHS KYJIbTYPH SK « iHGopmayiinoi
cTtpyktypn» (Anedpupenko 2012, c.55), «comiaabHO 3HAYUMOL
iHghopmayii, MO PETryIoe AISUIBHICTb, MOBEAIHKY 1 CHUIKYBaHHS
monen» (Cremnin B., nut. 3a (3unuenko 2010, c. 60)) nesxoro Miporo
XapaKTepu3ye 3CyB CHUCTEMHOrO MiJXOJY /0 BHUBYEHHS KYJIbTYpH
yOIK 11 JOCHIJKEHHS SIK CUHEP2eMUYHO20 A8ULYA.

[TounHatouu 3 OCTaHHBOI TpeTHMHH XX CTOpIYYsl B HAyIl, K
BIIOMO, TMOYMHAE€ (HOPMYBATUCS HOBUH  «IIOCTHEKIACUYHUI
HAYKOBHI HaMpsIMOK — CUHepeemuKa, 3aBISKU SIKOMY BiJOyBa€eThCs
BI[HOBJICHHS ~ COIIO-TYMaHITapHOTO 3HaHHA B  LiJIoMy #
(dhopMyBaHHS HOBUX CBITOIVIIIHMX HacTaHOB. ChOTOJHI iCHYBaHHS
CUHEPreTHYHOI TMapaJurMH SK HOBOTO METOJOJOTIYHOro i
CBITOTJISIIHOTO HANIPSIMKY COLIIOTYMaHITApPHOTO 3HAHHS HE BUKJIHKAE
CYMHIBIB, HE3Ba)KalOUM HAa HEOJHO3HAYHY OIIHKY ii pe3yJbTaTiB.
[Ipore, moTeHIiaN, 10 JEKUTH B OCHOBI CHHEPTEeTUYHOT MapaurMu,
OXOIUTIOE Bce Ounbiry 001acTh MUKIUCHMIDTIHADHUX HAYKOBUX
JOCITIDKEHb, Y TOMY YHCJIl B KYJIBTYpPOJIOTii 1 MOBO3HABCTBI.

Buxozsiuu 3 BU3HaHHS CHHEPTeTUKA HOBUM HAYKOBHM 3HAHHSAM
mpo Oya0BY 1 GYHKIIIOHYBAaHHS CKJIQJHUX 1 HAACKIAAHUX CUCTEM Yy
iXHBOMY  pO3BHTKY, (OPMYETbCI  OCOONMBUI  CHCTEMHO-
CUHEPreTUYHUN miaxig no BuBYeHHs KyabTypu (O. Actadbena;
T. I'purop'eBa; M. Karan; A. Hazapersn; b. Iloiisuep ta Garato
IHIMX) 1 3apOJDKYEThCS HOBAa JIIHIBOCHHEPreTHYHA MapaJaurMa,
MeTa SIKOi — MPEACTaBUTH MOBY y B3a€MHIM JeTepMiHamii pizHUX
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CYIIEPCUCTEM: KYJIbTYpH, OYTTS, €THOCBIJIOMOCTI, COLIyMYy TOILIO
(H. Anedipenko; B. Apmunos; H. bapaina; T. [lomOposan;
I'. Mockanbuyk; P. [TioTpoBCHKUI; JIL. [lixTOBHIKOBA;
. Cupcebkuii; O. CeniBaHoBa Ta 1H.).

Y cunepreruui (peduekcii cyyacHOi  KyJbTYpOJIOTiYHOI
OYMKH) KyJIbTYpH, Ipu Oe3:iul ii HOTpaKTyBaHb, MOKHA BUAUIUTH
rOJIOBHE — HEOOXI1/IHICTh ypaxoBYBaTu B pi3HUX (opMax iCHyBaHHS
KyJIbTypu npoyec cmaHognenns. KynbTypa 3'IBISETBCA 5K
«ocobnmuBa Qopma peanvHocmi  nepexody, ICHYBaHHS MIX
koproHamu» (Kusimenko 2007, c. 477): « BHyTpiiHbO1 TepuTOpii B
KyJbTYypHOi 00JaCTi HEMa€: BOHA BCS pO3TAllIOBaHA HA MEKax, Mexi
MPOXOJATh YCIOAM, Yyepe3 KokHUN MomeHT 1i» (baxtun 1975, c. 56).
KynbTypa B TakoMy pO3yMiHHI XapaKT€pH3Y€ThCs K HAACKJIAAHA,
IHTerpaTMBHA, HeCTiKa cucTeMa, y #AKiid Bin0yBaoTbes
nocTiiini gaykryauii (Ko1uBaHHs, BiIXUJIEHHS), M Yac AKUX Y
KyJbTypi 1 MOBI Big0yBa€TbCcsi PO3XHTYBAHHS IOINEPEAHbO
copmoBaHoro 3micty. Y Toukax Oidpypkauii (posramyxeHHs
[UITXOM  PO3BUTKY CHCTEMH) 3allyCKAIOTHCS  TNPOIECH, IO
PYHHYIOTH KOJHMIIHIO cHCTeMy i cTBoproioTh HOBY (B. biGrep;
I1. I'ypeBuy; B. 3inuenko; M. Karan; FO. Jlorman; 1. Tlpiroxkun Ta
1H.).

CHUCTEeMHO-CHHEPreTUYHUN MIAXIJ A0 KyJIbTypu JO03BOJISIE, HA
JTYMKY AOCIITHUKIB, HE TIPOCTO MIABOJMUTH ITi/T MOHATTS KYJIBTYPH Ti
cdepu JIIOJCHKOTO KUTTS, SKI OMHUCYIOTCS SIK pe3yivmam, npoyec,
OislibHiCMb,  BIOHOCUHU, HOpMA abo cnocib6 ocumms, ane u
«mpomyckatu»  ix  uepe3 moHATTA imei  abo  iHdopmamii
(H. Anedipenko; B. bop6otsko; FO. Jlorman; JI. MamymoTo;
B. C. CreriH Ta iH.).

VYci BU3HA4YeHHs KyJIbTYPH MOXHA 3BECTH J0 YOTUPHOX
OCHOBHMX THUMiB: ) KympTypa £K imei, 2) KyabTypa sK imei i
MoBeiHKa, 3) KyJbTypa sAK i7ei 1 MarepianbHi apTedaxTw,
4) kyabTypa sk iHdopmanis. OcTaHHId THII BU3HAYEHB, 1O CYTi
BMimye yci momepenni. Ilormsn Ha KynbTypy sk iH(opmariro
JI03BOJISIE BHECTU B L€ TMOHSTTS OINEPAaTHUBHI 3HAHHS 1 YSBIICHHS,
CTEPEOTUIIH TIOBEIIHKH, MaTepialibHi apTedaKkTH, BUSBICHHS
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0COOJIMBOCTEH SIK HEBEJIMKUX, TAK 1 OUIBIINX COLaIbHUX IpyH (TIpo
e noxnaanime: Anedupenko 2012, c. 53-56).

[Torompkytounchk i3 TaKMM MiJXOJOM 1 BUKOPUCTOBYIOUM HOTO
OCHOBHI TIOJIOKCHHSI B HAIIMX MOJAIBIIMX MIipKYBaHHSX, TPOTE
3po0MMO OJ1HE, ajie BaXKJIUBE JJIS HAc 3acTepekeHHs. ['oBopsaum npo
KyJbTYpY SIK PO 1HGOpMaILlil0, MU, 3BUYAHHO K, HE TOBOPUMO PO
iXHe TOBHE OTOTOXHEHHS — Taka TEHACHLS CIIOCTEPIra€TbCs B
TESTKIX KYJIBTYpPOJIOTTYHUX i JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHX
nocmikeHHsax. KynpTypa aificHO CTaHOBUTH cO0O0 iH(OpMalio
(KynbTypHUH JOCBiZl € HE IO I1HIIE SK 1HQopMmalis), ajne He
3BOAMTHCS IO HEi, OCKUIBKH «iH(popMalis BHKOPHUCTOBYETHCS
CUCTEMOIO KYJIbTypHU 31 CBOEIO BJIACHOIO METOI0, HE 00YMOBIIEHOIO
uiero iHdopmarli€ro, a, HaBMaku, BU3Ha4yae i1 xapakrep» (OcokuH
2007, c. 1042). IloHATTS KyJbTypu — Li€ MOHSTTS OUIbLI BUCOKOTO
piBHsA aOcTpakimii (Ipo M0 MU BXE€ MHUCATH), M0 XapaKTEepHU3ye
KyJIbTYpY $K HAJACKJIagHy, IHTETpaTUBHY, HECTIHKY, IUIICHY
cUCTeMY, SiKa 3'ABISETbCA Y BUIIIAAL 1H(QOpMAIIHOI CTPYKTYpHU B
TEBHUX CBOIX MPOSIBAX.

Take po3yMiHHs, Ha Hally TyMKY, 337a€ HOBI il MepCIEKTUBHI
OpIEHTHPU BHBUYEHHS HE TUIBKH caMoro (heHoMeHa KyJbTypH, ajie i
HOTO 0COOJIMBOTO B3a€EMO3B'S3KY 3 MOBOIO 1 CBIJJOMICTIO Yy CBITJI
KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHOI Ta JIIHTBOCMHEPT€TUYHOI Mapaaurm,
BH3HAYA€E BiJAMOBIAHUI MOTEHINAJ PO3BUTKY JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTII.
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PO311J1 3
MOBA I KYJIBTYPA

Moga, K 1 KyJbTypa, M€ W JOTENEep MO CYTI 3aJUIIAETHCS
TAEMHHUIICIO, & KUIBKICTh PI3HUX MIAXO/IB 1 BIAMOBITHUX TIyMaueHb
SK 110 KOXHOTO 3 IuUX (EHOMEHIB, Tak 1 iX B3a€MO3B'SI3KIB,
MHOXaTbCS B T'€OMETPUYHIA mporpecii. ¥ IMHUPOKOMY pO3yMiHHI
MOBa PO3IJISIIAETHCS SIK MOBa B3araii, aOCTpaKTHUH, PO3yMOBUI
KOHCTPYKT. Y peajbHOMY >KUTTI MU MAaeMO CHPaBy 3 KOHKPETHUMH
ICHYIOUMMH €THIYHUMHU MoBaMH. Tomy Ui Hac BaXKIMBI Taki
(bopMyITIOBaHHS MOBH SIK: «MOBa — II€ 3HAKOBA CHCTEMa, sKa 1CHYy€
peasibHO, BUKOPUCTOBYETHCS B JIEIKOMY COLIyMi, Y J€SKUI yac 1 B
nesikomy mpoctopi» (Kubpux 1990, c.604). Otxe, KoXHa
KOHKpETHa MOBa € «peaii3ali€lo I1HBapilaHTHUX BJIACTUBOCTEM
moBmu» (I'yaxos 2003, c. 11).

Busuenns mpobiemu «MoBa 1 KyJbTypa» Mae€ AaBHIO 1CTOPIfO.
KynbTyposnoriunuii miaxia 10 aHallizy MOBU BUHHK, SIK YBaXKatOTb, B
enoxy [IpocBiTu mopsia 3 IHITUMU HOBUMU IT1IX0/IaMH, TTOB'sI3aHUMH
3 XapakKTepHUMH U1 TOrO 4Yacy TyMaHICTUYHUMH inesiMu. MoBHU
po3rIIsIanucst SK SBUINA JyXOBHOI KyJbTYPH JIIOJICTBa, 3aciod
Mi3HAHHSA KYJbTYpH HApOMIB 1 CHIJIKYBaHHs, IO JOIOMAarae
PO3KPHUTH 3B'SI30K MOBH 3 XapaKTepOM Hapoay. MoBa po3yMijach K
HaWBaXJIWBIIMKA (akTop (OpMyBaHHS W PO3BHTKY HaIlli/€THOCY.
3BijacHU 1 MiABUILEHHUH 1HTEpEC 10 HallOHATBFHOI MOBH SIK HAWOUIBII
IICHTUYHOI HA TPOTUBAry MAaHYIOYIM JaTHUHI (IMUB. JOKJIAIHIIIE:
@apman 2007, c. 1151-1152).

Po3kpuTTs B3a€MO3B'I3Ky MOBH 1 KYJBTYPH 3T0JIOM OTPHUMAJIO
O TIOOKE BUCBITICHHS B Teopii MoBu B. 'ymOonbara, 3rigHo
3 KO0 MOBa (hOpMy€e MOBHY CaMOCBIIOMICTb JIFOJIMHU, CHpusie ii
TYyXOBHOMY ¥ KyJIbTYpHOMY pO3BUTKY. OCHOBHI MOJIOKEHHS
KOHIICTIIIT IIbOTO BYEHOTO 3BOAATHCSA N0 TakuX: |) marepiaibHa 1
IYXOBHA KyJbTypa BTLTIOIOTECS B MOBIi; 2) OyIb-sika KyJbTypa
HaI[lOHANIbHA, ii HAlllOHAJIbHHUM XapakTep BUPaKEHUH y MOBI 3a
JIOMOMOT0I0  OocoOnMBOro  OadyeHHs  CBITY; MOBI  BJIaCTHBA
cnendiyHa 11 KOXXHOTO  HApOXy  BHYTpImHS  ¢opMma;
3) BHyTpimHs ¢opMa MOBU — II€ BHPKEHHS «HAPOAHOTO AYXY»,
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foro KynbTypu; 4)MOBa € OINOCEPEIKOBAHOI JIAHKOK MIX
JIFOJIMHOIO 1 HaBKOJHIIHIM cBiToM (Macmosa 2004, c. 55).

Inei B. I'ymGonbaTa 1npo 3B's130K MOBU 1 KyJIbTYpH BIUIMHYJIH Ha
nojanbuid iX po3sutok y mpausgx . bammi, I. A. boxyena ne
Kyprene, XK. Bannpieca, K. JleBi-Ctpocca, A. ITore6ni, €. Cemnipa,
b. Yopda, P. Axo6cona. Onniero 3 HaWOULIBII OOTOBOPIOBAHUX 3
NOMIALY ONMCYBaHOI NpPOOJEeMAaTUKU € Teopis JIHTBICTHYHOI
BinHOcHOCTI Cemipa-Yopda. Y Hei € K CBOi HOCTIAOBHHUKH 1
IPUXHIBHUKH, TaK 1 KPUTHKH, i HABiTh CYIPOTUBHHKH .

L1s Teopist, SIK BIIOMO, CTBEPIXKYE, 110 MUCIEHHS, CBITOIJIAL 1
HOPMH TOBEIIHKH JIFOJCH 1eTepMiHOBaHI XapaKTepOM IEBHOI MOBH.
BucyBaeThcs cripHa rinoTte3a npo Te, 0 HasBHICTh Y PI3HUX MOBax
pi3HOT JIEKCHKH, JOBOJWTH, 110 BOHH MO-PI3HOMY BiZOOpPa)KaroTh
peasibHy IIMCHICTh Y CBOIX «MOBHUX KapTHHaX CBITY».

Takuii migxig 1 pakypc HOOCHIIKEHHS B3a€MO3B'SI3KYy MOBH,
KyJbTypH Ta €THOCY OTPUMAaB IOAAJBIINN PO3BUTOK Y TMpaIisix
JI. Beiicrepbepa (KOHLIEMIliEI MOBU SIK «IPOMIXKHOTO CBITY»),
k. Keppomna, JI. Ondopma, X. Ilnecnepa, M. llenepa, .
XaiiMca, B €THOJIHIBICTHYHHUX AocHijuKkeHHax mkonu H. Toacrtoro,
JIHrBOAHTPOMNOJOTTYHUX nparsx mkoau E. baptmincekoro.

Ha mouatrky XV CTONITTA IpeacTaBHUKHA aBCTPIACHKOI MIKOJIH
cmiB 1 peueit (Worter und Sachen) ¢pokycyroTp yBary Ha
KOHKPETHOMY BHMBYEHHI CKJIAJICHUX €JIEMEHTIB MOBH 1 KyJIbTypU —
«aToMiB» JIHTBOKYJBTyposiorii. TuM camMuM MiITBEpIKYEThCS
BOKJIUBICTh KYJBTYPOJIOTIYHOTO MAXOAy 10 OaraThoX ramy3ei
MOBO3HABCTBA ¥ HAacammepes [0 JEKCUKOJIOTIl 1 eTHMOJOril
(Anedupenko 2012; c. 209).

VY cydacHOMy T'yMaHITapHOMY 3HaHHI MOBa PO3TJISAAETHCS SK
HaWBa)UIMBIIIA CKJIa/I0Ba MIMPOKOTO COLIOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTY.
Taxk, HanpukIaz, B €K3UCTEHIIIATI3MI MOBa PO3YMIEThCS K opma i

’ T'inotesa Cemipa-Yopda, sika OTpHMana HEOJHO3HAYHY OLIHKY B HAYKOBii
mitepatypi, ax go ii 3amepewenHs (/1. Homm; I'. Kommancekuii; b.
CepeOpsianikoB; P. VYaiir; P. ®pymkina Ta iH.), MONPH Ii¢ Maja BEIMYCIHHIMA
BIUIMB Ha PO3BHUTOK JIHTBICTHYHOI NyMKH. JleTanbHille mpo 1o Timore3y Ta ii
BUKOPHMCTAHHS B JIHTBICTUYHUX 1 KYJIBTYPOJIOTIYHUX CTYHiAX AWB.. BexOwuikas
1999; I'ynkor 2003; Macnosa 2004 ta 6arato iH.
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nepuioeneMeHT Oynap-sKoi KyJabTypH, ii Hociit (M. Xaiigerepp), y
TEePMEHEBTUIIl — SIK <JIOCBIJ CBITY», 3a(IKCOBaHMH y TEKCTI U
MoB'si3aHUi 13 couianbHUM 1 AyxoBHHM gocBinom (I'. 'amamep). B
icTOpii KyJBTYpU 1 KYJBTYpOJIOTii aKIEHTYEThCS Ha TOMY, IO
ICTOpist PO3BUTKY MOBH O€3MOCEpEeIHbO IOB'i3aHA 3 KYJIbTYPOIO
Hapony, ii HAIIOHAJIBHUMH OCOOJHMBOCTSIMH, SKI W BH3HAYAIOThH
CBOEPIIHICTh KOXKHOI MOBH. MoBa caMOOyTHS, OpUTiHAIbHA 1 pa3oM
3 TUM € «IHCTPYMEHTOM OCBOE€HHS» KyJIbTYPHHX I[IHHOCTEH 1
«cmocobom»  ix mepenaui. B3aemonis MOBM 1 KyJbTypHU
MPOSIBIIIETBCS. B OCBOEHHI PI3HOPITHUX TEKCTIB, Y MOBHHX
KOHTAaKTax, y BUPOOJICHHI KYJIbTYpHHUX HAaCTaHOB,
MIXKOCOOHMCTICHOMY cHiJIKyBaHHI. OcoOIMBOI aKTyaJIbHOCT1 HaOyBae
3HAHHS 1 BHMBUYEHHS MO8 K)yIbmypu, TPOLECIB MIKKYJIbTYpPHOI
komyHikauii (dapman 2007, c. 1153).

Y MOBO3HAaBCTBI MOBAa OCMHCIIOETbCS SIK COLIOKYJBTYPHUN
1HTepCcyO eKTHUN (PEHOMEH, OCHOBHI (YHKII SKOrO MOJIATalOTh y
JOCSATHEHHI PO3YMIHHS Ha COLIaJbHOMY pIBHI M y 3ailiCHEHHI
COLIIAJIbHOT KOMYHIKaIlii SIK MI>KOCOOUCTICHOT, TaK 1 MIXKKYJIbTYpHOI.
Y 70-1 — 90-1 poKH MHHYJIOTO CTOJITTS BHHHMKAIOTh HOBI Tamy3i
JHTBICTUYHOTO 3HAHHS, 0€3M0CcepeIHbO 30Cepe/KEHI Ha pobIemi
«MoBa 1 Kynerypa» — MDKKyIbTypHa KoMyHikamis (70-1 pokwm),
TiHrBoKpaino3HaBcTBO (80-1 pokm) i JIHrBOKynbTyposoris (90-i
poku). OOIpYHTOBY€TbCS M  OCTaTOYHO 3aTBEPIDKYETHCS B
IIUPOKOMY HAYKOBOMY JHCKYpPCl TIOHSTTS JIiHSGOKYIbMYPU SIK
HEBII'€MHOI  4YacTUHU  OyAb-sIKOI  €THOKYJBTYPH,  BIpHIIIE,
CBOEPITHOTO MPOAYKTY perpe3eHTanii paxTiB 1i€i KyJIbTypH B MOBI.

YucneHHl NOTpaKTyBaHHs CKJIaJHOI B3a€EMOJIIi MOBH 1 KyJIbTYPH
B JIIHTBICTHII, SIK TPaBHUIIO, 3BOAATHCS 10 (popmymroBanb «MoBa €
... Kynbrypw», Hanpuknan: «MoBa € q3epkaio KyJabTypu». Y OyIb-
AKOMY pasi, Takux (OpMyJIOBaHb 3HAYHO OiNbIIe, HIK THX, €
KyJlbTypa BHM3HAUa€eTbcs Kpi3b MOBY. MoBa TpaKTyeTbcs SIK
1) ocHoBa KynbTypH, ii (¢yHmameHnt, OyIiBelbHUI MaTepiai
(B. Cokup; 1. dapman); 2)mpoaykT KyJabTypu W ymoBa ii
icayBanus (K. JleBi-Ctpoc); 3) KOMIIOHEHT, Ba)XJIMBa CKJIaJ0Ba
YacTUHA, TPUPOAHiN cyocTpat KynbTypu (Bstu. Be. IBanos; K. Jlesi-
Crtpoc; H. Toncroii); 4)cxoBuine, CKapOHHLS KYJIbTypH
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(B. 'ym6onbar;  C. Tep-MinacoBa);  5) A3epkaJjio,  BiAOUTTS
kyneTypu (B. IloctoBamoa; C. Tep-MinacoBa); 6) mepeaaBau
KynbTypu (B. Bopo6iio; B. MacnoBa); 7) iHCTpyMeHT, 3Hapsaas
kyabTypH (B. Kpachux; . Maymoro) Toro.

OueBuaHo, mo npobiema «Mosa i KyneTypa» He Moxe Oytu
ONMCaHa BHHATKOBO B TAaKOMYy OJHOCHPSIMOBAaHOMY BEKTODI,
OCKIUJIbKU BiH B1IOMBA€ CyTO «30BHillIHI (pOpMHU MOOYTYBaHHS MOBH,
10 XapaKTepHU3yIOTh ii B3a€EMO3B'I30K 3 KyJIbTYpOIO JIMILIE B Tiil
Mipi, B AKill TIOOU SIK HOCIiT MOBHU cami 3alieXaTh BiJl BiAMOBiIHOT
kyabTypu» (ITuranes 2007, c.1154). 3BuuaiiHo X, icCHye U
3BOPOTHUH OiK onmucyBaHoi mpoOaeMHu 1 BOHA, Xo4a il He Tak 4acTo,
TEX NPUBEPTAE YyBary BUEHHUX, SIKI JOCIIDKYIOTH MPOOJIeMaTUKY
B33a€MO/I1i MOBH 1 KYJIbTYPH KOMILIEKCHO.

VYV Takux [OCHIIKEHHSX Ha PIBHI CYTHICHOTO aHajli3y MOBU
JIOBOJIUTHCS, 110 HE TUIBKM MOBa BU3HAYAETHCS KYyJBTYPOIO, ajie i
KyJbTypa B 0ararboX CBOIX acIHeKTax BU3HAYAETHCS MOBOIO,
BIpHIIllE «KOHCTUTYIOEThCS» MiJ Oe3mocepenHiM ii BIuMBoM. g
BJIACTHBICTh MOBH 3BMYalHO ONHCYEThCS SIK I «COLIOTBOpYA
¢dbyukmisy (ITuranes 2007, c. 1154).

KopoTko cyTh 1i€i QyHKIII1 3BOJUTHCS IO TOTO, IO KyJIbTypa —
e «nepeTBopeHHs xaocy Ha kocmocy (1. IIpiroxkun), ToOTO B MeBHY
YIOPSIIKOBAHICTD, KA Tepeadadae po3MIlICHHS MEX y HpOCTopi i
yacy. JKuTu B 3arajgbHOMY JUId BCIX MPOCTOpi-yaci — Lie O3HAYa€ B
OJTHAKOBMH JUIsl BCIX CTOCIO HOTO KOHCTHUTYIOBAaTH, YMITH B HbOMY
OplEHTYBAaTHUCS W CTBOPIOBATH CHUIbHUMA pUTM XKUTTS. JltoauHa, sk
YJieH CHUIBHOTH, ICHye B TaKOMy IpPOCTOpi-uaci, MEXi SKUX
BHXOJATH 32 MEX1 MOXKIIMBOCTEH i opraHiB 4yTTiB. AJpKe TIPOCTIp y
peasibHOCTI Habararo OUTHIIMK, HIDK JOCTYIHO JIOJAWHI, a dYac
TPHUBAE JIOBIIE YacCy JIFOJACHKOTO KUTTSA (B (GI3MUHOTO HAPOIKCHHS
no  ¢izugHoi  cmepti). 3aBOSKH  MOBI  BIOPSIKOBYETHCS,
PO3LIUPIOETECSL  MPOCTIp-4aC OKPEeMOi JIIOJUHH, CTBOPIOETHCS
COLIIOKYJIbTYPHUH MPOCTip-yac: MOBa — «KOHTHHYYM, PO3TSATHYTHH
y 4Yaci i mpocTopi», a He BIacHICTh okpemoi moauuHu (I[Turamer
2007, c. 1155).

MoBa CcHOKOHBIYHO 3a0e3mneuyBajia €IHICTb pPOJY MepLIoi
JIOACBKOI  CHUIBHOTHM — TOOTO MOXJIHMBICTD JUISL  JIFOJUHH
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NPOHUKHYTH 3a MEXI BJIACHOIO HApOJPKEHHS 1 BJIACHOI CMEpTi,
CTaTH «CIIaJKOEMIIEM TOMEPIIOTO TpeaKa 1 MPeIKoM MaiOyTHBOTO
Hamaaka». | sSKmo «iM's MICTHIIO COLaNbHY POJIb HOTO MOHSTTS»,
TO «HaOlp IMEH MEBHOTO POy MOJENIOBAB CTPYKTYPY LIbOTO POy B
LIJIOMY», siKa ¥ mepenaBanacs 3 IOKOJIHHS B MOKOJIIHHS (TaM camo,
c. 1154-1155). Usa Tpancmsmiss 3a0e3medyBaiia il 3a0e3neuye
CaMOTOTOXKHICTb CHIIBHOTH, TOOTO 1i 1I€HTUYHICTD.

OTXe BaXXJIMBUM I Halloi poOOTH € MOJIOKEHHS PO Te, L0
MOBa HE TIJIbKM BHM3HAUYA€THCSA KYJbTYpOIO, ajle W cama BiJirpae
BHU3HauUaJIbHY pOJIb Y KOHCTPYIOBaHHI ii MpOCTOpPY 1 yacy, a 3BIJCU
3abe3neuye 1 CaMOIJeHTUYHICTh. TOMY OCMHUCIIEHHS 1J€eHTUYHOCTI
JIOJCHKOT CHUIBHOTH MPUIYCKA€ OCMMCIEHHS CHUIBHOCTI i
KyJIbTYpH, BIIOMTOI B IPUPOIHII MOBI 1 HEIO CTBOPIOBAHOI.

Takuii  KOMIUIEKCHUHM, JBOOIYHMH  pakypc  JIOCIIKEHHS
npobnemu «Mosa 1 KynbTypa» € 0CHOBOIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii SIK
HAyKH 1 TIOBHHEH OyTH, Ha Hamly TYMKY, METOJOM, IO BH3HAYae
Mi3HAaHHS B OyAb-SKOMY JIIHI'BOKYJIbTYpPOJIOTIUHOMY JIOCIIIXKEHHI:
«MoBa He mpocTo BiAOMBAa€E KyJbTYpYy, aje IHTEpIpeTye ii 1 CBIT,
CTBOPIOIOUH 1II€ OJHY pealbHICThb, Y sIKii KuBe NtoauHay (MacnoBa
2007, c¢.237). Kynbrypa, $K CTBEpAXYyE aBTOpP HAYKOBOI'O
Oectcenepa «JlioguHa, kynbrypa, ncuxonoris» Jl. Mamymoro,
BIUIMBAa€ Ha CTPYKTYpy ¥ (pyHKIiOHaJIbHE BUKOPHUCTaHHS MOBH, a
caMa MOBa — SIK MPOSIB KyJIbTYpU — IMIJKPITUIIOE HAIIl KyJIbTYpHI
MIHHOCTI ¥ MOINIIOAM Ha CBIT, 3OIMCHIOIOYM B TakWil CcHOCIO
3BOpOTHUH 3B'130K (MaiymoTo 2008).

KoHuenTyapHe OCMHCICHHS KyJIBTYPH MOXKE BIAOYTHCS TUIBKU
3a JIONOMOTOI0 MOBH, a «MOJi(YHKIIOHAIBHE» OCATHEHHS MOBH
MOXXe OyTHM JOCATHYTE TUIbKH depe3 KyibTypy. KymeTypa —
«KopenAT» MOBHU 1 ocoductocTi (BopooreB 200), BoHa dhopmye i
Oprafi3ye <«JIyMKy MOBHOI OCOOMCTOCTi», MOBHI Kareropii i
konnentu (MacmoBa 2007, c.249). 1 OCKUIBKH KyJbTypa — II€
MPOIAYKT ICTOPUYHOI KOJIEKMUBHOI Cnigmeopuocmi MUHYIHX 1
cydacHux nokoiine ( C. Tpy6eupkoit), s ii po3BUTKY HEOOX1THHMA
saranpHMiA  «apxiBy (M.  DyKo) kyrbmypHux — yinHocmel,
HaKOIMMYEHUW y PigHIA MOBI — TOW «PEMaHEHT JIIHTBOKYJIbTYPH»,
3aBJISIKU SIKOMY Il IIIHHOCTI MEPEIar0ThCs 3 MOKOJIIHHS B MTOKOJIIHHS.
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Came TakMil «IIHHICHO-CMHUCIJIOBUI MPOCTIp MOBU» 1 € MPEAMETOM
JMHrBOKyJbTypoJiorii  XXI cromitra, 0O0'€eKTOM K€ BHCTyMae
«MOBHA/IUCKYpCUBHA  JiSUIbHICTh, PO3IJISIHYTa 3  I[IHHICHO-
cMucioBoro norsiay» (Anedupenko 2012, c. 16-17).

3Bi/ICM BUIUIMBAE BAXKJIMBICTh BUBYEHHS MOGU KYIbMypu, HA
4oMy (DOKYCY€ThCSI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS, a TaKOX CEMIOTHKa 1
KyJbTypHa ceMaHTHKa. MOBM KyJbTypu IOuQepeHuioThes: 1) 3a
BIJIHECEHICTIO 10 TMEBHOI o0macTi AificHOCTI a0o  JOJACHKOT
JisUTBHOCTI (MOBA MaTeMaTHKH, MOBA KMBOIHCY, MOBA MOJIH TOILO);
2) 3a NPUHAJIEKHICTIO 10 IEBHOI €THIYHO1, IpodeciiiHoi, peririiHol
Ta iH. CyOKyJbTypi, MOBHOMY CIIBTOBapHCTBY (MOBa Ximi 1 T.X.);
3)3a OpIEHTOBAHICTIO HAa IEBHI KOMYHIKAaTUBHI W TpaHCIALINHI
cutyanii (MoBa MpPOMNOBiJI, MOJITUYHUX MPOMOB, O(DILIHHUX
JOKYMEHTIB TOIIO) (TTpo 1€ aokjiaaHime auB.. Mamymorto 2008;
Muxaiinos 1997; lleitaun 2007 Ta iH.].

Y JiHTBOKYJBTYpOJIOTii MOBa KYJbTYPH — i€ KOHIENTH,
CHMBOJIH, PUTYAJIH, MipoIoreMu, eTaI0HH, CTEPEOTHIIH, BTiJIeHi
B MoBHi 3Hakm (B. Macnosa; O. CeniBanosa; B. Teniga Ta iH.).
I"oBOpstuM MPO JIIHIBOKYJIBTYPY K KYJbTYPy OMOBJICHY, BIATBOPEHY
y 3HaKaxX MOBH, YUYEHI pO3TJISIal0Th 3HAKH MOBH (Y JIHTBICTHYHOMY
pPO3yMiHHI 1IBOTO TEpPMiHA) AK TiJa 3HAaKIB MOBH KYJBTYpPH
(1. T'ynkos; B. Kpacuux; 0. Jlorman; B. Macnora; O. CeniBaHoBa;
B. Tenmis Ta 1iH.). 3HaKOBICTh, CEMIOTHYHICTh € 3arajJbHOIO
KaTeropiaJbHOIO BIACTHBICTIO MOBH 1 KyJIbTYPH SK CHCTEM. 3HaK y
SAKOCTI «JABOCTOPOHHBOI'O 1/1€aIbHO-MAaTEePiabHOTO YTBOPEHHS»
BUCTYIIA€ SIK 3aCTYNHUK SIBHI MEHTAJIBHOI 1 mMpeaMeTHoi chep y
nporeci komyHikamii» (3uauenko 2010, c¢. 31). Tomy cnomydeHHs
MOBH 1 KyJIBTYPH HEMOXIUBO 0€3 komyHikayii. binpiie Toro, AKio
MOBa BIUIMBA€ Ha Hallleé MUCJICHHS W MOTIJISAM Ha CBIT 1 € OCHOBHUM
iHCTpyMeHTOM, 30epiradeM, nepemaBayeM 1 T.I. KyJIbTypH, a
KyJIbTypa BIUIMBAa€ Ha MOBY i peajlbHO BTIIIOETHCA B Hil, TO came
KOMYHIKaTUBHA JisUTbHICTh, HA NMEPEKOHAHHA 0araThOX Y4YEHHX, €
TIEIO JIAHKOIO, Yy SKIA TEpPETUHAIOTHCS 1 B3aEMOJIIOTH MOBa 1
KynbTypa. g 1mux OOCHiAHUKIB OYEBHIHMM € TOH (akT, IO
YYaCHHUKM  KOMYHIKalii  BHUCTYNAlOTh  SK  IHTEPIpPETATOPH
KyJbTypHUX 1 MOBHHMX 3HAKiB, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS B PI3HUX
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COLIIAIbHUX KOHTEKCTaX — CyO'€KT KOMYHIKalii 3aBXAU € Cy0'eKT
MOBH 1 cy0'ekT KynbTypu (M. baxtin; B. 3inuenko; B. Kpachux;
B. Macnoga; Y. Moppic; 0. Crenanos; B. Temist; A. Ydimiesa ta
Oararo iH.).

Lleit moctynar BBakaeMo OJHMM 3 (yHIaMEHTAJIbHUX IS
JHTBOKYJIBTYpOJiorii B 11 Cy4acHI KOTHITMBHO-AMCKYpPCUBHIN
napagurmi. Homo Loquens (11oanHa, 110 TOBOPUTH) YABISETHCS 5K
enHicTe Homo Sapiens (JroauHa pO3yMHA, MPEJACTABHUK JIFOACHKOTO
pony) i «Homo Litteratus (monuHa KyiabTypHa)» (Kpacusix 2005).

TepMmiH «KOMyHIKaIlis», MO 3'SBUBCS B HAyKOBIH JiTepaTypi Ha
noyaTtky XX CTOMTTS 1 MPakTUYHO BiApazy K HalyB
COIIOKYJIbTYPHOTO CEHCy, 3B'si3aHUN 31 crnenudikor oOMiHy
iHpopmaniero B comiymi. Came TOMYy KOMYHIKAllisi B Cy4acHii
HAyKOBIM  JjiTepaTypli  JOCHIIKYETbCS  SIK  COLIOKYJBTYpPHUUN
¢deHoMeH, aBTOpM  BCE  YacTille  ONEPYITh  MOHATTAM
COYIOKYIbMYpHA KOMYHIKAYIA (B. bopb6oTbKoO; B. bopes;
I. Koneraesa; B. Kpacuux; FO. XaGepmac; A. Illor Ta Garato iH.).
BoHu TpyHTYIOTBCS Ha TOMY, IO B TIEBHOMY IUIaHI KOXHa
coriaybHa Jisi MOKe OyTH pO3IVISIHYTa K KOMyHIKaTHBHA, SIK Taka,
10 MICTUTh 1 BUPAXKAE TIEBHY KVIbMYPHY iHGOpMayiro.

Pi3Hi  HayKOBO-KpUTH4YHI  iHTepmperamii  SK  TOHITTS
KOMyHIKayis, TaK 1 TIOHATTS COYIOKYIbMYPHA — KOMYHIKAyis
3aCHOBaHI Ha pI3HUX HAyKOBO-METOJOJIOTIYHUX MapagurMax, i
aKIEHTYIOTh CYTh 3 MOMIALY PI3HUX MiAXOMAiB (IIPO II€ JTOKJIATHO
muB.: ['ynkos 2003).

VYci ocobnuBocTi KOMyHiKanii, ii TUIIB 1 BHIIB, 3aCIyrOBYIOThH
OKpEeMOro  po3risgy. Mwu  oOMexumMocs  BHU3HAYCHHSM,
METOOJOTIYHO BaXJIMBUM IS HAIIOTO JOCTIDKEHHSA, IO Y
HaWOIIBII TOBHOMY, Ha Hally TyMKY, BUTJISAI, BIIOMBAa€ CYTHICTh
1poro NoHATTA. ConioKyJIbTYPHY KOMYHIKALII0 MU PO3IJISAAEMO
SK «mpomec B3aeMOAIl Mik Cy0'€KTaMH COMiOKYJbTYPHOI
AIIBHOCTI 3 MeTOI0 mnepenadi abo oOMiny iHdopmamiero 3a
JAOTIOMOroI0 MPUITHATHX y MeBHil KyJbTYpPi 3HAKOBHUX CHCTEM
(MoB), mpuiioMiB i 3aco0iB ix Bukopucranus» (berxosckas 2007,
T. L., c. 959).
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Cepen ycix yMOBHO BHUIIOBAHUX THUIIB CIUIKYBaHHA (HAImp.,
pUTyaJgbHa KOMYHIKaIlisf, MOHOJIOTIYHA KOMYHIKaIlis, JlajoriyHa
komyHikamis (I'yakoB 2003, c.21-23), abo moneneil KoMyHiKarii
(mamp., 1HpoOpMaliliHO-KOJOBa, 1H(EpeHLIliHa, I1HTepaKiiiiHa
(MakapoB 2003, c.22-27)), Hac Hacammepe] LIKaBUTh came
dianoeiuna KomMyHiKayis, mo pO3yMIEThCS SIK B3a€EMOJIST «TOBOPIOYOL
cBizomocti komyHikaHTiB» (I'yaxoB 2003, c.23). Teoperuko-
METOJI0JIOTTYHOIO MIJCTaBOI0 JUIsl JOKJIAJHOTO PO3IIISIY € Teopis
Jianory KyJibTyp 1 NpUHUMOM aianorismy M. baxTiHa, a Takox
KyJabTyposoriuna konueniis FO. Jlormana.

Jist Toro, o6 CoioKyIbTypHA KOMYHIKAIIis cTajla MOXJIUBOIO,
HeoOX11HO NIepETUHAHHS 1HIAMBIAYaIbHUX/KOJIEKTUBHUX
KyJbTYpHHUX 1, OTK€, KOTHITUBHUX HPOCTOPIB, KOMyHIKaHTiB. Yum
OUIPLIOI0 € 30Ha TaKOro NEPEeTUHAHHS, THM YCHIIIHIIIOW €
KOMYHIKalisl. «Y HOpMaJIbHOMY JIIOJICBKOMY CHUIKyBaHHI i, Oinblie
TOr0, y HOpMalbHOMY (YHKIIOHYBaHHI MOBHM  3aKJIaJ€HO
NPUIYIIEHHS NP0 BUXITHY 1IEHTHYHICTh MOBLS 1 ciiyxada. Y LuX
YMOBax HOPMAJIBHOIO CTa€ CHUTYyallis TIEpPeTUHAHHS MOBHOTO
IpOCTOpPY MOBLS 1 ciyxada... Y cuUTyauli HelnepeTHHaHHS
CIUIKYBaHHS 37Aa€ThCS HEMOXIMBUM, TIOBHE IE€PETUHAHHA...
poouTh criyikyBaHHs 0e33micToBHUMY (JIoTman 1994, ¢. 10).

JiamoriyHicTh KOMYHIKallii — 1€ HE NPOCTO «ypaxyBaHHSI
npucytHocti [Hmoro» (KacaBun 2008, c. 416), a oro «mocriifHe
3alUTYBaHHS, WI0 pATYE KOMyHiKamito Bix Manii OmHOro»
(Kmrokanos 2009, c. 110). ITinkpecaumo, 1o Aianor y mboMy IUIaHi
PO3YMIETBbCA HE TMPOCTO SIK T€, L0 AAPECAHT POOUTH Ha BIIACHUIMA
po3cya, 100 MpeIcTaBUTH CBOIO TOUYKY 30py, a HaiOinblie
npuUIyckae, mo BiH (agpecaHTt, cy0'ekT) mocrae mepen [HmmM sk
nepea GeHOMEHOM, BIAMIHHUM Bix caMmoro cebe: [Hmmmit — 11e 00'eKT,
3 SKUM MH BCTYIa€MO B Jiajor, TOOTO Ha SKHUW 3BEPTAEMO HAIIy
yBary ¥ JaeMo MOXIIMBICTb PO3KPUTUCA INepe] HamMHu. TuMm camum
o0pa3 Takoro [HIIOTo MPOSBISETHCS B HAIIKMX MiSX 1, BIAMOBIIHO, Y
¢bopmyBaHHI  Hamoro  BjaacHoro  oOpa3zy, ToOTO  Hamoi
CaMO1AEHTUYHOCTI.

Bynb-sika KOMyHIKaTHMBHA [isl NPHUILyCKae IHTepIperanit. Y
3B's3Ky 3 UM [. KilfokaHOB yBOJOUTH TOHSTTS KOMYHIKAMUBHOT
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nasieayii (KmroxkanoB 2005). Po3yminas [HImmoro mmsxom HOro
iHTEepnpeTamii Ccy0'eKT 3AiHCHIOE HAOIMKAIOUUCh 10 HBOTO W,
BIAIIOBIAHO, BIAJAISAIOYUCH Bif cebe; 1, HaBIIAKU, BiAAAISIOYNCh B
[amoro # wabmmxarounck 10 cebe. Koxuuit momiObHmii pyx, — 11e
KOMYHIKaTUBHA TMOJisl, METOI SKOI € 3HaXOKCHHS CyO0'€KToM
HaWKpamoi aucTaHiii Mix cobor Ta [HImMM Ha iHIl, HA KIHIIX
akoi BOHM cami miepeOyBaroTh. | oOcCHOBHa mpoOiema Takoi
KOMYHIKaTUBHOI HaBiraiiii, Ha Hauly AyMKY, [OJIira€ B TOMY, LI00
3HAaWTH, W, TOJNIOBHE, HE BTPATHTU TpPU I[HOMY cebe, CBOIO
1IEHTUYHICTD.

[Ipu pmocmiKeHHI OCHOBHUX OCOONUBOCTEH B3a€MO3B'S3KY
MOBH 1 KyJbTYypH HE MOXHA HE 3raJaTd I OAHY aKTyaJIbHY
npobnemy. Ils mpoGmema  akTUBHO  oOroBoproBanacs i
OOroBOPIOETHCSI B T'YMaHITapHUX HayKax, ajle Tak 1 He OoTpuMaia
OJTHO3HAYHOTO TiiymMauyeHHsA. barato0iuHy cyTh ii MOXXKHA BHUPa3UTH
npoctuM 3anuTaHasM: [llo mepBuHHO — MOBa u9u Kysibrypa? He
BJAIOYUCh y TOAPOOWIN, OMUCH SKHX 3alMaroTh I TOJHII
610m10TeK, 3BepHemocs Ao Jl. XaliMca, Ikl cucTeMaTH3yBaB Pi3HI
MOTJISIAM Ha 1€ MUTAaHHS M BUAUIUB YOTHUPU OCHOBHUX ITiJIXOJH:
«1) MmoBa mepBuHHA; 2) YacTWHA KyJbTYpH IEPBUHHA; 3) Hi MOBa, Hi
YacTMHAa KyJbTYpH HE TEpPBUHHI, BOHU pO3IJISIIAIOTBCA  SIK
B3a€MOBHM3HauyalbHi; 4)aHi MOBa, aHI YacTHHA KyJIbTYpH He
MePBUHHI, 1 T€ 1 1HIIIE BU3HAYAETHCA (PAKTOPOM, IO JICKHUTH y TXHIN
OCHOBI (TakuM, SIK «IOTJISII Ha CBiT», Volksgeist, HanioHambHUN
xapakTep 1 T.1L.)» (uut. 3a: I'yakxos 2003, c. 16-17).

CmiB3By4Ha 1iii mpobnemi ¥ iHIIA, [0 BUILTUBAE 3 HEl, 1 Tak
caMO HE Ma€ OJHO3HAYHOI BIAMNOBIII: AK CHIBBIIHOCATHCA MOBa 1
KyiabTypa? Sk wactmHa — e (mo Toai 3 HUX Mm0?) abo sK
piBHO3HA4HI 4YacTUHHU? bBUIBIIICTP yYEHHX CXHJISIOTBCS IO
BIAMOBiAI: MOBa — I[€ CKJIagoBa YacTHHA KyJIBTypI/IS. Hesixi
nepeOyBalOTh y HEBHM3HAueHOCTi. Tak, HampuKkiIag, y Mpausix

8 Ilefi BuCHIB yXe CTaB KJIIIIOBAaHUM B YCiX JOCTIMKCHHSAX BiAMOBIAHOT
npobnemaruku. 3ramaemo K. JleBi-CTpoca, sIKMii CTBEp/pKyBaB, IO MOBa —
CKJIaJIOBa YacTHHA KyJbTypu (OOUH 3 ii €JIEeMEHTIB) Ta CK3UCTCHIIANICTIB, SKi
TaKOX BU3HAYAJIM MOBY SIK ITEPIIOETIEMEHT Oy 1b-IKOT KYJIBTYpH, ii HOCIH.
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BIJOMOT'0 JIHIBOKYJbTyposiora B. MacnoBoi MoxHa 3HalTH i
TBEPKEHHS PO Te, M0 «MOBAa — CKJIaJ0Ba YaCTHHA KYJbTYpH 1 ii
sHapsagas» (MacioBa 2004, c. 62), «BITHOCHMHH MiX MOBOIO 1
KyJbTYPOIO MOXYTb PO3TJISAATUCA K BITHOCUHU YACMUHU § YiN020
(Tam camo), Ta iHuIy OyMKy. Tak, y monorpadii 2007 poxy Homo
lingualis y KVJIbTYPI uutaemo: «MOBa, K CKJIaJ0Ba KYJbTYpH,
BCE X TaKu HE CIIBBITHOCUTHCS 3 KyJbTYpOIO SIK YaCTHHA — LILJIE.
Mu po3yMieMO MOBY SIK KOMITOHEHT KYJBTYPH 1 SIK 3HAPSIIS
KyJnbTypH (110 He Te came). OHaK MOBa B TOH K€ 4ac aBTOHOMHA
MO0 KYyJNbTYpH B IJIOMYy, 1 BOHa MOXE pO3IIIAIATUCS SIK
He3aJIeXHa CEMIOTUYHA CUCTEMa, TOOTO OKPEMO BiJ KyJIbTypH, IO
poOuThCs B TpaauiiiiHiil aiHreictumi» (Macnosa 2007, c. 245).

Ham Onu3bki moOrasaM BYEHHX, y TOMY 4YMCHl W
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIB, Ha T€, L0 M08a i KyIbmypa nepedoysaoms y
BIOHOCUHAX O0BOCHPAMOBAHOL, NAPUMEMHOT 83AEMO3ANEHCHOCII  §
e3aemosnausy. lpo e ropopuB me K. Jlei-Ctpoc, sxuii ysiBIsB
MOBY HE TUIBKU SIK BaXJIMBY CKJIaJOBY YaCTHHY KYJbTYpH, aje
OJIHOYACHO 1 K MPOAYKT KyJbTYpH (YMOBHO cHelU(pIYHUNA crociO
ICHYBaHHS KYJBTYpH) 1 sIK GakTop hOopMyBaHHS KyJIbTYPHHUX KOJIIB
(JIeBu-Ctpoc 1985). IopiBH.: «be3rmy3a0 criepedatucs npo Te, 1o
€ NEPBUHHUM, 1€ NPUBOAUTH HAC JO HEMOSICHIOBAHOTO (y Oynab-
SKOMY pa3i, Ha PiBHI CbOTOJIHIIIHBOTO CTaHy HAyKOBHX 3HaHb PO
cBIT 1 JItoiuHy) NMTaHHIO PO MOXOPKEHHS MOBU. MoBa He MOXe
ICHYBaTH 1032 KyJbTypOIO, SK 1 KyJbTypa HE MOXKE ICHYBaTH 1032
MOBOIO, BOHM CTaHOBJISATH COOOI0 HEPO3PUBHE 1IiJie, Oy Ib-sKa 3MiHA
KOXKHOI 13 4aCTHH SIKOTO MPU3BOAMTH 0 HEMHHYYHX 3MIiH 1HIIOI ii
gactuan» (I'ynkos 2003, c. 17).

[Torompkytounch i3 BUIIE3a3HAYCHUM, BBA)KAEMO 3a HEOOXiaHE
YTOYHUTU ¥ JONOBHUTH 1€ BAXJIMBE [yl JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii
MOJIOKEHHS III0/I0 TMAPUTETHOCTI MOBH 1 KYJBTYpU B iXHBOMY
B3aeMo3B's13Ky. Ilo-mepmie, MoBa K OJUH 3 BHJIIB JIIOACHKOI
TiSUTBHOCTI, JIMICHO € CKJIAJOBOIO YaCTHHOK KYJIBTYPH, alie K 3aci0
CIUJIKyBaHHs MOBa IepedyBae B OJHOMY psIy 3 KyJIbTyporo (TIpo e
muB.: bpomueit 1973, c. 48; Tep-Munacosa 2000, c. 15). Ilo-apyre,
3 MOIJSAAY CTPYKTYpPH MOBH, ii (PyHKLIOHYBaHHA Ta crocoOy ii
OMaHyBaHHS (SIK PIOHOI, TaKk 1 1HO3EMHOIO), KyJbTypa, BipHilIe
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COLIIOKYJIBTYPHHIA IIap, a00 KOMIIOHEHT KYJIbTYPH, BHUSBISETHCS
YaCTUHOIO MOBH, a00 «TJIoM 1i peanmpHOrOo OyTTs» (Tep-MmunacoBa
2000, c. 15).

Y 1poMy KOHTEKCTI TakKOX BIA3HAYUMO, MO0 TICHUH 1
HEPO3PUBHUH 3B'SI30K, «CIOIYUYEHHS» MOBHU 1 KyJIbTypHU HE O3HAUYAE
iXHBOI TOTOXHOCTI, OCKUIbKH II€ Hacammepen, pi3HI CEeMIOTHYHI
cucremu. Kynprypa He i30Mop(hHaA MOBI, @ CTPYKTYpHO MoJi0Ha ii
(Macnosa 2004, c. 60). 3Bu4yaiiHO X, MK HAMHU SIK CEMIOTHYHUMH
CHCTeMaMHM 0araTo CILUIBHOIO, 1 110 CIIbHICTE B. Tenis J1akoHIYHO
i TIEPEKOHJIMBO 3BOJIUTH JI0 KITBKOX TE3:

1) KynpTypa, Tak camo sIK 1 MOBa, — 11e (hOpMHU CBIIOMOCTI, 110
B1100Pa)KaIOTh CBITOTJISA JTFOUHU;

2) KyJIbTypa 1 MOBa ICHYIOTh Y Jiajlo31 Mi’K CO00I0;

3) cy0'ekT KyJabTYypH 1 MOBH — II€ 3aBXKIM 1HIUBIA ab0 COIliyM,
0COOMCTICTh 200 CIJIBHOTA;

4) HOPMATUBHICTH — 3arajbHa JJIsl MOBH 1 KYJIbTYPH PUCA;

5)icropusMm — oOnHE 13 CYTHICHMX BIJIACTMBOCTEH MOBH 1
KYJIbTYPH;

6) MOBI 1 KyJIbTYpi BJIaCTUBAa aHTUHOMIS «JIMHAMIKa — CTaTHKa»
(Tenus 1996, c. 225-226).

[Ipote, pi3HULE MK MOBOI 1 KYyJbTYPOI SK OKPEMHMH
CEeMIOTHUHUMH CUCTeMaMH icHye. Tak, Hampukiaz, ii BOa4aoTh B
ToMy, mo: 1)y MOBI sk ¢eHOMEHI MepeBakae HacTaHOBa Ha
MacoBOTO ajpecaTa, y TOW dYac SK Yy KyJIbTypi IIHY€ETHCS
eMTapHICTh; 2) X04a KyJbTypa — 3HAKOBA CUCTeMa (TI0II0HO MOBI),
BOHA HE 3/1aTHA CaMO30praHi3yBaTHCs; 3) MOBa 1 KyJlbTypa — pi3Hi
cemiotnyHi cuctemu (Maciosa 2004).

Take MOSICHEHHS 37A€ThCS HaM HEIOCTATHHO MEPEKOHIUBUM,
0COOJIMBO Y CBOEMY TPETHOMY IYHKTI — «PI3HATHCA, TOMY IO
pizui». Ilomo He3maTHOCTI KyIbTYypH JO CaMoOOpraHizaii,
nomieMocs  Ha  aBTopuTeTHe  kepeno  «KymbTypomoris.
Ennukmonenis», ne BiA3HAYAETHCSA, IO «y YHCII 1HTETPAIBHHUX
BJIACTUBOCTEH KYJBTYpHU CJiJi OCOOJMBO BHIUIUTH Taki il
BIIACTHBOCTI, SIK 3JIaTHICTh 10 camoopzanizauii (OCKITBKUA TPOIEC
iHTerpamii (parMeHTiB COLIOKYJIBTYPHOTO JIOCBIly B CHCTEMY,
CIpSIMOBaHy Ha BUKOHAHHS 3aBJaHb BHJIOBOTO BI)KHBAHHSI JIFOJIMHH,
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He OyB 3aJaHUl «330BHI» HIKUM 1 HIYUM 1 3IACHIOBAaBCS
CHOHTaHHO)...» (Ocokun 2007, c. 482). EnitapHicTh SIK HacTaHOBA
KyJbTypd B KyJbTypoJjoriunux crynisx XXI cropiyus mepecrae
OyTH TIPOBITHOIO, OCHOBHOIO 1 BCE OUIBIINE MOCTYMAETHCS MICIIEM
MacoBOCTI — «KyJbTypi ayaioBizyanpHOi epu» (3uHueHko 2010,
c. 64).

BinbIn TOUHUM YSBISETHCS 1HIIUN OMUC BIAMIHHOCTEH MOBH 1
KyJnbTypu: 1) MoBa sK 3aci0 KOMYHIKallli OJHAKOBO HAaJICKHUTh
YCbOMY ETHOKYJBTYPHOMY CHIBTOBApHCTBY, KyJbTypa HaWOUIbII
MIOBHO ECILTIKYETHCS B €1ITAPHOMY KOJIEKTHBI; 2) MOBa Ma€ ICKpaBO
BUPAXKEHY CUHEPIeTUKY, KyJIbTypa 0e3 3HaKOBUX OINOCEPEAHUKIB HE
3/aTHA /10 camooprasizauii (ToOMy 1€ pi3HI CEMIOTHYHI CHCTEMH);
3) wi # iHm BigMiHHOCTI OOYMOBIIEHI IXHIMH Pi3HUMHU CUCTEMHO-
(GYHKIIOHATBHUMU MOXJIMBOCTSIMU: JIIHTBOCEMIOTHKA SIK CHUCTEMa
HE TIOBHICTIO IIOKpUBA€ TMpeIMETHY O0JIacTb KyJbTypH, 1
€THOKYJIbTYPHUM MpOCTIp pI3HOMAHTIHIMKA 1 OaraTmuid HIXK
KyJbTYypHO 3HauuMuil mpoctip MoBHu (Anedpupenko 2012, c. 103-
104).

CamMe TOMy B CydYacHI JIHTBOKYJBTYpPOJIOTii HIEThCS He
CTUTBKM TpO TOAIOHICTF a00 BIAMIHHICTH OOTOBOPIOBaHHX Y
MPOIMIOHOBAHOMY pO31iJi (EHOMEHIB, a TPO «CHHEPTEeTUIHHUI
KOHTHHYYM», CHOJIYYE€HHS MOBH, CBIIOMOCTI ¥ KyJbTYPH, B SIKOMY
MPOBIIHUM MEXaHI3MOM € MOBHa Mojeib cBity. CuHepreTHka
0aunTh y MOBI aKTHBHE CEpENOBHILE MOPOKEHHS KYJIbTYPHHUX
yHIBepcallii 1  KyJbTypHMX  HiHHOcTed.  KympTypa — sK
CEeMIOTH30BaHUH KyJIbTypHHH TWPOCTIp NPHUIYCKA€ IMEHYBAaHHS
BCHOT0, 1110 BXOJIUTh B €THOKYJIBTYPHHI IPOCTIp.

I sKmo KympTypy MOXKHA YSBUTH y BUTJSAlL iHpopmaii, a
iH(dopmarllito, y CBOIO 4Yepry, TaKOX MOXHA OINMUCAaTH sK Oe3mid
IUCKPETHUX OAMHUIb, y TOMY 4YHCIi W MOBHHX, TO W
JIHTBOKYJIBTYPY MOKHA pO3IJISIIATH  SIK  «KOMILJIEKC MOBHHX
OJIMHMIIb, 110 3aNOBHIOIOTH LIHHICHO-CMHCJIOBUH MPOCTIp MOBU B
mpormeci  Mi3HAHHA ~ JIACHOCTI»  TMEBHUM  JIIHTBOKYJBTYPHHM
CIiBTOBapuCTBOM. MOBHI  3HakKM sK 3aci0  cormiamizarii,
IHKyJpTypamii ¥ igeHTudikaiii KOHCTPYIOIOTh, CTBOPIOIOTH
3araqbHe U1 BCIX  WIEHIB  TEBHOTO  JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
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CMIBTOBAapUCTBA 3HAYECHHS, CTAlOYM 3aco00M KOMyHikamii. 3
BUHUKHEHHSIM TaKWX 3HAKOBUX JIHTBOCHCTEM (OPMYIOTBCS W
«3apOJIKM» KYJIBTYPH, 110 YTBOPIOIOTH 3TOJIOM «I[IHHICHO-CMHUCIIOBY
JOMIHAHTY  Oyab-KOi  JUCKYPCHUBHOI  JISUTBHOCTI  JIFOJUHUI
[Anedpupenko 2012, c.274]. TakuM 4YUHOM, JIHIBOKYJBTYPY
MOKHa BH3HAYHTH SIK CHOJY4YeHHS MOBH i KYJbTYpH, sIKe
BHHHUKJIO CHHEPreTH4Ho, i 3adikcoBaHe il OCBO€EHe IEBHOIO
€THOMOBHOIO CBiIOMICTIO.

3  no3uuid  KOTHITMBHO-IUCKYPCHUBHOTO  Mmigxoay i
JIHTBOCUHEPreTUKU (TYT 3BHYHA AMXOTOMIS «MOBAa — KYJbTYypa»

NIEPETBOPUTHCS Ha TPUXOTOMIIO «MOBa, KyJIbTYpa,
CBIJIOMICTb») 3HAUHO PO3IIMPIOIOTHCA SIK 3aBJJaHHS, TaK 1 MPEAMET 1
00'eKT JOCHIJKEHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOT]. IIpeomemom

KOTHITUBHO-JAMCKYPCUBHOI  JIIHTBOKYJITYPOJIOIil  BHUSBIISIFOTHCS
MOBHI MeXaHi3MH iHTepiopH3allii 3HaHb, TyMOK 1 CIIOCOO1B MOJaHHS
00'eKTUBHOT JNIMCHOCTI TMpo CBIT (KyJbTypHOI 1H(opMarlii),
BUPOOJICH] JIIOACTBOM y MeKax Tiei abo 1HIIOI JIIHIBOKYJIBTYpPH,
ixHs BepOamizalis y BUIJISAI KOHCTUTYEHTIB (CE€M) CEeMAaHTUYHOI
CTPYKTYpU  HOMIHATUBHUX  OJMHULbL  MOBH.  3a80aHHAM
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, OTXE, € BHUBYCHHS IUX BepOaIbHHUX
MEXaHI3MiB opranizaiii, o0poOku, 30epiraHHs ¥ mepemayi
KyJbTYypHO-3HAUUMO] iH(opMalii y GyHKIIOHATBHIN €JHOCTI MOBH i
MOBJIEHHs (Mpo Iie mokiaaHime auB.: Anedupenko 2012, c. 106-
108).

3aBISKM TAaKOMY IIO€JHAHHIO MOBH, KYJbTYPH 1 CBIIOMOCTI,
CHCTEMHOCTI MOBHOTO 3HAUYEHHS MOXJIMBE Ii3HAaHHSI MOBHOI MOJei
CBITY TOT0 ab0 1HIIOTO JIIHTBOKYJILTYPHOT'O CITIBTOBApHUCTBA.
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PO3/1J1 4
JIHI'BOKYJIBTYPA

AK CUHEPT'ISA MOBU, KYJIBTYPU TA CBIZIOMOCTI

Tema «MoBa — KyJbTypa — CBiIOMICTB» Oe33anepeyHo
HAJISKUTh 10 HAWBAXJIMBIIIMX T'yMaHITApHUX MPOOJIEM Cy4acHOCTI.
SIk MH BXe 3a3HayaiM, KyJbTypa CBhOTOIHI DPO3IIIAIAETHCS K
HAJCKJIaHa, 1HTETPATUBHA, XWUTKA, IUTICHA CHCTEMa, IO TMEBHUM
YMHOM  TOCTae y  BUMJAI  1HQOpMAaIiiiHOI  CTPYKTYpH
(H. Anigepenxo, M. BaxriH, B. bibnep, B. 31HUEHKO,
. Mamtymoro, B. OctBansa, k. Xoderene, JI. Baiit 1a in.).

Kynbprypa Hepo3puBHO 3B's3aHa 31 CBiIOMICTIO eTHocy. B
KO>KHOI KYJBTYPH CBOSI MEHTAJIbHICTh, 1 BOHA BYUTh HAC TOTO, XTO
mu € (Pamait 2008, c. 33). Lleit koHrnomepar BiTOMBAETHCA B MOBI 1
HEI0 J CTBOPIOETHCA. 3BiACH M YHIKaJIbHICTh, HENOBTOPHICTbH
JTHTBOKYJIBTYPH KOKHOTO HapOIy — CHOJYYCHHS MOBU 1 KyJIbTYypH,
SKe BUHMKIIO CHHEPreTHYHO, 1 3a(ikCcOBaHE i OCBOEHE IEBHOIO
€THOMOBHOIO CBIZIOMICTIO. | SIKIO KYJIBTYPY MOKHA YSIBUTH Y
BUrJsdi iHpopmanii, a iHdpopmamilo, y CBOIO 4Yepry, TaKOK
MOKHA ONMCATH AK 0e3J1i4 JUCKPETHUX OJUHHMIb, Y TOMY YHCJIi
# MOBHHMX, TO ¥ JIHIBOKYJbTYPY MOKHa PpO3IIIAJaTH SK
«KOMILIEKC MOBHHMX OJUHHIb, IO 3aMOBHIOKTH UiHHiICHO-
CMHCJOBHMI NPOCTIiPp MOBH B mpoueci MNi3HAHHA AiCHOCTI»
NeBHUM JiHIBOKYJbTYPHHM CHiBTOBAapUCTBOM. MOBHI 3HaKHU 5K
3aci0 comiamizarii, 1HKYJIbTYypalii ¥ igeHTUdIKaIi KOHCTPYIOIOTh,
CTBOPIOIOTH 3arajibHe JJISi BCIX WIEHIB MMEBHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
CIIBTOBApUCTBA 3HAYCHHS, CTAlOYM 3acoO00M KOMyHIkarii. 3
BUHUKHEHHSAM TaKUX 3HAKOBUX JIHTBOCHCTEM (OPMYIOTBCS W
«3apOJIKN» KYJIBTYPH, IO YTBOPIOIOTh 3TOJJIOM «I[IHHICHO-CMHUCIIOBY
JIOMiHAHTy  OyAb-fKOI  JUCKYpCHUBHOI  TISUIBHOCTI  JIFOJAMHUN
(Anedupenko 2012, c. 274).

Tak, Ha BiAMIHY BiJl aHIMIKHCHKOI, pocCiiicbka Ta yKpaiHChbKa
MOBH  CIIOBHEHI  HEO3Ha4eHO-0cOOOBUMU 1  0e30co00BUMU
KOHCTPYKIisIMUA. ['pamMaTudHi CTPYKTYpH IIMX MOB BiIOMBAIOTH
KyJbTypHI BIIMIHHOCTI HAIIUX HapoaiB. Y OpHTAHCBHKIA Ta
aMEpPUKAHCBKIN 1HIMBIAYaTiCTCBKUX KyJbTypax, 1€ IHTepecu
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IHAMBIAA TEepeBaKalOTh HAJ 1HTEpecaMH TPYIH, TOJIOBHUN aKIEHT
CTaBUTbCS HA OCOOMCTOCTI, ii 1HIMIATUBHOCTI Ta KOHTPOJI Haj
BJIACHOIO [I0JIEI0, HE3AJIEKHOCTI M OCOOMCTIM BiAIMOBIAAIBLHOCTI:
God helps those who help themselves, Where there is a will, there is
a way, Stand on your own two feet. ToMy Ui aHINIIHCBKOT MOBH
XapakTepHl NepcoHi(piKOBaHI KOHCTPYKLII 3 MIJIMETOM — KHUBHUM 1
HEXHUBUM areHToM 1ii (The report says..., The aircrash killed..., 1
am cold). Y pociicbKill e KOJIEKTUBICTCHKIN KyJNbTypl 1HTEpecu
IHAMBIAA MIANOPSAAKOBAHI 1HTEpecaM TpYIH, 1 JIIOJUHI HE BIACTUBO
MPEACTABIATH ce0e sIK aKTUBHO JIF0YOr0 IHIWBiAA, IO, 10 pedl,
3HIMAa€ BIAMOBIAANBHICTh 3a T€, L0 BiOyBaeTbesa: Yemy Owvimb,
moeo He munogamsv, Yenosex npeononacaem, a boe pacnoirazcaem,
Om cyovbwr He yudewnw, Ha pody nanucano. 3BiAcH TparHeHHS
pociiicbkkoi MOBH 10 0€30CO00BOCTI ¥ HEO3HAYEHOCTI, KOJIH HE
cy0'eKT pOOUTH IIOCH CTOCOBHO 00'ekTa (110-HEOYIb abo KOMy-
HeOynb), a, HaBIMAKM, M0-HEOYIb POOUTHCS CTOCOBHO cyO'ekTa (B
Odoknade coobwaemcs..., B pesyromame  asuaxamacmpogol
no2ubnu..., Mmne xonoono). B 1iii 0coOGIMBOCTI TpamMaTHKU
pociiicekkoi MoBH, sk 3ayBaxye C.Tep-MinacoBa, BOadarTh
¢datamizM, ippaliOHATIBHICTh, AaJOTIYHICTE 1 CTpax mepen
HEMI3HAHUM, arHOCTHUIM3M pOCiiichbkoro Hapopay. JlificHO, SKIIO
€BPOMNEHCHKI Ka3KW TMOYMHAIOTHCA 31 cliB «OMHOTO pasy KOpoib
BUPOCTHB JIEPEBO y CBOEMY Caly», POCIHCHKHEH OMNOBiIa4 MOYHE
Ka3Ky cioBamu: « OIHOTO pa3y B KOPOJIBCHKOMY Caay BHPOCIIO
nepeBo». Pociiicbkka MoBa B Takuii crmoci® BiOMBa€e TEHIICHIIIIO
pO3TISAAATH CBIT SIK CYKYNHICTH TMOJMIA, IO HE MiAJAI0ThCS
JIFOJICBKOMY PO3YMIHHIO, MIIKPECITIOE i BUIIUX MOTOMOIYHUX CHIT 1
MPUXOBY€E JIOJUHY SIK AKTUBHOTO Jis9a 3a MACUBHUMH Ta
06e3ocoboBuMu  KoHCTpyKIissMu» (Tep-Munacosa 2000, c.214).
Bim3HaunMo, MO TE K caMe CIIOCTepPIraeTbcsi Wy YacTKOBO
KOJIEKTHBICTCHKIN YKPATHCHKIM KYJIBTYpPl Ta BiIOMBAETHCS B MOBI.
MoBHI 3HaKH 5K 3aci0 HE TUIBKM colianizanii, a i iHKyJIbTypaii
Ta imeHTr(dikamii KOHCTPYIOIOTh 3arajbHe 3HaUEHHS IS BCIX YJICHIB
MEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIBHOTH, IO € YHIKAJIBHUM Y MeKax
JHTBOKYJIBTYPH IIbOTO €THOCY: 6Omopo 3Haxiook— lost property
office, ecmpinka 2oounnuxa — clock hand. Bucnis «not to care at
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ally 1mo-ocobIMBOMY 3BYUUTHb Y PI3HMX JIHIBOKYJIbTypax: [ don’t
care a cucumber ( Spain), I don’t give a cabbage (ltaly), It’s
sausage to me (Germany), It interests me as much as a kilo of shit
(Finland), 7 slap my balls on it (France). BucmiB aumu 600y B Tiit
abo iHmIM (opmi HasgBHUHM B yciXx MoBax. Bonma — HaiifemeBiua 3
P1AMH, HECYMIIIHHI TOPTOBIIl po30aBiIsilOTh HEIO BUHO 200 MOJIOKO, a
HECYMJIIHHI OpaTopy po30aBIIslOTh CBOi IPOMOBH ITyCTOIIOPOKHBOIO
OanmakannHoro. OJHAaK Take MOPIBHSIHHS MAapHOCIIB'A 3 BOJOIO
HaBpA 4 Oyze 3pO3yMUIMM MEMIKaHLSM ITyCTeNi, Ul SIKUX BOJAA
JOPOTOILIIHHA, a A3I0pYaHHS BOJM — CHUMBOJI BHCOKOI moe3ii. [Ipu
TOTOXKHOCTI MOHSTH 00pa3u CBIZJOMOCTi, TOOTO CYKYIHICTb 3HaHb
Mpo mpeaMeT abo CUTYaIlito, BUSIBISIOTHCS XUOHO1ACHTUIHUMH.

PosrnsiHeMo Ha mnpukiaai oOpsay OAPYXKEHHS SK Yy pPI3HUX
MOBax T€ came sBHIIE ab0 MOHATTS MOXKE OTPUMYyBAaTH Ha3By Ha
mificraBi aOCOJIOTHO PI3HUX KyJIbTypHO-OOYMOBJIEHHUX O3HaK. B
ykpaincekii  BECIJJISA, 6inopycekiii BACEJUJIE Ta nonbcbkii
WESELE wMmoBax Ha3Ba BKa3zye Ha pajolli, SKAMHU 3a3BUYail
CYNIPOBOJDKYEThCA I TOMisA. Beciuiss — me Te, 0 BUKIHMKAE
BECEJIONI].

B THIINAX CJIOB’ THCBKUX MOBax (poc. CBAZIBBA,
yec. SVATBA, oOGomr. CBATBA, wmaken.CBAJIBA) imeHHUK
YTBOPEHO 3a JOMOMOrorw cydikca ompenmerHeHoi nii B(A) Bin
JiecoBa «cBaTtaTtu». TyT BecULIS BUCTYMae K KIHIEBUN eTamn
MPOIIECy CBaTaHHS.

Hazsa Becimisa B cep6iB BEHUYAHBE, xopBatisB VIENCANJE
BIJICHJIa€ 10 LIEPKOBHOTO pUTyady, KOJU Ha TOJIOBY MOJOISATaM
MOKJIaZaBCs BiHEIb K CUMBOJ boxoi Omaromati s MaiiOyTHBOTO
CHIBXKUTTS T4 HAPODKEHHS JIITEH.

O®panny3pka HazBa Becunis NOCE y kiHIIEBOMY MiACYMKY
3Boauthbest 0 JsatuHcbkoi NUPTIAE. A Bona cBoe€ro ueproro
nmoB’si3aHa 3 JaTUHCHKUM giecioBoM NUBO «3akyTyrocs B
MOKPUBAJIO» — caMeé TaK YYHMHSUIM TOTOYacHI HapeyeHi B JICHb
Becuntsa. Himii oOpsim  oapy)KeHHS BEIWYalOTh ypOYUCTO —
HOCHZEIT, 0ykBaibHO «BUCOKMI 4ac, BUCOKa 100a». Lle ckiagne
CIIOBO TEpPBICHO Majo IIUpIIE 3HAYEHHS — «CBATKYBAaHHS».
Awnrnitic)ke  WEDDING  yTtBopene  Bim  niecioBa  WED
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«OApYXKYyBaTUCS, BHUXOJWUTH 3aMiXk, BCTYyNaThd B MLUIIOO», SKe
3BOJIUTHCS 10 TIparepMancbkoro kopeHHss WADJONA 31 3HaueHHSIM
«naBatu o0iTHUIO». OTXKe, B aHITIICHKINA Ha3Bi BIAOUTO OOIITHKY
1U1I00HOT BIPHOCTI, 10 11 BpOUHCTO BUTOJIOIIYIOTh HapeUyeH1 i yac
Becuia. ETumororis ciiiB nmokasye HaMm, K MO-pi3HOMY B JIaBHI YacH
Hapoau €BPONH CIPUIMAIN OJHY 3 HAWBAKIUBIIINX MOMIN Y KHUTTI
JIFOAMHU.

Y JIHrBOKYJBTYpOJIOTii  MOBHI  OJUHMII 3  SICKpaBUM
KyJIbTYPHUM 3a0apBJICHHSAM OTPUMAIHM Ha3BYy JIHIBOKYJbTYpeM
(MOpiBH.  peanii B  JIIHMBOKPAaiHO3HABCTBI Ta  MEpeKIajl).
JlinrBoKyIBTYpEMA MOKeE OyTH BUpaXKEHa CJIOBOM,
CJIOBOCTIOIYYEHHSM, IIUIUM TeKcToM. Ha BiMiHY BiJ IPOCTO CJIOBA,
SKEe aKyMyJIO€ BJIacHE MOBHE YsBJIEHHS (MOBa IUIIOC CBiJIOMICTB),
JHTBOKYJIbTYpeMa, MOpsAJ 13 TaKUM MOBHHM YSBJICHHSM, Mae€ 1
TICHO TMOB'SI3aHMM 13 HHUM KyJIbTYpHHUH 3MicT. B3aemo3B's30k
CBIJOMOCTI, MOBH, KyJbTYpH Ta €THOCY 3[IHCHIOETHCS 3a
JONIOMOTOI0  3HAYEHHS — TOYKOI TMEPeTHHY IMX YOTHPbOX
(heHOMEHiB.

Bokabyna  JIHTBOKYJIBTYpeM  MICTUTh  COIIOKYJbTYPHY
KOHOTANiI0 — J0JJaTKOBI BIJITIHKM 3HAY€Hb CJIOBA, SKi 3yMOBJIEHI
O0COOIMBOCTSMHU KYJIbTYPH (KYJBTYPHI KOHOTAIII1) 1 CYCIIJILHOTO YH
coriagbHOro XUTTSA (11C0JIOTIYHI, MOJMITHYHI KoHOTarii). Came 3a
JIOIIOMOI'OK0 TaKUX KOHOTAIIIH 1 3M1ACHIOETHCA A1aI0T MK MOBOIO Ta
KynbTyporo. Tak, Hampukmaj, aHrIHIsIM 30BCIM HE 3po3yMmini
KOHOTallii, 3aKpIIUIeH] Y Hac 3a CJIOBOM C6uHsA. Y HUX L TBapuHA
ACOIIIOETHCA HE CTITIBKHU 3 OPYZOM 1 MOraHUMH MaHEPaMH, CKUTBKH 3
HETMOMIPHUM CHOKUBaHHAM Txki. | konm repoit pomany J[x. Apuepa
«First Among Equals», MOIOIUIA apUCTOKPAT, 3BEPTAETHCS O CBOET
HE MEHIII apUCTOKPATUYHOI IPYKUHHU 1 TOBOPUTH, IO 3a3APUTH iH,
00 BoHa icTh like a pig, BiH 30BCIM He HaMaraeThbes 11 oOpasuTu. Bin
MPOCTO Ma€ Ha yBasi, 0 BOHA Oararo iCTh, HE OOMEXyroun cede
(maryethest 3a (CmobuukoB 2007, c. 361)). Ykpaincekoro (pasa «tu
icu §K CBUHS» BIAHOCUTHCS OO JIOJUHH, SIKa CIOXKHBAE 1KY
HEaKypaTHO, 3 BIIPa3IUBOIO kKa1000r0.

CnoBHukoBa mapa generalize, generalization 1 il ykpaiHCBKi
MEPEKIIaIHI BIIMOBIAHOCTI V3aeaibHIOBAMU, Y3a2albHEeHHsl TAKOXK €
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XUOHOIIEHTHYHUMH €KBlBaJICHTAMU BHACJIJIOK pi3HHX
COLIIOKYJIbTYPHHUX KOHOTalii. B ykpaiHChKii 1 pociiichbKiil MOBax Il
CIOBa MAalTh TO3UTUBHMUI BIATIHOK (y BHCJIOBIIOBaHHI He
y3azanvHiot! — 31erka ipoHiuHMit). B aHriNCHKINM JTIHTBOKYJIBTYPI 3
BIACTHBUMH i JOMIHAHTHUMHU I[IHHOCTSIMH, IO BHpaXeHi
JIHTBOKYJIbTYpEMaMu common sense, rationality, practicality,
antiintellectualism (Maty3koBa 2014), BiANOBiIHI BapiaHTH HEPIIKO
MalOTh HETaTHBHE 3HAYCHHS — nocniwamu 3 6ucHogkamu (to
generalise — to say that a particular fact is true of all men even
though you have only seen a few examples of this fact: The research
was carried out on a very small number of patients and one
shouldn’t generalize too much (Longman Language Activator
Dictionary 1996, c. 1238)).

VY cyyacHUX JOCHIPKEHHSX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO HAMPSAMY
BYCHI BCE OUblIe 3BEPTAIOTHCSA 1 710 MOHATTA «JIIHIBOKYJIbTYPHUM
KOI» — CHCTEMHU JIMHTBOKYJIBTYpPEeM, OO0'€THAHUX TEMATHYHOIO
CHupHICTIO.  3a3Buyail  JiHrBOKyJneTYpHi  komu  (JIKK)
BUOKPEMIIIOIOTHCSL BIAMOBIJHO [0 KOJIB KYyJBbTypU: aHTPOIHHUH,
COMATUYHHMM,  (PITOHIMIYHHH, NPOCTOPOBUU,  TEMITOPATbHHUMA
(uacoBuii), TPHUPONHUN, CHTyaTHBHHH a00  IOBEIIHKOBUH,
MpeAMETHUHN, JYXOBHUH, XapyoBUM, KOJIPHUH Ta 300CEMIYHHI
(30ooMop¢uuii) (O. 'aBpunosuy, 1. IlpuBanosa, M. Kosmiosa Ta iH.)

Oco0nuBy poib MpU TPAHCISMLII KyJbTYpPHO-HAI[IOHATBEHOT
CBiZIoMOCTI Hapofy 1 Horo igeHTudikamii Bigirpae ¢ppazeonoriaaui
CKJIaJ] MOBH, OCKIJILKH B 00pa3HOMY 3MICTI HOTO OJMHHMIIb BIIOUTO
KyJIbTYPHO-HAI[IOHATHLHUHN CBITOTIIAN. Y CEMaHTHKY (pa3eosiorizmMy
BXOJIUTh 1 KyJIbTypHa CEMaHTHKa, a00 KyJIbTypHa KOHOTAIlis, 10
CTBOPIOETHCS BITHOMICHHSM (pa3eosIori3My JI0 MPEAMETHOT 00J1acTi
KyaeTypu. ToO0TO «(dpa3eosnoriaM BHUKOHYE SK MOBHY, TaK 1
KyJnbTypHY QYHKLII, He JuIIe mnepenarouu iHpopmamio, a i
TPaAHCIIOIYN CTEPEOTUIHI YSIBJIEHHS MeBHOI KynbTypw» (KoBmosa
2012, c.69). Tomy cyuyacHa JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS B OJHOMY 31
CBOIX HalpsMiB 30pI€HTOBAaHA HA PO3KPUTTA OCOOIHUBOCTEM
BiJOOpa)XeHHsI B3a€MO3B’SI3KY KYJIbTYPH, MOBH Ta CBIiJOMOCTI Y
(dpazeosorizamax, BUSBICHHsI CITOCO0OIB KOJyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOT
iHpopmanii B cemanTuui ¢pazeonorizmi. OcoOIMBOI aKTyaIbHOCTI
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HaOyBae  BJacHe  pO3KOAYBaHHsA  wLi€i  iHopmaumii  uepes
CIIBBIJTHECEHHS 3 KOJaMHu KyibTypu (auB., Hamp. (Yubop 2016,
c.5)). Y nHrBOKyJbTYpHIN (pa3zeosiorii JiHIBOKYJIbTYPHHI KO
pPO3MIISIIAETBCST TIEPII 32 BCE SK CHCTEMa CHMBOJIIB, 00'€THAaHUX
TEMaTUYHOIO CHUIBHICTIO, IO MAlOTh €IUHY OOpa3Hy OCHOBY,
BUKOHYIOTh 3HAaKOBY (QYHKIIIO 1 3akpilljieHi 3a MOBHUMH
JleCUTHaTOpaMH, 00'€eIHaHUMH B JIEKCUKO-(ppa3eosioriune moJje
(Kupeena 2008, c. 3).

Haii0inpmr  ynmopsakoBaHOO Ta  BaliHOIO Yy  CydYacHOi
JHTBOKYJIbTYypoJiorii BBaxaemo knacudikamito JIKK JI. CaBuenko,
sxa napamerpusye JIKK (eTHokoau) Ha cyOcTaHIiiHI (aHTPONHUH,
COMaTUYHMI, 300MOpHUH, ¢ditomopdHuUi, MIPEAMETHUH,
NPUPOJHMI), KOHIENTyajdbHI  (CHATiaJbHUH, TEMIOPaIbHUM,
reOMETPUYHUM, KOJOpPaTHUBHUM, KBAaHTUTATUBHUMN, MOpPOpiaJIbHUH,
Kay3aTUBHMH, aKCIOJIOTIYHMM, KBali(ikaTUBHUI) 1 BepOaNbHUIA
(CaBuenko 2013, c. 92-93, c. 125). JIKK — ne yHikanbHUI €THIYHUI
«KOJIpHUI», «POCIMHHUIY, «aHIMATICTUYHUN» TOILO MOIJSAA Ha
CBIT, BIH € CBOEPITHOIO CHUCTEMOIO KOOPAHMHAT, SIKOIO HE CBITOMO
KOPUCTYIOTBCS TPEJICTABHUKK Ti€i a00 1HIIOI JIHTBOKYJIBTYPH.
Po3rnsiHeMO B MOPIBHSUIBHOMY aCHEKTi KiJIbKa SICKPaBUX MPUKIIA/IIB
YHIKQJIBPHOCTI 0a30BHX JIIHTBOKYJIBTYPHUX KOJIIB.

®itomoppuuii/pociunanii JIKK - ne cykynHicTh Has3B
POCJIMH 1 IXHIX YaCTHH, IO MMO3HAYal0Th 00 €KTH CBITY (hyiopu, iXH1
0COOJIMBOCTI Ta MepearoTh (PyHKIIHHO BaromMi KyJbTYpHI CMUCIH.
Hamnpuknan, B ykpaiHChKIN JIIHTBOKYJBTYPi 103a — THy4YKa (Xuiky
JIO3UHKY [ CHi2yp 3ieHe), 6epba — AYTUINCTA, 3/1aTHA JO pereHeparii
(Bepba — wo nyeosa mpasa: ii euxocuut, a 860Ha 3HO8Y BUpPOCHE),
oyx — TBepauit 1 minaui (Kono 6yka eenuxa myxa) (Kampko 2019,
c. 420). IIpo rapHy Ta BpOIJIMBY AIBYMHY YKpPAiHII CKaXyTh 5K
Makie yeim, aHTMWUl — as fair as a lily/rose, mpo BiAMOBY Tpu
CBaTaHHI — Oicmamu eapbyza (ykpaiHii), fo get the mitten
(amrmiiimi). 3paKyBaTH JOpYXKHHI a00 YOJNOBIKY — cKoOuumu 8
epeuxy. Y dpaseonorizamMax i3 CEMaHTHUKOI (DI3MYHOTO HE3IOPOB'S
CaMOOYTHICTh BHSABISIOTH (IIOPOHIMH J1UMOH B YKpPAiHCBKIN 1
pPOCIHCBKIN Ta anenvcun — B aHTIINACHKINA (paszeomnorisx: Sucked
orange — 8blJCAMbIL JTUMOH (8IOCYMHICMb  OYXOBHUX  CUT),
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guuagneHull aumon (gizuuno nezooposuii). 11106 po3moBicTH PO
CBOI IMOYYTTs, KUTAWIl JapyIOThb CBOIM KOXaHUM IIBOHII, 1HAYCH
BBAXXAIOTh CHMBOJIOM JIO0OBI *acMUH, (paHIy3d — KOPOJIBCBHKY
JUTI0, YKpaiHUi — OapBIHOK, POCISIHM — poMallKy. B smoHChbKii
JHTBOKYJIBTYPl KOXaHHS CHMBOJI3Y€ YEpBOHA CJHMBA, IEIIOCTKH
KO LBITYTh POXKEBUM KBITOM: kw0 mu He nosepueuwics,/ Miii
munuti,/ A 0im 3a Hiu Ha xpam nepemeopro/ I eupgy 3 Kopewem y
cady/ [epesye ciusu (Mocano Axiko, mepexman I.BommapeHko,
«Kara koxanHsa», c. 412).

Y  300mopduomy/300cemiunomy  JIKK  BimoGpaxkeno
caMOOyTHI YSIBJICHHS JIHIBOKYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH MPO CBIT TBAPUH
Ta 1HIIUX XUBUX ICTOT: YOpHA Koposa ma Monoko oine — black hen
lays a white egg; 6ina eopona — black sheep, odd fish, black swan;
3HalCs KiHb 3 KOHEM, a 8ill 3 80710M — geese With geese and women
with women ; Oxcmeni 2yoymo y 2on06i - to drink till pink elephants;
Kaszxka npo 6inozo obuuxka — fishy story; noouna aoouti — 606Kk — dog
eats dog; bapanuuxu Ha mopi — white horses,; sk 3 2ycs 6ooa — like
water off a duck’s back, mypaxu no wxipi 6icaroms — to have goose
bumps, xynumu xkoma 6 miwky — to buy a pig in a pocket. Ilpo
YOJIOBIKA, SIKOTO JKIHKAa TPUMAa€ MiJ KaOJXyKOM aHIJIIHII CKaXXyTbh
henpecked husband, a mpo npyXuHy,sKa TPUMa€e CBOTO YOJOBiKa
nig kabimykoM — gray mare ( gray mare is the better horse).
[Tonynspuuii cumBon KoxaHHs B Kurtai — memenuxu, unmoly —
KauKu-manoapurku. BpUTAHCHKUN CUMBOJI JIOOOBI Ta MIIIHOTO
nutro0y — eopauys (repoi llekcrmipa KISHYTBCS y BiUHIN JTFOOOBI,
nopiBHIOOYH cebe 3 ropiuisiMu). Y SAnonii, sk 1 B YkpaiHi,
HIaHYIOTh Jlefiek. TakoK 3a JaBHIM AMOHCHKUM TOBIP’SIM 303)7s —
€IMHUN TTaX, 3MaTHUH JIITATH 10 KPalHU MEPIIB 1 MOBEPTATUCS HA
ued cBiT. Came 11 TOI0COM JyIili MOMEPINX CHUIKYIOTHCS 3 KUBUMHU:
Yomy s max mobmo/ 303yni cnisu?/ Adxce nuwe newani/ Ii
nesmiwnuil 2onoc/ Cupomausuti (Otomo-Ane CakaHoe, TepeKiiaj
I. bBonnapenko, «0Kara koxaHus», c. 73).

Barome Micuie B KOAyBaHHI iICTOPUYHO-KYJBTYPHOTO JOCBIIY
etHocy mocimae koJjopatuBHuii JIKK sk BimoOpaxeHHs
HalllOHAJILHO-KYJIbTYPHOI CBOEPITHOCTI CEMAHTHUKH KOJIOPOHIMIB Yy
pe3yabTaTi JIHIBOKYJIBTYPHOI iHTepHpeTalii KOJIIpHOTO MPOCTOPY:
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YOpHI 3a30powyi — green envy, 3a30picmb 3 JHCOBMUMU OUUMA —
green-eyed monster ( jealousy); 0o 6inoeo eonocy — till one grows
grey; ocosmopome nmawiersi — a green horn, to drink till all is blue
— Jonumucs 00 3eleH020 3Misi abo OiLNoi eapsauKku, myea 3eieHd —
black dog, na 6nrooeuxy 3 brakumnoro kaimoro — on a silver platter,
bina xicmka — blue vein. AHTTIUCHKHUI BUpa3 to marry into the
purple o3Hayae B3SATU HUTIOO 3 MPEICTAaBHUKOM KOPOJIIBCHKOI a0o
ApUCTOKPAaTHYHOI POAMHHU, IIed Koxip 37aBHa OyB KOJIBOPOM
KOpOJIiB, KOPOJIEB Ta PUMCBKUX IMIIepaTopiB, 60 (apba Oyna myxe
noporoto. SMOHII CHOKOHBIKY BIfArajld Ha cebe Mmi 4ac Tpaypy
BEPXHE KIMOHO TEMHO-J1I0BOro((hiojIeTOBOr0) KOIbopy: Xmo i3
sakoxaunux/ Bopaumns memno-ninose/ Hasadxcumovcs na 1100sx
oosiemu,/ Axwo ooun/ 3acumne 6i0 no6osi? (HeBiIOMa IoeTeca,
nepexnan [.bonnapenko, «Kara koxanus», c. 268).

['oBopsiuM TpO ETHIYHUN «KONIPHUH TMOTJSA» Ha  CBIT,
JOCIITHUKA ~ Bi3HA4YalOTh, IO JUISI aMEPUKAHIIIB HaWOLIBII
YACTOTHUMU € CUHMill, Yep8OHUlU, 3eNeHutl KOIbOopH. Y pPOCIHCHKIH
MOBI 0O€3yMOBHHUM JIIJIEPOM € UYep8OHUll, 32 HUM 10yTb 3eleHul,
yopHutl, dicosmuii. B aHTIMCHKIA MOBI YEPBOHHH KOJIp PiaKO
MOB'I3aHUN 13 TO3UTUBHUMH acoOIlialliiMUA, TOMY CIIOBO red, SIK
MIPaBUJIO, BUKOPUCTOBYETHCS 3 HeraTuBHOW oliHkoio ([Ipusanosa
2005, c.183-185). VYkpaincbka IOCHiAHUIS JIHTBO(pPa3eMHOT
akciosorii XX. KpacnobaeBa-HopHa cTBepKye, IO B YKPATHCHKIMH,
pOCIMCBKIN, aHITWCHKIA Ta  HIMEIBKIH MOBaX  HaWOUIBII
MPOYKTUBHUMU € TaKi KOJBOPH, K YOPHULL, CUHIU, 3eieHUll, 0Ll
(KpacnoGaeBa-Hopna 2016,  c¢.217-218).  Jlami  Hamoro
JOCITIDKEHHST Ha MaTtepiaji JiHrBoKpaiHo3HaBuuX cioBHHKIB CILITA
ta Benukoi bpuranii nosenu, mo y CLIA HalO1IbII YaCTOTHUMH €
peauii-konbopomno3nadeHust white (19%), blue (17%), black (13%),
red (13%), y Benukii bpuranii — black (24%), blue (17%), white
(15%), red (15%). HocmimxenHss 641 IIHMBOKYJIbTypeMHU Yy
NEPeKIaIHuX Ta TIYMAuHUX CIIOBHHKAaX BHSBHJIO TaKi XapaKTEpHi
JUIS BCl€l aHTJI0-aMEPHUKAHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPU JIIHIBOKOJIOPEMU
sk black (25%), red (19%), white (13%), blue (11%), green (11%),
yvellow (6%), brown (6%)(The Oxford English Reference
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Dictionary 1995; Hosiit bonbioit Aurio-Pycckuit Crnoaps 2001;
Longman Dictionary of English Language and Culture 1998).

OTxe, KOXKHAa KOHKpPETHa KyJbTypa ICHye B HEpPO3PUBHIN
CUHEpriiiHOW B3aeMOAll MOBH, KYJbTYpU 1 CBIIOMOCTI, IO
3abe3neuye ii caMo30epexeHHs Ta CaMOOYTHICTh IPH BCiX 3MiHAX Y
HOPMAaTUBHO-1I1HHICHIN 1 cMUCTIOBIH cdepax. Lle 1 € Toil «iMyHITET»,
KU BUPOOJSiE KOXKHA 3 KYJbTYp y HpoIeci Aiajory 3 1HIIUMH
KyJIbTypaMH Ta 3 «METaKyJbTypoio» B wnuiomy. Cunepriiine
CIOJIy4E€HHS MOBU 1 KyJbTYpH, 3adikcoBaHe I OCBO€HE MEBHOIO
€THOMOBHOIO CBIJJOMICTIO CKJIa[Ja€ CYTHICTh JIIHTBOKYJIBTYpU SK
(eHoMeHy 1 SIK HAyKOBOTO MOHATTS. JIIHTBOKYJIBTYpa SIK KOMIUIEKC
MOBHHUX OJMHHUIIb, II0 3alIOBHIOIOTH ILIHHICHO-CMHCIIOBHI MPOCTIp
MOBHM MEBHOI'O ETHOKYJBTYPHOI'O CIIIBTOBapUCTBA € KIIOUOBHM
TEPMIHOM  JIHIBOKYJbTypoJiorii.  IHTerparuBHmii  xapaxtep
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii, sika 0a3yeTbCsl Ha JAOCSATHEHHSX IMCHXOJIOrII,
KYJbTYpPOJIOTii, TICUXOJIIHTBICTHKH, €THOTICHXOJIIHT BICTHUKH,
COI[IOJIIHTBICTHKH, KOTHITUBHOL JIIHTBICTHKH,
JHTBOKPAiHO3HABCTBA, JIIHIBOCMHEPreTUKH Ta IHIIUX HayK, JAa€
3MOTy HaiOUIBII MOBHO ONMCATH OaraTorpaHHe MOE€IHAHHS MOBH,
KyJIbTYypH Ta CBiJIOMOCTI.
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. PO311JI 5 .
XAPYOBUMU JIHI'BOKYJbBTYPHUU KO Y

PIBHUX JIIH'BOKYJIBTYPAX

Ccdepa MrOACHKOTO JXKUTTS, MOB’s3aHA 3 17010, € CKJIAaJHOI0 Ta
pizHOMaHITHOIO. CBOIO MOTpedy Yy BI)KHMBAHHI, OCHOBaHYy Ha
HEOOXITHOCTI BXKMBaHHA 1Xi, JIIOJMHA BTUIIOE y XapuoBi oOpasw,
NpH bOMY KOAyrouH iX. CTBOpEHHH TaKUM YHMHOM Xap4YOBUH KOJ
6e3nocepeiHbO MOB'A3aHUN 3 MOBOIO Ta KyJbTyporo. OcoOnuBoCTI
HAI[IOHAJIbHOI KYJIBTYpHU NPOSBISIOTHCS HA YCIX PIBHSAX MOBHU, IPOTE
NEpeBaXHO Ha JIEKCHYHOMY. | OCKUIbKM (pazeosorizmMu sk
caMOOyTHE MOBHE SIBHIIE CIIYTYIOTh CBOEPITHUM JKEPETIOM 3HAHb
Ipo KyJbTypy Hapoxy, BBa)XKa€MO aKTyaJlbHUM Ta HayKOBO-
OOrpyHTOBAHHUM 3BEPHEHHS O BUBUYEHHS B3a€MO3B’SI3KYy MIXK iJ010
K JIeKCMYHMM TIOJIeM Ta JIHIBOKYJbTYpPOIO Ha  OCHOBI
¢bpazeonoriyHoro oHaYy MOBH.

[na sanumaerscs TONOBHUM ifeHTH(IKATOPOM Yy KyJbTYypi,
OCKUIbKM HE€ JIMIIE SIBJIS€ COOOI0 TaKMi MIMPOKUH Ta MOKAa30BUI
IJIaCT KyJbTYpH, SIK KyJIiHapis, a 1 BUCTymnae 0a3oBHUM (HhaKTOpOM
IUIl BYDKMBAHHS JIIOJMHHU, a OTXKE, 3aBXIU OyJe TIpaTH BaXIUBY
poJIb y JMHOACKKOMY KHTTI. KpiM Toro, dpaszeonoriaauii poH1 MOBU
na€ 3Mory e(eKTHBHO IOCHIKYBaTH €THOKYJIBTYPY 3 TOUKH 30pY
JHTBOKYJIBTYPOJIOTii, OPIBHIOBATH MK COOOI0 SIK O€e3MmocepeHbO
MOBHM, TaK 1 KyJIbTypu HapomiB. OTxe, 00’€KTOM HAIoro
JochiKeHHs: Oyno oO0paHO Xap4yOBHM KO, IO JIOCHIIKYEThCS Y
¢bpazeonoriamax Kpi3b MPHU3MY JIHIBOKYJIbTypoJorii. IIpeamerom
JOCIIIDKEHHS ~ CIYTYIOTh aHTJINWCBKI, TpeIrbKi Ta yKpaiHCHKI
(hpa3eosori3aMu 3 XapuOBUM KOMITOHEHTOM.

Marepianom nmociimkeHHs ciayryBand 835 (dpaszeosoriyHux
OMMHMIIL 3 Xap4OBUM KOMIOHEHTOM 3 AHIJI0-YKpaiHCHKOTO
¢bpazeonoriydoro cinoBHuka K. T. bapanuesa, 10 ckiagy sKoro
BxomuTh Omm3pko 30 000  ¢paseomoriuaux  Bupazis, 340
¢dpazeonoriaMmiB 3 XapyoBUM KoMmmnoHeHToM 3  KopoTkoro
HOBOTPEIBKO-POCIHCHKOTO ¢dpazeonoriyHOro CJIIOBHHKA
O. B. IlatpynoBoi, 487 ¢pa3eonoriyHux OAWHHUIL 3 XapUYOBUM
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KOMIIOHEHTOM 3 Dpa3eoyiori4yHOro CIOBHHKA YKPaiHChKOT MOBH,
ykiageHoro B. M. binoHoxeHKo.

B nanomy posauni mMu chopmynroemMo pobodi BU3HAYECHHS
MOHSTh «iXa» Ta «ila»; OMUIIEMO JIHIBOKYJIbTYPHHH XapuoBUIl
KO/ aHIJIHAChKOI, YKpaiHChKOI Ta TpeubKoi JIHTBOKYJIbTYp Ha
NpUKIaal (pa3eoyOriYHUX OJUHHIL 3 XapyOBHM KOMIIOHEHTOM;
BU3HAYMMO HaiyaCTOTHINI Xap4yoBI KOMIIOHEHTH B aHIJIMCBHKIMH,
rpeupkiii  Ta  ykpaiHCbKi  (paszeonorisix;  MpeacTaBUMO
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHA KOMEHTap IO KOXKHOI 3 JEKCHUYHHUX IpyI
Ta TOPIBHAJIBHY XapaKTEPHCTUKY Xap4YOBUX KOMIIOHEHTIB Y
(bpa3eonoriyHUX OJUHULAX AHTJIHCHKOI, IpeIbKOi Ta YKpaiHCHKOi
MOB.

SIKk MM BXE MHCaNM, IMOHATTS (IIHIBOKYJBTYPHUH KOI»
pPO3MIISIIAEThCS SIK TEPII 332 BCE CHCTEMa CHUMBOJIB, 00 €THAHUX
TEMaTUYHOIO CHUIBHICTIO, IO MAlOTh €IUHY OOpa3Hy OCHOBY,
BUKOHYIOTh 3HAKOBY (YHKIIIO 1 € 3aKpiIUICHUMHU 332 MOBHUMU
JIeCUTHATOpaMH, 00’€JHAHUMHU B JIEKCHKO-(Pa3eoyIoTiyHe Ioje
(Kipeesa 2008, c. 3).

3a3Buyail BUOKPEMITIOIOTHCS TakKi 0a30Bi JIIHTBOKYJIbTYPHI KOIH
BIIMIOBIAHO 70 KOMIB KYyJBTypH: aHTPOIHUH, COMATUYHHMA,
MPOCTOPOBUM, YACOBHUM, NPUPOJHHUM, NPEAMETHUM, TYXOBHHI,
Xap4YOBHiA, KOJNHOPOBUH Ta 300MOpGHUN  (AMB., HATPUKIIAM:
laBpwnosia 2012, c¢.23). IIpoTarom MHHYJOTO ACCATHIITTS
nocmigauku O. M. bepe3osuu ta C. M. Toscras 3anpornoHyBaiu J10
TEPMIHOJIOTIYHOTO 00iry TTOHSATTS «cyOcTaHIIiiHI Ta
KOHIIETITYaJbHI»  KOAM  KynbTypu. Haiibinmpmn moBHY Ta
CHUCTeMaTH30BaHy, Ha Hally JAyMKy, Kilacu@ikauilo mojiae
JI. B. CaBuenko y cBoiii MoHOrpadii, NpHCBsUEHI e€THOKOAaM Yy
¢dpaseosorii:  cyOCTaHIliOHaNIBHI  (aHTPONMHUK, COMATHYHHMA,
300MOphHUA, biToMophHMIA, IpeIMETHHH, IIPUPOHUIA),
KOHILIENITYaJbHI  (CHATiaJbHUM, TEMIOPAIbHUHA, TI'€OMETPUYHUI,
KOJIOPATUBHHM, KBAHTUTATUBHUH, MOpOpIalbHUHN, Kay3aTUBHUM,
akciojoriyHui, kBamidikaTuBHUN) 1 BepOanpHuii (CaBuenko 2013,
c. 92-93,125). CyOcTaHuiitHi KOOU KyJIbTypu BHOKPEMITIOIOTHCS Ha
OCHOB1 CHUIPHOCTI TUIAaHY BHPaXXEHHS — MaTepialbHOI MPUPOIH
3HAKIB, SIKI CKJIQJAAI0Th KOJI, KOHIIETITYyaJbHI — HA OCHOBI CMHUCIIOBO{
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CHUIBHOCTI €JIEMEHTIB (KOHIENTIB, 1/1€i, MOTHBIB), SIKI MOXYTh
CHIBBIIHOCUTUCS 3 PI3HUMHU MaTeplaJbHUMH BTUICHHSMHU CMHCIY
(pocnMHHUK,  TBapuUHHMM,  XapyoBHH  Tomo).  Byab-skuit
KOHIICTITYaJIbHUK KOJI OJHOYACHO MOXKE BTUIIOBATUCS B KIIBKOX
cyOcranuiitnux konax. Takum uumHOM, Ha AymMKy H. A. YcTuHOBOI,
MEPBUHHI €JIEMEHTH Xap4yoBOI TpamuIlii, OTPHUMABIIN BTOPHUHHE
3HAYEHHS, CTBOPIOIOTh XapyoBWMU (KyJliHApHUH, raCTPOHOMIYHU,
[JIIOTOHIYHMI) KO KYJIBTYpPH, 110 BIJHOCUTHCS 0 KOHIENTYalbHUX
KOJIiB, OCKUIBKM PENPE3CHTYEThCS Yepe3 peyoBU Ta MOBHMI PiBHI
(Ycrinosa 2010, c. 28).

Otxe, aHami3 CEeMaHTHKH (ppa3eosori3MiB y 3a3HaYCHOMY
HampsIMKy J1aB 3MOT'y BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI peani3alii XapuoBOTO
JIKK B aHrmidchKiid, rperpkiii Ta yKpaiHChKiIA 3arajJbHOMOBHUX
o0pa3HUX CHCTeMax 1, TaKUM YHHOM, pO3IJISHYTH B3a€MOJII0
OJTHOTO 3 TEeMaTHMYHHUX KyJbTYPHHUX KOJIB, 3aCHOBAaHMX Ha Xap4oOBii
Tpaauuii (3MICTOBHA CTOPOHA KyJbTYPHOTO KOJTyBaHHs), 3 MOBHUM
o0Opa3HUM BepOalbHUM KOAOM (3HaKoBa (opMa KyJIbTypHOIO
KOJYBaHHS).

Ilepen TuMm, sSK omucaTtu pe3yJbTaTH HALIOIO JOCIIIKEHHS,
BIIMITUMO 1I€ OJIWH BaXJIMBUH TEOPETHYHHHA Oa3uc, SKHUii
CTOCY€ThCsI BU3HAUEHHS TEPMiHY «(pazeosorizmM». He 3Baxxaroun Ha
MOLIMpPEHe BUKOPUCTAHHA Yy JIHTBICTHYHIN JiTeparypi HOHSATTS
«(ppazeonorizm», MNUTaHHA BU3HAYEHHsS, cHCTeMaTH3auii Ta
TUTOIOT{ ¢bpazeosorizmin 3aIUIIAI0THCS NEPEBAKHO
auckyciiHuMu.  Tak,  aHami3yroud — po3MaiTTd  BHU3HAYCHb
dbpazeomnorizmy, A. I. Degopo Ta M. B. XKyiikoBa po3noaiisitoTh ix
Ha JIBI OCHOBHI TOYKHU 30py. Ilepiry 3 HMX BHUCBITJIIOIOTH y CBOIX
npamsix O. O. Pedopmarcekuid, O. I. €piMoB Ta iHIII JIHTBICTH, K1
BIIHOCATH 10 (paszeonorii Oynb-sKe CTIAKE CIOJYYEHHS CIiB, B
TOMY YHCIIi IPUCITIB’ S, IPUKA3KH, a)OpU3MH, aKIICHTYIOUN yBary Ha
BiTBOpIOBaHOCTI (ppazeosorizamy. [Ipyra Touka 30py BHKJIaJcHA
TOJIOBHUM YHMHOM Yy Tpaisx akaaeMmika B. B. Bunorpamosa, sxwuii
BBa)XaB TOJIOBHOIO O3HAKOIO (hpaszeosioriamy came (pazeosoriyny
CEeMaHTUKy, TOOTO HEMOXXIHUBICTh TMPEICTABUTU IUIAH 3MICTY
¢dpaseosoriyHoi OAWHUINI SK KOMOIHAIIO TUTaHIB 3MICTYy il
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cknaguukiB. [li3nime 1m0 aymky posBuHynu b. O. Jlapis,
O. B.®enopos, XK. B. Kpacno6aeBa-Uopna Ta 1111,
[IpoananizyBaBmiM Ta THUII3YBAaBIIM BU3HAUYEHHS TOHSATTA
«(ppazeonoriaMm» y JIHIBICTUII MPOIMOHYEMO Yy3arajibHIOIOYE
BU3HAYECHHS YKpaiHCbKOro HaykoBIsl Biktopa JIMuTpoBuua
VYKueHKa, OCKIJIbKM BOHO CHHTE3ye€ B €00l OCHOBHI O3HAaKU
¢pazeonoriamiB. Omxe, ¢pa3eonorisMu — I[€ «HAJCIHIBHI,
CEMaHTHYHO LIIICHI, BIIHOCHO CTIiiKl (3 JOMYCTOM BapiaHTHOCTI),
BIITBOPIOBaHI i MEPEBaXKHO EKCIPECHBHI OJAMHUILI, SKi BUKOHYIOTb
XapaKTepu3yl40-HOMIHATUBHY QyHKI0» (Yxuenko 2005, c. 9).
[lepm HiX mnepeiitn 1o xapakrepuctuku xapuoBux JIKK,
3poOMMO KpaTHUU €KCKYpC Y 3arajibHi OCOOJIMBOCTI HaIllOHAJIBLHUX
KyXOHb. Bizmomo, mo AHIJiS HE BiIPI3HAETHCA BUIIYKAHICTIO B
o0acTi KyniHapii — TaM BHUCOKO LIHYETHCS IPOCTA TA CUTHA KyXHS.
Henapma Comepcer MoeMm 3 ipoHi€0 CTBEpIXKYBaB, 110 y AHIIII{
MO)KHa J00pe XapuyBaTuCs, SIKIIO CHIJATH TPU pa3ud Ha JEHb.
JliiicHO, cripaBKHIM aHTJIIMCHKHUI CHIJAHOK SIBIIsi€ CO0O0I0 OEHKET 3
OCKOHY, sI€Ih, KOBOACH, CMAKEHUX TTOMIZOpPIB, TPHOIB Ta KBAcoi. Y
CBOIO 4epry came poctOid, 6apannHy ab0 CBMHHHY 3 OBOYaMHU Ta
KapTOILICIO, a TAKOX TYIIKOBaHI OO0 1 TOCTH OpUTAHIII BBAXKAIOTH
«crpaBxHbOI Txeroy (Maiion, Muncten 2001, c. 39-40). Jlxerimc
O’ Jlpickosl TakoX CTBEPJDKYE, 110 OpUTAHIN IASTH TOBOJI Oararo
CMaXEHOT 1Ki, @ OKPIM TIEPeNIYeHUX BHUIIE MOMYJIIPHUX TPOIYKTIB
Ha3MBa€ TaK0X MOJIOKO, Macio, yai (O’Driscoll 2009, c. 58).
VkpaiHCbka KyXHS TakKo)XX Mae cBoi ocoOiuBocTi. Brache
yKpaiHChbKa KyXHsl c()opMyBajacst JOBOJI IMi3HO — B OCHOBHOMY [0
cepenruar X VIII cT., 1m0 MOSCHIOETBCS TPUBAIUM 1 CKIIAJIHUM
MPOLIECOM CTAHOBJICHHSI YKpaiHChKOI Hallii. YKpalHChKa KyXHS
yBiOpama y cebe Tpamumii JeSIKMX HApOIiB, CcamMOOyTHBO
BUJO3MIHUBIIM iX. 3 TIOPKCHKOi KyxHI OyJI0 3amo3u4eHo
o0CcMaKyBaHHsI OBOYIB Y OJIii, @ CTpaBa TypelbKoi KyXHi JrOII-Bapa
neperBopmiiacs Ha ykpainchki BapeHwku. Y XI-XII cr. 3 Asii
oyaJin  3aBO3UTH TIpedky. CBOEPIAHICTE YKPAiHCBKOI KyXHI
BUPAXKAETHCS, TO-TIEpIIE, Yy BHUKOPHCTAHHI TaKUX MPOIYKTIB SK
CBHHMHA, cajo, OypsK, MIIEHUYHE OOPOLIHO, MO-Apyre — y TakUX
0COOJMBOCTSIX TEXHOJIOTIi MPUIOTYBaHHS 1Xi, SIK KOMOiIHOBaHa

52



TerioBa 00poOKa BEIMKOi KUJIBKOCTI KOMIIOHEHTIB CTpaBH Ha (hOHI
OJTHOTO BHW3HAYAIBHOTO, SICKPaBUM IMPHKJIAZIOM 4YOro € OopIl.
VYKpaiHCBKil KyXHI BJaCTUBO BUKOPHUCTAHHS S€llb, HAlllOHAIbHUMHU
CTpaBaMHU € BUPOOH 3 MPOCTOTr0 OE3APIXKIHKOBOTO TiCTa: BAPEHUKH,
rajylIKy, TpeyaHuKku. BaxiuBy poisib BiBeJIeHO OBo4YaM (MOpKBa,
rapOy3, KapTOIUIs, TIOMIIOPH), a TaKoK 6000BUM: 600am, CoueBHIIi 1
oco0iauBo kBacomi. Ilomizopu Ta COHSIIHUKOBA OJis Maja
0COOJIMBUN BIUIMB Ha MEHIO yKpaiHIIB. 3 MNPSHOIIIB YU MpPUIIpaB
NEepeBaXHO BUKOPUCTOBYIOTh LIUOYIII0, YACHUK, KPiIl, epellb, OLET.
3 QpyKTiB Ta ATl HALIOHAJILHUMU MOKHA BBaXKaTH CIUBY, TPYLILY,
BUIIIHIO, 3 IKUX POOJIATH y3Bap (Anbxabam 2013, c. 3-7).

['pemist Mae maBHIO KymiHapHY Tpaauilito, mo csarae 4000 pokis.
HamionanbHa KyXHsS HaJ€XWUTh [0 CEpeA3eMHOMOPCHKOI KYXHI,
oJIHi€1 3 HalbaraTmMX Ta 3I0POBUX KyXOHB CBITY, 110 0a3y€ThCs HA
ONMBKOBIM 0OJii, CBDKMX OBOYaX, XJi0i Ta 37aKOBHX, CHUpax Ta
BEJIMKOMY PO3MAiTTi mpurpan. ['pelbkuil Ki1iMaT CTBOPIOE 1€albH1
YMOBH Jis po3BeneHHs: oBellb Ta Ki3 (Schinkel 2013, c. 38). Kpim
TOT0, KyXHsl |oHIIICBKHX OCTPOBIB BKJIIOUA€E BEJIMKY KUIBKICTH pHOU
ta MopenpoaykTiB (KynuHapusle meneBpsl Mupa. ['pedeckas KyxHs
2013, c¢.8). ABTOpH CHUUKIONENIIl HAa3WBAIOTh OCHOBHUMH
IPOAYKTAaMHM TIPELbKOi KyXHI HACTyIHi: JMMOH, OJINBKOBA OJif,
OJIMBKHM, MAacCIUHH, OPEraHo, MOMiZOpH, BUHOTPAJ Ta BHHOTPATHE
nucTs, OaknmakaHw, IUOYJs, s, ouer, OapanuHa, oripku. Ha
(dbopMyBaHHS TpeLbKOI KyXHI BETUKUI BIUIMB MajH JBa (PaKTOpH:
JOTPUMaHHS TpaJULINA XPUCTUAHCTBA Ta TypelbKa EKCHaHCIs
BIIPOAOBXK JIEKIJIBKOX CTOJIITh. 3aBISIKM XPUCTUSHCHKIN KyTiHApHIH
Tpagunii y I'penii HeBi’€MHOI YaCTHHOIO CBAT € MPUTOTYBaHHS
MUPOTiB, 0COOIMBO 3 BMICTOM Meay Ta ropixiB. Typelpka ekcraHcis
BIUIMHYJIa Ha TPELbKUI CBITOIJIS 3arajoM: HE3Ba)KAalOUW Ha JIesKi
CHUIbHI PUCH HAIlOHAJIFHUX KYyXOHb, T'PEKH HE BH3HAIOTH BIUIUB
Typuii Ha iX HallOHAJIbHY KyXHIO: HaBiThb KaBy MO-TypelbKU BOHU
Ha3MBaIOTh KaBoro no-rpeupku (Tam xe, c. 8-12).

Ctucno  ommcaB  OCOOJMBOCTI  HAllOHAIBHUX  KYXOHb,
nepeineMo Jali 0 PO3MIIALy JIHTBOKYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH
XapuyoBUX KOMIIOHEHTIB ¢pa3eonorismiB. IlepemyciMm BBakaeMo
HEOOXITHIM TOSICHUTH , IO BKJIIOYAIOTH y ceOe MOHATTS «ima» Ta
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«ika». Timymaunuii CclnOBHHK yKpaiHchkoi MoBH A. O. IBucHka
IPOIIOHY€E HACTYIIHI BU3HAYCHHS: «Ima — nporec croKuBaHHS TKi .
Ixa — mpoayktn xapuyBaHHs (y TOTOBOMY JO CIOKHBAHHS
Burisigi)» (IBuenko 2002, c. 168). Cdepa m0ICHKOTO XKHUTTS, IO
MOB’s13aHa 3 DKEI0 Ta XapuyBaHHAM, Iy>K€ pI3HOMAaHITHA Ta CKJIaHa.
Takoro * HEOJHOPIAHOI Ta CKIIAJHOIO € 11 BIAOUTTSA y CBIJOMOCTI
moaunu. [Ipote yce, 1m0 noB’sA3aHo 3 11010, DKEIO0 Ta XapuyBaHHSM,
MO>KHa 00’€/THATH y JIGKCUYHE T0JI€ «ia» Ta PO3AUIMTUA Ha BEIUKY
KUIBKICTh OJIMHUIIb PI3HUX PIBHIB — JIGKCUYHUX TPYII, Y YUCII SIKUX
MO>KHa Ha3BaTH 1Ky Ta Bce, [0 0e3mocepelHb0 MOB’s3aHe 3 HElO.
CrnpoOyeMO BUIUIMTH OCHOBHI 3 HHMX Ta MEpepaxyBaTH Ti Xap4oBi
o0pa3suy, 110 € HalOUIbLI MPEACTaBICHUMH.

Cnuparourice Ha knacudikamiro M. JI. KoBmosoi (Kosmiosa
2012), My BUIUIMIIM OCHOBHI JIEKCUYHI IPYIH «XapyOBHUX» CIIB, 1110
npUiMaloTh y4acTh y GopMyBaHHI (ppa3eosori3miB: BUAM ki, Aii 3
rOTYBaHHS, FOXyBaHHS 1 MOiAaHHS 1K1, BUIIYKA, MOCYJ, (I3U4HI
SKOCTI Ta KaTeropiajbHI O3HAaKM ©DKI, Hamoi, (i3uuHi MpouecH
NPUTrOTYBaHHA 1K1 Ta 1HHIE. 3 HUX HAWOLIbII MPEJCTABICHOIO
IPyIoI0 € BUAM %K1, 00csT skoi ckiamae 40,8% Bifn 3arajibHOI CyMH
B aHTJiHChKil, 34,7% Bin 3arajapHOI CyMU B YKpaiHChKiil Ta 33% Bix
3aranbHOI CYyMH y TpelbKiii MOBaXx.

1. Jo Hail0inplml mnpeAcTaBIeHUX BHAIB TKi y aHrmiHCHKIN
(dpazeosorii BiTHOCUMO Taki KOMIOHEHTH, sk egg (37), fish (28),
salt (28), meat (23), cheese (22), butter (19), apple (17), nut (17),
corn (12), food (8), mustard (8), cream (4). Posrasaemo
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHI ~ OCOOJMBOCTI ~ OXHOTO 3 TPHOX
HAaWYaCTOTHIMIMX Yy TEPIIA Tpymi KOMIIOHEHTY egg (aiiuye).
KinbkicHI TIOKa3HUKH HAIIOTO JIOCHIDKEHHS JOBOMSTH JTYMKY
JeSKIX aHTPOIIOJIOTIB , 110 SIS B aHTUIMCHKIA KysIiHapii € 6a30BUM
kommoHeHToM. Jlo XX c¢r. BOHM Oynu HAWCHUTHINIO Ta
HaWIOCTyMHImOW ke cepen mpocromoay (O’Driscoll 2009,
c.184). Cam o0pa3 mpu IBOMY XapaKTEpPU3YETbCS SAK IIOCh
HesHaune (7o take eggs for money — niomamymucs, Oymu
oomanymum, 3necmu 00pasy), HaBiTh OaHAIBHE, Ta SIKE BTIM BCE IIIE
Ma€ IIHHICTE: Better an egg in peace than an ox in war — Kpawe
npuobamu  WoCb MUPHUM  WIIAXOM, HIJC 6Oazamo  BIilHOI.
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KoMnoHeHT egg Takok MOXKe MO3HAYaTH SKECh 3aHATTSI, 0COOIUBO
Yy KOHTEKCTI BTPYYaHHS aJpecara BHUCIOBJICHHS Yy CIIPaBH
anpecanta:Go and teach your grandmother to suck eggs — noguu
c6020 Oida nucoeo;, Have eggs on the spit — oymu 3atiHamuM,
3atimamucsa oinom. Take Mo3HauUEHHs € HAOIMKEHUM 10 CEMaHTUKHU
KOMIIOHEHTY sAliye B YKPAIHCBKIH MOBIi: HOcumucs sk KypKa 3
Auyem, K KBOUKA HA AUYSX.

PosrnssHemMo  JIHTBOKYJIBTYpHI  OCOOJMBOCTI  APYroro 3a
YacTOTOI0 Yy  Mepllii  Tpymi  KOMIIOHEHTY fish  (puba).
BigmroBxyrounce Bif TOTO, MIO0 MHBO € TOMYJSIPHUM HAIMOEM Y
Bbpuranii me 3 CepeqHboBiuYs, MOXKHA CTBEpAKYBaTH, 110 prda Ta
M’5ICO, SIK 3aKYCKH, IO MIAXOIATH 10 CMaKy IMUBA, € MOMYJSIPHUMH
npoaykramu y pauioni OoputanuiB (Hikimkosa 2017, c. 85-86), a
OTXe, 3 HUMHU TIOB’3aHa BeJIMKa KUIbKICTh ()pa3eosori3MiB . [HIIum
(akTOpOM YACTOTHOCTI € TOW (hakT, IIO OKeaH Ta Mope, SKi
OMMBAIOTh OCTpIB, MPOIMOHYIOTh Benude3Huil BuOip pubu. Otxe,
MEHIO Ta TMOBCSAKICHHICTh OpHUTaHIB Oyja TICHO TIOB’si3aHa 3
pubanscTBoM. Puba Oymna moctymHa HaBiTh OigHSKaM (AHTIUHCKas
kyxHs 1996, c. 8). 3BUYHICTh, TMOBCSAKICHHICTh TAKOTO MPOIYKTY
BiJIOOpakaeThCs B aHTIIIKMCHKUX (pa3eosorizmMax, ae puda 4acro €
MeTaopudHUM yOCOOJICHHSIM crnpaBu: Another kettle of fish —
306cim Hwa cnpasa. DpazeonoriaMm 3 Oi0NIIHOI ETUMOJIOTIEO
loaves and fishes — 3emni 6naea BigoOpaxae Te, 1o puba Ta Xiib
MalOTh OJIHAKOBY LiHHICTB. Lle miaBOAMTE HAaC A0 APYTroi BaXKIMBOI
XapaKTEPUCTUKA pUOM SK YACTHHHM paIliOHy AaHTJIHWIIB — BOHA
HaOysna ocoONMMBOTO 3HAYEHHA y 4acu XpHUCTUAHCTBA. [IpoTsrom
nocry puba craBajia Ha 3aMiHy M’SCYy — OJHOTO 3 OCHOBHHUX
NpoAyKTIB aHriiiicekoi kyxHi (Mason 2004, c. 10). B3aemo3B’s30k
IUX JBOX MPOAYKTIB 3HAWIIOB BimoOpaxeHHs y mpuciiB’i don’t
make fish of one and flesh of another — cmasca 0o 6cix
cnpaseonuso. IlogiOHICT, IMX JBOX KOMIIOHEHTIB BiIOMTO 1 B
yKpaiHCbKOMY (pazeosiorizMi Hi puba, Hi M’sco — 6e360.bHa,
be3xapaxmepHa 100UHA.

Puba Oyna iHIMKATOPOM HANEKHOCTI IIOJUHU 1O TEBHOI
penirii, a oTKe, BPaxOBYIOYHM PENITIHHO-TIONITUYHI MiXYCOOHIll B
Bpuranii, puba Oyna mie i mipuiom OnaronaziiHocti. Tak, 3a 4aciB
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KOpoJjieBHM €HM3aBeTH TIOCTIB JOAEPXKYBald IIUIIE KATOJHKH,
MpUYOMY 1X BBaXKajJu 3a JIIOJCH MOMITUYHO HeOJaroHaJliiHuX.
ITpoTectanTH * Ha J0Ka3 BIAJAHOCTI CBOIN JeprkaBi epecTaiu iCTH
puby y micHi pgui. Ig Ttpamumis mnepeinmia y  (GoIBKIOP,
3akapOyBaBIIUCh y (hpa3eosori3mi fo eat no fish, Mo O3Ha4Yae «He
dooepocyeamu  nocmie,  He  Oymu  Kamoaukom,  Oymu
Onazonadiinumy. Y aHTIIMCBKIM (pa3zeonorii 4acTo 3BEPTAETHCA
yBara Ha CHeUu@IYHICTh PO3IJISHYTOTO MPOAYKTY, YacTo 3
HETraTUBHOIO KOHOTAL€l.fishy story — Kkaska npo 6ino2o oOuyka.
Puba moxe yocobmoBaTu J0JuHY 3 HeraTuBHUMU skocTsaMu:Cold
fish — naxaba; odd fish — ousax, uyoakysama, uyoHa 0OUHA.
OcobnrBa yBara mpUIIsAEThCA W puOHOMY 3amnaxy.Best fish smell
when they are three days old — cocmi i puba uepes mpu Owi
ncyromocs, Fish begin to stink at the head — puba nouunae 3 2onosu
ncyeamucs. Takuil akIEHT TICHO TMOB’SI3aHUN 3 MOOYTOM O1IHSKIB.
OmuH 3 HIMEUBKUX MaHJPIBHHUKIB IIHCaB: «OCENENelb iIATh
€KOHOMHO, JIMIIE€ HATHPAIO4YM BiJBapeHl KapTOIUIAHI Oynsou
ocenenneM g 3amaxy. Ham oOigHIM CTOJIOM 3a3BHYail BUCHUTH
ocenenenb ab0 MINIEUOK 3 CULII0 TPOCTO Y SIKOCTI CHUMBOJIY»
(Anrnuiickas kyxHsa 1996, c. 8).

I'pemist Takox € puOHOIO KpaiHoro. Yepes Te, mo ['peris mae
y30epexKs, sIKe 3aiiMae OJMHAIATE MICIE Y CBITI 32 JOBKUHOIO, Ta
MOXe ToxBanuTHcs 0imu3bko 1400 octpoBaMu, cTpaBH 3 puOHU y IIiit
KpaiHi xyxe posnoscromxkeni (Schinkel 2013, c¢.38). Hle y
KyJliHapHid kHK31 Mirtaiikoca, qaToBaHoi V CT. 0 H.€., MICTHThCS
BEJIMKA KUIBKICTh perenTiB 3 puou. Tox po3maiTTs puOHUX CTpaB Ta
HEeB1JI’€MHICTh PUOM BiJl MEHIO IPEKa 3HAMIILIO CBOE BiIOOPaKCHHS
y (dpaseonorii: Bpwudv o wipio otqv oyopd. (mxHe HA PUHKY
puba) — Ha pvinke noaHo puiowl. Ilpore ManmpiBHuis [3abensb
ApmctpoHT y Mmemyapax 1893 poky 3rajye, 1o Ha CTOJIax TPEKiB He
Oyino 6araro pubu (KynunapHsie meneBpbl Mupa. ['pedeckast KyXHs
2013, c.218). Kpim TOro, rpeku sK OpPTOJOKCATBHUI HApO]
JOTPUMYBAJIUCS PENITiMHUX 3BUYAiB, OTXKE, Yepe3 MOCTH BXKUBAIU
pudy moBom pinko (Dalby A., Dalby R. 2017, c.224). Tomy
MOXEMO CTBEPIKYBaTH, 110 Y JaBHUHY puba (wdpt) Oyna iHHAM
NOPOAYKTOM, 3a CBOEID I[IHHICTIO €KBIBaJEHTHUM M SICY Y
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aHIJIOMOBHIM KapTUHI CBITY, LIO0 BIAOOpa3MiIoCs Ha TpelbKii
¢dpazeosorii, e puba BHUCTyNae CHUMBOJIOM YCIIIXYy, SIKOTO BTIM
Moyke OyTH BaXKO AOCATTU: [114vew peydlo wopt (umsacnymu 6enuxy
pubdy) — umems 60aLWLONU YCHEX, 00OUMBCIL OONLULON YOAUU.

B ykpaiHcekili  ¢paseornorii = MO3UTHBHA  KOHOTaLis
(dbpazeosoriamiB 3 KOMIIOHEHTOM pufa, MOXKJINBO, TTOB’s3aHa 3 THM,
o came puOHa Iomika Oyna JAyke MOMyIApHOI cepel Ko3akiB. Ii
BapwWJIM B MiJHUX Ka3aHax 1 PO3JIMBAIH 110 «BaraHKam», HEBEITHKHM
nepeB’stHUM KopuTam (Anbxabamn 2013, c. 13): Ak puba 3 6odoio; 1
pudu Hanosumu, i Hie He 3MOYUUMUL.

[Ifo crocyeTbca KoOMMOHEHTY salt (cinb), TO BXe 3a
dbpazeornorismom above the salt — (cudimu)Ha dYITBHOMY,
MOYECHOMY Miclli 3a CToJoM (OyKBaldbHO «HAJ CULIIO»), MOXKEMO
3poOUTH BHUCHOBOK, IIO y Xap4yyBaHHI aHIJIIMCHKOrO Hapoay Clib
rpajia BEJIMKY poJib, L0 BiJOOPA3UIIOCS SIK HA KUTTI 3arajoM, TaK 1y
¢bpazeosnorii. Cimp B aHIJIHCHKUX (pa3eosorizaMax € CHUMBOJIOM
pPO3yMy, KMITJIMBOCTI, 37J0pPOBOTO riny3ny: To be worth one’s salt —
Oymu 30i10HUM, KOPUCHUM, sunpagoamu cebe; 00bpe npayosamu.

B ykpaiHchkili KyJnbTypi IIHHICTH COJi  BigoOpakeHa Yy
MO€IHAHHI 3 KyJbTYpHHM KojxoM xiiOy. Ilpo 3HadenHs xmiba Ta
COJIl y TPaAHWINsIX YKpaiHIIB MOBa MiJ€ y MYHKTI, IIO CTOCYETHCS
JeKCHMYHOI  Tpynmu  «BuIiYKa». OCKUIBKM  CUTb  IIUPOKO
BHKOPHUCTOBYBAJIACsA Y HAPOAHIN MEIUIIMHI Ta Y SKOCTI o0epery, y
(dpa3eosoriyHiil  CBIIOMOCTI  YKpaiHIIIB BIJOOpaX€HO MaridHi
BIIACTUBOCTI COJIi: Ciib MoOI 6 oui, Cillb MOOI HA SA3UK,; K CLIb 8 OYi,
5K cinb Yy 800i (3nuxknymu). KpiM Toro, B yKpaiHCBKil (paszeornorii
B1IONTO HETAaTUBHY KOHOTAIIIIO COJI1 SIK YOrOCh MpUTHIUYI0Uoro. Lle
MOXe OyTH TOB’S3aHO SK 13 COJIOHICTIO CHi3 (citb 6 ouax),
MEeKYYOCTi COJIi TPH KOHTAKTI 31 YPaKEHOIO IIKIPOKO (Hacunamu Ha
xgicm coni, cunamu citb Ha pawy), OUTBIN siCKpaBUM (IIO3UTHBHA
KOHOTaIlis  ¢paszeonoriamy) abo  mepecosieHMM  (HeraTHBHA
KOHOTAIIis[) CMaKOM, IO BHUHHUKA€E MpH JOJaBaHHI COJI 10 1Kki
(0ooamu coni, ane siogaxcumu coui, nyo coni 3’icmu). OcTaHHIN
BapiaHT MOTHBOBAHOCTI TMapeMiil SCKpaBO MiAKPECIIOE IMPUKa3Ka
«Heodocon na cmoni, nepecon Ha 20106i» — TepecoiieHa CTpaBa
BBakajacs OUIBII HEBIAJION, HIK HEAOCOJIEHA.
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Y rpenpkiii  (pa3eonorii KOMIIOHEHT aAdTl (cilnb) MOXKE
BHUCTYIIaTH TIEBHOTO POAY MIPUJIOM y YOMYCh: APYXOi1 (pdyaue uoli
woui k1 oAdti (Mu 3 HUM pazom Xni6 3 ciuno inu), JHOACBKUX
SKOCTSIX (0ev @ofatar o mootovpuas t' aldtt (i He Ooimbvces
bacmypmu 3 Ciino) — OH NPOWEN 020Hb, 800y U MeOHble mpyobl).
Take ceMaHTHYHE 3HAYCHHS, HAa HANIy JYyMKY, TOSCHIOETBCS THM,
10 TPOAYKTHU, KOHCEpBOBaHI B COJi, MOXKYTh JIOBIIE 30epirarucs,
CLIb CIIOBUIBHIOE PO3BUTOK OakTepidl y Ki Ta MOAOBLIYE ii TepMiH
npuUaaTHoCTI. Y (pa3eonorii Taka 31aTHICTh COJIi IEPEOCMUCTHUIIACS
1 cuTyarisi, SIKy ONHUCye€ (Ppa3eoyiori3M 3 JaHUM KOMIIOHEHTOM,
HaOyJsia 3HaYeHHsI 4Oroch, IO BXKe MpoHIuIo mepeBipky. Bimomo
TaKOX, [0 3 BUIIE3TaaHOl MPUYMHHA TPEKH KOHCEPBYBAJIHM Yy COIi
pudy mns npomaxy (Kynunapueie meneBpsl Mupa. ['peueckas
KyxHs 2013 :18).

[IpencraBneHME CKIQAHUKAMU Y PpaszeonorizMax 3 Xap4yoBUM
KOMIIOHEHTOM € meat (m'aco) ma mustard (cipuuys). o
«M’SICHUX» KOMIIOHEHTIB 3apaxoByeMo meat, beef, mutton, bacon. Y
MIpOaHaTi30BaHUX HaMU aHINIIHCHKUX (pa3zeosiorizaMax y OUIBIIOCTI
BHIAJIKIB 111 00pa3yd CHMBOJI3YIOThH IIACTS, YCIiX, IIIOCh HEOOXiaHE
a6o nouinsHe. [ToB’s3yemo me 3 TiMm, 1o Bxe B KiHIi XIII cT. M’s1co
MoYaJi0  acomitoBaTUCS 3 (I3MYHOIO CHIIOK, 3TOJIOM CTaBIIH
HEBIJl’EMHOIO CKJIQJIOBOIO pallioHy apuctokpariB (Mason 2004,
c. 10). Toxx M'sico y aHTTIHCBKIH KyJbTypli HE € 1K€ MPOCTOro
Hapony — OiHI ceNsHU He crnoKuBayu ioro . Carry meat in one’s
mouth — 6ymu oxcepenom npuoymxy, Cry roast meat — po3kazamu
ecim npo ceoe wacmsi, Bring home the bacon — docsiemu eenuxux
yenixie. B ykpaiHChkiii  ¢paseosorii  Ta  KyJabTypi  OLIbII
MOMYJIIPHUM ~ MPOAYKTOM TBAapHMHHOTO TOXOJKCHHS €  Callo.
®pa3eonoriyHi OJWHUIN 3 KOMIIOHCHTOM C@/10 MAaiOTh MO3UTHBHY
KOHOTAIlf0, BKa3yIOUM Ha IIOCh NMPHEMHE Ta OaxxaHe (K Kim Ha
Cano; AK caiom Macmumu; siK caiom no 2yoax).

[Ilo cTocyeThes TipyuHili, TO KOMIOHEHT mustard y aHTTIACHKUX
(bpaszeosoriaMax 3acTOCOBYEThCS IO BiJHOUICHHIO JIO YOTrOCh
JOPEYHOTO 200 0 KMITIUBOI JIFOJIUHHY, sIKa 3HAE CBOIO cripaBy:Be all
to the mustard — bymu 6axciusor nepconor, «ysayeroy. AGCOITIOTHO
NPOTHJIC)KHE BiOOpaKEHHS 3HAXOIUTHh TIpYMISL y CBIIOMOCTI
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YKpaiHChKOT0 HapoAy. YKpaiHI Mepll 3a Bce 3BEpPTalOTh yBary Ha
TIPKOTYy LBOTO MPOAYKTY, WIO, SIK HACHiJOK, BIIOMBAETHCS Yy
(bpa3eonoriyHUX OAMHUIIX 3 HEraTMBHOI KOHOTaui€ero: [laxue
eipuuyero; I'ipw 2ipxoi 2ipuuyi.

O06pa3, BUpaxeHH aHTTIICHKOIO JIEKCeMOoto cheese (cup) 4acto
3yCTpIYaeThes y (ppaszeosiorizmax, o MO3HAYAOTh OiHICT (bread-
and-cheese marriage — oopyowcenns 3 6ionsakom). lle nmop’s3aHo 3
THM, 1110 CHp paHillle BUTOTOBJIAJIN Mailke y KOXHIN ocenl mo BCid
Amnrnii. Cup OyB THIOBOIO iXero (epmepiB, IIaxTapiB, CONAAT Ta
OyIiBeIbHUKIB BIPOJOBXK ACKLIbKOX cToiiTh (Smith 2006, c. 60). B
YKpaiHChKIH KyJbTypi HaBNakW, (ppa3eosoriaMd 3 KOMIIOHEHTOM
cup (aK cup y macii dcumu) MICTITh Y CEMAHTHUIIl CUMBOJIYHUI
cmucn goctarky. Hwuska npucni’iB, y gkux  (irypyroorts
KOMIIOHEHTU cheese Ta chalk, BKa3ylOTh Ha HasBHICTH a00
BiJICYTHICTb BMiHHS OLIIHIOBAaTH T€, IO BinOyBaeThes: Be able to tell
cheese from chalk — oewo mamumu; Chalk for cheese — Oyarce
HU3bKA YIHA 34 2apH) piy.

HactynHuM oOpa3HuM XapuoBUM KOMIIOHEHTOM € cioso butter
(macno). SIk B aHTIINHCHKUX, TaK 1 B YKpaiHCbKUX (hpaszeosiorizmax
el o0pa3 Mae TMO3UTUBHY KOHOTAIID Ta aCOIIOEThCS 3
no0pobyTom, poskimiato: Butter one’s bread on both sides —
0ozsonamu cobi Haomipui posxowi;, Have one’s bread buttered for
life — orcumu 6 docmamxky; Kynamucs sx cup y macni; Ak maciom no
oyui.

[neHTHYHY CeMaHTHKY B YKpPAiHCHKiii MOBI Ma€ KOMIIOHEHT Meo.
Bin Takox CcHMBOJNI3y€e IMOCH OakaHe, MPUEMHE (Medosi OHi;
JUNHYMU K 00%4CoIU 00 Medy), i, TaK caMo, SIK 1 KOMIIOHEHT butter y
aHTTIMCHKIM MOBI, Yy HETaTUBHOMY 3HAYE€HHI CJIOBO «Me0» BKa3ye Ha
HAJMIpPHICTB, HaJAMIipHI1 po3kori Ak meo, mo u
noackoio; Ilepedasamu kymi medy. Sk 1 B yKpalHCBKil ¢paszeosorii,
XapuoOBUN KOMIIOHEHT éAl (Med) 0O3Hadae MOCh MPUEMHE, OaxkaHe,
a00, Momi0OHO O CEeMaHTUKH KOMIIOHEHTY sweet, JI00 S3HICTh YU
YJIECTUBICTh 3aJIKHO BiJ ceMaHTUKU. Lleil KOMIOHEHT Yy
(bpaszeoorii rpebkoi MOBH YacTO 3yCTPIYA€ThCSA 3 KOMIIOHEHTAMHU
yala (Mon0oKko) Ta  Kapvor (20pix):llcpved  Kkopdor  kou  pélL
(nposodumu uac 3a 2opixamu ma MeooM — dHcums Kaxk y Xpucma 3a
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nasyxoti). IloeqHaHHS Meay Ta TOpiXiB € TUIOBUM Ui I'PEIbKUX
CBATKOBHX JECEPTiB, TaKWX, HANPHUKIALI, SIK pI3JABSIHE IEYHBO
menomakapoHa (Kynunapuele meneBpsl Mupa. ['pedeckas KyxHs
2013, c.12). Cam men me 3 uaciB [laBapoi ['perii BBa)kaBcs
CBSIIIIEHHUM TPOJYKTOM Ta BUKOPUCTOBYBABCS HE JIMIIE SIK iXa Ta
xKepTBa Ooram, a W MeauuHuUd Ta KocMeTWyHHMM 3aci® (Schinkel
2013, c. 39).

Po3rnsHeMo  JIHIBOKYJBTYpHI  OCOOJMBOCTI  CHUMBOJBHOIO
KOMIIOHEHTY apple (ad1yko). Cepen BUAIB i1 BIH HeZlapMa € OJJHUM
3 HaWMpenCTaBJICHIMINX: BIJOMO, L0 ICHYE OUIbIlIE TPbOX THUCAY
COPTIB aHMIIHChKUX s101yk, a y 1990 poui y BenukoOpuranii
3acHOoBaHO JleHp s0dyKa, IO CBIAYUTH TPO T€, MO AHDIS —
sa0myunnii  kpa#t (Quick 2013, c.219). Ockinbku Hamu Oyi0
MPOAHATI30BaHO JBI TPETUHU (HPa3eosioTi3MIB 3 XapyOBUM
KOMIIOHEHTOM, mnpezactaBieHux y cinoBHUKY K. T. bapannesa,
MIATBEP/KEHHS. Il Te31 y MpOaHalTi30BaHOMY IPOMIXKKY HeE
3HAXOAMMO, IO YMOXJIMBIIIOE IMOJANbBII JOCIIPKEHHSI CTOCOBHO
JAHOTO acHeKTy. Y IIecTH BUMajKax 1ei o0pa3 6epe CBiif MOYaTOK 3
bi6ii Ta midosorii 1 y m’TH BUNIAJKAX, YC1 3 IKUX BIAHOCATHCS JI0
(bpaszeonoriamiB 3 MioJIOTIYHOO Ta OIOTIHHOK ETUMOJIOTIEID, MAE
HeraTUBHY KOHOTaIit0: Apple of discord — sabayko posopamy; Apple
of Sodom — omawnnuseuii ycnix. Jlns ykpaiHCBKOi Ta TperbKOl
JHTBOKYJIBTYpP SI0JIyKO HE € XapaKTepHUM CKJIaTHUKOM Xap4OBOTO
JIKK, OCKUIBKHM KIJBKICTh ()pa3eosori3mMiB 3 MM KOMIIOHEHTOM
30BCIM HEBEJIHKA.

2. HactynHoto 3a o0OCSTOM Tpymol € Trpyna XapuyoBHX
KOMITOHEHTIB Ha TO3HA4Y€HHS Aiil 3 TroAyBaHHf, IOTYBAaHHSl Ta
noinanHs ixki. B anrmiiicekiii ¢Qpaszeornorii BenMka KUIBKICTBH
(dbpazeosoriamiB, XapyoBHHl KOMIIOHEHT SKHX IIO3Ha4dae [ii 3
MOiMaHHA 1%Ki, T[O3HAYAIOTh [ii, WO CTOCYIOThCS MPOIECY
mucnenus:To be eaten up with — aoc naramu (i3 3a30powyis,
yixasocmi mowo), To bite into something — 3apybamu wjocwv cobi Ha
Hoci; Swallow an insult — npoxoemuymu, cmepnimu oopasy. B
yKpaiHChKHUX  (paseornorizmMax Jis TOiJaHHA TIOB’s3aHa 3
MEpeKMBAHHSAM TMEBHOTO JIOCBiAy, YACTIIIE€ HEraTUBHOIO, IO
HiATBEPIXKYE AYMKY JOCIHITHHUKIB 1010 METa(hOpUIHOTO 3B’S3Ka HA
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COMATO-BEreTaTUBHOMY DIBHI IIPH MOINAaHHI K1 Ta MepeKUBAHHIMH,
KOJIM JIFOJIMHA BUKOPHCTOBYE JIJISI OMUCY CBOTO YXHTTEBOTO JOCBITY
metadopy mnoinanHa (3a cim eepcm Kucento icmu; icmu 0i0y;
Haicmucs opudicaxis, icmu mopoadi, cepye icmu; copom icme oui).
VY rpeubkiii pazeosorii nepexuBaHHs HETAaTUBHOTO JOCBITY TEX
MPEBAJIIOE Y CEMAHTUYHOMY II0JII KOMIIOHEHTY 7TpoO® (icmu).
Benuka wactuHa rpeubkux (pa3eoyiori3aMiB 3 UM KOMIIOHEHTOM
Ma€ 3HaueHHs «OyTH TOOWTHM, MOKapaHum»:Ipww TS QOmeS
(ckywmysamu 1anacig) — 6vimsv 3a 0e10 U30UMbIM.

CyTTeBa pI3HHLS MDK aHIDIMCBKUM Ta  yKpaiHCBKUM
CBITOIJISAZIOM MPOCTEKYETHCS Y XapuOBHX KOMIIOHEHTax fo feed Ta
2o0yeamu. SIKIIO B aHTIINACHKIN JIHTBOKYJBTYP1 MIECTOBO to feed
MOKAa3y€ HATNOBHEHHs TIOJUHHU TIEBHUMHU eMolisMu (fo feed one’s
vanity — miwumu 4Yuech, camonoocmeo), TO B YKPaTHCHKIHM
¢bpaseosnorii Maiike BCl (pazeosiori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM 200yeamu
MalTh 3HAYCHHS «OUTH KOTO HEOyab»: [o0dyeamu Oyxanysamu,
T'ooysamu nsawamu,; Hazodyeamu yubynvkoio.

Y  aHrmiificekii  MOBI  TakoXX  IIMPOKO  IpEACTaBJICHI
¢dpazeosnorismu 3 kKommnoHeHToM drink: To drink hob a nob —
yoxkamucs,; To drink one’s fill — nanumucs donecxouy, To drink till
all is blue — oonumucs 0o 6inoi eapsauxu, 00 «3eneHo2o 3misy. Tak
caMmo fK y aHIJIIHCHKIN, B YKpalHCBKiil MOBI iICHY€ BEJIHMKA KUIbKICTh
(dbpazeosoriamis, MOB’sI3aHUX 31 BKUBAHHSAM aJKOTOJIO, 110 BKa3ye
Ha CXWIBHICTh JIO BKMBAaHHS AJKOTOJI0O 00OMa HapoOAaMU: 3 Kpyey
cnumucs, numu 6e3 npocuny, numu 3anoem; numu muposy. Ilpore,
HE 3BKAIOYHM Ha PO3MOBCIOJKEHICTh KYJIBTYPH MUTTS cepell 000X
HapoJiB, HEOOXIAHO 3a3HAYUTH PI3HE CTABJICHHS JO KUIBKOCTI
Bunuroro. Hampuknan, anrmiiicekuil ¢paseonoriam to drink as a
lord mocunae Ha 3BMYail BUIUTHU SIK MOXXKHA OLIIbIIE AJIKOTOJIBLHOTO
HArolo, 0 ModyTyBaB cepen apucTtokpariB Hampukinm XVIII — Ha
nouyatky XIX cT., a oTke, 3BUuKa 0araTo MUTH MOTJIa aCOLIFOBATUCS
13 BUIIMM KJIACOM CYCIIJBbCTBA. Y TOH caMuii 4ac B yKpaiHCHKIH
napemioJiorii icHye npukaska Yon06ix — He ceums: Oinvue 8iopa He
eun’e, sIKa BKAa3y€ Ha Te, MO CXWIBHICTh O HAaIMIPHOTO MHUTTS
3acymkyBanacs HaponaoM. Lle cymkeHHS MIATBEp/KYE 1 MIMPOKUI
CHEKTp (pa3eoiori3MiB, MIO OMUCYIOTh HACHIAKH aJIKOTOJIHHOTO
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CIUSIHIHHS (Qonumucsi 00 6inoi eapsuky, OOnUMucs 00 3e1eH020
(baakumnoeo) 3mis;,  donumucsi 00 cobauoeo nanivus). Ane
aHrmiicbka MoBa Oinbin Oarata Ha (hpa3eosorismu, MOB’s3aHi 3
KYJITYpPOIO B)KUBAHHS QJTKOTOJBHHUX HAIIOB 3arajioM.

3. He nuie cepen BUMIYKHM, HACTYIHOI 32 00CATOM TPYTIH, ajie
i cepen ycix 00pa3iB, HAWYACTOTHIIIUM € Xap4YOBHH KOMIIOHEHT
bread. Sk 3a3HayaeTbcs, X0 — 1€ «BHUI 1XKI, IO TDKKO
noOyBaeTbCs; I O3HAKa OyJjia TEepeoCMHUCIeHAa y KaTeropisx
[IHHOCTi, IO 3po0mia X0 HaWOLIBII IIaHOBAaHUM  BHJIOM
x1» (KoBmosa 2012, c. 271). IliaTBepkeHHST HbOMY 3HAXOAMMO Y
Takux (pazeosnorizmax sk as I live by bread — cnoso uecmi, knamnycsy
acummsam, daily bread — nacywmnui xni6 y aHrmicekii MoBi. Tak
caMO 1 B YyKpaiHChKUX (ppaseosorizamMax BiIOMTO WIHHICTh I[OTO
MPOAYKTY, TOB’s13aHy 3 TSDKKHM TPYAOM Horo no0yBanHs. [Iparst ta
XJI10 TICHO TMOB’s3aHI B YKpaiHCHKiM (pazeomorii: eeruxuti xnio,
globusamu xnib, ne2kull xaib, maxckull xaio, Heoocunamu Houel ma
Hedoidamu xniba. Y CBIJOMOCTI YKpaiHIIB Ha XJIi0 3aCIyroBYIOTbH
Ti, XTO TSDKKO /ISl IIOTO TPAITIOE, JICTAPIOBAHHS 3aCy/IKYETHCS, a
XKeOpalTBa COPOMIISITBCS: X0 NepesoOumu, HCUMU HA YYHCUX
xnibax, nedapom xai6 icmu. BaxIuBuM 111 yKpaiHIIB € MO€THAHHS
JBOX TMPOJYKTIB: XJi0a 1 com. 3ycTpiyaTi XJI10OM-CULIIO JOPOTHUX
rocTeil — 3BHYAl, IO CUMBOJI3YE JOOpI HaMipH, Mae TIIHOOKE
KOPIHHA Ta JIMIIOB IO HAIIOTO Yacy. 3 i€l TPAJUIIIEIO TTOB’I3aHA
HU3Ka (ppa3eosori3MiB Ta MPHUKA30K: X1i6 ma ciib, 600umu Xnio-
cinw, x1i6-cine 3a0ysamu. OyHKIIST GOPMYITH «XJT10-CUIB» MOCTAE HE
JMIIE Y SIKOCTI 3ampoUIeHHs, 0OpsAy BKIIOUEHHS, METOIO SIKOTO €
yOE3MEeUnTH «CBil» CBIT BIJl «UYKHHIIS», 3pOOUBIITN HOTO «CBOIMY,
ane 1 y sikocti mobaxkanHs Omar (Kanemomnuk 2011, c.29). B
o0pasi xmidy (wwui, dptog) B TPEUbKiid JIHTBOKYJIbTYPI BTUIHIINACS
YSIBJICHHSI TIPO >KUTTEBO HEOOXIiTHI pedi, Ky Ta piBEeHb IOCTATKY
3arajioM, 4acTo BiH € €TaJOHOM HaWHEOOXIIHIMIOTO: ATl § 00VAELD
&xel  woui  (ya  poboma  mae  xaib) — omo  XleOHas
Odoaxcrocmuv, Kallio waoul kou ot dyepa mopd. yapt kou oty Odloocoo
(kpawe xnib, ma Ha Ciui, Hidc puba, ma y Mopi) — ryduie mano, oa
MUxo, uem MHO20, Od Juxo. IIEHTHYHY CEMaHTUKy Ma€ e
KOMITOHEHT 1 B YKPATHCBKIi Ta aHTIIHCHKIA JIHTBOKYIBTYpi: bread
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and butter —nacywnuil xnio; bread and circuses — xnioa i 6udosuy;
butter one’s bread on both sides — Oo3zeonamu cobi HaOMipHi
PO3KOULL.

[Ipote cepen BUMIYKH HE JUIIEC XJI0 IMIAHYETHCS AHTHIIIMHU.
binbiicTe aHIIiiIIB HE BBaKaTUME MPHUHOM iXi 3aBeplieHHM Oe3
nyaunry (Maiton, 2001, c.40), oo mMiATBEPAXKY€E YaCTOTHICTh
NpPEJCTaBICHHA I[bOIO KOMIIOHEHTY Yy HAIlOMYy JOCIIIKEHHI.
Komnonent pudding (nyounz) mo3Hadae Haropomy, IIHHIINY 3a
clioBa TOJAsAKM, a0o pe3ynbraT mpami (BTIM HEe 3aBXAU
3a10BONBHSIOUNN): Praise is not pudding — conogeii nicuamu He
cumuti; Scornful dogs eat dirty puddings — npuiide ko3za 00 603a.
Ileit KOMMOHEHT, KpiM BHIIECKA3aHOTO, € OCHOBOITOJIOXHUM JIJIs
KOMIIOHEHTIB butter Ta egg SK BIAacHE IHIPENIEHTIB IyJIUHTY.
«CibChbKl MELIKaHIl BTpavyalid cTapl HaBUYKH, NEPEDKIHKAI0OUN 10
MicT; uepe3 OiAHICTh IM JOBOJIWIIOCS BiAJaBaTH IEpeBary pajiie
MaprapuHy, aHiK Macily, Ta KyKypYyI3SHOMY KPOXMaJl0 3aMiCTh
genpy» (Smith 2006, c.205). 3 1poro ypuBKy MOKEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK IPO IIHHICTh Macjia Ta S€lb SK MPOIYKTIB Ha CTOJIaX
AHTJIMINB, 1[I0 TIOACHIOE 1 TIO3UTUBHY KOHOTAIIO  JBOX
KOMITOHEHTiB. BTiM MaeTbcs Ha yBa3li SK MyAHHT Yy WOTO
KJIACHYHOMY PpO3yMiHHI, TakK 1 THPOTH 3 PI3HOMaHITHUMH
HaunHKaMu. Ppas3eosnorisMu 3 XapuoBUM KOMIIOHEHTOM cake NatoTh
MiJICTaBH 3pOOUTH TPHUMYIIESHHS TPO T€, IO AHTJININ TPUIIIISIN
yBary CMaKOBUM SIKOCTSM MUpOra (MUpir 3 HOKHOIO HAYMHKOKO €
«SIHTOJIbCBKUMY, ajie MUPIr, L0 CKJIaJa€ThCs MEPEeBaXHO 3 TICTa,
OILIIHIOETBCA SIK HeBHanmil): Angel cake — mopm 3 xkpemom 3
KoKkocosux 2opixie; Bad custom is like a good cake, better broken
than kept — 6iticsi nocanoi 36uuxu, ax eopoea,; Cake is dough — naoii
He 301UCHUNUCA.

[Toka3zoBuMH € TakoX (Hpa3eonorisMu 3 KOMIIOHEHTOM pie
(nupiz). Y aHTIIHACHKINA Ta YKpaTHCBKIM KyJbTypax MPOCTEKYEThCS
3B'SI30K IIOTO 00pa3y 3 SKOICH crpaBoro: Cut a pie — empyuamucs
v wocwFinger in the pie — npuuemuicms 00 5KOICb CHpPABU.
Mertadopuynicte 1HMx 00pa3iB  3yMOBJIEHA YSBJICHHSAM IIPO
TrOTyBaHHS MUpora $K JOCTaTHHO TPHUBAJIOro, aje 3BUYHOIO,
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MOBCSKIEHHOTO MPOIECY, IO XapaKTepHO i OyIb-sKOI CIpaBU
3arajioM.

4. 3 mnpoaHaNi30BaHMX HaMU XapuyoOBUX KOMIIOHEHTIB Ha
MMO3HAYEHHS MOCYAY Y aHTJIHCHKIN MOB1 JOBOJII MPEICTABICHUM €
KOMIIOHEHT cup (uawika). B ocHOoBHOMY Yy (paszeosnorizmax BiH
MO3HAaYae TIEBHWM CTaH JIOAWMHU, a Yy 0i0neizmax, mo €
eKBIBAJICHTHUMHM Ul aHIVINHCBKOI Ta YKpaiHChbKOi (paszeosiorii, €
CHUMBOJIOM J10J1i: Be a cup too low — 6ymu ne 6 ceoiti mapinyi; Bitter
cup — 2ipka yawa, wawia cmpaxcoans [emum. 6ion.]; Cup was full —
yauia nepenosHUNACs, wacms 0yno beamedcHum [emum. 6ion.].

5. Jlo KOMIIOHEHTIB, IO TMO3HA4YalTh (i3u4Hi sKOCTI Ta
KaTeropiajbHi 03HaKM iKi BimTHOCAThCA KomrmoHeHTH hot, cold,
sweet, bitter, sour. O.0. CeniBaHoBa CTBEpIXKYy€, IO Cepen
yKpalHChbKUX (pa3zeM cdepa CMaKOBUX BIIUYTTIB € HaWOUIbII
MPEJICTABJICHO0, TPU YOMY OILlIHHA OIO3UIlisS TMMO3UTUBHOTO
MOB’si3aHA 3 COJIOJKMM, a HETaTUBHOTO — 3 TIPKUM, KHUCIIAM,
coionuM (CeniBanoBa 2012, c. 189): Corooumu oywy; [lipxa
eoouna; Aowc monoko kuche;, Kucna mina. ®pazeonorizmMu 3
KOMIIOHEHTaMU TPUEMHOTO CMaKy MOXYTh TaK0X IO3HA4YaTH
Hemupicts, ynecnuBicts (Tam ke, c. 189): Obausamu conookum
meoom; Llykop meodosuu. BimmiTmo, 1m0 y 0araTbOX BHITaJIKaX
PO3YMiHHS XapyoBOIO KOJy TaKOro THUITy B YKpaiHCBbKiii MOBi
CHiBMaaae 3 iX PO3yMIHHSAM B aHIJIHCHKIM MoBi . Hampukman, mia
Yyac JOCHTIUKCHHST KOMIIOHEHTY bitter HamMu He OyJlO BUSBICHO
MO3UTHUBHOI KOHOTAI] 11i€l JeKceMu B3araii: Bitter as wormwood —
eipxuil ax noaun, Bitter pill — eipxa ninons, obpasa, npurudicents, 3
aKkum mpeba 3mupumucs, Bitter tears — 2ipki civosu, Bitter truth —
2ipka npasoa. Y  aHTHIHCBKIA Ta rpeupkid  (paszeornorii
«COJIOJIKICTB» TaKOX BKa3ye Ha YJIECIUBICTh ab0 HENUpPICTh Yy
HEraTUBHOMY KOHTEKCTi (weet as honey and bitter as gall — na a3uyi
MeOo, a Ha cepyi ompyma, sweet nothings — KoMniiMenmu, 1eCmouyi,
KGQVv@ To. YAVKG UATIO (POOUmu CconoO0Ki oui) — Cmpoums 21a3ku,; 1o
YAVKO aToua (ConooKuti pom) - C1a0KOPeUUBblll Yel06eK).

6. HactynHoto 3a ob6csarom rpymnoro € Hamoi. Cepes HamoiB sk
XapuyoBUX KOMITOHEHTIB y CKJIaai (pa3eosoriyHuX 3BOPOTIB
¢irypytoTs nepeBaxHo cnuptHi Hanoi. Cepes aHTTiCbKHX 00pa3iB
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CIHMPTHUX HAamoiB Haiuactime 3yctpivatotecsi ale, wine, cider,
cepen YKpaiHCBKHX, 3BHYAHO, 2opinka. llpwdomy TyT Oadumo
CYTTEBY PpI3HHUII0 B CHPUHHATTI HapogamMu oO0pasiB: SKIO Y
AHTIJIMINB COHMPTHI HAMoOi acoIlIIOIOTBCA 3 BECENOIaMH, TO B
YKpaiHIiB ropinka y ¢paseonoriaMax ¢irypye B sSICKpPaBO
HETaTUBHIA KoHoTawii: Adam’s ale — ocapm. eooa; All ale and
skittles — Oe3nepepeni poszeazu, bezmypoomue, 0036iNbHe HCUMMI
Cakes and ale — secene ocumms; B eopinyi xucnymu;3anusamu
JIUXO 20PINKOI0, 3amMOnaoeamu po3ym y 2opinyi.

I'penisi 37aBHA BBaXkaeTbCsd KpaiHOIO BHHOpoOCTBa. I'perbka
Miconoris HaBITH BiZloMa THM, IO Mae ©Oora BHUHOPOOCTBA Ta
wioaovocti, JlioHica, a 3 BHHOM Yy TIpeKiB MOB’sA3aHO 0e3iy
Tpaauliid. ['pexku monaBany 10 BUHA MeJ, MPSHOIII, OTMBKOBY OJIIO.
Buno (kpaoi) 36epiranu y WKIpsSHUX OypAloKax, € BOHO IHICIHA
BUINIAPOBYBAHHS BOJM 3TyILyBajocs 10 KoHcucTeHuii mexay. [lpu
BXKMBaHHI TaKe BUHO JOBOJMJIOCS PO30aBISATH BOAO. Takuii MeTox
BUHOPOOCTBa Bi0Opa3uBcs y (hpa3eonorii: Boja TyT MeTadOoprUuHO
nokaszye abo «po30aBiIeHHS», 3aCHOKOEHHS Hakally eMollii, abo
«BTpYYaHHs» y 4yXi cripaBu:Balw vepo ato kpaoi (dorusamu 600y
V B8UHO) — 0XNAOUMb CBOU Nbll, e Cevo Kpaol, vepo un Palers (v
yyorce 8UHO 800y He 00IUBAlL) — He CYU CB0U HOC KyOa He cliedyem.

VY rpeubkiit ¢pazeosnorii, K 1 B aHNTHCHKIA Ta yKpaiHCHKIH,
600a (water, vepo) € 00pa3zom 0a30BOr0 KOMITIOHEHTY; Y aHTJIIHCHKII
Ta YKpaiHChbKiil (paseornorii HaBiTh HAATO JOCTYMHOTO, MI00
yBiOpaTu B ce0e 03HAKM «IIPUBLICHOBAHOCTI» CUMBOINY: Bread and
water — xni6 i 600a (manonoxcusna ixca); Ilivw wnyodicio vepo
(numu  KpuHuuHy 600y)— 00801bcmeosamovcs manvim. OpHak
rperbKka MOBa MPOMOHYE 1€ # TaKy CEMaHTUKY KOMIIOHEHTY VEPO,
sKa TMO3HAYa€ II0Ch, YOro Hebarato Ta M0 HEOOXiJHO IIHYBaTH.
MoxIJIMBO, 11¢ TIOB’S3aHO 31 CIIEKOTHUM KIIIMaTOM KpaiHu, SIKUH i
CIpHSB HAJAaBaHHIO OUIBIIOI I[IHHOCTI BOAI SK 3acO0y J>KHTTS Ta
BIJIMOBIAHO SIK CUMBOIY:A1Wd 1§ GOAL GOV YLa. VEPO KL OV TO PIYVEIS
éCw (meill 08ip 6i0 cnpacu nomepnae, a mu 800y HA BVIUYIO
BUTUBAEUL) — Ye20 HEMHONCKO, MO020 He meuu 6 okouiko. Kpim Toro,
rpeubkuid (ppa3eosioriaM Ha MO3HAYEHHS KIHOYOI BPOJIU 0V TO KpDO
VEPO  (AK  XO0M00HA  600a) IEPETYKYETbCS 3 YKPATHCHKUM
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(bpaszeonorisMoM Kpos 3 MOIOKOM Ta aHTIIHCBKUM milk and roses.
He numie B ykpaiHChKiii MOBI, a 1 y pewTi IOCHIIKyBaHUX MOB
KOMIIOHEHT Mooko (milk, ydia) B3araii 4acTO MOCUIIAETHCS Ha
IOHICTh Ta 3acCBO€HHs HOBoro: Milk for babes — wocv neecke 0
po3syminus; Suck in with one’s mother’s milk, — ecmoxmamu 3
monoxom mamepi,; To otouo. tov uvpiler axouo. yoio. (v Hbo2co pom
uje naxHe MOJIOKOM) — Yy He20 ewé MOJIOKO Ha 2ybax He obcoxno. B
rpeubKiil ppazeonorii KOMIOHEHT pdAa, OCOOJIMBO B TMO€AHAHHI 3
KOMIIOHEHTOM HéAl (Med) cuMmBoIizye e U ycmix: Oda mwave uéi-
yaia (yce tioe K meo 3 MOJIOKOM) — 8CE UOEM KAK NO MACTL).

7. Cepen (ism4yHMX mpoumeciB mii 4ac NPUrOTYBAHHA IxkKi
HaWOUIbII TPEJCTaBICHHMH Yy aHMIHCBbKIA  (¢paszeosnorii €
KOMIOHEHT boil Ta KOMIOHEHTH, 1110 MMO3HAYAIOTh MPOLEC TEPMIYHOT
00poOKHu IPOYKTIB roast, bake. Y psiji BunaakiB BOHU MO3HAYAIOTh
CTaBJICHHSA J10 IOTOIHUX YMOB:T0 be roasted alive — 3nemazamu 6io
cneku, «axcapumucay,Baking weather — cnexa, Oyoce ncapka
nozooa. YactotHicte Jnexcemu boil BinoOpaxkae KyJiHapHY
TPaJMLIIO0 AHIJINLIB BapUTH OBOYl, MPUYOMY, SK 3a3HAYAIOTH 3
1pOHI€I0, BApUTH TPUBAJIUHN Yac, JOKH BOHU HE BTPATATH CMaK, KOJIp
Ta TEeKCTypy. BiacHe, Boja 3 BapeHUX OBOYEH ILIHYETbCS Oifblle,
HiK cami oBoui (Quick 2013, c¢.225). B cuny 30BHINIHIX
XapaKTePUCTHK, TaKWX SK 3MIMIAHICTh I1HTPEMIEHTIB, B’SI3KICTh,
BiICYyTHICTh (opMu, 00pa3 BapeHOi DKI 4YacTO TMOB'S3aHUNA 3
HETaTUBHOIO KOHOTAIII€10, OCKIIBKU «1Ka MO30aBISIETECS CMaKy, TaK
caMo SIK 1 IOCh, YOT'0 CTOCYEThCS (hpa3eosIori3M, BTpadae CBOI YiTKi,
sckpaBi xapaktepuctukm» (Kanemromnuk 2011, c. 47): Boiled eye —
Hegupasuull, 3acmuenuu noensio,Feel like a boiled rag -
nouysamucs ciabkum, Keoaum, Bapumucs y enacnomy coxy.

B ykpaiHcbkiii  ¢paseosiorii  KOMIOHEHT 6apumu  4acto
MOB'SI3aHUN 13 JTOpIKaHHSAMH, TEBHOIO IPOBOKAIIEI0 CTOCOBHO
JIOIMHU, SKAa TIOYMHAE BITYYBATH SICKpPaBl HEMPHUEMHI EMOIIii,
nmoMi0HO 10 TOrO, SIK CKUMNae OyJIbOH MpU BapiHHI OBOYIB, a0 K
MOTPAIUISIHHI JIIOJUHU Y CKPYTHY CHTYyallilo, TaK caMoO SIK OBOYI
MOMAJa0Th y KWUIUISYY BOAY TNpH BapiHHI: be3 gocHio eapumu
K020ch, Busaprosamu 600y 3 koeocw,; 3asapumu xawy, [losapumucs 6
komnai. Y Tpeupkiii ¢paszeornorii KoMrnoHeHT Spdlew (eapumu,
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Kunimu) 32 CEMAHTHUKOIO TO3HAYa€ IWHAMIYHHHA mepedir Momiid,
MepeXKUBaHHA TEBHOI cuTyalli:Bpalw aro {ovui pov (sapumucs y
c80E€MY OVIbIOHT) — nepexcusams npo ceds, X" évo kalavi fpalovue
(6 00HOMY KA3aHI 6APUMOCS) — BAPUMCAL 6 OOHOM Kom.e.
Kommonent fipddew 3yctpivaetscst i y ¢paseonorizmax 3 pizko
HETaTUBHOIO KOHOTaIi€ew (va oe ppdow! (wob mu 36apusecs) — oa
ceopu mul cogcem!).

TakuM YWHOM, TPOAHATI3yBaBIIU KOXKHY 3 BUAUICHHX HAaMHU
JEKCUYHUX TPyl Ha TO3HAYEHHS XapyoBUX KOMIIOHEHTIB Ta
HAJaBIIA JIIHIBOKYJIbTYpPOJIOTIYHI KOMEHTapl J0 HHX, MOXKEMO
MiAOUTH TACYMOK Y BUIJISAL TaOMUIh, IO BKIOYAIOTH B cede maHi
PO JIEKCUYHI TPyNU XapyoBUX KOMIIOHEHTIB Ta HAaW4YacCTOTHIMI
Xap4oBi KOMIIOHEHTH Y (pazeosiorizMax JOCTIKyBaHUX MOB.

Tabmums 1
JlekcH4Hi rpynu HAa NMO3HAYEHHS] XapYOBUX KOMIIOHEHTIB y
aHrjilicbKuX ¢gpaseosorizmax

JlekcuuHa rpyna %
Bunn ixi 40,8
JIii 3 TOTyBaHHS, TOAYBaHHS 1 16,9
HoigaHHg

Bumiuka 9,1
ITocyn 8,7
Hamoi 8,7
SIKoCTi Ta KaTeropianabHi O3HAKH 7,7
Tame 5,8
®Di3uyHI NpolLecH NPUTrOTYBaHHS XK1 2,3
Bceworo 100
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Tabnurs 2
JlekcH4Hi rpynu Ha NMO3HAYEHHS XaP4YOBHUX KOMIIOHEHTIB B
YKpaiHcbKHX (paszeoiorismax

JlexcuuHa rpyna %
Bunn ki 347
Jii 3 TroTyBaHHS, TOJYyBaHHS 1 24
HoigaHHA
Hanoi 13
ITocyn 9,1
Buniuka 8
SIkocTi Ta KaTeropiajibHi 03HaKu 5,8
®i3uuHI NpoLecH NPUTOTYBAHHS 1K1 2,8
Tame 2,6
Bceboro 100
Tabmuus 3

Jlekcu4Hi rpynu Ha MO3HAYEHHS] Xap40BHX KOMIIOHEHTIB y
rpeubkux ¢gpaseosiorizmax

JlekcuuHa rpymna %
Bunm ki 33
Jii 3 TroTyBaHHA, TOJyBaHHS 1 30,8
HoigaHHs

Bumiuka 11
ITocyn 8,2
Hamoi 7.3
Tamme 4.7
SIKoCTi Ta KaTeropiaiabHi 03HAKH 3,2
®i3uuHi NpoLecH NPUTOTYBAHHS 1K1 1,8
Bceworo 100

OmpairroBaBiiym BUOIPKY MaEMO HACTyIHI BUCHOBKH. HalOiabImn
YaCTOTHUM XapYOBUM KOMITOHEHTOM CEpeJ JOCIHI)KYBaHHX HaMU
aHrJilicbKUX Gpa3eosiori3MiB € JIECIOBO fo eat, 0 CTAHOBUTH 5,8
BijicoTKiB. HactynmHumu 3a gactotor € nekcemu bread (4%), egg
(3,6%), sweet (3,1%), fish (2,7%), salt (2,7%), meat (2,2%), cheese
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(2,1%), pot (2,1%), to drink (2%), water (1,9%), butter (1,8%), cup
(1,7%), milk (1,7%), pie (1,7%), apple (1,6%), hot (1,6%),
nut (1,6%). Cepen ykpaiHcbKHMX (hpa3eosorismiB HaH4acTOTHILINM
XapuyoOBUM KOMIIOHEHTOM € TaKOX JIECIOBO icmu, 10 CTAaHOBHUTH
8,9 BimcoTku. Hactymuumu 3a yactotor € x1i6 (6,27%), 60da
(6,1%), meo (4,1%), cine (2,8%), monoxo (2,47%), eodysamu
(2,3%), puba (2,3%), numu (2,15%), max (1,98%), xawa (1,8%),
kunimu (1,8%), nepeys (1,8%), eopix (1,65%), cano (1,65%). Cepen
rpenbKUX ¢bpazeonorizmin HayacCTOTHILIUM Xap4OBUM
KOMIIOHEHTOM € JI€CIOBO TPW® (icmu), 1O CTaHOBUTH
17,6 BincoTkiB. HacTymHMMM 3a 4acToTO € woui, 6pTog
(x1i6) (5,6%), vepo (sooa) (3,4%), wapt (puba) (3,2%), wpéii
(med) (2,8%), mivw (numu) (2,5%), avyo (auye) (2,1%), ydla
(monoxo) (2,1%), yAvkog (conookuit) (1,9%), kapvor (eopix) (1,9%),
oAari, aAag (cinw) (1,9%), Aaor (onis) (1,7%), ppalw
(6apumu) (1,7%), uebvor (cn’aninnz) (1,5%), mira (nupiz) (1,5%). Ix
YACTOTHICTh TaK YW 1HAKIIE € MOTHBOBAHOIO Ta TOSCHIOETHCA Y
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUX KOMEHTapSX.

3araioM mpu aHami3i mepmux 18 XapyoBHX KOMIIOHEHTIB 3
HAYaCTOTHIMMX y aHTJIHCHKIA MOBI Ta mepmux 15 B yKpaiHCHKIi
Ta rpelbKiii MOBax BUSIBICHO § Xap4yOBHX KOMIIOHEHTIB, 110 MAlOTh
npuOJIM3HO OJHAKOBHM pIBEHb YAaCTOTHOCTI y JOCIIKYBaHUX
MoBax. [le Taki KOMIIOHEHTH, SIK fo eat (icmu, Tpdw), bread (xnio,
wout / aprog), fish (puba, wapr), salt (cine, aldat / alag), to drink
(numu, wivw), water (600a, vepo), milk (monoko, ydla), nut (2opix,
KapHoy). Jlesiki HAMYACTOTHIII KOMIIOHCHTH CIHIBIAJAI0Th JIHIIE Y
JIBOX MOBaX; II€ TaKi 5K egg (avyod), sweet (yAvkog), pie (wita) Ta med
(uérr), xkunimu (ppalw). YaCTOTHICTH IHIIUX XapuyOBUX KOMITOHECHTIB
CYTTEBO  BIJIPI3HAETHCS, OCOONMBO 1€  CTOCYETbCS  TaKUX
KOMIIOHEHTIB, SIK meat, cheese, pot, butter, cup, apple, hot,
eodyeamu, Mak, Kawia, nepeyv, cano, Ador (onis), ueboor
(cn’aninns). Y NaHUX BUIMAAKAX MU MOXKEMO PO3IIIAAATH I XapuoBi
KOMIIOHEHTH, OCOOJHMBO Ti, IO HaJeXaThb 10 BHIIB 1XKi, K
KOMIIOHEHTHU KYJIBTYpHO-CTIeUU(PIIHUX ¢bpazeonorizmis,
XapaKTepHUX i1 MOBU MEBHOI HAI[IOHAJIBHOCTI.
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Y dpaszeonorisamax AOCTIIKYBAaHMX MOB HAWYACTOTHIIIUM €
KOMIIOHEHT to eat, icmu, tpow. Ilpote cemanTuka Ta
KOHOTaTHBHICTh I[bOIO  XapuoOBOI'O KOMIIOHEHTY Yy HapojiB
BIJIpi3HAEThCA. SIKIO y aHrmiichkid (¢pa3eosorii BiTHOLIECHHS
MO3UTHUBHOI KOHOTAIll O HEraTMBHOI NMPHOJIM3HO CIiBMAJae, TO B
YKpalHChKIA Ta TpelbKid MpeBajloe HeraTuBHa KoHoTauis. [lemio
BIJIPI3HSETHCS CEMAHTUKA XapUOBUX KOMIIOHEHTIB Y MOBaX, MPOTE Yy
TPHOX BHUIAJAKAX 3HAUYEHHS «IEPEXKUBATH, 37400yBaTH JOCBLI»
3aliMa€e 3HA4YHy YacCTUHY CEMAaHTUYHOTO psny. Y OOCTIKYBaHUX
JIHTBOKYJIbTYpax Xxz2i0, IPYrHil 3a YacTOTHICTIO KOMIIOHEHT, €
CUMBOJIOM J100po0yTy, TXi 3arajioM, MpoTe B YKpaiHCBKIH
dpazeosorii  Jmekcema xzi6 TICHO TOB’s3aHa 3  Mparero.
JlocnipKyBaHi JIHTBOKYJIBTYPH IIpeJCTaBIICHI HIMPOKUM
PI3HOMAHITTSIM €HITETIB Ta MOPIBHSIHb, MOB’A3aHUX 31 CTYNEHEM
CI'SIHIHHS Ta IPOLIECOM B)XXMBAHHS aJKOTOJIO, 3 YOro MOXHA
CYIUTH TIPO Te, IO I1e OyJI0 XapaKTePHO ISl MOBCSIKACHHOTO KHUTTS
HaponiB. [lonpu Te, 0 KOMIOHEHT apple y NOCHIIKEHUX HaMH
aHrIiichKkUX (pa3eosiorisMax MepeBaXHO BiAOWBAaE HEraTHBHE
3HAYEHHS, X04a AHIUIA € S0Jy4YHOI0 KpaiHOIO, BBAXAEMO, IO 1€
[I0B’S13aHO 3 BEJIUKOIO KUJIBKICTIO 0107I€13MIB 3 ILI€I0 JIEKCEMOIO, IO
HE Ja€ y TMOBHIM Mipl OIIIHUTH OCOOJMBOCTI CYTO aHTIIMCHKUX
(b pa3eosori3MiB 3 UM KOMITOHEHTOM.

[TinTBepHKEHHSAM TE€3UCY MPO CXWIBHICTh aHTIHCHKOT KYXHI 10
CUTHHX CTPaB € YaCTOTHICTb KOMIIOHEHTIB butter, meat (B ycix
nposiBax), cream, salt, mustard, siKi IEPEeBaKHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
y ¢paszeornoriaMax 3 MO3UTUBHUM 3HAYeHHSIM. Tak camo Te3uc mpo
CXWJIBHICTh ~ AHTVIICBKOI  KyXHI JI0 TEpeBapeHHs  OBOYIB
MiAKPECITIOETHCS. YaCTOTHICTIO KOMITOHEHTY boil, y $KOTO, BTIM,
nepeBakae HeraTMBHA OIiHKA. [loscHIOEMO 1€ CMakOBUMU
BpPaKECHHIMH, OTPUMAHUMH BiJl CIIO)KMBAHHS TaHUX MPOIYKTIB.

Crnig TakoX 3a3HAYMTH, LIO0 Xap4yOBI KOMIIOHEHTH Yy CKIJIajl
(bpa3eosnori3amMiB OMUCYIOTHh BIACHE XapyOBY TEMY, XapaKTEPH3YIOTh
JIIOJIMHY 30BHI, BHYTPIITHKO, OMUCYIOTH i1 JiSTIBHICTH Ta MOBEIIHKY,
ONMUCYIOTh CHUTyalilo abo Mo3Ha4yaroTh HeicToTy. llpm mpomy
HalyacTile JEKCeMHU IOB’S3aHI 3 I0I0 XapaKTepU3yIOTh came
JISIBHICTD JIFOIUHH.
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B minomy nHalfyactoTHimn oOpa3u Ha MO3HAuY€HHsS BUIIB TKi Y
¢paszeonoriamax CIHIBNAJAlOTh 3 NEpPeIIYeHUMU Yy Mpamsix 3
KpaiHO3HABCTBA, 110 Ja€ HaM MiJCTaBU BBAXKATH, 110 (hpa3eosIori3sMu
3 Xap4OBHUMH KOMIIOHEHTAMHU JIWCHO BIJOMBAIOTH OCOOJMBOCTI
HaIllOHAIBHOT KyXHI Ta KyJIbTypu. BuieposriasHytuii Ta
MpOaHaII30BaHUN MaTepiaji TaKOX MOKa3aB, 0 0a30B1 KOMIOHEHTH
y aHIIIACHKIN, YKPATHCBHKIM Ta TpelbKiii MOBaxX CIIBINAAAI0Th, OTXKE,
JHTBOKYJIbTYPHHUI CBITOTJIS[ HApOJiB, HE3BAXKAIOUM HA MPUPOAHY
Ta 3pO3yMLTYy HasBHICTh MEBHUX PO3ODKHOCTEH, Ma€ CHiIbHI pUCH
Ta I[IHHOCTI.
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PO311J1 6
JIIHT'BOKYJIBTYPHI 'EHJAEPHI ®EMIHHI TUITAKI

B YKPATHCBKUX I BPUTAHCBKUX HAPOJHUX
KA3KAX

Koxna nmonuHa nounHae BOMpATH NEBHI YHIKAIbHI MEXaHI3MU
MOBEIIHKM W MHCICHHS, 3BUYai, MOPaJbHO-ECTETHYHI OpPIEHTHPH,
MPIOPUTETH, MIACBIIOMI CTEPEOTUIINM W CUMBOJIM 13 CAaMOr0 MaJloro
BIKY — TaK caMo, SK 1 MOBY, SIKa 13 4aCOM 3aKpIILIIOE Y CBIJOMOCTI (i
M1JCBIAOMOCTI) JIOAUHU BClO HAOyTy i1H(popMalito, Morauditoe ii
BIUIMB, HEMOB ITyCKAalOUM KOPIHHS ¥ TOB’SI3yI0OUM 3 KOJIEKTUBHOIO
migacBimoMicTio. Ha 6a31 1boro KokHa JIIOJMHA OKPEMO ¥ Hapoau
3arajoM CTBOPIOIOThH YHIKaJIbHi, CBOEPIIHI 1CTOPIii, KAa3KH, 3araKu,
MPUKA3KH, MPUCHTIB’S, MICHI, JETeHIU Ta 0arato 1HIIOro, M0 CTaE
ONOPHUM  CTOBIIOM  HAIlOHAJIBbHOI MOBM, 1i (yHIAMEHTOM.
@DOJBKIOP YaCTO BBAXKAIOTh 0€3I0HHUM JHKEPEIOM MOBHOI i Oy/ib-
SIKOI 1HIIOT TBOPYOCTI — HEMOKJIMBO MEPEOLIIHUTH HOro 3HAUYIIICTh
1 BOKJIMBICTD JUISI KO)KHOTO HAPOJY.

JIIHrBOKYIBTYpOJIOTIYHI JOCIIDKEHHS Ha MaTepiaii GoabKIopy
MaloTh HE030pi MEPCIEeKTHBHU i, 3BUYANHO, CTAHOBATh HEAOUSIKUIl
iHTEepeC I TPEJCTAaBHUKIB  (DIIOJIOTTYHOI HAYKOBOI CIIJTLHOTH.
BusnaueHHs Ta ommMc MapKepiB YKpaiHCBKOi 1I€HTHYHOCTI €
HAJ3BUYAIIHO aKTyaJbHUM Yy Kumydomy Bupy moxid XXI cr.,
rmo0amizamii, Ha T BCECBITHIX 1 HAamiOHAJPHUX AaKTUBHUX
CYCHUIBbHO-TIOJIITUYHHX, CYCHUIbHO-KYJBTYPHUX, CYCIIJIBHO-
MICUXOJIOTIYHUX 1 CYCHUIbHO-€KOHOMIYHHX MPOIIECiB, 3pYLICHb Ta
3MiH. AKTyalbHI TakKOoX 1 MNHTaHHS TEHIEpPHOI iJeHTHdiKaIii,
TeHJCPHUX B3A€EMHH, IICHUXOJIOTii Ta pIBHOMpAB’s, SIKE HE3MIHHO
3aNIUIIAE€THCS BAXKIMBHUM, 3A1MMaIOUy XBUI CYCHIIbHO-MOMITHYHUX
Ta KyJIbTypHHUX 3MiH 1Ie 3 XIX cT., i CTae TUIBKM HarajdbHIIIHAM i3
KOXXHHM POKOM, TOPKAIOUUCH KHUTTS KOKHOTO.

OTxe y NaHHOMY pO3JiJi MpEeACTaBJICH MOPIBHSUIBHUN aHawi3
YKpaTHCHKOTO i OpUTaHCHKOTO donbkIIOpy y
JTIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOMY 1 TE€HICPOJIOTIYHOMY acleKTax JUIs
BH3HAYCHHS MIPU «CXOXKOCTI» ¥ «BIAMIHHOCTI» yKpaiHCBKOTO Ta
OpPUTAHCHKOTO JIIHTBOKYJIBTYPHHX TOTJISAIB Ha )KiHOK. Takuii anami3
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MEBHOIO Mipol0 0a3yeTbcsi Ha JAociHikeHHI M.€menp (IuB.
O.MartyskoBa, M.€mens 2020). Matepian 10CTIIKEHHS CTAHOBIIATD
TekcToBl (parmeHTn 3 18 ykpaiHChbkMX Ta 18 OpUTaHCHKUX
HapOJHHUX Ka30K, 110 3HAXOJATHCSA Y BIAKPUTOMY JOCTYII B MEpPExki
InTepHeT Ha pI3HUX ENEKTPOHHUX pecypcax Ta 3i0paHi PI3ZHUMH
donpknopuctamu (T. Kanymak, [Ix. Jxetikooc, @p. k. Onkot ta
iH.). IToHATTSIM «00pa3» NOCIYrOBYIOThCS y PI3HOMAHITHUX raiy3sx
HAyKOBOI JISJIbHOCTI: y JIITEPaTypO3HABCTBI, ICUXOJIOT1i, (histocodii,
JIHTBICTHUIN Ta IHIIMX; OTXeE, 3aJIe)KHO BiA cepr BUKOPUCTAHHS,
el TepMiH TPaKTYIOTh MO-pi3HOMY. Y JiTepaTypHId TBOPYOCTI
«00pa3» KOHKPETH3YETbCS, NEPIHYETbCS «XYIOXKHIM 00pazom» 1
pO3yMi€Tbes SIK SIBUILE, SIKe OyJOo TBOPYO BIATBOPEHE aBTOPOM Y
XyZO0XKHbOMY TBOpi, K crenudiuda ¢dopma OyTTS XyI0KHBOTO
TBOPY 3arajioM Ta OKpeMHUX HOro CKJIaaHuKiB. Ha qymKy mocmigHuIl
A. JI. MakapoBoi, o0pa3 — Il MEHTaJbHE CTEPEOTHUIII30BaHE
CHPUMHATTSA ¥ BigoOpaskeHHs sBUIL Ta (DaKTiB, MAIOYUX MICIE Yy
CBITI, fIKe BKJIIOYA€ IIJIECIPAIMOBAHO (hOpMOBaAHE CTaBIEHHS [0
HaBEICHMX  SBHII  3aco0aMd  MacoBOi  KOMyHIKamii  Ta
TICUXOJIOT1YHUM BIUTMBOM cycriibeTBa (Makaposa 2011, c. 244).
JIiHTBOKYIBTYpHHH 00pa3 BHBYAKTH Yy €IHOCTI MOBH,
CBIJIOMOCTI ¥ KyJIbTYpH. Ba)KIMBO pO3yMiTH, IO JIIHTBOKYJILTYPHHMA
o0pa3 BigoOpaxkae HaliOHAJTBHO-KYJIBTYPHI O3HAKH, 3HAYYIIl IS
Ti€l JTIHTBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH, B sIKi BiH dopmyeThes. Biarak,
JTIHTBOKYJBTYpPHOMY 00pa3y HpUTaMaHHI HalllOHAJIbHO-KYJIbTypHa
cnenudika # CTEPEOTUITI30BaHI XapaKTEPUCTUKH, SIKI PEaTi3yOThCs
B MmoBi. Ha mormsax B. I. Kapacuka, NHTBOKYIBTYpHUH THITaX
(JIT) po3rasimaeTbess sIK  THITI30BaHA OCOOMCTICTh, MPEACTaBHUK
MEBHOT ETHOCOIIANbHOI Tpynu, Mi3HABaHUN 3a crenudiyHuMu
XapaKTepUCTHKaMU BepOanbHOI Ta HeBepOanbHOI MOBENIHKH I
3aKOHOMIPHO  3yMOBJIEHOI IiHHICHOI  opieHTamii. 3a  Horo
BH3HAYCHHSM, «IIHTBOKYJIBTYPHHUI THUIIAX» — II€ Mi3HaBaHI 00pa3u
NPEJCTaBHUKIB TEBHOI KYJIbTYPH, CYKYIHICTh SKHX 1 CKJIaJae
KyJbTYpY TOTO YH IHIIOTO CYCHiIbCTBA. SIk abCTpakTHE MEHTaJIbHE
yrBopenHnsi, JIT — me pi3HOBHJ KOHIIENTY, 3MICTOM SIKOTO €
TumnizoBaHa ocodbucricte. JIT XxapakTepu3yrTbCsS HACTYNHUMU
O3HaKaMH:. MI3HABaHICT, 1  aCOIATHBHICTh,  IIOCTIMHICTD,
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XpeCTOMATiiHICTh,  IIUPOKAa  MI3HABAHICTH, CHMBOJIIYHICTb,
SICKpaBICThb, TUTIIYHICTB, TIperieAeHTHICTH (Kapacuk 2005, c. 270).
Ha nymxy O. II. Jemunenko, JIT € MiKXIUCHHIUTIHAPHUM
MOHATTSM, L0 ICHy€ Ha  CTHKY  JIHIBOKYJbTYpPOJIOTii,
JIHrBOKOHLIENTOJOr] Ta JIIHIBONEPCOHOJIOTIi 1 BU3HAYAETHCS SK
y3araJlbHeHu# o00pa3 TNpeICTaBHUKIB T€BHOI JIIHTBOKYJIBTYDH,
MOBEIHKA SIKUX BTUIIOE B cO01 HOPMH 1 IIIHHOCTI couiymy. Tepmin
«JIT» cniBBITHOCUTHCA 3 THIIMMHU MOHATTSAMH, L0 XaPAKTEPU3YIOTh
JIOAMHY Kpi3b NPU3MY ii KOMYHIKQTMBHOI MOBEIIHKH, 30Kpema
«pOJBY, «CTEPEOTHI», «aMIUTya», «IEPCOHAK», «IMIILK» Ta
«MOBJIGHHEBHH moOpTpeT». Jl0 CTEpeOTHNHUX XapaKTePUCTUK
TUMAXy BXOASATH 1 IIHHOCTI, 3TIAHO SIKUX THUIMAX OyAy€e€ CBOIO
MOBEAIHKY, a  MIHHOCTI, fAK BiIOMO, €  TIHOMHHUMU
XapakTepucTukamMu KyiapTypu. Ha BinMminy Bix crtepeotumy, JIT
MIOB’SI3aHUH 3 pEalbHO ICHYIOUOI OCOOHUCTICTIO abo 3 (iKUiHHOIO
OCOOHMCTICTIO SIK KOHIENTOM. BuIiMeHHs W ONHUC THUIOBHUX
0COOUCTOCTEH CHpsSMOBaHE Ha BHSBICHHS NEBHUX CTEPEOTHUIIIB
MOBE/IHKH, 110 BU3HAYAIOTh CNEUU(]IKY JIHIBOKYJIbTYPH, aJKe BIH
Oy.lye CBOIO IMOBEIIHKY BiJIOBITHO 10 POJIbOBUX 3aBAaHb 1 B I[bOMY
CEHCI pOJIb SIK 3arajibHa cXeMa MOBEAIHKH CTAHOBUTh OCHOBY 3MICTY
BuMHKIB  THmaxy (emimenko2016). 3rimHo 3  JTYMKOIO
A. A. Mapunmiunoi, Hemanuii BrmmB Ha JIT wmae crate «ik
ICTOpUYHO yCTaJIeHa CBO€pimHa ¢opMa IOCBiTy» 1 TeHaep sK il
COLIIaBbHO-KYJIbTYpHA peneniis.  [luranus CIIBBITHOIIICHHS
MOBH Ta T€HJIEPY NPHUBEPHYJIU yBary AOCTiAHUKIB y 70-X pokax XX
cromitts. Came TOAI BUHUK HOBUI HANpsIM — FeHJICPHA JIIHTBICTHKA.
[IpeacraBHuili HOBOTO HampsMmy, (HEMIHICTCHKOI JIIHTBICTHUKH,
NPUBEPHYJIM yBary 10 aHJIPOLEHTPHUYHOTO XapakTepy MOIMepenHixX
JIHIBICTUYHMX JOCHIIKEHb, a4 TAKOXK BKa3aJd Ha Te, IO JKIHKU H
YOJIOBIKM 300pa)keHI B MOBI HEOJHAKOBO: YOJOBIK 300pa’keHUit
TOJJIOBHUM 1 BaXJIUBIIIMM Yy MOBiI, a XiHka a0o B3araii
«3aMOBYYETHCS», a00 300paXKyEThCS APYTOPSATHOIO, MEHII BarOMOIO
i 3anexHO0 Bin yoioBika. Lle siBuIe nAicTtano Ha3By T€HIEPHUX
yHepeKeHb,  aHAPOLIEHTPU3MY  ab0  MOBHOTO  CEKCHU3MY
(Mapuummuna  2018).  JlocnmimkeHi TEeHIOEHLII y  MOBHOMY
300pakeHHi1 pi3HHX cratei (nus. O. I1. lemunenko,
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A. 1. Makaposa, A. A. MapuuiivHa, B. I. Kapacuk,
O. A. Jlmutpi€eBa) CIOHYKalIM HAayKOBIIB YBECTH B HAayKOBUH 00Ir
TEPMIH «T€HICPHUI TUIAX» — 1€ y3arajJbHeHUH 00pa3 nepcoHaxa,
Yusi TEHJEpHa 1ICHTUYHICTh CKOHCTpPyHOBaHa  BIATIOBIAHUM
HaObopoM  MOBHHMX 3aco0iB, 1[0  BiZOOpaxaloTh  OayeHHS
CTEPEOTUITIHUX YSBJIEHb NP0 (PEeMIHHMI/MACKYJIIHHUI 30BHILIHIN
BUTJISZ, PUCH XapaKTepy, MOAEII MOBEAIHKU H 1HII aTpuOyTH.

Kaszkn Oynp-skoi KpaiHW il OyIbp-sIKOTO HAapOIy CTaHOBISATH
BEJIMYE3HUI 1HTepec Ul JIIOJei: BOHM HECyTh y cO001 KyJbTYpHI
LIHHOCTI ¥ apXeTUIH, BUXOBYIOTh HOBI IIOKOJIIHHS, a TAKOX MICTSTh
IHTepIpeTalio iICTOPUYHUX MOAIN Ta colialbHUX CUTYyalil y KpaiHi
Ta CBiTl. B aHTIIOMOBHUX [Kepenax TEpPMIH «Ka3Kay Mae€ HIUPOKe
3Ha4YeHHs. B pi3HUX KyJbTypax JOMiIHYIOTH Pi3HI BUAM Ka30K, SIKi
cATaloTh  (PONMBKIIOPY SIK TEPBICHOI €CTETMYHOI KOJEKTUBHOL
tBOpuocTi Hapoxay. 3a T. JleBinconom («The American Journal of
Philology»), cioBo «ka3ka» B aHIJIIICBKOMY KOHTEKCTI Ma€ Taki
BINMOBIAHUKY: folktale, fairy tale un wonder tale. barato 3 HHUX
OyJM HamucaHl MEBHUMU aHTJINCHKUMHU 1 3apyO1KHUMHU aBTOpaMH,
ajie 4epe3 aKTYaJIbHICTh 1 BEJIUKY MOMYJSAPHICTh Y YUTAYiB CTAJIH
YACTHHOIO JITEpaTypHOi CHAIIIMHA aHTJIOMOBHOTO cBity. Taki
Ka3Kd MOKHA BBaxaTH (DONBKIOPHUMH, Oepydd IO yBaru apeasn
iXHBOTO MOMIMPEHHS Ta MOIMYJIAPHOCTI (1UT. 3a bonmonesa 2014).

Brmnu  ycHoi HapomHoi TBOpuocTi Ta  (QOJBKIOpPY Ha
(dbopMyBaHHS HAIlIOHAJIBHUX XapaKTEPiB BaXKO IEPEOLIHUTH.
Oco0mMBO  AOCTYNMHOK  JJIS JUTHHH € MOBa  KaskW, il
OMOCEPEIKOBAaHUN  XapakTep, OCKUIBKH JITH He JIIOOIATh
MeHTopcTBa. Kaska mpomoHye AuTHHI OOpasu, CUMBOIIU, SKUMHU
BOHA HACOJOKY€ETHCS, HEMOMITHO il ce0e 3acBOIOE BAXKIHUBY
regaepHy iHgopmaiiro. CriB4yBalouyd TeposM Ka3KH, JIUTHHA
inenTudikye cede 3 HUMH, CIPHUIIOYM 1 JONOMAraloyu Ka3KOBHM
MepcoHakaM, HaMaraeTbcs MOAOJIATH NMEPENOHU Ha IXHBOMY IUISAXY,
THM CaMUM 3aCBOIOIOYHU MOJIENI T€HICPHOI MTOBETIHKY.

Tak, Hampukmaa, y OLIBIIOCTI POCIMCHKUX Ka30K IMEPCOHaXI
KIHOUOI CTaTi — BTUICHHS «TPAJAMIIMHOI KIHOYHOCTI»: TEpPOIHS
3a3BHYal € 00’ €KTOM MOPATYHKY («MOPO3K0»), CTyXHSHICTh KIHKH
nigHocutbest («I[lomenromkay), kiHKa 0OOB’SI3KOBO MOBHHHA OYTH
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PYKOIITBHUIICIO, HATOPOA K 32 TePIUIAYICTh — JOOpUN HapEUCHU;
«JTIHMUBI» 3a3BUYail KaparoThcsa. Kasku, /e rosoBHa aitoya ocoba —
YOJIOBIK, — 1€ 3A€OLIBIIOT0 Ka3KH, B SKHX OakKaHUM «IIPU30M»
repoeBl cTae HapedyeHa. Y maTpiapxajlbHUX Ka3Kax 3asBJCHI THUIOBI
KIHOY1 3aHATTSI, TIOB’s3aH1 3 BEACHHSIM JOMAIIHHOT'O TOCTIOJAPCTBA,
a /17151 4OJIOBIKIB — JISIBHICTh T103a IOMOM, y cycnuibHii cdepi. Lleit
TeHJIEPHHUI CTepeoTHn mepeadayae B SIKOCTI MO3UTUBHHUX 00pa3iB
CWJIBHOTO JOMIHYIOYOIO 4YOJOBiKa 1 CialOKy, 3aJeXHYy, MaCHUBHY
xiHKy ([Tanuenko 2018).

Hocnimyroun KOHUENTA man ta woman B aHTIIHACBKOMY
¢donbkiopi, M. bononeBa poOUTh BHCHOBOK, IO KOHLENT man B
aHrIiichbKoMy (DONBKIOPI MPEACTaBIEHO 3MICTOBHOIO KaTEropiero

repoiyHux OjaropoiHux oOpas3iB — MpPUHLIB, JIMLAPIB, BOIHIB,
MUCIMBIIB. IcHye ¥ 1HIIA Kareropis 4YOJIOBIKIB, Ha JAyMKY
JOCHITHUKIB — BOHAa BUpPaXEHa B KOJOPUTHUX o0Opa3zax

HecTaHAapTHOro i HenependauyBaHoro Henorenu /xuma (Foolish
Jim, Clever James)Ta BiuHoro wmauzapiBHuka J[lxoui (Johnny
Appleseed). lle Tumaxx A0OpPO3UUWIMBOrO Treposi, OIU3BKOrO [0
Hapoy, IO 3[IMCHIOE MOJBUTU M MOTpAIUige y KypHo3H1 CUTYyalii,
Ha/ SIKUMH JIIOJM CMIIOTBCA, aJpKe 3apa3 Uil HUX BOHHU JHMBHI #
CTAIOTh 3PO3YMUIMMH JIMIIE 3 TUTMHOM 4acy. JIkoHi i Jkum OinHI i
IBOTO HE COPOMJISTBCS, HE KEHYThCS 3a JIETKOIO HaxuBOw. [Ipu
BOMY BOHHU BMIIOTb LIJIKOBUTO 0E3KOpUCITUBO
nornomaratu iHmuM (bononesa 2014).

Ha nymky M. JI. BoioHeBOi, B aHIIIHCBKOMY KYJbTypPHOMY
NPOCTOPi JKIHKM SK MO3WUTHBHI TepoiHI B Ka3kax Haiyacrimie
MpeJICTaBJIeH] MPUHIIECAMH, Kpaca SIKUX JOBEpIleHa il rapMoHiliHa.
Bonu 300pakeHi IyXe IOHUMH, HE3IMCOBAHUMH [IBUMHKAMHU 3
HAIBHUMHU MpISMHU NP0 NPHUHIA, L0 JOBOJI XapaKTEepPHO IS i€l
BIiKOBOi KaTeropii. B xa3kax mpejacTaBiieHO Lije MOKOJIHHS JKIHOK,
Kl BIOUCYIOTbCSI B pPaMKH KJIaCHYHOro 00pa3y IKIHKH B
naTpiapxaJabHOMY CYCH1JIBCTBI: MacHBHI KpacyHi, AK1
MPUYAPOBYIOTH 10 ce0e JHIapiB 1 MPUHINB. AJie BapTO 3ayBaXKUTH,
110 ICHYIOTh 1 BUHSTKH 3 €1 Tpynu Ka30k Ta repoinb (Tam xe).

JI. 1. Anb-bapazenmku 3arajioM JOXOAHWTh CXOXHX BHUCHOBKIB
IOA0 penpe3eHTamii )KIHOK y HapoAHId TBOpYOCTI (HA MPHKIAMIL

76



KITACUYHUX «[Tonemnromkuy, «3agapoBaHoi KpacyHi»,
«BITOCHIXKWY): BOHA CTBEPJIKYE, 110 HAWYACTIIIE )KIHKU B Ka3Kax —
[[e KOpOJIEBH, TPUHIIECH, CIY>KHHUIl, MauyyXud Ta BigpMu. Yacto
MO3UTUBHI 00pa3u, Ha i AYMKY, IPYHTYIOTbCS Ha MaCUBHOCTI, Kpaci,
N0OpOTi, a HEraTHBHI — CKOpIIl 3a BCE, HAa CHJI, BIaJAl Ta 3JOCTI.
Taki «CwibHI» JKIHOYI (Irypy HaWOUIbII MOMYJSPHI B POJIAX
KOPCTOKHX MauyXx abo Myapux BiaboM (Al-Barazenji 2015, c. 48).

M. Ilexico (Cekiso 2013) [OMOBHIOE  XapaKTEPUCTHKY,
3ayBa)KyIOUH, 1110 KIHOY1 00pa3u — 1€ TaKOXK 1 JOMOTOCTIOJapKH, K1
BUKOHYIOTh yC1 CBOI 000B’SI3KH, IOB’513aH1 3 JOMOM, KyXHEI0, Ta Kl
MaloTh MiJAKOPIOBATUCS YOJIOBIKAM y BChOMY, iHAaKIIEe iX MOXYTh
CHITKaTH OO0JII0Yl HACTIIKH, Y TOM Yac, SIK YOJOBIKU MPALIOIOTh M03a
MeXaMH JIOMY Ta 3a0e3MeuyIoTh 1 3aXHINAI0Th POANHY; YOIOBIKH —
3aBKau mpaBl. BpaxoByroum Takuil MIOHUN KyJbTYypHUH KO[,
3aKJIaJieHuil y Ka3Kax, Ta X MOTYXHHWH BIUIMB HA TUTSAYY IMCHUXIKY
yepe3 crenudiky xaHpy Ta irpoBy ¢opmy, 1o Oyao 3a3Ha4eHO Ha
MOYaTKy pO3Ally, LITKOM MPUPOAHBO Te, MO AITH HACHiIYIOTh
NpUKIAL yIOOJIeHUX TepoiB Ta HaMararoThCsl —BIAMOBIJIATH
CYCNUIBHUM CTaHJapTaM, TPAHCIbOBAHUM Kpi3b 1li TBOPU, B TOMY
YHUCIai MepediMaloyd Ta 3acBOIOIOYM TEBHI HOPMH  CTaTeBOi
MOBEIIHKKM ¥ TIeBHI IIHHOCTI, $Ki BBaXKAIOTHCS TNPUTAMAHHHUMH
BUKIIIOYHO JKiHKaM 4u yoJjioBikaM. Hanpuxian, M. Ilekico y cBoemy
JOCITIDKEHH]I 3ayBaXKye, IO B Ka3Kax JJIA JIBYaT, Y MOPIBHSHHI 3
XJIOTIISIMHU, HabaraTo BaKJIMBIIIOI € 30BHINIHS Kpaca, HiXK pO3yM:
«beauty in fairy tales seems to be the key factor for girls compared
to power, strength, and wit as key factors for boys» (Cekiso 2013,
c. 205).

BinbmicTe Ka30k OyJI0 HAMCAHO i 3aMKMCaHO B Ti YacH, KOJHU B
CyCHUIbCTBI, KyJIbTypli ¥ JiTepaTypHOMY KaHOHI TIaHyBaB
naTpiapXalbHUN MiAXiA, MO0 BEJIO 0 TeHAepHOI cmimoTu. Jleski
nociminHuky, Hampukian, Ciami KacHep, mMAKpecIO0Th, 10
3acTapili TeHIEPHI CTEPEOTHIH, 3aKpIiIUIeHI B Ka3Kax, MOXKYTh
3aIIKOJIUTH Colliami3aiii AiB4aT B Cy4acHOMY CBITi. B OumbmiocTi
Ka30K I1X 300paX€HO HEMPUPOIHBO 1€ATBHUMH Ta J00pUMH,
HACTUIBKU K KPAaCUBHMHM, CEpACUIHUMH, YYTIUBUMHU; BOHU HE
KaIIOThCS M HE 31AThCs. Lle Moke MpH3BeCTH O BKOPIHEHHS B
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JiBYAT HEMPaBWIBHOTO YSBICHHS Tpo cebe, B SKOMY BOHU HE
PO3KpUBAIOTh YCIX CBOIX SIKOCTEW Ta 3M10HOCTEH, a TaKOX MOXKE
HABYUTH OLUIBII BPOAJIUBUX AIBYAT TOTO, 1[0 BOHH MOXYTh 1 MatOTh
BUKOPHCTOBYBAaTH CBOIO 30BHILIHICTH IS TOrO, 00 AOOMBaTHCS
BCHOT'O Y JKUTTi, a TAKOK TOTO, 1110 BOHU KpAIlll YA BAXKIUBIII, HIXK
1HIIII.

OpnHak e sBWILE CTOCYEThCS 000X cTaTel, ajpke >KIHKH Ta
YOJIOBIKM CHIBICHYIOTh y MEXax €IWHOTO CYCHUIbCTBA, 1
XJIOMYHUKAM, Y KOHTEKCTI Cy4acCHOTO PO3BUTKY KOHIIEMIlii B3a€MUH
MDK CTaTsAMH, T€XK HEOOXITHO JOMOMaraTH OpIEHTYBAaTHUCSA Cepel
nonioHuX crepeoTunHux ka3zkoBux Tunaxis (Cekiso2013). LlikaBo
3ayBa)XHTH, 10, 3a aHATI30M T'€HJCPHUX KOHIIEMTIB, KIHOK 4acTO
pPENpe3eHTYIOTh HETaTHBHO B TOW 4ac, SK YOJOBIKIB — 4YacTille
no3utuBHO. IligpaxoBano, mo Ha 200 ka3ok OpatiB ['pum
MPUXOJUTHCS HACTYIMHUN CIHCOK TepoiB: 16 MiACTymHHX MaTepiB
Yyl MayyX OpoTH 3 moraHux OaTbKiB 4M BIAYUMIB; 23 371 BIIAbMU
OpoTH 2 37IUX KOJAyHiB; 13 Mojoaux KiHOK BOWBaIOTH YU
3paKyIOTh YOJIOBIKIB, SIK1 iX JIOOJATH, Y TOM 4ac, SK JIUIIE OINH
YOJIOBIK HABaXYEThCS Ha Taky 3pany. JKiHOK-3101HOK B oOpa3ax
Ka3KOBHMX aHTaroHiCTiB HabaraTo Oiyblie, Hixk 4oJ10BikiB (booHneBa
2014).

[lepeitmemo n0 po3risaay W aHamizy TEHACHIH 300pakKCHHS
(heMIHHMX TIEPCOHAXKIB B YKPaiHCHKMX Ka3kax.3a JOCIIKEHHSIMH
H. Bapabam Ta H./lsguenko, B yKpaiHCBKHMX Ka3Kax HalOiIbLIy
IpyIy CKJIaIal0Th repoi-100poTBOPIIi, KOTPUX MOXKE OYTH ACKIIbKA
B MeXax OfHi€i Takoi ka3ku. ['epoini  10OpOTBOPII B YKPATHCHKUX
HapOJHMUX YapiBHUX Ka3Kkax IIOCTAlOTh SK 1/J€alibHI 00pa3u
(bapabam, [dsaenko 2015).

CucrteMy TMO3UTHBHUX IKIHOYMX TIEPCOHAXiB, Ha JIYMKY
H. Bapa6am ta H./[siaeHko, MO)KHA YMOBHO MOJIIMTH Ha KaTeropii:

" 32 COLIaJbHUM CTaTyCOM

" 33 pOJMHHHUMHU 3B’ SI3KaMU (CIMEHHHM CTaTyCOM)

" 33 BIKOBUM KPHUTEPIEM

" 32 POJIOM 3aHSThH

" 33 XapaKTePHUMH OCOOIHBOCTAMU

78



Haii0inpi pi3HOMaHITHA KaTeropis — 3a CIMEHHUM CTaTyCOM.
OcHOBHI HOMIHAIi *KIHOYUX 00pa3iB 3a POAMHHMMHU 3B’SI3KAMH B
COLIIaBbHO-TOOYTOBHUX Ta YapiBHUX Ka3Kax: 0idosa 00YKd, HeHbKd,
Mamu, mama, cecmpa, CeCmpoHbKA, OPYICUHA, OPYIHCUHOHBLKA
tomo. HaifGunb yKMBaHOIO JIEKCEMOO, TIOB’S13aHOI0 3 KOHIIETITOM
(OKIHKa» B YKpaiHCbKUX Ka3kax € mamu. J{ns HOMiHamii 1pOTro
NEepCOoHaXa, KpiM JIEKCEMHU Mamu, BUKOPUCTAHO CUHOHIMU Mamip,
Mamys, mMama, MaminKa, HeHbKd, MAmyCceHbKd, MamMoyuKd, Mamycs,
mamo-cepye, Henvka Tomo. CHHOHIMIS — SCKpaBUW CIHOCIO
BepOamizauii 1poro xkiHoyoro oOpa3y. Maru Buctymae B podi
OeperuHi Ta NOMIYHMLI B OyAb-ikii cutyanii. Takum uYuHOM
MOBHICTIO  BIJOOpa)k€HO  MIAHOOJIMBE CTABJIEHHS  MPaJaBHIX
YKpaiHIiB 10 MaTepi, SKe 3aJUIIWIOCS B HAPOAHIA MEHTAJIbHOCTI 1
no ceoronni (bapabam, [lsuenko 2015). CunbHUMHM NOCTaOTh y
HApOJHUX Ka3Kax 1 iHII poAMHHI 3B’ s13ku. Hepo3puBHUM € 3B 30K
Oparta i cecTpH, sika TEX BHUCTYIA€ MOPATHHUIICIO Ta MOMIYHHUIICIO.
Ha nymKy J[oCHifiHUKIB, y LbOMY 3B’A3Ky II€BHOIO MipOIO
B1J100pakeHo oOpsi JKIHOYOI 1HILIaLii: MOJIOJa JIBYMHA TOTyBajacs
CTaTH APY>KUHOIO 1 MaTIp 10, Y IbOMY BOauasacs ii cakpajibHa poJb.
VY HapoAHMX Ka3KaxX BUSBWIJIACS YACTOTHOIO HOMIHAIS cecmpa.
HeonHopa3oBo mpuBepTae yBary Te, 110 YKpaiHCbKI TEKCTH Oarati
Ha CJIOBOTBIPHI CHHOHIMH, SIKI XapaKTEPU3YIOTbCS MHJIO3BYUYHICTIO.
Jlo mnpuknagy: HOMIHAIA cecmpa Ma€ Taki CHHOHIMIYHI
BINIOBITHUKH: cecmpoHvka, cecmpuys, cecmpuuka. e omHuM
3HAYyIIUM [IEPCOHAXKEM Y HApOJHUX Ka3Kax € douka. Lls HoMiHawis
TaKOX Ma€ MIMPOKHHA PsiJl CIIOBOTBIPHUX CHHOHIMIB: Q0HA, OOHeuKa,
Odonvbka. YacTto 3ycTpiuaeThCsl B Ka3Kax 1 HOMIHAIIS OpyoicuHa, siKa
MOCTIHHO TIATPUMY€E YOJIOBIKa, 1HOAI HABITh 3aCTOCOBYIOUM YapH.
IIpote ii nisnbHICTP HE Mae HETraTMBHOIO XapakTepy, JHIIE B
MOOJMHOKUX BHIAIKaX, KOMW JpyXuHa 3pamnuBa. OkpemMo B
YKpaiHCBKMX  Ka3KaxXx  BHUJUIEHO  TO3UTHBHMX  3HEIOJIEHUX
MEPCOHAXIB, TAKUX K HeOakaHa CBEKPYXOI0 UM MaYyXOI0 HegiCmKa
yu  nacepouys. 1li  obOpasm 300pak€HO MPANBOBUTHMH I
TEPIUITYMMHU JI0 3HYIIAHb, 110 3pEIITOI0 i MPUHOCHTH iM OaxaHy
Haropony. OOpa3u  3HENOJEHMX  3a3BUYAll  BIJIPI3HAIOTHCA
BUHSTKOBOIO BPOJOIO Ta CKPOMHICTIO, 3 YOTO MOXXHA CYJHUTH TIPO
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Mepenik 4YecHOT JUis MIBYMHU B YsABI JaBHIX ykpainmiB. Yacto
CIOXKET Ka3Ku OyIyeTbCs HABKOJIO NUIIO0Y TOJOBHOTO Ieposi —
BJAJIOTO, aje 3pyHHOBAHOTO HETAaTUBHUMHU  IEPCOHAXKAMU;
HEBJIAJIOTO, PE3YJIbTATOM SKOTO € TEPEKUBAHHS TOJIOBHOTO TI'eposl.
Sk mpaBuiO, Ka3ka 3aKiHUY€ThCS 3aMIXOKSAM TO3UTHBHOI TepOiHi,
[0 CBIAYMTH MPO TaTpiapXadbHUN XapaKkTep YKpPalHCHKUX Ka30K:
«3pobunu eonu cobi ¢haiine 6ecinns i dHcurOmMb Yy CHOKOW NO
HUHIWHIU KpacHull Oewvby. B3aram JnekcemMu Ha MO3HAYCHHS
CIMEMHOro cTaTyCy >KIHKM 3yCTpi4aloThCsl HaifuacTilie, 1o Lie pa3s
MIATBEPIIKYE naTpiapxajbHy KOHLEMII0 YKpPaiHCBKOTO
CYCIIBbCTBA, Y SKOMY JKIHKa MOIJIa peajlizyBaTH cede Juile yepes
3amixoks (bapabam, suenko 2015).

OTxe, mpoaHamizoBaHI HAMU JOCTIIKEHHS Ka30K B3araii Ta
YKpaTHChKUX 1 OpUTAaHCHKUX Ka30K 30KpeMa, IEMOHCTPYIOTh, 110 B
HUX 3aKlIajieHl TeBHI TeHAepHI TUmaxi — HaWvacrime
CTEpEOTHINI30BaHi, rinep0osi30BaHO (eMiHHI Ta MacKyliHHI. fIK B
YKpaTHChKUX, TaK 1 B OPUTAHCHKHUX Ka3Kax TeHICPHUN TUTAXK KIHKU
34COLIBIIOTO CKJIAJA€ThCd 3 TAaKUX KOMIIOHCHTIB, SK 306HIUIHS
Kpaca 5K O00HA 3 HAUBANCIUBIWUX YIHHOCMEl, 0COOUCMICHA
crabkicmeo, 3ANEeIHCHICMD, NOKIpHICMb, nacusHicmo,
000po3UYIUBICMb, NOCMIUHA NIOMPUMKA YOJL0BIKA HA OPY2OPAOHIl
poni; 3MeOUTBIIOT0 KIHKH — L€ 00MO20CNOOApKU, PYKOOITbHUY,
Mmamepi, SIKI BCE CBO€ XUTTS TOTYIOTbCSI /10 HAWTOJOBHILIOTO i
HAMIINIIOr0 — BOAJIOTO 3aMDKXKSA, SKE€ BBAXKACThCAd HAWBUILNM
CTymeHeM  caMmopeamizaiii Ta  camoaktyam3arii.  [Ipote,
HE3BAXKAIOUM HA YHUCIICHHI 3rajaHi MOMIOHOCTI MK TeHACPHUMU
TUMMaKaMH, Pi3HI HaIloOHAJIbHI (ceOTO yKpaiHChKa W aHTIIMCHKA)
JTIHTBOKYJBTYPH HAKJIAJAIOTh HAa O3HAYEHI THIAXi BaroMui
BIIOUTOK, SKUHA 3/1e01IbIIOr0 HEe OYB aKIICHTOBAaHUUN 3TraJlaHUMH
HaMH HAayKOBLSIMU. 3 OTJISAY Ha 1€ JOLUIBHO TOCTIAUTH XapaKTepHi
OCOOMBOCTI Ta TMPOBECTH TMOPIBHAJIBHUNM aHaNMi3 Ka3KOBHX
(beMIHHUX TeHIEPHUX TUIIAXKIB.

Hame pocmimkeHHs BICIMHAIIATH YKPaiHCbKUX HApOIHUX
Ka30K IO0Ka3ajio, 0 Cepel YCiX MEepPCOHAXIB, sKi B HUX NMPHUCYTHI,
MepeBakHa YacTHHA — YOJOBIKHM, mapyOkw, xjomii abo
aHTpONIOMOp(HI CTBOPIHHS, SKI TIpPaMAaTHYHO Ta CEMAaHTHYHO
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MapkoBaHi sK 4osioBikd. Tak, 84 o0pa3u HajiexaTh YOJIOBIUOMY
pomy, ¥ Timbkum 58 — skiHKaM. TakoX OOuYMCIIEHHS W aHaui3
MOKa3alik, IO >KIHKM Ha0araTo 4YacTillle, HDK YOJIOBIKH, JIMIIIC
32a0ylombca B Kaslll, He Oepydd B Hil akTUBHOI y4acTi. [IpoTe mpu
MOPIBHSIHHI Ka30K MiX CO0O0I0 3a iX TOJOBHUMHU reposMu Oyio
3’SCOBaHO, IO TIOJIOBMHA TOJIOBHHX T€pOiB — II€ YOJOBIKH, W
nojioBUHa — >KiHKM. Cyns4uM 3 LBOro, MOXHA 3pOOMTH AEKUIbKa
BHUCHOBKIB: 3 OJHOT'O OOKY, 11€ YaCTKOBO MIATBEPKYE JOCIIKEHHS
IHIIUX JiTepaTypo- i MOBO3HABLIB Ta KyJbTYpPOJIOTiB MO TE, IO
CBIT YKpaiHCbKOI Ka3KM — 3/1€0UIbIIOT0 MAacKyJIHHUN; 3 1HILIOTO
00Ky, BpaxOBYIOUM CTAaTUCTHUKY I110JI0 TOJIOBHHUX I'€pOiB Ta 3arajibHe
31e01IbIIOr0 1MaHOOIMBE CTAaBJICHHS 10 KIHOK y (OJBKIOpI, Lel
GbakT miAKpeciIoe Xo4 1 YaCTKOBO MiAJiersie, aje MOBaXKHE Micle
KIHOYOI cTaTl y mpadaBHIN yKpaiHCHKIA KyJIbTYypHIH CBIJOMOCTI:
WCIKWO 8dice U JHCIHKY He bepe, KOmpy s 30CMABUE HA OCMAHOK, d
BOHA JHC Y MeHe HAUuoopoMcya 3a 6ce, Mo WO HC oMy mpeda?»
(«HopTt-3Mmiii 1 3ampoaani 1iti»). Ilpu BUBYEHHI HAPOJHHUX KAa30K Ta
JOCTIIKEeHH1 (PEeMIHHMX TeHIEPHUX TUIAXIB y HUX OyJIo 3’sCOBaHO,
10 TUTIAX] «HCIHK@», «0i6UUH(K)@» Ta «cmapa» — pernpe3eHTOBaH1
HEOJTHAKOBO. Binrak, THMax «KiHKa» AOCTATHBO IPEJICTABICHO B
10 ka3kax i3 18, «uiBumH(K)a» —y 15 3 18, «cTapa» — numie B 4 13 18
Ka30K (110 Pi3KO KOHTPACTYE 3 YOJIOBIKAMH, SIKUX Y TIOXUJIOMY BiIli B
Ka3kax HaOararo Oiunbmie). [likaBo 3ayBaxkutH, mo B 14 i3 18 kazok
OyB HasBHUH eneMeHT HuNO0y: aiB4arta abo OJpYKyBalucs Ha
MOYATKy YU B CEPEAMHI Ka3KH, a00 CTaBalM APYKWHAMH YOJIOBIKiB-
repoiB HampUKiHII Ka3Kd. /|0JaTKOBMM apryMEHTOM Ha IepeBary
TBEPKEHb MPO Te, L0 y Ka3Kax XKiHKa 300pakeHa cla0Koo Ta
3aJIe)KHOIO BiJl YOJIOBIKA CTAlOTh TaKi CTATHCTWU4YHI JaHi: B 7 i3 18
Ka30K HAasBHUM CIOKETHUI €NeMEHT pATYBaHHS >KIHOK Bif
PI3HOMAaHITHUX MICTHYHHX ICTOT (HaiuyacTimie «3Mis», «4opTa» 4H
«ricoBux»: «YopT-3Mmiii 1 3ampomani miTh», «JlepeBo g0 Hebay,
«Koturopomko») abo Big OigHOCTI, camoTHOCTI 4y cMepTi («IIpo
ciMOX OpaTiB-TaBOpPOHIB Ta IiXHIO cecTpy»). [yke dvacto «B
HAropoxy» >KIHKH 3aKOXYIOTBCS Yy CBOiX pSTIBHHKIB OJpa3y Ta
OJIPYKYIOTBCSl UM BO33’€IHYIOThCS. OTHUM 13 JOCUTH HECIOIIBAHUX
pe3yJbTaTiB BUBYCHHS JKIHOUMX OOpa3iB CTaJo Te, IO B OOpaHUX
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Ka3kax aOCOJIOTHO BIJACYTHI OyIb-fKi HAaTIKM Ha KOHKPETHI
30BHIIIHI PHUCH «JIIBYAT» UM «KIHOK», 10 YHEMOXKIIUBIIOE
CTBOPEHHSI THMIIOBOI'O 30BHIIIHBOTO MOPTPETY, «iJeany» >KIHKH B
YKpalHChKIA  KyJbTYpHI CBIJOMOCTI Ha ©0a31 KOHKPETHOIO
Mmatepiany. 3xpebuibmoro (8 13 18 ka3ok, e B3araii NPHCYTHI
MOPTPETHI JETajl) OMHMCHU <OKIHOK» Ta <«J1BYaT» OOMEKYHThCS
3arajlbHUMHM  XapaKTEPUCTHUKAMU: «2apHa», <«2apHi Oini pyKu»,
«maka eapua, wo U 8 C8imi Kpawjoi Hemay, «4apieHa», «makxa
¢aiina, 5K nepula K8IMKaA HABECHI», «KKPACHAY», «milo make Oine, ujo
U Ha 2ycyi maxoz2o nip’s Hema», «yopana», «2apHa, AK ma
KBIMOUKa», «eapHa oydce, AK 3ipouka sAcHa», «epooausa». Cepen
HUX MOP(QOJOTiYHO HAWYACTOTHIIIMMU € MPUKMETHUKH, 30KpemMa
«eapua», Ta TOETHAHHA LBOTO NPUKMETHHKA 3 MOPIBHAHHIMH,
3nebunpmoro  (QITOHIMIYHMMHU.  TakoX  TEHAEpHUH  THUIAX
aKTyaJi3yeTbCsl 3a  JIOMIOMOTOK  JIGKCEMH Ha  IO3HA4YEeHHs
MPUTAMAHHOI KIHOYOMY TUIy O3HAKU — COMATHU3MY «Oini pyKu» Ta
3arajibHOTO «mino make Oine, wo U Ha 2ycyi MaxKoeo Nip’s Hemax.
Kpim Toro, HaGararo pi3sHOMaHITHIIII JIEKCEMHU, 110 MOB’SI3aHI 3 YU
[I03HAYal0Th TEHIEPHO MApKOBAaHI EJIEMEHTU OJATY: «PO3KiuHa
001d1C, SIKA TUYUMb MOJIOOTU, 2APHIl OI8UUHI», KYOPAHA», KOPAHMD,
KKOHONIAHA COPOUKA», KCOPOUKA, GUWUMA JIPKAMUY», KCHIOHUYAY,
«CNIOHUYKU», «MYy@envKu», «MOHKI NAHYOXU», «CMbONCKUN,
KKOBMKUY», — «YAMKU», «KOpAn», «BIHOUOKY,  «KADMAHUKU,
«uepesuuKku», «00bpe moecme 2apne Hamucmoy». BUXoasa4u 3 TaKux
0COOJIMBOCTEM CIIOBECHUX HOPTPETIB, POOMMO BHCHOBOK, IO
yKpaiHChbKa JIIHIBOKYJIBTYpa, 3a BIUIMBOM 0araThbOX COIIaJbHHUX,
€KOHOMIYHUX, ICTOPHYHHMX Ta TMCHUXOJOTIYHUX (aKTOPiB, MPHUALISIE
oyXe OOMeXeHy yBary 30BHIIIHBOMY BHUIJISIAY JKIHOYOI cTaTi y
Ka3Kax, HaJlal04yM NepeBary ix MOpajJbHUM SKOCTSIM Ta COLIaIbHOMY
cTarTycy.

3a migpaxynkamu M. E€menp Ha 0a3i  BICIMHAAISTH
JOCIIKYBaHIX OPUTAHCHKHUX Ka30K, Cepell YCiX MePCOHaXIB, SKi B
HUX TPHUCYTHI, TIEPEBa)KHA YaCTHHA — YOJIOBIKH, MapyOKH, XJIOMII
abo anTpomoMopdHi CTBOpiHHS (30KpeMa TiraHTH, IEPEeBEPTHI,
IyXH, IUABOJ), SIKI TPAaMaTHYHO Ta CEMAHTUYHO MAapKOBaHi, 5K
qostoBikd. Takum ynHOM, 96 00pa3iB HaJIEKATh YOJIOBIUOMY POAY, i
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mume 63 — >xiHoyoMmy. Ilpore micist aHai3y CIOXKETIB BUBYEHHX
Ka30K 3’sCyBajiocs, 10, Mo-mepiie, B 12 3 HUX TOJOBHI repoi —
KIHKW, a B 7 — YOJIOBIKH, MO-ApYyre, HasBHA W Kaszka, B fAKii Ha
pPIBHUX MpaBax B SIKOCTI TOJIOBHUX I'epOiB CIIBICHYIOTh YOJIOBIK 1
kKiHKa. HaBemeHi cTaTHCTUYHI JaHI 4YacTKOBO  3yMOBIIEHI
KOHKPETHOIO BUOIPKOIO, TOXK Ma€ MICLe MEBHa MOXHOKa; TUM He
MEHIII, 1€ J103BOJIsIE 3p0OUTH BUCHOBOK IPO T€, 10 B OPUTAHCHKUX
Ka3kax »JKIHOK TIPEICTaBJICHO HabaraTo IIMpIIE, OJHAK CBIT
OpUTaHCBKOI Ka3Ku — Bce mie 37e0iuabioro MackyiaiHHuA (60 %
oOpa3iB). Takox BapTO 3ayBa)KWTH, IO KIHKM HAOAarato dvacTimie
3aIUIIAIOTHCS JIMIIE 3raJIKOI0 Y Ka3Ill Yyepe3 3arajibHi HOMIHAIII, HEe
odopMJIIeH] SIK TTOBHOIIIHHI I1HOB1 OCOOH: MPO IXHE JKUTTS B TAKUX
BUIAJKaX HIYOTO HEBIJOMO, IO POOHTH iX MOMIOHUMH JIHILIE 10
aTpuOyTy 4YOJIOBIKA, SIKUW MPOCTO ICHYE, K pid, TOXK IO MPO Hei i
ropoputd. JlOJaTKOBUM I[IKABUM CIIOCTEPEKCHHAM € TIEBHA
MOCTIMHICTh Ha3B OPUTAHCHKUX Ka30K, [0 30€piraeTbcsi HE3aJeKHO
Bil (ONBKIOpUCTA: Maibke 3aBXKIW HA3BOIO Ka3KW € 1M’ YU
HOMIHAIIisl TOoJIOBHOrO repost uu repoini (17 3 18 Bumaakis). Sk
HACJIJOK, JKIHKM TPHUCYTHI ¥ B Ha3Bax Ka3ok — y 12 3 17 Ha3B
sraayroTbes kiHku («Lame Mollyy», «Molly Whoppie», «Cinder-
Maidy, «Princess of Canterbury»). Y 6 3 18 Ka30k repoiHi MarTh
BnacHi imena: Ellen, Molly, Kate, Maia, Jane, a TakoX € BJIacHa
Ha3Ba SK TOCTiIMHE YHiKaiabHEe Tpi3BUCBKO — Cinder-maid. Tlpote,
SKILO HAABHICTH (Y MOPIBHSAHHI 3 YKPaTHCHKMMHU Ka3KaMH) BiZIHOCHO
BEJIMKOI KUIBKOCTI BJAaCHUX IMEH CBIJYHTH TIPO  HAJTaHHS
KOJICKTUBHOIO CBIJIOMICTIO JKIHKaM TICBHOi 1HJWBITyalbHOCTI,
OCOOMBOCTI Ta BIIOKPEMJICHOCTI BiJ 1HIIMX, TO TOAIOHE
NpPi3BUCBKO  TIO3UTUBHOI TOJIOBHOI TepoiHi ¥  BiACYTHICTB
aNbTepHATUBH HOMY MPOTITOM ycCi€l Ka3ku BKa3ye Ha COLIabHY
pOJb JKiHKHM, sIKa Ma€ TOTyBaTH, NpUOMpaTH i BUKOHYBaTH CBOI
CTEpEOTUITIHO KIHOYlI OOOB’SI3KM 3 yTPUMaHHS JOMAIIHLOTO
rOCHOJapCTBa.

CraTucTHYHUI aHai3 MOKAa3aB, 110 JIOCITI Ky BaH1
JIHTBOKYJBTYPHI TEHIEPHI THMAaXi «IiBUMH(K)a», «KIHKa» Ta
«cTapa» U y OpUTAaHCHKUX KazKaxX TeX MpPEICTaBICHO HEOTHAKOBO:
TaK, TUMAX <«IiBYMH(K)a» IOCTaTHBO pernpe3eHToBaHui y 14 3 18
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Ka30K, «KiHKa» —y 9 3 18 Kka3ok, 1 «ctapa» —y 9 3 18 Kka3ok.
Croctepiraerbcs IOCTaTHBO TpaJMIliiiHa IOMITHa IepeBara Ha
KOPUCTh THUINAXy «AiBUMH(K)a». BaxiuBe wmicue B OpHUTaHCHKUX
Ka3kax TakKOX 3aiiMae TNUTIOOHMM €JIeMEHT: 3a MPOBEICHOIO
cratuctukoro, B 10 3 18 mpoanamizoBaHuX TBOpiB Oyj0 HasBHE
BECULII B CEpPEeAMHI YW HANpPUKIHIN Ka3ku. 3 14 Ka3ok, B SKUX
HasIBHUM TUNAX «JIBYMH(K)a», B 9 BOHU OAPYKYIOTHCS; 3 9 «OKIHOK»
7 — Oynu B MUHYJIOMY UM Ha JaHUW MOMEHT OJpYKEHi, 8 3 HHX
MaloTh AiTeH; 3 9 «cTapux» y BHMAJIKy 7 3 HUX HEMa€ >KOJHOI
iH(popMauii mpo 100, 1 Boosa i 1 npykuHa noxuioro Biky. Bei mi
uudpu I0BOAATH, MO0 B OpPUTAHCHKUX Ka3KaxX 1, BIAMOBIAHO, B
OpUTAHCBKIA JIHTBOKYJIBTYpI NUIIO0 YSBISBCS HEBiJ €MHOIO,
000B’SI3KOBOI0 YaCTUHOIO JKUTTS KOKHOT JKIHKH, SIK 1 TIPOJTOBKEHHS
poIly, HApOJKCHHS W BHXOBaHHS MITCH, JOIMOMOra iM IPOTATOM
YCBOTO JKUTTS.

3a3Buyail  JKIHKa  CIpUIMaeTbcs, 10  MIATBEPIKYIOThH
TEOPEeTUYHI  JOCHIMKEHHS, SK «BIAMIHHA Bi  YOJOBIKay,
TPOTWJIC)KHA 4YOJIOBIKOBI», cllabka, Oe3nmopaaHa, sK Ta, IO
norpedye 3axuUCTy ¥ JOMOMOTH, ¥ TOMy, SK BaXIuBa JUIS
CYCIIBCTBA B CHITy ICTOPHUYHO-KYJIBTYPHHX 1 O10JIOTTYHUX MPUYHH,
HEPO3pUBHO TOB’sA3aHa 3 YOJOBIKOM 1 3aJie)KHa BiJ] HbOTO; Ka3Kh
TPAULIIHHO KEPYIOThCS TEHACPHUMH JUXOTOMIYHHMH 3B’ SI3KAMH.
Ile miarBepmxye Te, mo B 11 3 18 mocmiKyBaHUX Ka30K HasBHHUI
CIO)KETHHH XiJI, TIOB’SI3aHUN 13 TOPSATYHKOM >KIHKH BiJl 4yJOBHUCBHK
YU HECTEPIHUX JKUTTEBUX oOcTaBuH. [[yke uacto («The Red Ettiny,
«Jack the Giant-Killery, «A Pleasant and Delightful History of
Thomas Hickathrifty, «Cinder-maidy, «Earl Mar’s Daughtery,
neBHOIO Mipow «Kate Crackernutsy ta «Molly Whoppie») niBuata
OJIPYKYIOThCS 13 CBOIMH PSATIBHHUKAMH, 1HOZI HaBITh 0€3 YKOJIHOTO
HATSAKy Ha BJIACHE HA I[Ie OaKaHHsS, CTAIOYM 3BHYAWHUM TpOQeeMm:
«Whereupon, as a reward for his good services, the king prevailed
upon the duke to bestow his daughter in marriage on honest Jack».
Takuit nU1H00 BHIAETHCS HOPMAJBHUM, aJKE YOJIOBIK — TEpoH,
PATIBHUK 1 CIaBETHWH JOOpPOAi, a B OCTaHHIX PSAIKAX 3aBXKIU
3aTBEPIKYEThCS Oe3cyMHiBHE: «he and his lady lived in great joy
and happiness all the rest of their days» au «they lived happy ever
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afterwards».  1lpuOnu3HUil  >KiHOYIM  imean  30BHILIHOCTI,
MIpe/ICTaBICHU Y OpUTAaHCHKUX (DONBKIOPHUX Ka3KaX (KOHKPETHUI
OIUC Yy JOCHIJDKYBAaHOMY Matepiajii 3yCTpidaeTbcs JIMILIE JBiYl) —
0oeee woskosucme 3onome sonoccs («hair was like golden silk and
it hung to the groundy). Takox 3raxyeTbCcsi SuwiHegul Kouip,
sokpema 2yo («lips were like cherries»), bnioa wxipa («pale and
beautifuly, «white as milk»), uopni oui («such sparkling black
eyes»), Woku il niooopioosn 3 amouxamu («such dimpled cheeks and
chins»). Taki maleHbKi JeTanl HaJaloTh MOBHOILIHHY MOKJIHMBICTh
CKJIaCTH CTEPEOTHUIHHM JIHIBOKYJIbTYpHUI moptpeT. [lopiBHSHHS
reHJepHuX (EeMIHHUX TUIaXIB B YKPaiHCBKOMY Ta OpUTaHCHKOMY
(dbonpKIOpl a0 3MOTY AOCTIAWTH TOJIOBHI CHUTHHI ¥ BIIMIHHI
pucu. Cepen CHUIBHUX PHC MK YKpailHCBKMMU W OpUTaHCHKUMH
JIHTBOKYJBTYPHUMH THIAaXaMU — CIMEMHMI CTaH BCIX TpPbOX,
COLIaIbHUN CTAaTyC <OKIHOK» Ta «CTapuxX», TO3UTHUBHI PHUCHU
«OKIHOK», HETaTUBHI PUCH «IBYAT» Ta «OKIHOK», aTPUOYTH <«CKIHOK»
Ta iX MPIOPUTETH, IO BiJOMBAIOTHCS B JIOMIHYIOUIM TeMaTHUHIN
rpyni  HomiHamii. HaiOmux4di  ykpaiHCbkuil 1 OpUTaHCHKUI
JIHTBOKYJIBTYPHI THUITAXI — <OKIHKW». HalO11bIm1e BIAMIHHOCTEH MiX
TUTIAKAMU «IBYAT» Ta «CTapHX». «JliBuaTa» B yKpaiHChKUX Ka3zKax
B a0CONIOTHIM OUIBIIOCTI BHUMNAAKIB TOXOAATH 13  «IPOCTOI»
TPYISAIIOL CENIHCHKOT pOIMHH, B OpUTAHCHKUX — BOHU MOXYTh OyTH
B pIBHIH Mipl SIK MPUHIIECAMH UM JIBOPSHCHKUMHU JTOYKaMH, TakK 1
«IPOCTUMM» KHUTEIbKaMH MicTa 4H cena. Ha mepmomy micti cepen
YECHOT YKPATHCHKUX «I1BYAT» —PALIbOBUTICTH, i1 OPUTAHCHKUX —
MOKIPHICT, CIYXHSHICTh, IOCTYIUIMBICTh Y B3a€MHUHAX SK 13
MaiOyTHIM YOJIOBIKOM, TakK 1, TOJIOBHUM YWHOM, 13 OaThbkamu. Ha
BIIMIHY BiJi YKpaiHCBKHX «IiBUaT» OpUTAHCHKI MalOTh Habararto
MIUPIIANA  acOI[laTUBHUM aTpUOYTUBHMM DS, TOB’SI3aHUM 13
npeIMeTaMu  OJIATy, a TaKoX HabaraTo 4YacTile OTOYeHi
npeiMeTraMy, [0 BUKIUKAIOTh  €CTETHMYHY  HACOJOLy YU
3a0e31meuyroTh KOM(GOPT — I1e IIEBHUM YHHOM IIOB’SI3aHO 13 PI3HUMU
ICTOPUYHUMH YMOBAMH PO3BUTKY IOCTIIKYBAaHUX IJIHTBOKYJIBTYP.
Ha nonartok, /Ui yKpalHCBKHX «JIiBUaT» Ha MEPIIOMY MICTi cepen
TEMaTUYHUX TPy HOMIHAIIN — «couianbHuil ctatyc» (37%), mporte
BOHA Maii)Ke HE MMOCTYMAETHCS TPy «POJUHHUX CTOCYHKIB» (33%);
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y BUNAJKy OpPUTAaHCBKUX JAiBUAT 1€ «POJMHHI CTOCYHKH» U y PiBHIH
Mipi BaxJiMBa «CyO’€KTHMBHA OLiHKa» Bix 1HmHMX. «Crapi»
BIJIPI3HSAIOTBCS HAWOUIBIIE: HE3BAXKAIOYM HA CXOXKHHA CIMEHHUN
CTaH, 3arajoM BC€ JK TaKU YKpaiHCbKI TEpOiHl yYacTillle €
Py KUHAMH TIOXWJIOTO BIKY, Y BUMAJKy OpUTAHCHKUX HaWvacTilie
1po iX mUII06 HiYOro He BifoMo. IX comianbHuil cTaTyc 31e6iNbII0ro
30ira€Tbcsi — HalyacTilie BOHU 3 SBISIOTHCA B Ka3Kax B SKOCTI
BIILOM YW YapiBHUIb, MO0 3a JOMOMOTOI0 CBOiX MAariyHUX
3Mi0HOCTEH BIUTMBAIOTh Ha ClOXKeT. [IpoTe iX MOXOMKEeHHS I
N00po0YT MOXYTh BIAPIZHATHCS — B YKpPAiHCBKHUX Ka3kax (K 1
NEepeBaXHO BCl 1HINI TepoiHi W HaBiTh Iepoi) BOHHM 31€OLIBILIOTO
KHUBYTh y ceJlax, a y OpUTaHCHKHX Ka3KaX iX MOXOKEeHHs Habarato
MEHIII BU3HaueHe — e Moxke OyTu ceno abo Micto. HaiiTumosimi
MO3UTUBHI PHUCH YKpPaiHCBKMX «CTapux» Ha 0a3i BUOOpKH HE
BJAJIOCS BU3HAUUTH, a/PKe BOHM TPEACTaBICHI B aOCOIOTHIM
OUTBIIIOCTI BUIAIKIB HETATUBHUMU T€POTHAMH, K1 MIKOAATH 1HIIUM
— 1 11e 103BOJISIE 3YMUHUTHCS Ha TAaKUX TUIMOBHX HETaTHBHHUX pHUCAX,
SK 3a3/1piCTh, MCTHMBICTh Ta kaJ10HICTb. Cepen Bax OpUTAHCHKHX
«CTapux» TPUCYTHSA KamiOHICTh, TPOTE HasBHI W MOOYyTOBa
HEO0auHICTh Ta HaAMIpHA JONMUTIUBICTb. ATpUOYyTH iX TEX
BIIPI3HSIOTBCS: JUISl  YKPAiHCBKUX «CTapux» 1€  3/e0LIbIIoro
TBApUHU Ta, B SKOCTI BUHATKY, NPEAMETH MOOYTY UM TpPOIIi, JUIS
OpUTAHCHKUX — 11€ MariyHe mpuiaas (majamdka), mpeaMeTH nooyTy,
ika, Oarato ofsary, 1HOAI POCTUHHM. Y BHIAAKY YKPaiHCBKHUX
«CTapux» HAWYUCIICHHIIIA TEMAaTUYHA IPYyIa HOMIHAIINA — 1€ «BIK»,
10 BU3HAYa€ HAMOUIBIIMIA BIUIMB IIbOTO aCIEKTy Ha X JKHUTTS; Y
BUIMAJKy OPHUTAHCHKHX «CTapux» — I€ COLIaJbHUNA CTaTyc, WIO,
MIEBHO, BIiIOMBA€E Te, IIO TMOJIOKEHHS Y CYCHUIbCTBI BU3HAYATUME
crocid KUTTS W Te, sAK Oyne mpoBemeHa crapictb. 3 18
JOCHIUKYBaHUX OMO3MLIA 3a IIICThMAa TapamMeTpamMHu Maixe
nmoBHICTIO cmiBmanawTts 10 — 56 %. Ile nmo3Bossie 3poOUTH
BUCHOBOK, IO peMpe3eHTalis JIHrBOKYJIbTYPHUX (PEeMiHHUX
TeHACPHUX  TUOAXKIB y  OpHTaHCBKIM  Ta  yKpalHCBHKIi
JTHTBOKYJIbTYpax Oarato B YoMy 30iraerbcs, NpPOTE HE CIIJ
3a0yBaT MPO HHU3KY BIIMIHHOCTEH y JNETaJAX, sIKI Hal4acTilie, B
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KOHTEKCTI TBOPUYOCTI HapoAdy, i GOpMYyIOTh KOJIEKTUBHY CBIZOMICTb
1 BU3HAYalOTh MOTEHI1MHI HAPSMKH i1 €BOIOLI].

OTxe, nmiaBenemo miacyMmk. [IpencraBiene B JaHHOMY PO3/ii
TOCJIIIHKEHHSA MaJio Ha MeTI BHU3HAYUTU nedinimio
(JIIHTBOKYJIBTYPHOTO THMaXy» K TEpMiHy Ha CTHUKY OaraTbox
CyYyaCHUX CYMDKHHX CYCHUIBHMX HayK (JIHTBICTHKH, ICHXOJOTII,
COLIIOJIOTi], ETHONCUXOJOTii, KyJbTypoJorii) Ta «IeHAEPHOro
JIHTBOKYJIBTYPHOI'O THTIAXKY» (renaepouiorti, TeHJEPHOI
THTBICTHKU Ta TICUXOJOrii); TMPOBECTH EKCKypC B ICTOpiiO
JOCTIKEHb 1[bOTO MUTAHHS BITYU3HSIHHUX Ta 3apyODKHUX YUEHHUX;
[poaHaIi3yBaTH XapakTep Ta 3aKOHOMIPHOCTI penpe3eHTauii
¢deminnux JIT; BUSBUTH Mipy CXOXKOCTI YU BIAMIHHOCTI YKpaiHChKOI
Ta OpPUTAHCHKOT JTIHTBOKYJIBTYD, BITOOPaXXEHUX Y TBOPUYOCTI HAPOLYy
— (ONBKIOPHUX Ka3Kax, SIK OJHOMY 3 HaWIIOKa30BIIIUX 1 KOPIHHUX
€JIEMEHTIB HAI[IOHAIBHUX KYJbTYP.

JIIHTBOKYIBTYpHI THMAXXW BU3HAYAIOTHCS HAMH SIK ITI3HABaHI
o0pa3u NpeJCTaBHUKIB MNEBHOI KYyJIbTYPH, CYKYIHICTb SKUX 1
CKJIaJIa€ KYyJbTypy TOTO YM IHIIOTO CYCIJIBCTBA; Yy3arajlbHEHUM
o0pa3 TpeJCTaBHUKIB IEBHOI JIIHTBOKYJBTYPH, IOBEIIHKA SKHX
BTUIIOE B c00i HOpMHM 1 TIiHHOCTI comiymy. ['enmepHmii
JIHTBOKYJBTYPHUI THUIAX — y3arajlbHEHUH 00pa3 mepcoHaxa, 4us
TeHJepHa 1JCHTUYHICTh CKOHCTPYHOBaHa BINMOBIIHUM HabOpOM
MOBHHUX 3aco0iB, IO BigoOpaxkaroTh OauyeHHsS CTEPEOTUITHUX
ySBJIEHb MpO (heMiHHHMI/MACKYNIHHUI 30BHIMIHIA BUTISNA, PUCH
XapaKTepy, MOECII MOBEIIHKY i 1HIII aTpuOyTH.

CBiTH yKpaiHCBKOI Ta OpUTAaHCHKOI Ka3kh — 3AeO0UTBIIOrO
MAacKyJIiHHI, JKIHKM Ha0arato 4dacTilie BHUCTYMAalOTh Yy poii
IPYTOPSAIHUX TEPCOHAXKIB UM 3aIMIIAIOTBCA y CIOXKETI JIMIIe
HE3HAYHOK 3rajgkol0 ¥ cKopime arpu0yToM 4YOJIOBIKa, HIXK
CaMOCTIMHOIO TOBHOI[IHHOIO OCOOHMCTICTIO — OJHAKOBO B 000X
JIHTBOKYJIBTYPAaX OCTAHHIM BHMIMAJOK € CKOpillle BHHATKOM; JUIS
TPHOX JOCIHIKYBaHUX THUIAXIB «IIBUMH(K)a», <OKIHKa» H «cTapay
OMKMCAaHO OCHOBHI TEHJICHIII Ta 3aKOHOMIPHOCTI B iX 300pa’KeHHI,
30KpeMa Trpajallis TPIOPUTETIB, SKAa BIIOMBAETbCS B Tpajaril
TEeMAaTHYHUX TPyn HOMiHAIi (I O3HAYCHb-IPUKMETHHUKIB — JIS
aHITIMCHKOT MOBH), B 3aJIE)KHOCTI BiJl BIKy T'€pOiHb, Ta iX MOCTiiiHI
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aTpuOyTH, SIKI NMPSMO BKa3ylOThb Ha OYIKyBaHE BiJ IMpPEICTaBHULI
«cnadIIoi» cTaTi KOJIO IHTEPECIB 1 3aHATH (AOMAIIHE TOCIOAAPCTBO,
BHUXOBAHHS JIITEH); TOJIOBHA ¥ HaWIACIUBINIA MO Y XKUTTI Oyab-
AKOi OKIHKM — BAaNud wui00, SKUA HeMoBOM 3aBepiiye i
camopeainizailito i camoileHTU}IKAILII $SK HEBIJ €MHOT YacTKU
POJIMHU U MiMOPAIKOBAHOI YOJIOBIKOBI, SIK Oe3MepeyHOMY TOJIOBI,
OJMHMIII, SIKUH Kepye W «HacCTaBJjige€ Ha BIpHUH MyTb», HaBYAIOUU
TOTO, IO BBa)XKa€ 3a MOTpiOHE W 1HOAI Mailke BUXOBYIOUH, SK
IUTUHY (UUTIOOHUE  eneMeHT HasBHUM B 67 % Big ycix
JOCTIKYBAaHUX Ka30K; 4YOJOBIK pATye kiHKYy B 50 % Bix ycix
JOCIIJIPKYBAaHUX Ka30K).

CraTucTMUHUN aHaNi3 TOKa3aB, II0 MpaJaBHI YKPaiHCHKUHU 1
OpUTAHCHKUI MOTJISIIM HA MicLie JKIHKU y CBITI, TPAHCIbOBaHI Kpi3b
dbonpkIOpHUN Martepian, cxoxki npubnuzHo Ha 56 % 3a
pe3dynbratamMu  aHamizy 18  mocnmigkKyBaHHMX ~— omosulid - (3a
KaTeropisiMu CIMEHHOT0 CTaHy, COLIAJIbHOTO CTaTyCy, MO3UTUBHUX 1
HETaTUBHUX pHUC, AaTpUOYyTIB, JOMIHYIOUOi TEMAaTUYHOI TpPyMHH
HOMiHalii) y Tpbox renaepuux JIT Ha 6a3i 36 ka30k; HalOuIbIIE
CHIJIBHOTO JIIHTBOKYJIBTYPH MAIOTh y KaTeropii CIMEHHOTO CTaHy M
HETaTUBHUX pHUC, HalMEHIIE — Yy KaTeropii MO3UTHUBHUX pHC,
aTpuOyTIB 1 TEMATHYHUX TPy HOMIHAITIH.
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PO3JI 7
JIHI'BOKYJIBTYPA TA IIEPEKJIA:

JIHI'BOKYJIBTYPHA KOMIIETEHIIIA

[Tepeknan 3B'A3y€ HE TUIBKM [TApy MOB — MOBY OpPHTiHAIY 1 MOBY
nepeKyiany, BiH 3'€qHY€ Pi3HI KyJbTypH, pi3HI Hallii, pi3HI €MOXH:
Translation is not a matter of words only: it is a matter of making
intelligible a whole culture (Antony Burgess). [lepexnan 3aBxau
aMOIBaJIEHTHUI Ta IIaJIOTIYHUH, OCKIIBKH HAJIIEKHUTh OIHOYACHO
IBOM KyibTypaMm. llepexnamau yBech dac mepeOyBae B IOIIYKY
«banaHCy» MDK KyJbTypamu. BuOip mnepeknaganbkux cTparerii
IpsIMO 3aJIKUTh BiJ] MOrO JIIHIBICTUYHOI, KYJBTYpOJIOTIYHOI Ta
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIlii. Yci i BUAM KOMIIETEHIIH MOXKHA
00'elHATH B OJHY — JIHIBOKYJLTYpHY KommeTenuiro. I moxua
po3rasAaTH  SK BOJIOAIHHS MOBHUMH 1 KYyJbTYypOJOTIYHUMU
3HAHHSAMH, 5IK1 00'€KTUBYIOTHCS JIIHTBOKYJIBTYpPEMAaMHU, 110 JO3BOJISE
HE TUIBKM aJEKBATHO 3pO3yMITH U MepelaTH COLIOKYJIbTypHY
iHpopMaLito, ane W BHU3HAYA€E KOMYHIKaTHBHY IIOBEIIHKY
0COOMCTOCTI B MEKax IEBHOI JIHTBOKYJIbTYpU. [HIIUMU clioOBamH,
€ 3/4aTHICTb PO3YyMITH I mepemaBaTH KyJbTYpHO-MapKipOBaHy
iHdopmarllifo Ha MiJCTaBl MEBHOI CYKYIMHOCTI 3HaHb, HaBHYOK 1
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb.

VYHIKaNBHICTh JIIHTBOKYJIBTYD, Pi3HI COIIOKYIBTYPHI KOHOTAITi1,
3aKJIaJIeHI B JIIHTBOKYJIbTypeMaxX, BHMAaraloTh BiJl Iepekiiaaaya,
(imoyiora MeBHUX JIyKe BAXJIMBUX 3HAHB 1 BMiHb.

[TosicHio Ha MIPUKITATI HYMEPOJIOTIYHOTO KOy
(JIiHrBOKYJIbTYpHY OOYMOBJIEHICTh HYMEpPOJIOTii BIEpIIE HAOYHO
noBiB }O0.CopokiH Ha Mmarepiajii JOCHIIKEHb YUCENl y XYIOXKHIX
nepexnanax (Copokin 1977, c.172-173)). JIiHTBOKYJIBTypeMHU-
HYMEpOJIOT€MH BiTOOpaKaroTh ETHIYHI OCOOJIMBOCTI KUIBKiCHOT
cuMmBodizamii. Tak, y CJIOB'STHCBKMX JIIHTBOKYJIbTypax uucna 3, 7, 9,
40 MaoTh «CaKpaJbHO-Mi(OJOTiuHE HABAHTAKEHHS», OCOOIUBO
yucino 7. B aHImo-amMepHKaHCHKIN JIIHTBOKYJIBTYpI aHAJIOTIdHE
HaBaHTaxxeHHs Mae unciio 9 (IlpuBanosa 2005, c. 171-173). Tomy
YKpaiHChKI TPHUCIIB'S Ta i[IOMH 3 YUCIOM 7 PIKO MEePEKIaIat0ThCs
€KBIBaJICHTHO, B OCHOBHOMY (YHKIIOHAJBHUM AaHAJOTOM: Hda
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cbomomy nebi — on cloud nine, in seventh heaven; decamwv pa3zie
Mipst, a pa3z ymuu / mpudi 3mipsai, a paz 8iopisc (NOpieH. cemb pa3z
ommepyv, a 00uH — ompedicv) — measure twice and cut once. Kpim
TOTO, aMEpHKaHI[l 1 AaHIJHIl BUKOPUCTOBYIOTH  <«JIpiOHIMIL
kBa"HTuTatuBny:. 12008 — Twelve hundred bucks. daxiBusm 3
XYJOKHbOTO MEPEKJIay 3 aHIUIIHCHhKOI MOBU YKpaiHCBKOIO J100pe
BIJOMO, IO B YKPaiHCBKIA JIHTBOKYJIBTYpl HE NPUHHATO 3
aOCOIIOTHOIO TOYHICTIO BKa3yBaTW 3pICT 1 Bary HEpPCOHAXIB:
Nineteen years old, six feet two inches tall, long bone... (Mitchell,
Gone with the wind, 1988)— oJes'smnaoyamupiunuii, eucoxui
cmpynxuil xaoneys... (Ilpusamosa 2005, c. 173). XTock ckaxe:
HETOYHMI, OMMCOBUI HepeKIa. Skpa3 HaBIAKU  —
JHTBOKYJIBTYPHO-TIPaBUIBHUM Mpodeciiinuii nepexiaz.

JIiHrBOKYJIBTYpHA KOMIETEHIIIS Mepekiajaya, Tak camo fK 1
¢inonora, € BaXJMBUM KOMIIOHEHTOM HOro mpodeciiiHoi
KOMIIETEHIII] ¥ 000B'I3KOBO MICTUTH ABI1 CKJIAI0BI:

1.3HaHHS COUIOKYJIbTYPHUX KOHOTALIi MOBHHUX CTPYKTYP,
mo0d po3mi3HaTH, 3pO3yMiTH i MNpPaBWIBLHO mNepelaTH
JIIHTBOKYJIbTYpeMY IHIIIOI0 MOBOIO.

Tak, mepeknagayaMm CJiJ mam'sTaTd, IO HAKOIMKYE 110
YKpaiHCBKOTO CIIOBA noJiimuka (31 3HAUCHHSIM «IPOIEC BUPIMICHHS
TOJIOBHUX THUTaHb KUTTS JCPXKABHU 1 CYCIIJILCTBA») € aHTIIHCHKUI
Bupa3 public policy, OCKITBKU CIIOBO politics 4acTo Mae HETaTHBHI
KOHOTaIlli ¥  TEpeKIaJaeTbcsl  SK NONIMuyYHa bopomvoa,
noaimMuKaHcmeo. A CIIOBO noaimux HaWKpalle MepeKyiagaTu OuIbI
HEHUTpaTbHUMU BUpa3aMu policy-
maker, political leader abo political figure, Tak sk politician — moCh
CEPETHE MK NOTMUKOM 1 NOJIMUKAHOM.

3BepHEMO yBary 1 Ha TepeKial CJoBa OambKieujuHa.
CXiAHOCIOB SIHCBKOMY  XapakTepy 3  WOro  MiJBHILEHOIO
CEeHTUMEHTAJIBHICTIO, IIUPICTIO AyIIi MpUTAaMaHHA TakKa puca SK
HAJ3BUYAlHO OCOOHUCTICHE, eMOLlIHe CTaBJIeHHS JO CBO€T
OarpkiBiHA. OCOOJIMBO SCKPAaBO TPOSBISIETECS I pHca Yy
3iCTaBJCHHI yKpaiHChKOI MOBHM 3 aHTJikcbkoro. /JlificHo B
YKpaiHCBKii MOBI € 4YMMalo eMOLiWHO-3a0apBICHUX CIIiB, IO
MO3HAYAIOTh KpaiHy, B SKIM JIOAMHA HAPOAMIACH: OAmMbKIBUJUHA,
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piOHa Kpaina, 6imuusHa, piOHA CMOPOHA, OAMbKIGWUHA-PIOHA
mamu, Mamu-3emis, OamvKiGWUHA-MAMIHKA, C8AMA GIMYUZHA.

YciM muM cloBaM B aHMIIMCHKIA MOBI BIANOBIAAIOTH TPH
BHUCIIOBU: HEUTpallbHI —  mothercountry, homecountry Ta
JITepaTypHO-KHWXKKOBE native land: 110606 0o bamoekiswunu — love
for one's native land / love of country;, myea 3a 6ameKiguwuHow —
homesickness, cniggimuyuznux — countryman , fellow citizen, noouna
be3 bamvKiswuHu — a man without a country; mamu 3aciyau nepeo
bamvkiswunoro — to deserve well of one's country; mos imyuzna —
this country; eimuusnsnoco 6upooHuka — home-made. CnoBO
bamvKigwuna 'y 3HAYCHHI Micye HApOOXCeHHs TepPeKIalaeTbCs
cinoBoM birthplace, a y 3Ha4Y€HHI Micye NOXOO0XNCEHHS — CIOBOM
home.

B anrmiiicekiil MOBI ICHYIOTH ciioBa motherland ta fatherland
(Bonm 3adikcoBani 6 Oxford Reference Dictionary), ane NpakKTHYHO
HIKOJIM HE BXXWBAIOTHCS AHTJIMIISIMHU IIOJ0 BJIACHOI OATHKIBIIIMHH.
CnoBo fatherland BxuBaeThcs, Konu Haerbes npo Himewuuny, a
motherland — mpo Pocito 1 37e0uIbmIOro B Jamkax, 1100
MIIKPECIUTH «IHIIICThY IHUX CITiB.

KitouoBe TOHSATTS CHOB'SHCBKUX KYJBTYp 3 X MiJBUIICHOIO
EMOIIIHHICTIO, KYJIbTOM «IYII» — Mcaricms (dcanimu, xcans). Tak,
B YKpaiHChKiH 1 pOCIHCBKIH MoOBax 1Iii cJIOBa JOCHTH
IIUPOKOBXKMBaHI. SIK  BiA3HA4YalOTh JOCTIAHUKH, KaJiCTh B
3a3HaYCHHUX KyJbTypax 3aiiMae micue rymanizMmy. SIKIo rymasizm
CXBaJIO€ TypOOTY MpO JIOAWHY, MIJHOCSYM HA M'€eCTall BUIbHY,
PO3BUHEHY, CHIIBHY OCOOHCTICTh, TO KQJICTh HampaBlicHA Ha
TypOOTy TIpO HEmAcCHHX 1 XBOopuxX. CXWIBHICTh A0 JKaJOCTI
(>kamicnauMBiCTh, CHIBYYTJIMBICTH) CIPUHMAETBCA SK  crenudiyHo
CIOB'SIHChKA puca. Tak, B «TEIIii» yKpaiHChKIN KyJIbTypi JKaJliCTh
3aBXKIM yCBIIOMITIOBAJIacs SK OJHA 3 BHIUX MOPAJIBHUX LIHHOCTEH,
SK TIOYYTTS, Ay*ke OJIM3bKe 0 KOXaHHS 1 30BCIM He HeraTuBHe. Taka
TpPaJWIlisi BXXHWBAaHHA IbOTO CJIOBA TOB'SI3aHA 3 XPUCTUSHCHKOIO,
0COOJIMBO MPABOCIABHOIO KYJBTYpOIO, @ caMe 3 YSBICHHSIMH MPO
MOKOPY, TIPO JFO0O0B J0 cIAOKO1 JTIOAMHHU, PO TE, IO TOPIAMHS — IIe
3110 (JIeeoutuna 2009; Koznos 2017).
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Jns amepukaHms K TOJOBHE — OyTH BUIBHUM, [isiTH,
HATPABIISITH KHUTTS B MO3UTHBHE PYCJIO — ONTHMIi3M, CIIPSIMOBaHICTh
y Maiibythe. Y CHIA He mnpuifHATO 3aHAATO EMOLIKWHO
BUCJIOBJIIOBATH CHIBYYTTS 3acCMyue€HIN JIOJMHU a0 X Ti€i, sKa
3a3Haja HEBJayi, aMEpUKaHI He JIIoOJATh, 00 X XTOCh JKaliB.
UYepes onucaHi BULIe KyJbTypHI BIAMIHHOCTI CIIOBA H#Calimu, Hcav,
Jrcanicmo HE 3aBXKAU JIHTBOKYJIBTYPHO NPaBUIBHO
nepekianaoTbes. CIOBHUKM HABOSThH SIK MEPIIUNA BapiaHT — pity
(he pities him), Tax 1 npyruii — I am / feel sorry for him. Ane, cnpaBa
B TOMY, 110 Bupas [ pity him — nayxe CWIbHUN, 3 MOOIaKIMBUM
BIITIHKOM: booice, sk meni mebe scanrw! Tomy Bupaz Mewni tioeo
Jrcany MpaBWIIbHO Oyze mepekiactu sk I'm sorry for him / I feel
sorry for him / I sympathize with him. Cain TakoX 3HaTH, IO
BuUpasu It's a pity / It's a shame 1OCUTH 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS 1
NEPEKIIAIAlOThCS K dyofce JHcanb, wjo ece mak suuuino / Ak e ye
mozno 3 moborw mpanumucsy. It's a shame I didn't know he was
looking for a job — there was an opening in our firm.

Ooépaza, o0pasumu — TaKOX € KIIOUYOBUM MOHATTIM
CXiJTHOCJIOB'SHCBKMX KyJNbTyp. YacToTHEe 1 IIMPOKOBXKHBAHE B
YKpaiHChKIN 1 pOCIChKIM MOBaX, BOHO BUKJIMKA€ 3HAYHI TPYIHOIII
npu nepekianai. Ykpainui 3 iX apyx0010, eMOLUIRHICTIO JyXe 4acTo
TOBOPSATH: Ak 6in mie mene oopazumu! A mak obpadicena Ha Hb020!
Axwo ne nputioew, mu mene oopazuw! Iluti, axuo He xouews mene
obpazumu! AMepukaHIl 1 OpUTaHIIl JOCHUTh PIAKO BXXKHMBAIOTH TakKi
(dpa3u, BOHU CTaBIATHCS O BCHOTO 1 BCiX MO3UTHBHO. OTXKE, y HUX
MEHIIIe CHUTyallili, 0 MOXYTh MpHU3BECTU N0 00pa3. Ta i 3BiaAKU
B3STUCS TaKUM CHUTYyallisiM, SKIOIO BCi JIOAM, KpiM (haHATHKIB,
HaMaralThcsl OyTH OAMH 10 OJHOTO nice — OJHE 3 HAWOUIbII
Y)KUBaHUX («3allaprnaHux», 3TigHO 3 aBTopamMu KHuTH «L{i nuBHI
AHTJIHIN») CITIB B aHTTIMCHKIM MOBI.

3rifHO 31 CJIIOBHMKaMH, YKpaiHCBKOMY CIIOBY o00paza B
aHTJIHCHKIA MOBI BIMOBIMAIOTH cioBa hurt, offence, insult. Taxk,
HAMpPUKIIAJ, aBTOPUTETHHUH clOBHUK J[. €pMOnIOBHYa HABOAMUTH TaKi
BapiaHTH TepeKnany: oopasxcamu — offend, hurt, obpascamucs,
obpaszumucs — to take offence, be / feel hurt (Don't be offended — ne
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obpadicatimecs), wo supadicae obpaszy — offended, resentful, hurt
(EpmomnoBuu 2006, c. 512).

Ane HOCHIOHHMKH BiJ3HA4YalOTh, IO JKOJACH 3 aHIIIHCHKHX
BapiaHTIB IMOBHICTIO HE PO3KPHBAE CEMAHTUKY ClloBa obpaza. Y
CIOBa 0Opaza JBa 3HAYEHHSA: «OOpasuTW» 1 «IMOYYyTTsS OOJI0,
3aCMYy4YeHHs», SIKI B aHIJIIHCHKIAH MOB1 MpEACTaBIEHI PI3ZHUMHU
cnoBamu (offence/ insult 1 hurt). J{is aHTmidmiB BiggyTTs: oOpasu
(cIpuMHATTS clOBa K HECNpaBeIJIMBOIO 1 OOpa3IUBOro) Ta
CKPUB/KEHHSI (BIOUYTTSI JAYLIEBHOIO O0OJII0) BUMarae BepOambHOI
mudepenItianii, ToAl SK B YKpaiHChKIK MOBI B)XKHMBaHHS CJIOBa
obpaza MOXIHMBO B Oyab-siKiid curyamii. YKpaiHelp NpaKTHYIHO
OyIlb-sIKy HECIpaBeUIMBICTh 1 HAaBITh 3HEBAry MpUMMaE K 00pa3y
(BiH Bce mpuiiMae OIU3BKO 10 CEpIs), B CUIIy UyTJIUBOCTI i, MaOyTh,
Bpa3MBOCTI. [HAWBIN aHIJIO-CAKChKOI CHIILHOTH MOXE OyTH
«angry, upset or insultedy (3mamM, 3acMy4eHHUM ab0 OOpakeHUM),
ane Oyne HamaraTHCS HE BIIYyBaTU MAyLIEBHOro 000, HE
npuiiMaTH oro 6mu3pko A0 cepus. Sk 3aznHadae JI. Biccow, Ao
iHO3eMenb B AMepuili Oyne pas y pa3 noBToproBatu [ am offended
foro cnpuiiMyTh fK JIIOJUHY OOpa3IuBY, 3HEPBOBaHY, 3 SKOIO
BKKO IMIITPUMYBATH ALTOBI Ta ocobucti crocyHku (Buccon 2011).

[lepeknacTd 1f0 JIHTBOKYJBTYPEMY JIOCIIBHO HEMOXIIUBO.
HaiiGinpm Onu3bke 3a 3HAYEHHSM CJIOBO B AHTJIIMCHKIA MOBI —
cnoBO hurt, axke o0'emnye 1 (i3WyHUN, 1 AaymieBHUN Oinb: A
oopascenuit — I'm upset. I'm hurt — enuboko obpascenuti; I'm
offended / He offended me — Oyoice obpasicenuil, ceptiosna oopasa,
Kpueda. Axwo mu 0o mene He nputioeut, mu meHe oyice oopa3uL —
[ really want you to come, I'll be really upset if you do not come. A
sac ne oopadicy — I'll be grateful / I will not forget this.

CnoBa myza, myscumu TaKoX BaXKi U IEPEKIIAay OCKIJIBKH €
KJIIOYOBUMHM  HOHATTSAMHM  CXIJHOCJIOB'SHCBKUX — KYJbTYp, IO
BUPAXKAIOTh IIEMJIMBE TOYYTTSI HECTEPIIHOTO AyIIeBHOro 0oiro 6e3
KOIHMUX SIBHMX IPUYMH, HEXTYBaHHS 3BUYAHHUMM pPaJOLIaMU
CHOTOJICHHSI Yepe3 MOCTIiHI Crorajgy Mpo CBiTIEe MUHYJE abo Mpii
mpo kparie MaiiOyTHe. Tak, A. H. Pagimes xapakTepu3yBaB TUIIOBY
POCIHCBKY JIIOJMHY SIK PBYYKY, BiABa)XHY, aje B TOH e dYac
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Ty)KIMBy ¥ 3agymnuBy. CnoBo  «myea» 'y  CIOBHHKAax
MePEKIIATAETHCS K melancholy, longing, yearning,
depression,sadness Tomo. OnHaK, 4acCTOTHE M IIMPOKOBXKHMBAHE B
YKpaTHCBKIN 1 pOCIChKIA MOBax 1€ CJIOBO, 33 BU3HAHHAM 0aratbox,
BAXKO TEpPEKIAJAETbCs, B UHUCICHHUX CTaTTAX Ha MPOCTOpax
InTepuery ioro BBaxkaroTh OAHMUM 3 10 HemepekIagHUX CIiB
pociiicbkoi MoBU. Tomy 1i ¥ iHIII aHAIOTH HEIOCTATHHO TOYHI, 1 HE
MMOBHOIO MIpOI0 BiIOMBAIOTh TIUOMHY W TOCTPOTY HE3PO3YMIJIOTO
3aHENOKOEHHS, IOYYTTSA, SKE pa3oM 3 HOCTAJbIIE€I0 HAKpPHUBA€e
TY>KJIHMBY JIIOIUHY. [Ip0 HEMOXIIMBICTH aeKBaTHO NEPEKIAcTH Iie
CIIOBO aHIJIIHCHKOIO TOBOPUB II€ NHCBMEHHMK Bosoaumup
HaboxkoB, sikuii mpornoHyBaB CBOi BapiaHTu — sadness abo sorrow.
Ane Bce-Taku B aHIJIICBKI MOBI TeX € CBOS «Tyra», ska
MO3HAYAETHCS CIIOBOM spleen. Tak, HanpUKIIa, y MEPIIOMY PO3ILIL
€Brenis OHerina yutaemo: «Henyra, mo i npuuuny / JlaBHo nopa 6
HaM Bimmrykatb, / [lomoGa aHrmiichbKOTO CIUTiHY, / XaHapa, Io-
pycbkoMy ckasaTh / Moro B3sma B cBoro obmory» (mepexi. M.
Punscwkoro). Kpim cnoBa spleen € e oauH 11loMaTUYHUI BUpa3 B
AHTJIIMCHKIA MOBI Ha TO3HAYEHHS TYyTH — fo feel blue, sixuii Mu
BB2)XAEMO TapHUM BapiaHToOM mepeknany. [lopiBHsiiTe aHanoriyHumii
BHUpa3 y POCIMCHKIN Ta yKpalHCHKIH MOBaX, A€ BHUKOPUCTOBYETHCS
1HIIIE KOJILOPONO3HAYCHHSI — myea 3eieHa. JIo pedi, CIOBHHKHU
MPOTOHYIOTh TIEPEKIaAaTH 110 imiomMy sk longing green abo black
dog, ane Bupa3s fo feel blue Ham 31a€ThCs OUIBII JIHIBOKYJIBTYPHO
MIPABUJIbHUM.

3BepHEMO yBary Ha IIe OJHE CJIOBO, SIKE BHOCSTH Y CIIMCKU
HEeMepeKIafHUX Ha AaHIIHCbKY MOBY CJIB — JIHTBOKYJBTYPEMY
«nownnocme»  (poc.). Bapiantn mepeknamy, MpPONOHOBaHI
CIIOBHUKaMHU — vulgarity, banality, platitude (8ynveapnicms) 1a dirty,
foul-mouthed, vulgar, obscene, rude, filthy (synrveapnuii) — He
nepeaarTh yYCi BIATIHKH 3MICTYy POCIMCBKOTO CJIOBAa. 3BOPOTHHI
MepeKIIa ] HalOIbII YaCTOTHOT aHTJIIHCHKOT BiIMOBIIHOCTI vulgarity
JTa€ HaM 30BCIM 1HIIN BapiaHTH — «BYJIBI'APHOCTBY, «BYJIBTapHICThHY,
SK1 He TIOPIBHIHHI 31 CJIOBOM nowiocms. 3a cnoBamu B. Habokoga,
KU YBIB CJIOBO MOWLIOCMb Y IMAPOKUN BXKUTOK, Y JKOJHIN 3
€BPOTEHCHKUX MOB HEMa€ CIIOBA, SIKE HACTUIBKM TOYHO BUKPHBAE
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PO3MOBCIO/KEHY ~ CYCHNUJIbHY  BaJy —  HAsABHICTb  YCIHIIIHO
3aMacKOBAaHMX  XHMOHUX  I[IHHOCTEH, HKI  BHCMIIOIOTBECS 1
3aCYKYIOTBCSl 1HIIUMU, OUTBII JTYXOBHUMH IFOJbMHU. AHTIIHCHKI
aHaJoru (8ynveapHicms, nepeciynicms), Kk cTBepkye B. Habokos,
HEaJIeKBaTHI, OCKUIbKM HE HAIICHI Ha BUKPUTTS abo ocyn
«emieBkn». ToMy «IOILJIOCTE» 1 BBAXKAEThCA CHELM(PIUHO
CJIOB'SIHCBKMM CJIOBOM, OOCAT HOHATTS SIKOTO OLIbLI IIMPOKUHN 1
MICTUTh JEKUJIbKA CMHCIIB. 3aJICKHO BiJ] TAKUX CMHCIIB 1 TOTPIOHO
niaOuparu NEPEKIIaHy Bi/ITIOBITHICTb: 1) ByJbrapHicTs,
po3bemeHicTy  —  vulgarity,promiscuity;  2) HEIPUCTONHICTb,
rpyOicte — something obscene, dirty, rude; 3) GaHanbpHICTb, ILO-
HeOynb HeopuriHalmbHEe, HaOpummuBe — banality, platitude;
4) HU3BKONPOOHICTh Y JIyXOBHOMY, MOpaJIbHOMY BiJHOIIEHHI —
poshlost 3 mosscHeHHSIM commonplace ab0 OTIMCOBHIA TTIEPEKIIA].

3BepHEMO yBary Ha IIl€é OJHE CJIOBO 1 HOro MOXigHI — XaM,
XaMCTBO, IpyOisHuTH (poc. xamums). Sk 1 cioBa «myeay,
«NOWIOCMbY, CIIOBO «XAMCME0» BBAXKAIOTh HEMEPEKIATHUM Ha
anrmiificeky MoBy. C. JloBiaToB Tak 1 o3arjaBuB cBoto cTarTio «The
Untranslatable Khamstvoy. [TucbMeHHHK 0XapaKTepu3yBaB XaMCTBO
AK TpyOiCTh, HAXaOHICTh MOMHOXKEHI Ha O€3KapHICTh. 3 XaMCTBOM
OOpOTHUCS HEMOKIIMBO, MOXKHA TUIBKH YIIOKOPUTHUCS U BIACTYIIUTH,
nucaB C. JoBIaToOB i CTBEP/KYBAB, 110 32 BCE )KUTTSA B AMEpHIIi BiH
KOJHOTO pa3zy He 3imTOoBXHYBcs 3 XxamcTBoM. [I. [lamakuenko
TaKOX BiJ[3HAa4a€, MI0 XaMCTBO MEHII TOIMIMPEHE B AHTJIIOMOBHHUX
KpaiHax 1 HOro «IMBLII30BAaHUM aHAJIOTOM)» MOKHA BBa)aTH CJIOBO
arrogance. CIIOBHHKH TPOIMOHYIOTh MEPEKIaJaTH CIOBO Xam SK
boorish person, aine 1eW BapiaHT HIKOMY HE TMOJ00AETbCA W
MigiOpaTH MigXOAIIe aHTIINChKE CIOBO JMIMCHO BaXXKKO. MOXYTh
MiIATH Bapianth — a bully, an arrogant bastard, to be rude, to have
no manners (Ilanaxuenko 2002, c. 118), a Takox inappropriate
rudeness.

2. 3HaHHA COWIAJILHOIO i KYJbTYPHOIO SKUTTH, SIKe
3HAXOJAUTH CBOE Bilo0OpaKeHHS] B COLIOKYJIbTYPHUX KOHOTAIlISIX
JIIHTBOKYJIbTYpPeM.

Tak, Hampukiaa, mo0 MPaBWIBHO MEPEKIACTH aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO JIIHTBOKYJIbTYPEMHU-TEMIIOPEMH  840Opa  66euepi, Opyad
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200uUHa Houi, HEOOXITHO BPAaXOBYBaTH PO30LKHICTh KYJIbTYPHUX
ySIBJIEHb HAIIUX HApOIB MPO YacTUHU A00u: morning — 3 0.00 go
12.00, afternoon — 3 12.00 no 18.00, evening — 3 18.00 mo 20.00,
night — 3 20.00 mo 0.00. Tomy Bupas suopa 6geuepi NepPeKIANAETHCS
AK last night, a dpyea 2o0una noui — 2 o'clock in the morning.
BigznauuMo TakoX, IO CIOBO 000G BXOIWUTh Yy CIIMCKH
HEMepeKIagHIX CIIB POCIHCHKONW 1 yKpaiHChbKOi MOB. CIIOBHHMKH
MIPOIOHYIOTh MEPEKIaAaTh aHIJIIICHKUM CIIOBOM day, ajie BOHO Ma€
Ha yBa3l cBIIMH dYac 100w, TOOTO JeHb. SIkmo noTpiOHO
MIIKPECTUTH, 110 MAEThCS HA yBa3l muia g00a, 24 roguHu, TO HOCIT
aHITIMCHKOT MOBH TaK 1 CKaXyTh — 24 hours.

3BEpHITh TaKOX yBary Ha po30DKHICTh XPOHOJIOTTYHUX PaMOK
nip poky, 1o BiOOPaXKaeTbCs y BIANOBIAHUX JIIHTBOKYJIBTYpEMax-
temnopemax. Y Benukiii bputanii, sk 1 B OLIBIIOCTI KpaiH
HiBHIYHOT MiBKYJIi, IPUHHATI HACTYIHI AaTH MOYATKy 1 3aKIHUCHHS
mopu poky: 3umMa — 3 22 rpyaas no 20 Oepesns, BecHa — 3 21
OepesHs 10 21 uepBHs, JITO — 3 22 yepBHA 10 22 BEpeCHs, OCIHb — 3
23 BepecHs no 21 rpynusa. Takum uyuHOM, Bupa3s late summer
Y)KUBA€TbCS, KOJIM HIETbCA HE IpPO CepleHb, a PO BEPECEHb
(nopiBH. Indian summer — 0aOWHE IIITO)1 TEPEKIATAETHCS SIK
«paHHA OCIHb, BEPECEHbY», MPO IPYyJIeHb B AHIJIOMOBHUX peaisixX
MOKHA, BIJIIOBIIHO, CKA3aTH «II3Hs OCiHb» — late autumn.

Takox 3aciayroBylOTh Ha YyBary IepeKkiajgada Ha3eu OHig
muoichst.  Tak, B YKpaiHCBKI MOBHIA CBIJOMOCTI THXXJIEHBb
MMOYMHAETHCSA 3 TOHEIIKA, a B aHTIINWCBKIA — 3 Hemum (Sunday
Monday...). Jlekcemu, O BiAOOPaXaIOTh emanu dcumms JoOUHU
(muTs4i JiTa, AMTHHCTBO, OTPOLITBO, IOHICTD, 3PUIICTh, CTAPICTH), 1 1X
AHITIMCHKI KOPENSTH € MOMUJIKOBO 1ACHTUYHUMH 1 TOMY TaKOX
BUCTYNAIOTh  SIK  JIHIBOKYJbTYPEMHU-TEMIIOPEMH:  HANpPHKJIAT,
oumuncmeo 1 childhood: mepion JWTHHCTBA B AHMHCHKIN
JIIHTBOKYJIBTYpl 3aKIHYY€ETHCSI B 5 POKIB, a B YKpaiHCBhKIH — B 7
(ITpusanosa 2005, c. 166).

CnoBa, 1m0 NMO3HAYalOTh I'OAMHU MPUHOMY XKi, MarOTh HpPAMI
MDKMOBHI €KBIBaJIEHTH: breakfast — cnioanox, dinner — 00i0, supper
— geuepsl, tea — uail, aje MOHATTS, NOB'I3aH1 3 HUMH, Y PI3HUX MOBax
ICTOTHO BiApi3HsAtOTECSA. Hamn cHigaHok — 1ie pizHOMaHiTHa ika 0e3
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0co0IMBUX OOMEXeHb 1 Tpaaullii. AHIIIHCHKUN CHiZaHOK OyBae
KOHTUHECHTAJIbHUM (ChOTOAHI BIiH 3BHYAWHUN 1711 OUIBIIOCTI
aHTTmiNIiB) 1 TpaauuliiiHO  aHrmiiicekuM  (traditional  English
breakfast) 3 MnacTiBISIMH, MOJIOKOM, TOCTAMH 3 MAacCJIOM 1 JIKEMOM,
31 cMakeHUHOW (fry-up)3 senp, OEKOHy, KOBOACOK, MOMITOpIB,
rpubiB, KBacoyi. Yce 11¢ HEOOXiJHO 3amMBaTH  MIIHUM,
«OCOOJIMBUMY aHTIIUCHKUM Ya€EM 3 MOJIOKOM.

Ham «06im» — ne lunch, branch (nmi3Hi# CHITAHOK y BUXIJHI).
Aurniicekuii dinner — 11e He TUIBKM DKa Ha 0011, ajie 34€01JIbII0TO
— BedYepsi, 30praHi3oBaHa B OCOOJIMBUX BHUMAAKAX, 3 TOCTAMU 1, K
MPaBUIIO, Cepe]] MPEICTaBHUKIB CEPEHBOTO 1 BUIIOTO KiaciB. J[is
HUX K€ CJIOBO fea — 3BWYall miciso0imHboro 4ato (high tea, five-
o'clock tea) 3 meunBOM, KaHaNKaMH, CKOHaMUu (Tammyuikamu). J{ms
pOOITHMYOrO KJIacy B MicTax AHMIT Ta s OUIbII MIUPOKOT
yactunu HaceneHHs B [lloTnanmii ta Ipnanmii tea — e xa BBeuepi,
KOJI JIFOJIA TUIBKU MOBEPTAIOTHCS 3 poboTH (mpubiauzao o 18.00):
Tea that evening was a big meal of bacon, eggs and sausages. The
children came home from school, had tea and did their homework
(Longman Dictionary of English language and Culture 1998,

c. 1383).
SckpaBuii MpUKIIaL BIAMIHHOCTI COIIIOKYJIBTYPHOI 1H(pOpMAIIii B
eKBIBAJICHTHUX TMapax tea — wuail, coffee — Kkasa HaBOIATH

JI. K. Jlarmmies Ta b. I. [IpoBOTOpOB, aHami3yr4® Jiajgor JIBOX
rojoBHUX TepoiB pomany E. M. Pemapka «Tpu TtoBapumri» Ilar
XonpMaH Ta 3akoxaHoro B Hei PoOepra Jlokanena. B ykpaincbkomy
MIePEKIIaIi el Tiajor 3By4HTh Tak (Tepeka « YKpio»):
— Hy, T0 4yoro x 10061 HaTUBATH, Yal0 Y1 KaBU?
— KaBu, 3Bnuaitnoi kaBu. 5 x i3 cena. A tu?
— 51 Bum'to 3 T060I0 KaBH.
— A, B3araji, T! I'el yai?
— ATOX...
— Ot T006i i Ha...
— 51 Bke moTpoxy 3BHKaI0 O KaBH. XoOuell TiCTE€YKa 0
kaBu? Yu Oyrepopon?
— I Te # inme, Ilat. Tpeba x ckopucTratucs 3 Haroau. A
MOTIM IIEH Yaro BUIT'TO.
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Jis  yKpalHCBKOrO YMTaya IS PO3MOBa — IIyCTOHOPOXKHS
OanakaHWHA, OCKUIBKA YUTAa4d HE 3HAE, IO CIIOBA YAl 1 Kaga Maiu
JUIS TOTOYACHUX HIMIIB TEBHY COLIajJbHY KOHOTAIil0: KaBa
BB)KAJIACh HAIIOEM TIPOCTOTO JIIOY, & Yail BXKUBAIHU MPEICTABHUKH
OUIBII BUCOKHX BEPCTB CYCHUIBCTBA. SIKIO MPOYUTATH JIAJNOT Il
pa3, 3BajKarouu Ha 1€, TO CTa€ 3pO3yMIJIUM HOro 3MICT, MPUXOBAaHUMN
3a PO3MOBOIO MO yail 1 kaBy. PobepT, skuii mocTiiHO nepeiimaBcs
TUM, IO IS JIBYWHA HE JJIT HHOTO, MPOCTOTO CLIBCHKOTO XJIOMIIA,
HaMaraeTbCsl IpOHI3yBaTH 3 LLOTrO MpuBoxy. IlaT, moromxyrouyuch
MUTH Pa3oM 3 HUM «3BHYAWHY KaBy» 1 3alEBHSIOYM HOTO, IO BKE
3BHMKA€ /10 KaBM, BHCJIOBIIOE TUM CaMHUM HPUXHWIBHICTH J0 HBOTO,
BIIKMJIAIOYM  CcOLialipHl mepewkoau. Jlns Toro, mo6 uei
NPUXOBAaHUI CMHCI J1aJory BIJKPHUBCS YKpPAaiHCBKOMY 4YHTad4eBi,
noTpiOHO, 1100 1 BiH 3HAB MO IIi COLiajibHI MOMEHTU. 3pOOUTH 1e
MOXKHa JIMIIE 4epe3 MNpUMITKM mnepeknagada  (JlaTeimies,
[IpoBoTopos, 2001, c. 64).

OTxe, JIHTBOKYJIBTYpHa KOMIIETEHISl TPaKTYeTbCAd  SIK
BOJIOAIHHS MOBHUMH 1 JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHUMHU 3HAHHSIMHU, SK1
00'€KTUBYIOTHCSL JIIHTBOKYJIbTYpEMaMH, IO JO03BOJSIE HE TUIbKU
aJIeKBaTHO 3pO3YMITH W MepegaTH COLIOKYJIbTYPHY iH(OpMaLio,
ajle ¥ BU3HAYa€ KOMYHIKATHBHY TOBEIIHKY OCOOHCTOCTI B MeXkax
MEBHOT JTIHTBOKYJIBTYPH. ba30BUMHU CKJIaJOBUMH TaKOT KOMITETEHIIIT
BUCTYNAalOTh 3HAHHS  COLIOKYJIBTYpPHHUX KOHOTAIlli MOBHHX
CTPYKTYp, OO pO3Mi3HATH, 3pPO3YMITH W TPaBHIBHO MeEpeaaTu
JIHTBOKYJIBTYPEMY 1HIIOKO MOBOI Ta 3HAHHS COIIAJBHOTO 1
KyJIbTYPHOTO JKUTTS, SK€ 3HAXOAWTh CBOE BIIOOpaXKCHHS B
COIIIOKYJIbTYPHUX KOHOTAIIISIX JTIHTBOKYJIBTYPEM.
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PO311J1 8
IHAUBIAYAJII3M I KOJIEKTUBI3M B ACIIEKTI

JIHI'BOKYJIBTYPHU TA IIEPEKJIAY

B MiKKyIbTYpHOI KOMYHIKALi 1 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII 3a1€KHO
Bil  crneuu@iku  KyJbTypHUX  BIAMIHHOCTEH  BUIUISIOTH
iHAMBIqyaicTchKi Ta KosnekTuBicTehKi KyabTypu (IK 1 KK). /lanna
KaTeropusamiss ~ KyJapTyp  Oyja  BIepmie  3alpOoNOHOBaHA
Higepnanackkum corionorom [eprom (I'epapmom) Xoderene B
HOro HOBATOPCHKII TUIOJOT1] KOPIIOPATUBHUX KYJBTYpP, 3aCHOBaHII
Ha aHaJi31 meBHUX noka3HukiB B 40 (mizHime 70) kpaiHax.

Sk BimzHauaroth nociuigHuky, IK 1 KK 6epyTs cBiif mouarok 3
rIMO0KO1 JaBHUHHU, KOJU (pOPMYBAJIMCS J1B1 HAllaBHIII LUBLTI3aIl].
JlaBHA ~ KOJEKTHBICTChKAa KYJbTypa 3eMIICpPOOCBKHAX  IUIEMEH
NOpoJWJIa 17€I0 JIepXKaBH, SKOK OJHOOCIOHO 1 JI€CHOTHYHO
ynpasiisie ap abo (apaoH, a KyJbTypa €BPONEHCHKUX MUCIUBCHKUX
IUIEMEH MpU3BeNia 1O MOSBU JEMOKpPaTHYHHUX (OpM NpaBiliHHSA, 1€
KOXKEH 1HJMBIJ Ma€ MpPaBO HA MPUUHSATTS KOJEKTHUBHUX DPIIICHB. Y
Ha3Bi IK 1 KK € meBHa cynepedHicTh, KOJIM MOBa e mpo Biany. B
IK Bnama mnpeacraBieHa TpymaMu, a pIilIEHHS NPUAMAIOTHCS
konekTuBHO. Y KK KkynbTypax Bmajga TakoX HaJeXUTh TPYIIi, ale
CHUMBOJI3ye I OJHa JIOAWMHA, KA Ma€ IpaBO Ha OJHOOCIOHE
pimenns ( Meibkuc, [TouedyT 2008, c. 6,18).

KousiexkTusicrebki ainrpokyabtypu. KK mo Xodcerene — ne
CyCHUIbCTBA, B SKUX 1HTEPECH KOJEKTUBY ab0 Tpymu (IepkaBH,
HaIlli, €THOCy, Kiacy, ciM'T 1 T.1.) MaHYIOTh HaJ IHTepecaMu
ocobucrocti (Hofstede 1994). IlpudyoMy OCOOHMCTICTh BH3HAE
NpPIOPUTET TPOMAACHKOTO Hax OCOOMCTUM 1 JAOOpPOBUIBHO
MIMOPSIIKOBYE CBOi 1HTEpeCcH IHTepecaM KoJeKTuBy. HalOimbin
KOJIGKTUBICTCHKUMH € KyJbTYpH KpaiH A3ii i IliBnennoi Amepuku:
Anonii, Kopei, Kurato, TaiiBanto, I'onkonry, Cinramypy, Ilepy,
Komym6ii, I'Baremanu Ta in. Croau x BimHOCATh 1 Pocito, a Takox
JesKl KOJIMIIHI pajsHChbKi pecryOmiku: Kazaxcran, Y30ekucrtas,
TypxmenicraH.

BigrocHo Pocii AyMKH AOCTITHUKIB PO3XOASATHCS: OLIBIIICTH
BITHOCSATH 1i KyJBTYpY A0 KOJEKTUBICTCHKOI, I€SAKI — JI0 3MIIIAHOTO
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TUMy. SIK BiZIOMO, pHUCH MMCJECHHS 1 OCOOJIMBOCTI JIIHTBOKYJIBTYPH
Hapojy HalscKpasille Bi10OpaxaroThcs y (hpa3zeosiorii, MpUCIiB'IX 1
npukaskax. Tak, B pociiicekiii (¢pas3eonorii NpUCYTHS JOCHTH
BEJIMKA KUIBKICTh TPHCIIB'IB, IO B1IOOPaKaIOTh KOJIEKTHBI3M,
XapakTepHuil ans uiei kynbTypu: OOna 2onoea O0obpe, a 080 —
Kpawe. Apmine MiyHa, K 6Ci 3a 00H020, A OOUH — 3a 6CIX. [[pyiicHull
maoOyH i 806Ki6 He DOIMbCA. 3a 3a2anbHUM CIOAOM XA CMAYHIWA.
Ooun 3a ecix, i 6ci 3a o0nozo. Ckadicu MmeHi, Xmo meii opye, i s
ckaxcy, xmo mu. lunb, a moeapuwia eupydau. Ilpu pobomi
KOJIeKMUBHIU, KodCeH epiul nogepHemuvcs cpusnero/ bes yeosopy
npayrogamu, - wo Ha nycmim noni naxamu. Cim’s miyna — 2ope
niave. /lepeso miyHe KOPIHHAM, a JHOOUHA — Opy3amu. Jloouna He
onst cebe Hapooumuvcs! He maii cmo pyonis, a mati cmo opy3ie. Tu
MeHi — 51 mooi.

Hawm nikaBa nymka b. AkyHiHa, SIKy BiH BUCJIOBUB y CBOill KHU31
«Ucropus Poccuiickoro rocynapcta», omnucyroun OpAuHCHKUI
nepiof ictopii. [lucbMeHHHMK BBaxkae, 10 JO MOHTOJIO-TaTapChbKOT
HaBaiau Pocis po3BuBanacs B 3axiJHO-€BPONEHCHKOMY HamNpsSMKY,
MICHs 1 10 CbOTOJHINIHBOTO Yacy — B a31aTChKO-MOHTOJIbCHbKOMY: ...
HaliBaxmuBimmM BHeckoM Onekcannpa HeBcpkoro Oyino pimeHHS
3pOOUTH CTaBKY HE Ha aHTaroHizm 3 Opmoro, a Ha cum6i03 3 Hero . B
[[bOMY BiJHOIICHHI «JIBOEJHICTB» HAIIOi JEpKaBH, IO 3'€IHYE B
co0i €BpOIEHCHKI Ta a3laTChKi PUCH, Ciia 3BoauTH 10 HeBchkoro.
IMro agymky cBoro yacy To4yHO cdopmymoBaB M.Kocromapor
«Han3Buuaiina 3rypToBaHiCTh CHJI, 0€3yMOBHA MOKOpa CTaplIuM,
abcomoTHa  OE3rJIAacCHICTH OKpeMoi  OcOoOMCTOCTI 1 KpaifHs
BUTPHUBAIICTh — OCh SIKOCTI, SIKI CHOPUSIM MOHIOJaM 3I1iCHIOBATH
CBOI 3aBOIOBAHHSI, SIKOCTi, aOCOJIFOTHO MPOTHJICKHI BJIACTUBOCTSIIM
TOMIIIHIX POCISH, sIKi, OyJAy4Yd TOTOBI 3aXHUIIAaTH CBOIO CBOOOIY 1
BMHpATH 32 Hel, e He BMUIH 3TyPTYBATHCS IS I[bOTO 3aXUCTY...».
[Hum 1 3aliMaTUMyThCS MOCKOBCHKI IpaBHTENi, HAIIATKH 1
cmagkoemui  Omnekcanapa HeBcbkoro: BUMTH  CBiii  Hapon
«MOHTOJIBCBKOI ~ MPEMYIPOCT» —  3TypPTOBAHOCTi,  IOKOPH,
6e3riacHocTi 1 TepminHio» (AxyHuH 2014).

3a pesynbTaTaMu YKpaiHCbKMX Ta MDKHApPOJIHUX OCIHITKEHb
OUTBIIICTh BYCHUX BIHOCATH YKpaiHy uepe3 iCTOpUUYHI 0OCTaBHHHU
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70 TOTPaHUYHHUX KyJIbTyp. OJHAK «HOTrpaHUYHA KyJIbTypa HE €
MIPOCTOI0 MEUIAHIHOIO ABOX KYJBTYp, OCKIJIbKM 3amO3M4YEHHS abo
HACa/KEHHSI OyIb-SIKUX O3HAK 1HINOI KYJIbTYpH MPU3BOIUTH N0
croTBopeHHs BinacHoi» (Meiixuc, [ToueGyt 2008, c. 18).

Haiinepia rpyna, B sikiii ONMUHSAETHCS JTIOIUHA 3 HAPOHKEHHS —
me ii ciM'st, gaxka B Ouibmocti KK ckmamaeTbess 3 DOCHUTL BETMKOL
KUTBKOCTI TICHO MOB'S3aHUX CIMEHHMMHU Yy3aMHU 1 HPUXMIBLHOCTSIMH
JMONIeH, sAKI HEpIAKO KUBYTh I OJHMM JjJaxoM. BoHa Moxe
BKJIIOUaTH 0aThKIB, AiTel, 6a0ych, MiAyCiB, IIAbKIB, TITOK, KYy3€HIB 1
T.0. Taki ciMT Ha3WBAIOTHCS BEIUKUMH CIM'sMH ab0 CIMEHHHMH
kiaHamu (extended family).

Sk 3asnavarors T.I'. I'pymeBunpka Ta iHII, MDK TPyHowo 1
IHAMBIZIOM CHOYAaTKy PO3BUBAIOTHCA BITHOCHHU 3aleXHOCTI. Komm
JTITH BUPOCTAlOTh B CIM'SIX TaKOro THITy, TO BOHH BYAaThCS
cnipuiimatu cebe K YacTHHY «MU-Tpynu». Llg rpymna BigpizHse cebde
BiI 1HIUX 1 € JOKEpeIoM Il CTBOPEHHA o0paszy «S»,
CaMOIJIECHTUYHOCTI. «MuU-Tpyna» CIy>KUTh 3aXUCTOM JAJISl 1HIUBIJA,
BiJl SIKOTO y BIJMOBIAh MOTPiOHA MOCTIWHA JIOSUTBHICTh Y CTAaBJICHHI
no rpynu. [lopyiieHHs JOSIBHOCTI [0 TPYNH BBAXAETHCS TSHKKUM
npoctynkoMm y KK. ¥V Hux npsima KoHGpOHTaLis 3 IHIIMMU JIIOJIbMH,
BUPQXEHHA [yMOK «IPSIMO B OYi» BBA)KAETHCS HEBBIWIMBHUM 1
HeOaxxanuM. CIOBO «HI» BKUBaeThcs pinmie, HK B 1K, ockinbku
caMe IIe CJIOBO BXK€ O3Hayae KOH(POHTAIi. YXWJIbHI BiAMOBii
«MOJKJIBO, B MA€TE PAIliI0», MU MOyMaEMO» BBAKAIOTHCS O1IbII
BBIWIMBUMHU 1 TPUHUHATHUMHU. Y TaKUX CYCIIJIBCTBaX OcCOOHMCTa
IyMKa BU3Ha4aeThes TyMmkoro rpymu (I'pymeBunkas ta iami 2003,
c. 245).

KK — 1ie, sik mpaBuio, KyJIbTypH 3 BUCOKOIO JUCTAHIIEIO BIIAJIH.
JlucTtaH1is BIagu BimoOpakae CTYIHB HEPIBHOCTI MiX JIIOJbMH,
SIKUH TIPEICTAaBHUKY TPYIU BBAXKAIOTH JOIYCTUMHM i HOPMATBHHM.
Husbkuii cTyIiHb XapaKTepU3y€eThCs BITHOCHOIO PIBHICTIO, BUCOKHI
K — HaBIaKW, rependavae iepapxiuHi BiIHOCHHH, A€ CTAPIIUN —
«CUJIbHA PyKay», SKa 1 MOKapae 1 JOMOMOXe. Y TaKuX KyJIbTypax
TUPEKTUBHICTD, aBTOPUTAPHICTH 1 MAHIIYJIIOBAHHS € HOPMOIO, BCIM
BHIIUM  OcoOaM-HavyaJlbHUKaM  abo  OaTbkaM  TpaguIliiHO
BUSIBIIIETHCS TIJKPECIICHA TOBara i JEMOHCTPATUBHUN moOCTyX. Y
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CIMEHHMX CTOCYHKax WIEHHM CiM'i, HaJiJeHl BIAI0I0, TaKOXK
BAMAraloTh  CIyXHSHOCTi.  PO3BHTOK  HE3QJIeXKHOCTI  He
320X0Uy€ThCS. [ 'OIOBHOIO YECHOTOIO BBAKAETbCA IOBara Jio
CTapmux 4wieHiB poawHu 1 0arbkiB. Komm uneHu SmOHCHKOI CIM'T
PO3MOBIISIIOTh OJMH 3 OJHUM, TO HA3MBAIOTh OJUH OJHOTO HE IO
IMeHaxX, a TepMiHaMH, 10 BKa3ylOTb Ha CTAHOBUINE KOHKPETHOI
moauHu B rpymi (HeBicTka). Kosmm cun 3aiimae B ciM'l wmicie
momepJsioro 06aTbKa, TO BC1 HA3WBAIOTh HOro 0AaTHKOM, HABITH MaTH
HAa3UBa€ TaK CBOT'O CHHA.

VYV acmekTi AWCTaHIi BIagyd HaBEIEMO MPHUKIAIM 13 CTaTTI
«IIpaBuna amepukancbkux TomiB. OCOOMMBOCTI YNpPAaBIiHHS MO-
aMEpPUKAHCHKHU B YKPAaiHCHKUX YMOBAx», B SIKiil I'SITh MPAIFOI0YHX B
VYkpaini Ton-menemxkepis 3 CLIA po3noBifaioTh mpo 0COOIHUBOCTI
VIPaBIiHHS M0-aMEPUKAHCHKU B YKPAiHCHKUX yMOBaX. SIK 3 TOYKH
30py 1HO3EeMIIIB BUIUISIA€ Oi3HEC MO-yKpaiHChKM 1 110 oMy BapTo
Oyro 6 3ano3uunty y nignpuemuis 3 CIIA.

bpaitan bect, kepyroumii AUPEKTOp 1HBECTHLIHHOI KOMMaHIi
Dragon Capital, ToBOpuTS, 1110 B aMEPUKAHCHKUX KOMIIAHISAX HEMAE
Takoi iepapxii, sk B Ykpaini. Y CIHIA BignoBigaJIbHICTH
po3mojisieHa MiX CHiBpOOITHUKaMH, a TYT HaBiTh €JIEMEHTapHi
MUTAHHA BUpIilIye KepiBHUK. Lle o3Hauae, 110 101 Ha HE KePIBHUX
mocajiax BTpayaroTh BIEBHEHICTh y CBOEMY Mpodecionanizmi. Bonn
HE BiAYyBarOTh, 110 iX poOOTa BIIMBAE Ha ycmiX Kommadii. I 1ie
Iy’e TOraHo, TOMy IO TaKka BIIEBHEHICTh PO3BHBAE Kap'epy. Uepes
e Jroad B AMepuIll pPOCTyTh B OpraHizallisfix MBHANIE, HIX B
Vkpaini. AMepUKaHCbKI MEHEKEpH OUIbII Opi€HTOBaHI Ha
edexktuBHicTh. Hampuknana, B CIIA pigko npoBOAsSTH BENHKI
Hapagy JJs BUPIMIEHHS OyIb-KHX MUTaHb. TyT K€ JIIOOU TyXKe
4acToO OpraHi3oByroTh Hapaau. Cuzasuum Ha HuX, b. bect Hepingko
0auynTh: AEAKl 3 yYaCHHMKIB HE pPO3YMilOTh, HaBIIO BOHU TYyT. B
VYkpaini 3ycTpiui He OOMEXKEHI 3a 4YacoM: SIKIIO TOBOPATH «HA
TOAMHY», TO 1€ 3aBXKIH TpUBaTHUME MiBTOpH abo nBi rogunu. llle
OHA OCOOJMBICTb aMEpPUKAHCBKOIO CTUJIK YIPABIIHHA —
nemokparnynicte. CIIIA — kpaiHa, sika 3'ABMJacs Ha OCHOBI
JIEeMOKPATUYHUX NMPUHLHUIIB. | 11e mepeiuio B CTUIIb MEHEIKMEHTY.
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B Vkpaini HaBmaku: jaepkaBa Oibllle CXOKa Ha MOHAapXIito, IO i
BIUTMBa€ Ha BigHOcHHHU B O13Heci (I1lamoBan 2017).

[le pa3 miakpecnumo, mo B KK mroauna mianopsakoBye cebde
rpyni JoOpOBUIBHO, YAaCTO HECBIAOMO, OPIEHTYIOUUCH HAa TpaauLii,
LIHHOCTI, 3araJIbHONPUIHATI MpaBUJIa NOBEIIHKU — KYJIBTYPY.

KonektusicTchka KyJbTypa CyCHiIbCTBA 3HAaXOOHTh
BioOpaxkeHHs B MOBi. Tak, SMOHII Ty’Ke piAKO BUKOPUCTOBYIOTbH
0COOHMCTI 3aIMEHHUKH «MEHI, Miii, Balll», X04a IIi CJI0OBa ICHYIOTh B
ixHiil MOBI. B moyIOBHHI AMOHCHKMX pedYeHb HeMae miaMera (Iop.
6€30c000B1 1 HEO3HAUEHO-0COOOBI PEUEHHS B CXIJTHOCIOB'THCHKUX
MoBax). BoHu He MrOONATH 1aBaTH MpsiMi BIATOBiII THITY «TakK, Hi».
Konu smoneup roBoputh «Jlaiite MeHi moaymaTu mpo 1e» abo «S
3po0II0 BCe, IO B MOiX CHJIaX», HAclpaBAl 1€ O3HAYaE — «HI».
baratbox 0Oi3HecMeHiB, MOJITHKIB, 1 HaBiTh Tpe3uaeHTiB (CIIIA) e
BBOJMJIO 1 BBOJUTH B OMaHy, B IOMMJIKOBY BIIEBHEHICTb, LIO
JIOMOBJIEHOCTI JIOCSTHYTI. | ToMy He AMBHO, L0 SMOHIIB HOCIT
aHTTINACHKOT MOBM 1 TMPEACTaBHUKHM 1HIIOI aHTJI0-CaKCOHCHKOT
KyJbTypH, YacTO XapaKTepU3yIOTh MPUKMETHUKOM inscrutable.
CamMo 1o co0i 1mo3a KOHTEKCTOM II€ CJIOBO JOCUTh HEUTPAJIbHO 3a
3HAYEHHSIM — He30acHeHHUl, 3a2a0Kkosutl, Henpornukausutl. OTHAK, B
BHUCIIOBJIIOBaHHI those inscrutable Japanese, BepOali3zyeThcs
€THOCTEPEOTUIHUIM 00pa3 AMOHI B o4yaxX OpHUTaHLsSI-aMEpHKaHI,
IS JIHTBOKYJbTypEeMa BXK€ TMepeKiafaerscs sK «Lfi niocmynmui
ANOHYI/ANOUWKUY.

InpuBinyanicrebki JgiHrBokyabTypu. IK — 1e KyabTypu
CYCIIbCTBA, B SKOMY IHTEpeCH IHIWBIZA TEPEBAXKAIOTh Hal
intepecamu  rpynu. IK — CIIIA, Kanama, BenukoOpuranis,
Ascrpanis, kpaiau IliBHiunoi €Bporm, ®@panuis Ta iH. B Takux
KyJbTypax akIeHT poOHUThCS Ha ocoOucTocTi. I TOMy 30BCiM He
BUIIAJKOBO OCOOOBUN 3aiMEHHUK «[» B aHTIIICHKIA MOBI [UIIETHCS
3 BEJIMKOT JIITEPH.

Y OpuTaHCBKiI 1 aMEpUKAaHCBKIH KyJbTypaX OCHOBHHM
MPUHITATIOM JKHUTTS, € TOHATTA individualism - the idea that the
rights and freedom of the individual are the most important rights in
a society, the central belief in most western countries esp. USA
(Longman Dictionary of English language and Culture 1998,
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c. 672); 1) the habit or principle of being independent and self-
relient, 2) a social theory 3) self-centred feeling or conduct, egoism
(The Oxford English Reference Dictionary 1995, c. 718). Lle cinoBo
€ JIIHTBOKYJIBTYPEMOIO, 10 BimoOpakae KYJIBTYpYy
AHTJI0OCAKCOHCHKOTO 1HUBIyalliCTUMHOTO CYCIIIbCTBA 1 Ma€, IK MU
0auuMO 3 CJIIOBHHUKOBUX ULIIOCTpAlliif, MO3UTUBHY COLIOKYJbTYpPHY
KOHOTaIlito. B pociiicbkiil/ ykpaiHChbKiI MOBaxX HOro CIOBHUKOBHMA
BIAMOBIMIHUK  HAMUJIEHUA  YITKO  BHUPAXEHUM  HETATHBHHUM
3a0apBJIeHHSIM, 3HOBY-TaKd B CHIIy BIIMIHHOCTI JIHIBOKYJbTYp. Ha
JOJAaTOK 10 IOTO, B IIMX MOBAX CJOBa 3 CY(IKCOM «i3M» MArOTh
HEraTWBHY KOHOTAIlil0, sIKa MPH MEpeKaal BUMarae o0epekHOCTI
(HampuKknan, activism — aKTUBHA >KUTTEBA MO3ULIS, volunteerism —
IpOMaJicbka aKTHBHICTb).

IK — e KynpTypu 3 HU3BKOIO TUCTaHII€0 Biaagu. [Ipu npomy
Ma€eTbCs Ha YBa3l pIBHICTh Yy BIAHOCHHAX, MeHII odiriiiHa
KOMYHIKalisl, KOHCYJIbTAaTUBHUWA CTWJIb CIHUIKYBaHHS, HE3HAauyHa
€MOIlliifHa JTUCTAHIlsl MK Ha4YaJbHUKOM 1 MiJUICTJIMM, BiJIKpUTE
BHCIIOBJIIOBaHHS OCOOMCTOT TyMKH 1 HaBITh MIPOTUPIYYS 200 HE3roaa
3 Ha4aJIbCTBOM.

3HOBY 3BepHEMOCH 110 cTarTi «[IpaBuia aMepUKaHCHKUX TOIIIB.
Oco0nMBOCTI  YNpaBIiHHS MO-aMEPUKAHCBKA B  YKPAiHCHKUX
ymoBax». Enapio BeifH, mpe3naeHT KOMYHIKAIiifHOTO XOJJIUHTY
Atlantic Group, Biamivae, mo JjIsi aMePUKAaHCHKOTO MEHEKMEHTY
XapakTepHi  BIAKPUTICTb 1 mpo3opictb. Mu  Hamaraemocs
BHOYZIOBYBaTH MPO30pl MPOIECH, CHUIKYBAaTUCA 31 CBOIMH
HiAJerTUMH - 0€310CepeIHbO 1 IIIKABUTHCA IXHBOIO JIyMKOIO 3
Oaratpox nuTaHb. llle oHa 0COOMMBICTH HAIIOHATBLHOTO XapaKTEPy
aMEepHUKaHI[IB — PpIiIydicTh y [JiAX: MH He OyaemMo JOBro
PO3MIpKOBYBATH, EPII HIXK 3a 1IOCH B3ATUCSA. He croBoM, a aiiom —
1e npo Hac. g YkpalHu IOKY 1110 XapaKTEPHUM paJssHCbKUN CTUIIb
YOpaBIliHHA, SKUWA coupaeThcss Ha mpumyc. lle ictopis He mpo
JOCSTHEHHS 1 KIHIEBUH MPOJYKT, a PO CUCTEMATUYHE BUKOHAHHS
nporieciB. Ajie 3apa3 KpaiHa Bce OiIbIlie OpiEHTY€EThCS Ha 3axif, 1 11e
MoYaToK BeNnuKoi TpaHcopmarii. S Gady, sk YkpaiHa MOCTYTIOBO
BIJIXOJUTH B PaASTHCBKOTO MUHYJIOTO.

104



Jxon IImopryH, npe3uneHT xonauary Agro Generation Takox
rOBOPUTH, LI0 B AMEpPUKAHCHKOMY Oi3HECI HpUiHATAa MaTpU4yHA
cucTeMa yIpaBIiHHA: KOMIIaHis po3/ijieHa Ha PiBHI, HA KOXHOMY 3
SKAX TPUAMAIOTBCA  BIAMOBIAHI  PIICHHS. TakuM  YHUHOM,
BINOBIJAJIBHICTh 32 pPE3yJbTaT pPO3MNOAUISETHCA MK yciMa
cuiBpoOiTHUKaMu. [IpaBo TOpUMHATTA pIIEHHS  CIyCKA€THCS
saxkHalHWK4e. B Ykpaini icHye OiiblI mipaMifagbHa cUCTEMa, € BCi
pimieHHs cTikatioThes 10 kepiBHuKa( [lanmosan 2017).

B IK, 5K KyJnbTypax 3 HU3bKOIO AMCTAHII€IO BIa/JU, TOJIOBHOIO
IIHHICTIO, O€3CyMHIBHO, BHUCTyNa€ IHAWBIAyaJbHa cBoOOma. B
aHTTHCHKIA MOBi, 0 pedi, aOCONIOTHO HE BHUIIAJKOBO ICHYE came
JBa CJIOBA, IO BHUPAXKAIOTh 11€I0 CBOOOAM — 3alo3WYeHe 3
¢bpaHiy3pK0i MOBM CIOBO [iberty, 110 IO3HAYa€ «TPOMASHCBHKI
cBobonmm» (The Statue of Liberty - Cmamys Ceo600u), 1 CIOBO
freedom — inpuBigyanpHa cBoOoga. Ilepmia JIHIBOKYJIbTypema
nepeBakaja o 4acTOTHOCTI B 17-19 cTOMITTAX, KO aKTyaJbHUMU
Oy Gopothba 3 paGcTBOM, cBOOOAA BiJa THOONEHHS. Y cyyacHii
AHTIIMCHKIA MOBI , sK 3a3Havae A. BexOinkas (BexoOumkas 2011,
c. 447-448), BxuBaHHs cioBa [iberty OOMEXYEThCS MOJITHYHUM
IMCKYPCOM, a CIIOBO freedom — OLIbII YaCTOTHE.

B IK ciM's Bkirouae Tinbku OaThKiB 1 giTel. Takmil TuIl ciM'T
HA3MBAIOTh MAJTMMH a00 HyKJICapHUMU ciM'ssMu: nuclear family — in
the US and UK there is a traditional idea of a typical family called a
nuclear family, which consists of a mother, a father, and children...
Another type of family, the extended family, a large group all living
together, including grandparents, cousins etc. used to be common in
former times but is now very unusual in the US ans UK ( Longman
Dictionary of English language and Culture 1998, c. 465). Mana
ciM's CKITaaeThesl 3 6aThKIB (0JTHOTO 3 OATHKIB) 1 AITEH, a00 TIIBKH
3  MONPYXOKSA, TPH I[OMY BiTHOCMHH MDK  HOIPYXXKSM,
MpEeACTaBHUKAMHU OJIHOTO TOKOJIHHS, OUTBII TICHI 1 3HAUYYIN, HIK
BITHOCHHH MDX TPEJCTAaBHUKAMH PI3HHUX MOKONIHb — OaTbKamMH Ta
niTbMH. BusHauanpHa 03HaKa HyKJI€apHOi CiM'T — MPUCYTHICTH B Hil
MIPEJICTAaBHUKIB HE OLTBINE HiXK JIBOX MMOKOJIIiHb.

JiTn B HyKJIeapHHX CIM'X aKTUBHO BKJIIOYAIOThCS B CiMeiiHE
KHUTTS AK ii pIBHONpaBHI WICHHW, BYAThCS CaMOCTIHHOCTI,
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YHIKaIbHOCTI, BIIMIHHOCTI, CBOOOIM, OCOOHMCTOI HE3aJIeKHOCTI, B
TOMY YHCII B 0aTbKiB. BCi 111 IIIHHOCTI BUXOBYIOTHCS 3 TUTHHCTBA.
3rajaeMo 3HAMEHHTI CJIOBa JIFOOMMOTO MEPCOHAXY OpPUTAHCHKUX
nitert Binni [lyxa: The things that make me different are the things
that make me.

[nauBiqyamism — 1e He €roisMm 1 IHAWBiAyaJdbHa CBOOOJA SIK
uinHicte IK He 3BOAUTBCA 1O TOHSATTS «BOJi», BIACTUBOI
CJIOB'STHCBKHM KyJbTypaM. «TBOsI cBOOO/Ia 0OMEKY€ETHCSI KIHUMKOM
HOCa TBOTO CyCiia» — TOBOPSATh AaHIJIO-aMEPUKaHIN, Y SKHUX
MOMYJISIPHI KOMAaHJIHI BHWJM CIIOPTY, IO TapTyIOTh TaK 3BaHUUN
KOMaHJHUW yX — team Spirit.

Ille omnma minHicTe IK, sAKa BUXOBYETHCS 3 AUTHHCTBA,
BUpaXaeTbcsl  cloBoM  self-esteem. Cnimom 3a  Kirtasma,
A.Bex0ilkas roBOpUTh MPO Te, 10 B aHIUIIKWCHKIN MOBI 1€ CIOBO
(camonosaea) — 3BU4AiiHE, MOBCAKIEHHE CIOBO, B TOM Yac sk self-
aversion (camo3Hesaea) 9n B3arayli BXKHBAETHCS. Y STMOHCHKIM MOBI
—HaBMaKU: CJOBO jiko-Keno (self-aversion) € TOBCSKIEHHUM
CIIOBOM, a CIIOBO jisonshin (self-esteem)wvae B MOBI CyMHIBHUM
cratyc (BexOunkas 2011). Axga backina BigMmiuae, 0 CJIOBO II€
MOJKHA TIEPEBECTH SK «BHCOKAa CaMOOIIIHKA, BIIEBHEHICTH B CO01»,
ale HaWToOuHIllE — «caMomoBaray. € 1€ eKBIBJIEHT —
CJIOBOCIIOTYUYEHHSI «nouymms 61acHoi 2ionocmiy. [{ns amepukaHus
K, BTIM, HISKOTO TOSCHEHHS TYT He MOTpiOHO. CioBo self-esteem
3yCTPIYa€eThCS TaK 4acTO — i B ra3eTax, i Ha TenebaueHHi, B Oy/b-
SKOMY TOK-IIOYy, IO JaBHO YTBEPAMJIOCS Y CBIIOMOCTI SIK BHCOKa
MoOpaJibHa I[iHHICTh. BUXOBYIOTH 1110 LIHHICTH 3 AUTUHCTBA. bapHi,
BeJMYE3HA JISUTbKA-TUHO3aBp, MPOBIAHUNA OJHOWMEHHOTO AUTSIYOTO
TOK-IIOY, YaCTO TOBOPHTH IMPO HEOOXITHICTH JIFOJAWHU TMOBAXKAaTH
camoro cebe. OnHak He B (OpMi IMIIEpAaTUBY — HisKOI JTUAAKTUKH B
IUTAYUX LI0y TYT Hemae, — a B ¢opmi rpu. Hampuknan, Tak. Y
onHOro 3 npy3iB bapHi (a 1e peayibHI XJIOMYMKH 1 JiBYATKa) ICHb
Hapo/keHHA. bapHi nepenae oMy KOpoOKy 1 Kake, IO SKIIO BiH
TJIIHE Ha TMOJApyHOK, TO MOo0auuTh MI0Ch YHiKanbHe. Jlye LiHHe,
HeroBTOpHEe. Yoro B IiOMY CBiTI HI B KOro Oijbllle HEMAE.
XJIOMYMK BIAKpUBAaE KOpPOOKY 1 BUSIBISE TaM ... JI3epKajio. A B
HBOMY, 3BHUYAITHO, BiI0Opa)KEHHsI BIACHOTO OOIUYYS], TOTO CAMOTO —
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«YHIKaJIBHOTO, I[IHHOTO, HEMOBTOPHOT0», YOTO Hi B KOTO OiNbIIe
Hemae. Lle 1 € BuxoBanus self-esteem'a.

Inma xaprunka. Jutsuuii cagok. Bci Bxke mocHimamw, ofHa
JIBYMHKA 1€ JI0’KOBYE 3a CTOJIOM. Moioja BHXOBaTelbKa Kaxe:
[o x tu raemcs, Kenmi. Jlitu mocmimarTh Ha MPOTYJISHKY, TH iX
3arpumyent. [1oB3 MpPOXOAWTH TUPEKTPHCA 1 BHITAJKOBO UYYE IO
perutiky. BoHa mpocuth BUxoBartens 3aiiTu 10 Hel B KaOiHeT.

Bu mnorypOyBanmucs mpo THX [JiTe€H, SIKHM HE TEepIUTHCS
MOTYJIATH, — KaXke BOHAa. — Asie He momgymanu npo Kemmi: sk i —
MaJjio TOTO L0 BOHA OJ{HA 3aJIMILIUIACS 3a CTOJIOM, TaK 1€ BIUyBae 1
KOMIUIEKC MPOBHHHU Tepe]] iHmuMHu. A MeHi, nuie A.backina, - g1 B
el yac CuJKy y Hei B KaOiHeTl, Oepy 1HTEpB'to — 3aBiayroua
MOSICHIOE, [0 AUTHHY Hi B SIKOMY pa3i HE MOXHa BHXOBYBAaTH Ha
MOYyTTiI IPOBUHU. [HAKIIIE BOHA MOYKE 3BUKHYTH, III0 BOHA TipIia 3a
iHmmMX. Y Hel Moxke BusSBUTUCS nediuuT camomoBard. Och Tak i
BupocratoTh HeBaxu (backina 2008, c. 22-23).

B IK mpuiiHsTO, 110 SK TUIBKU AUTHHA JOCATAE TIOBHOMITTSA B 21
pik (3rigHO 3 HAYKOBIIIMH, B I[bOMY BIKY 3aBEpIIyETHCS
¢bopMyBaHHS KOpPH TOJOBHOTO MO3KYy), BOHA 3aJIMIIA€ PIIHY
IOMiBKY. baTbKu 3a0X0uyI0Th gap year (piuHa nepepBa B HaBUaHHI,
3a3BMYald MICHSI 3aKIHYEHHS INKOJW 1 Tepea BCTYIOM J0 BY3Y).
Hepinko Tparmiserbes, Mo Wydu 3 T0MY, JIiTH 3BOASTh KOHTAKTH 3
OaThbKaMH 70 MiHIMyMYy a00 HaBiTh NEPEPUBAIOTH 30BCIM. «Y TaKUX
CyCHIbCTBAX BiJ (i3UYHO 370POBOI JIOAMHU OYIKY€ETHCS, 110 BOHA
HI B SKOMYy BITHOIICHHI He Oyae 3alexaTd Bil TPyIn»
(IpymeBunxkas 2003, c. 246). Bupa3 to leave the house B CIIIA,
Benukoi bpuranii no3Hauae HOpManbHUIN KPOK, SIKOTO YEKAIOTh Bif
MiJUTiTKa TMiCAsS  3aKiHYeHHS KoM abo YHIBEpCUTETY BCi
HABKOJIMIIHI, B SMOHCBHKHI JKe JIHTBOKYJIbTYpl 1€ IIO3HAyYae
MPUMTUHUTH BCl KOHTAKTH 3 CYCIUIBCTBOM — HITH B MOHACTHP.

B IK mnpuiiHsiTo, 10 KOXHA J0pOocCia JIOJAMHA Ma€ CBOi
OPUHIMIM 1  TepeKoHaHHs. [HauBigyamisM €  HaWOUIbII
XapaKTEPHOI PHUCOI0 aMepuKaHIliB. Ha BimMiHy BiJ SIMOHIIB, SKi
3aBXKIM HAMAraloThCsi OyTH HEMOMITHUMH, HE BHWIUIATUCS 3
3arajbHOI MacH, aMepUKaHIll BBaXKAIOTh, 110 iX MMOBEAIHKA MOBUHHA
Oytu «aggressive». JliHH BiccoH 3a3Hauae, M0 «Ipu TpUOMi Ha
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po6oty B lllTarax 3aiiBa COpOM'sSI3IUBICTh 30BCIM He npuitHATa. TyT
TOW, XTO HEJIOCTaTHHO HAIIOPHCTO MPEICTABIsiE cebe 3 Kparioro
00Ky (to present a positive self-image, to engage in aggressive self-
presentation) BUTTISIa€ B O4ax HaiiMaua SIK JIIOJHMHA, sSKa HE JIy)Ke
3allikaBieHHa B po0OoTi abo He Mae HeOoOXITHHX SKOCTeH 1
kBamidikarii. Sk kaxyTs B AMmepuiti, If you do not blow your own
horn, no one will do it for you» (Biccon 2011, c. 6). I1. [Tanaxuenko
TaKOXX 3BEpTa€ yBary mnepekiajaviB Ha Te, IO CIOBO aggressive B
aHITMCHKIM MOBI Jy)Xe pIIKO Ma€ HEraTHBHE 3HAYEHHsI, CKOpIII
TIO3UTHUBHE — «OYMU HANONEe2IUBUM, GIOPIZHAMUCA YNEeBHEHICIO 8
ceoix oisix»: The US is much more aggressive than anyone else, and
this strengthens our hand - CIIIA Jitome nabazcamo piwyuiwte, i ye
niocunoe nawi moxcausocmi (Ilanaxaenko 2002, c. 143).

ToMy IIHTBOKYJNBTYpEMY aggressive Kpallle MepeKIaaaTH SK
«HACMYNANbHUL,  AKMUGHUL,  piuyuutl, eHepeitiHull, Oiesuil.
Hanpuknan, aggressive defence — axmuena obopomua, aggressive
weapon — HacmynaivHa 30pos, aggressive campaign against global
warming — aKmueHa KAMNAHisi npomu 2100a1bH020 NOMENaiHHA,
aggressive manager — Hanoae2iuull /Hanopucmuti meneodxicep, ds
an adman he is not aggressive enough — sk azeHmy no pexiami,
oMy He gucmauae Hanopucmocmi /xeamku, she was aggressive in
fashion industry — 6 indycmpii moou 60oHa UWIA HANPOIOM.
OcTaHHIM YacoM, Ha jKajb, CIHOCTEPIraeThCs 3acHUIS O€3qyMHUX
Kallik, M0 BigOOpakaloTh HempodecioHami3M MepeKIaaaviB:
aggressive marketing strategy — azpecusna cmpamezis 30ymy.

[lepexknan 3 yKpaiHCBKOI MOBHM Ha AaHIJINWCBKY CJIOBa
azpecusHutl B SIBHO HETaTUBHOMY 3HAa4Y€HHI — aggressive, aggression
aggressiveness (HacTpiit), offensively assertive, belligerent.

Mu BXe TOBOpWIM TpO Tepeknan ciosa individualism, ske
BUMarae BiJg mepekinagaya oOepexHocTi 1 3HaHb. llle oana
JIHTBOKYJIBTYpEMa, IO BiI0Opa)kae BIAMIHHICTH KYJBTYpP, — CJIIOBO
individualist, sixe B aHTJIHACBKIH MOBI PpIIKO Ma€ HETaTUBHY
KOHOTAIlil0, Ha BIAMIHY BIJ TMEPEKIaJHOI  BIAMOBITHOCTI
iHougioyanicm (B CIOBHUKAaX CHHOHIMIB — ezoicm, ocobucm): A
person who is noticeably independent and individual in opinions
and / or style; someone who likes to do things alone or in their own
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way, esp. smo who does not enjoy working in a group (Longman
Dictionary of English language and Culture 1998). lle cuin
BpPaxoBYBaTH B MEPEKJIal 1 B 3aJIEXKHOCTI BiJl KOHTEKCTY MiIOMpaTH
JIHTBOKYJIbTYPHOBIPHI BIANOBITHOCTI: HEOPOUHAPHA OCOOUCMICY,
IHmposepm, NOKIAOAMUCA HA C80T CUNU, He BNUCYBAMUCS 8 KOMAHOY
1 1.0.: She is a very talented player, but she is also an individualist
who does not fit into a team very well - Bona Oysice mananosumo
2pae, ane no2amo 6nUCyEmMvcs 8 komanoy / Bowa - mananosumuil,
ane He KOMAHOHUL 2paseyb.

3BepHEMO TaKOX yBary 1 Ha mnepekiajn cioBa individuality —
inousioyanvuicms: a man of marked individuality — neabusxa
ocooucmicmo, She has no individuality — V wuei nemae ceoco
o00auyus, he has his individualities — y Hvo20 € c8oi ocobrusocmi.

OcoOnuBuil iHTEpEC B JIHIBOKYJIBTYPHOMY 1 MEpeKIalallbKOMy
IUIaHI TPEJCTaBIAIOTh AHIVIIWCHKI CJIOBa 3 IMpHUCTaBKOIO self. Sk
NpaBUJIO, BOHH TIEPEBOJATHCA JIEKCEMaMH 3  HETaTUBHOIO
KOHOTAIIi€10, HABITh B XOPOIIKX cJIOBHUKaX. Hanpuknan, cioo self-
confident B CIOBHUKAaX TMEPEKIANAEThCA SK |)camosnesnenuli,
2) énesnenull 6 cobi, 8 c6oix cunax. AJle aHTJIOMOBHI CIIOBHUKH
(biKCyIOTh 30BCIM MPOTHIICKHI COLIOKYJBTYPHI KOHOTawii: usually
apprec. (Buaineno namm) Sure of one's own power to succeed
(Longman Dictionary of English language and Culture 1998,
c. 1220); Sure that you have ability, that people like you, that you
are attractive etc, and not afraid or nervous in social situations
(Longman Language Activator Dictionary 1996, c. 248).
Hanpuknan:

As a child he was always self-confident, happily joining in with
adult conversations — YV oOumuncmei 6iH 3a8xcou 8i04y6a8
8nesHeHicmb 6 ce0ix cunax / O6ys ynesHenuil 8 cobi i 0Xoue 6Cmynae
Y po3mMoeu 0opocaux / niompumyeas 0opocii po3mosu. Y
OUMUHCMBI 8iH 3A8HCOU BNEBHEHO | 3 3A0080JICHHAM NPUEOH)BABCS
00 po3mo8 dopocaux. SIKIO MOBa WJe MPO CAMOBIICBHEHY JIOJUHY,
TO aHMIIHNII IIBHIIIE 32 BCE BUKOPUCTAIOTH CIIOBa overconfident,
selfish, cocky (BE, inf).

Ille omun mpukian — ciaoBa self-assured 1 self-assurance, siKi B
CIIOBHHMKAX TEPEBOATHCA SIK «CAMOBNEBHEHICMbY. 3BEPHEMOCS 0
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aHITIOMOBHUX CIIOBHUKIB: self-assured - sure of one's own abilities,
confident; self-assurance - confidence in one's own abilities (The
Oxford English Reference Dictionary 1995, c. 1313), a feeling of
calm confidence shown especially by the way you behave in a
different situation, which is often the result of having a lot of
experience (Longman Language Activator Dictionary 1996, c. 248):
Her father had all the self-assurance, power and knowledge that she
lacked (6ipy 6 cebe, enesnenicmo 6 cobi). Jlo pedi, HegnesHeHull —
insecure (4acTo MEPEKIANAIOTH HeDe3neuHuil).

Pi3Huus KynpTyp BiAOMBAaeTbCA HE TUIBKM B JIEKCHI 1
rpamaruili, ajie i B CHHTAKCUC1 YKpaiHChbKOi 1 aHTJiicbkiil MoB. Ha
BIIMIHY BIJ aHIJIIHCHKOi, pOCIMiChbKa 1 YKpaiHCbKa MOBHU DPSICHIIOTH
HEBU3HAUYEHO-0COOUCTUMH 1 6€30C000BHUMHU KOHCTPYKIisMH. Jlns
aHTJIMACHKOT MOBU XapaKTEepHI KOHCTPYKIIL 3 MiIMETOM — aKTUBHUM
nissuem. HexxuBe miansirae B poii areHTa il —TepcoHidikoBaHE
BHCJIOBJIIOBAHHSI — JIy>K€ YaCTO BXKHMBAETHCS B aHIJIIHCHKIM MOBI, 1110
IUKTYETbCA HE TUIBKM (IKCOBAaHMM TMOPSAAKOM CJHiB, a M
KyJIbTYypHUMH XapaKTEepUCTHKaMH, TIPO SKi WIUIOCS — BHIIE.
binpuiicth ykpaiHChKUX KOHCTPYKI[H 3 IMEHHHKOM / 3aiMEHHUKOM
B JITAaBAIBHOMY BIOMIHKY (MeHi 30aembcsl), MOJNAIBHUMHU CIIOBaMH
(nompibno, HeobXiOHO), TOBOPOTHUMH Ii€CIOBaMH (nompidHo,
Xouemwvcs) 1 ToMy TOHiIOHI 0€30C000Bi 1 HEBH3HAYEHO-OCOOMCTI
CUHTAKCUYHI MOJEJl Kpalle MepeKiIaJaTd aHMIHCbKOI MOBOIO
0COOMCTHMH, BBOJSYM aKTUBHHMA CyO0'€KT.

Otxe, 0COONMMBOCTI THAMBITYATICTCHKUX Ta KOJEKTUBICTCHKUX
KYJBTYp BiJI3€pKATIOIOTHCS Y MOBI 1 HEIO K KOHCTPYIOIOTBCS, IO
moTpiOHO BpaxoByBaTH y mpodeciiinomy nepekiani. Sk 1 Oyap-ska
knacu(ikamis, moaiOHa KaTeropu3aiis YMOBHAa 1 CXeMaTH4Ha,
OCKITBKM JKOJHA 3 KYJIbTyp HE € 1HAMBIAYaJliCTCBKOIO a0o
KOJICKTHUBICTCHKOIO B YHUCTOMY BHUTIIAIL. [IpoTe, BBaXkaeMo TaKy
THUII3a1liI0 MPOJYKTUBHOIO 1 TIOKa30BOI0, OCKIJIbKHM BOHA JIO3BOJIE
MOSICHUTH BiZIMIHHOCTI B TIOBEJ[iHIII MTPEJICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYD,
BUSBHUTU YHIKAJIbHICTH JIIHIBOKYJBTYp, @ TaKOX MPUBEPHYTU yBary
JIHTBICTIB 1 MepeKIazayiB 10 BIAMOBIIHUX MPOOIEM.
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PO31J1 9 .
IHAUBIAYAJI3M I1O-AHI'JIIMCBKI:

JIHI'BOKYJIBTYPEMMU «PRIVACY» TA «kHOME»

51 Xxouy po3moyatu el po3aia 3 Pi3HUX Yy 4aci BHCIOBIIOBAaHb
MaH/PIBHUKIB, TMCbMEHHUKIB, aBTOPIB MiIPYYHHUKIB 1 KHUT 1 HABITh
JITepaTypHUX MEPCOHAXKIB 3 AUTAYMX KHUT Ipo AHriito. OTxe, e
B 1830 poui Bimomuii ¢panuy3pkuii nomituk Anekcic Kiepens,
rpad ne ToxBinb micns mogopoxi n1o AHriuii nucas: The spirit of
individuality is the basis of the English character (uurt. 3a [lakcmen
1999, c. 137).

ABTop minpyunuka «Britainy O'lpickosn nuiie B po3aiuti mpo
iHauBiAyami3Mm: ... their conservatism can combine with their
individualism - they are rather proud of being different (Driscoll
2009, c. 61). bpurancekuii antponoior i Kynsryposor K. dokc, sika
Hamucana KHUTy-0ectcenep npo anrmiuuiB "Watching the English.
The Hidden Rules Of English Behaviour ", He TUIbKH OIUCYE
1HAMBIAYyaTi3M OpUTaHLIB, a ¥ XapaKTepU3ye OCTaHHIN SIK «strong
individualism of the English» (K.Fox 2005, c. 250). JIxeita ['ynomn,
BiIOMHI OpPUTAHCHKUII aHTPOIOJOT, TaKOX 3ayBaxye: FEvery
individual matters. Every individual has a role to play. Every
individual makes a difference.

bpuranceki sxxypHamicta A. Miall, D. Milsted B cBoiit He MeHIIT
Biomoi kHm31 « A Xenophobe's Guide to the Englishy numyTh B
po3nini «lHnuBiAyanizm»: V awenitiyie 0obpe possunyme nouymmsi
ocobucmoi c60000u, sKe 6 C80ill HAUOLILW Kame2opuuHit popmi
supasicaemovcs npubau3Ho 8 Hacmynwomy: «lapaso, s nioxoprocs
YbOMY 3aKOHY , ale MiIbKU MOMy, wo cam max supiwus. I minoku
AKWO 8 YbOMy abo € X0Y AKUUCL CeHC OJisl MeHe 0coOucmo, abo y
MeHe He 3HAUOemvbCs IHCOOHOI NOBANCHOI NpUYUHU, WoO He
niokopumucs. Bmim, eubupamu 3 080X 3a3HAYEHUX YMOB MENC,
3po3ymino, 6yoy s cam!y Xmo 6 He 6y moii 40n08iK, AKU HA38A8
ameniuyie ocmpieHoi pacow, 6iH  6ce JiC Mas payilo auue
nanonosuny. Kooiwcen orcumenv Auenii - cam no cobi csill e1acHuti
ocmpis (Maitomn, Mincren 2001).
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I, mnapewri, ymoONeHUN TEpcOHaX yIOONEHOI KHUTHU
aHTIIUCHKUX miTe 1 gopocnux Binui-Ilyx roBopute: The things
that make me different are the things that make me. Jlo Binni-ITyxy
1 IHIIUX AUTSYMX KHUKOK MU 1€ TIOBEPHEMOCS], SIK 1 JJO aHTTIHCHKOT
JiTepaTypH i myOaiUCTUL. A Terep Mo CyTi.

[nnuBinyanisM mo-OpUTaHChKM OLIBIIOID MIpOI0, HIXK Yy BCIX
THIINX 1H/AMBI Ty aTiCTCKUX KyJbTypax, 00yMOBJICHUI
reorpadgiynnM mnoso:keHHsiM Kpainu. [Ipo ne numyte Oararo.
Binomuit anrmiiicekuil xxypnanict [.Ilakcmen B cBoiil kuusi «The
English. A Portrait of a Nation» 3ayBaxye: The adage (cmapogunna
npukaska, eucuie) is that geography makes history. It would be hard
to exaggerate the importance of the fact that they are islanders to
the mentality of the English. This insularity gave the English a great
self-confidence ... To them the European continent is a place of
nothing but trouble and their greatest security is behind the
thousands of miles of irregular coastline around their island home
(Paxman 1999, c. 30).

Hactynuuit  BimomMu#d  BCIM  aHTTHIAM ~ YPUBOK 13
mekcmipiBcbkoro Piwapaa Il Takosx imocTpye BaauBicTh reorpadii
Ta MITBEPHKYE OCTPIBHY MEHTAIbHICTh aHTJIINIIIB:

This fortress built by Nature for herself

Against infection and the hand of war,

This happy breed of man, this little world;

This precious stone set in the silver sea,

Which serves it in the office of a wall,

Or as a moat defensive to a house,

Against the envy of less happier lands ...

Ile#i ypuBOK HmaBHO po3iOpaHmii Ha Kiimie (AWB. BUIUICHI
dbpasu), AKi aHTIIHII BXXUBAIOTh caMi 1O co0i, He 3HAIOYW aBTOpaA 1
JDKEpEeIo, KaKydd Mpo CBOIO Kpainy: Ilpomuey 301 i dcaxis Gitinu /
Camoro npupoooio cknadena ¢hopmeys ..., MaleHbKUU MICHUL
ocmpis, Mill ocmpié YapcmeeHuil ONnpaeieHull cpibiom Mopis
(mepexnax M. Jloncekoro, 1957). Opnak aHTmiimi aOCOIIOTHO
TOYHO 3HAIOTh, IO TO3HAYAIOTh I BHPA3U: BiJOCOOJICHICTS,
BIJICTOPOHEHICTh, YHIKQJBHICTh 1 BIIMIHHICTH BiJ] PEIITH CBITYy —
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OyTH 130/1b0BaHOIO Bif pemtu €Bponu: The rest of Europe is an
infection (anw3is na nasedenuil euuje ypusox Illexcnipa), you see.
Food-poisoning and rabies are only the half of it (Quick 2013,
c. 10). A nai6uibme Hemacts €Bponu — OyTH 1307bOBAHOIO BiJ
Awnrnii / bputanii, To6T0 miBimizauii. Tomy Takuil xapakTepHuil i
HEJUBYIOUMH 3arojIOBOK B aHIUIINMCHKIN raseri: Fog in the Channel.
The Continent cut off. — Cunvnuii myman Hao Jla-Manwem.
Konmumnenm 6i0 nac nosuicmio 8iopizanuii.

bpurancekuii xxypranict Anexc KBik y cBoili 3HaMEHMTIN KHU31
npo aHrmicekicts «102 English Things To Do» taxk 1 Gopmyiroe
npaBuiio Ne3 aHrmiiicbkoi noBeniHku: Refer to Europeans as if you
were from a different continent. ABTOp KOPOTKO OIUCY€E
inauBiAyani3Mm anrniiuiB: The Scots, Welsh and Irish know they are
part of Europe. The Scots particularly have often allied themselves
with the French against the English. But the English feel themselves
to be very distinct from the other peoples of Europe. They live, in
their own minds at least, in a continent unto themselves ... The
greatest separation is not the Channel, but the English psychology.
English people believe they are essentially alone in the world, and
would be downright foolish to rely on anyone else (Quick 2013,
c. 10).

B3arani, sk Big3HA4alOTh JOCTIIHUKH, OCTPIBHE MOJOKECHHS
KpaiHM cTajo BHpIMaIbHUM (akTopoM (OPMYBaHHS aHTIIHACHKOL
MEHTaJIbHOCTI,  1JEHTUYHOCTI, AaHMVIHCHLKOrO  HAI[IOHAJHLHOIO
xapaktepy. lle ¢opmyBaHHS TIOYMHAETHCS M€ B JIUTHHCTBI 3
YUTAHHS KHUT TOMYJISPHOi aHMIHChKOI mHChbMEHHHUII EHif
bnaiiToH nmpo mpuroau JBOX XJIOMYHKIB, IBOX JIIBYATOK 1 COOAKU HA
octpoBi Kipin (Famous Five)i tpuBae nani: «OctpiB Ckap6iB»
CriBencona, «lIpuromm [I'ymmisepa» [Ix.Ceidra, «Ilpuroam
Po6inzona Kpyso» /. Hedo , «Kopanosuii octpiB» bennenraiina,
«Bomomap Myx» V. I'onninra, «Yrtomisi» T. Mopa. B anrmiicekiii
JiTepaTypi MOXHA 3HAHTH O€3i4 TBOPIB, Aisl AKUX PO3TOPTAETHCS
Ha OCTPOBI, OCKUIBKH B CBIJOMOCTI aHTJTIMCHKOTO YnTa4ya Oy Ib- KU
OCTPIB MIACBIOMO aCOIIIOETHCS 3 PiTHOIO KPATHOO.

Orxe, ans OpuTaHIB, OCOOJMBO aHTJIIHNINB, XapakTepHE
BIMYYTTS BIANANCHOCTI, BIOCOOJICHOCTI BiJA PEIITH  CBITY,
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3aMKHYTICTh, BIAMIHHICTh BiJ IHIIKUX. Beci Il XapakTepUCTUKH,
mopsx 3 iHmmmMu, Jaexate B ocHoBi  AHIJIIMCBKOI'O
iHauBigyanismMy. BiH  mposBnseTbcs  y  BCIX  acmekTax
COIIIOKYJIBTYPHOTO, CYCIUIBHO-TIOJIITHYHOTO Ta IOBCAKICHHOTO
KUTTS aHIJHIIB 1, MepII 3a BCE, B OCOOIUBOMY CTaBJICHHI JI0:
MPUBATHOTO TMPOCTOPY; JAOMY; CBO€l OaThKIBILMHHU; 1HO3EMIIIB;
cBOOOAM; TBApWH; POJWHU, BUXOBAHHS [ITEH; MONITUKU, PEIirii,
poOotH 1 T. 1. Po3rnsiHeMo foKiIaHIlIe MEePIIUA apaMmeTp.

Jlinrsokyastypema  PRIVACY. vV BenukoOputasii
CTapoOJaBHIX 1 HOBHX YaciB CKJIAi0CS 0arato MpUHIIUIIB, TPaIUIIiH,
[IHHOCTEW TOBCSKACHHOTO 1 CYCHUIbHO-TIONITUYHOTO XKHUTTA. Al
HaWOLIBII TPAAUIIIHHUM, [IHHUM, T THM, 10 CBATO 00EPIraeThes €
«KyTBT» MiJ Ha3BOW privacy. B iHIIKUX KpaiHaxX He iCHye SBUIIA
MOPIBHSIHHOT'O 32 3HAYUMICTIO 3 UM (eHOMeHoM, B bpuranii xx BiH
€ JKUTTEBO BAXIUBUM: The importance of Privacy informs the entire
organization of the country, from the assumptions on which laws
are based, to the buildings in which the English live (Paxman 1999,
c. 118).

Binomuii OpuraHchkuii pomanicT, apamarypr [[x. boiHTOH
[TpicTii KOPOTKO 1 €EMKO ONKCaB CYTHICTh AHIJII 1 aHTITIHCHKOCTI B
coemy mnonyssipuomy ece «The English»: England is the land of
privacy. Awnrmiini Eatoni Maitomn 1 JleBin Mincren Takox
NPUAUTIA YMMAJI0 yBard BIJHOIICHHIO AaHTJIHINB A0 IHOTO
KUTTEBOMY NMPHUHLUIY B CBOil KHU31 «The Xenophobe's Guide to
The English»: «Aneniviyi Oyxce wmanoOIuso cmasiamscsi 00 C80ix
npas, ocobIueo 00 Npasa Ha NpueamHe ddHCumms i npasa Ha
30epedicents npueamnoz2o npocmopy. Lle makuii npocmip Ha8Kon0
JIOOUHU, 8 MEJHCi AKO20, AKWO 8U TI0OOUHA BUXOBAHA, 8MOP2AMUCS Hi
6 sikomy pasi ne moxcua (Maitomn, Muncten 2001, c. 23).

K.®@okc onmcye CTaBueHHS aHMVIUALIB 10  «privacy»
EKCIIPEeCUBOM obsession 1 nopae: ... for the English privacy is an
especially serious matter. It is impossible to overstate the
importance of privacy in English culture (K.Fox 2005, c.43).
[TpoTtsroM yci€ei cBO€l HE3BUUYAKWHO I[IKABOI Ta Mi3HABAIBHOT KHUTH
aBTOP JOCIIIKYE OCOOJIMBOCTI aHTTIMCHKOI MOBEIIHKH 1 XapakTepy
JUIST BU3HAUYEHHS «KYJIBTYPHOTO T€HOMa» Harii. Yumano micus B
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[UX CIOCTEPEKEHHSAX BIABOAUTHCA UHUCICHHUM 1UIIOCTpaIlisiM
MPOSIBY MPHUBATHOCTI B aHIJNHChKOMY KUTTI. Sk 3a3Hayae K.dDokc,
OUTBLIICTF OCHOBHHUX MPaBHJI 1 MAKCUM HAIOi MOBEAIHKHU TOB'sA3aH1
3 caMe 3 «privacy» — «HeOOMOPKAHHICIIO NPUBAMHO20 HCUMNSAY:
HAC BYATh HE JII3TH HE B CBOIO CIIPaBy, HE MPOSBIATH LIKaBICTh, YU
He OyTH BiIBEpTUMH, HE BJIAILTOBYBATU CLIEH, HE MiJHIMATH LIyM,
HE TMpUBEpTaTH 10 cebe yBaru i HIKOJIM HE NpaTH OpyaHy OiTu3HY
Ha JIIOASX: ... a disproportionate number of our most influential
social rules and maxims are concerned with the maintenance of
privacy: we are taught to mind our own business, not to pry, to keep
ourselves to ourselves, not to make a scene or a fuss or draw
attention to ourselves, and never to wash our dirty linen in public
(Fox 2005, c. 43).

Konexkc moBemiHkuM, TOB'A3aHUN 3 JOTPUMAHHSM «Privacyy,
HaKa3zye aHMMINALSAM HE CTaBUTU OCOOMCTUX (personal) MATaHb MPH
MepIIoMy 3HAHOMCTBI — IM'sl, Pi 3aHATh, CIMEHHUN CTaH, HASBHICTh
JiTel, Miclie MPOKUBAHHS, TOXi]l, BAPTICTh MOKYIOK, Oy IUHKY. J{7s
aHTJINIIB MPOSB 1HTEPECY 10 HACTUIBKM OYEBUAHO Ipi0'a3KOBOL
iHdopmariii mpu 3HAHOMCTBI TMOAIOHO BHIAICHHIO 3y0a: KOXKHE
MUTaHHS 3MYIIye HAc KpUBUTHCS 1 3npuratucs, numre K. Dokc.
Konekc privacy Takox TOSCHIOE YHIBEPCAIbHICTh 1 YaCTOTHICTh
NUTaHHA-BiTaHHA How do you do, OnepXHUMICTh MOTOJ0I0 (SKILO
HIYOr0 HE MOKHA NMUTATH, TO K 3alOBHUTH HE3PYYHI May3H MpHU
CHUJIKyBaHHI — Hy, 3BHYaifHO, PO3MOBOIO PO TOTOAY): It is worth
noting here that “How are you?” is only treated as a ‘real’ question
among very close personal friends or family, everywhere else, the
automatic, ritual response is ‘Fine, thanks’, OK, thanks’, Oh,
mustn’t grumble’ Not bad, thanks’ or some equivalent, whatever
your physical or mental state. If you are terminally ill, it is
acceptable to say ‘Not bad’ (Fox 2005, c.43).

I ropesBicHe cTepeoTUIIHE YSBIECHHS MPO OpPUTAHIIB SK IPO
CTPUMAHHX, XOJOAHHUX 30BCIM HE € HACIIJIKOM BiJICyTHOCTI
€MOIIIHHOCTI 1 MPE3UPCTBa O YYXKUHIIIB, aJIe TIParHeHHSIM 30€perTH
KOM(OpPTHY OOCTAaHOBKY CIIJIKyBaHHS, HEOaKaHHSM 30CHTEKUTH
CHiBpO3MOBHHUKA: This is one of the reasons why foreigners often
complain that the English are cold, reserved, unfriendly and stand-
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offish. In most other cultures, revealing basic personal data — your
name, what you do for a living, whether you are married or have
children, where you live — is no big deal: in England, extracting
such apparently trivial information from a new acquaintance can be
like pulling teeth — every question makes us wince and recoil (Fox
2005, c. 43). JIxxepemi [lakcMeH TakoX 3ayBaKye€ 3 I[bOTO MPUBOIY:
It is that what the English see as no more than respect for privacy
looks to others like disdain (Paxman 1999, c. 56).

AHTII BBAXKAIOTH a0CONIOTHO HEMPUITYCTUMHUM IIXaTH HOCA B
yyxi cupaBu: Don't poke your nose into other people's affairs — nns
HAC 11€ IPUCIIB'S 3BYYHUTb K OCYJ LIKaBOCTI, Ul aHTJIIHIIIB e — K
OCY[l TIOCSITAaHHS Ha privacy, HebakaHHS O0pa3uTH: TBOSA CBOOOAA
00MeXy€eThCS KIHUMKOM HOCa TBOTO Cyciza, MpOSBISH MoBary o
iHmux. CinoBo Nose / nosey B aHTIIIMCHKIM MOBI Ma€ SCKpaBy
HEraTHBHY KOHOTAIIIIO 1 IO3HAYAE HE CTUIbKU «YIiKABICMb, YIKABULD,
SIK KQXKYTh IMePEKIIaIHI CIIOBHUKH, CKIJTbKA 3HOBY-TaKU BTPYYaHHS B
ocobuctuii poctip: The most hateful of all names in an English ear
is Nosy / Nosey Parker (G. Orwell) — atoouna, saxa ycroou cye csitl
nic. Don't be so nosy — ue nizeme 6 uyaci cnpasu. Cioo Nosey
BXKHMBAETHCS B AHIJIHCHKOMY CIEHTY B 3HA4YCHHI «yikasutl,
nporupaueutiy. 1Ipy 3acyKeHHI K IIKAaBOCT1 aHTJIININ IIBUAIIS 32
Bce OynyTh BUKOPUCTOBYBATH nipuciiB'st Curiosity killed the cat.

[TepepaxoBani K.Dokc Ta IHIIMMH aBTOpaMH MaKCHUMH 1
0CcOOMMBOCTI  MOBENIHKM OpUTAHLIB / AaHIMINLIB  SCKPaBO
XapakTepu3yrTh (GeHoMeH «privacyy. OIHAK CYTHICTh IbOTO
(eHOMeHY [aleko HE BUYEPIYEThCS HABEJCHHMHU CKIIAJOBUMH.
Icaye Oe3nmiy TiaymadeHp paHoro (eHoMeHa B OpUTAHCHKINA 1
3apyOiKHINA HAayKOBO-TIOMYJISIPHiH, XyA0KHIN JIiTEpaTypi, a TAKOXK B
TYMaHITApHUX HaykKaX. TakK, aBTOpPM HaBYAIBHOIO TIOCIOHMKA
«OCHOBH MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKamlii» BHU3HA4al0Th (PeHOMEH
privacy K HasBHICTb TICUXOJIOTIYHO 1 COIIAJIbHO O€3MeYHOT BiJICTaH1
MK OKPEMOIO 0COOHCTICTIO 1 oTouytounmu (I'pymieBuiikas Ta iHmm
2003, c. 170).

[Tonibua peamis )KUTTS B iHIIKX KpaiHax, 3a BuHATKOM CIIIA Ta
Benukoi bpuranii, BiACYyTHs, TOMY B IHIIUX MOBaxX HE iCHY€E CJIOBa,
MOPIBHAHHOTO 3 EKBIBAJIECHTHUM aHTJIHCBKOMY CIIOBY «privacyy.
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[HO3eMIIsIM TOCUTH BaXKKO YITKO YSIBUTH 1 3pO3YMITH BCIO MTOBHOTY
uporo nousarts. P.Koyn3 3ayBaxye: Privacy, the ultimate result of
individualism, is perhaps even more difficult for the foreigner to
comprehend. The word’privacy” does not exist in many languages.
If it does, it is likely to have a strongly negative connotation,
suggesting loneliness or isolation from the group. In the US privacy
is not only seen as a very positive condition, but it is also viewed as
a requirement which all humans would find equally necessary,
desirable and satisfying(Kohls 1994, c. 4, nutyerscs no [IpuBanosa
2005, c. 210).

Komum w™Mu 3BepHynHuCcs 10 TIyMAayHHX AaHIJIO-aHTIIHACHKUX
CIIOBHHIKIB JUII TOTO, MO0 CKJIACTH BHYEpITHE TIyMa4yeHHS CIJIOBa
privacy, Mu 3poOHIIM BUCHOBOK MpO Te, 110, MO-MepIie, BOKaOyIu
ClIOBa privacy B CIIOBHHKAaX BapilOIOTHCS 1, TMO-ApPYyre, BOHH HE
BiJOOpaXaroTh BCIO CYTHICTh IIbOro ¢eHoMeHa. Y  BCiX
CJIIOBHUKOBHUX J1e(DiHILISIX MOKHA BUIUIUTH TPHU TJIOCH:

1.a) The state of being private and undisturbed; b) a person’s
right to it;

2. Freedom from intrusion or public attention;

3. Avoidance of publicity.

Takox 3p0o0OMMO BHCHOBOK, IO J[aHE CJIOBO MPAaKTUYHO B yCiX
CIIOBHHKAaX TIyMAuuThCs 3a JOMOMOTOI0 KIIOYOBUX (THX, MIO
MMOBTOPIOIOTHCS) JIEKCeM  right, freedom, personality Ta depe3
MIPOTUCTABJICHHS JIEKceMaM intrusion, publicity, public attention. Y
TEKCTOBUX  ()parMeHTaXx  CJIOBO  privacy  TPAaKTUYHO  HE
CYNPOBOJUKYEThCS HETaTUBHUMHU TPUKMETHHKAMH, a YacTille
BHUKOPHUCTOBYETLCS 3 TIO3UTUBHUMH: desirable, divine, satisfying,
pleasant,every-day, longing for, necessary, insufficient, 10O
MIATBEP/DKY€E IIIHHICHUM CEHC I[bOTO TOHSATTS IS aHTJIIHACHKOI
THrBOKYNnbTYpH. Lle — He camoTHicTh, a OaxaHe 1 HeoOXigHe
yCaMITHCHHS.

JIiHTBOKYIIBTYpEMa privacy, TAKAM YHHOM, MTO3HAYA€E OCOOIUBY
«TPOCTOPOBY OpraHizaiito HaBkoso ocobucrocti» (IIpuBanoBa
2005, c¢.209-210), me mnpaBo Ha cBOOOAY IHIUBIAyyMa Bif
CyCHIbHOI yBaru i BTpy4aHHs B MpUBATHUH, MOOYTOBHM (my home
is my castle), xomyHikatuBHHIA TpocTip (He mopkaiimecs!
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Tpumaiime oOucmanyilo! — OCHOBHI IpaBUja HeBepOaIbHOI
MTOBEIIHKH).

[Ipo BaxIMBICTH OOTOBOPIOBAHOTO KYJNbTY-TPUHIUIY IS
AHTJIIMCHKOT CBIIOMOCTI CBITYUTH YMMaJla KUTBKICTh CITIB-/IEPUBATIB,
MIepII 3a BCE CJIOBa private, siKi, B CBOIO Yepry, YTBOPIOIOTh 3HAUHY
KUIBKICTh BUpa3iB. HaBenemo nuine nesiki 1 3BepHEMO Ballly yBary
Ha mepeknan: In private — kougioenyitino, siu-Ha-6iy, He drinks in
private — Bin n'e naooumnyi; Private secretary — ocobucmuii
cekpemap, Private and confidential — ocobucmo y enacmi pyku
(Hanuc wa aucmi); Private meeting — 3akpume 3acioanus abo
Heoghiyiuina 3ycmpiu; Private eye — npusamuuii Oemexkmug, in
private clothes —6 yusinonomy, He is very private about his affairs —
Bin ne ocobauso nowupioemocs npo ceoi cmpasu; «Py» —
CmoponHim 6xi0 3a60pOHEHO.

VHIKaJIbHI ~ COLIOKYJBTYPHI ~ KOHOTAILlii JIHTBOKYJIBTYpPEMHU
privacy oOyMOBIIOIOTh TPYAHOINI MEPeKJIaay i HasBHICTH Oe3nidi
BapiaHTHUX 1 KOHTEKCTyaJdbHUX BiAMoBigHUKIB. Tak, CroBHHK
HBAPC (HBAPC 2001, c. 770) nae HacTymnHi IepeKIaaHi BapiaHTH:

1. ycamimnenns, egiookpemnenicme (to live in an absolute
privacy —ocumu 6 MNOGHIll camomi, HAOOUHYi, privacy was
impossible — Byno unemooicnuéo nobymu wa camomi, there in no
privacy here — Tym 6ce y 6cix Ha 8udy),;

2. maemuuys, cexpemuicms (I tell you this in strict privacy — 1
2080pI0 8aM Ye Cmpo2o No cekpemy / KOH@PIOeHYIliHO),

3. mpusammue, npusamua cnpasa (this is an invasion on my
privacy — ye 8mpyuanHs 8 MOE€ 0cobucme, NPUBAMHE HCUMMS).

Sx OGaymmo, CIIOBHHUK, TMO-TIEpIIe, HE BigoOpakae o0csary
BIJIMOBIAHOTO TIOHATTS 1, TO-ApPYyTe, CIOBA «YCAMIMHEHH» 1
«camimuicmvy HE TEpeNaloTh 3MICTOBHHM 1 KyJIbTypHUH CMHCIU
JTHTBOKYJbTYpeMH. KpiM TOro, BOHM HECYTh HE 30BCIM TO3UTHBHI 3
TOYKM  30pY  NPEICTaBHUKIB  KOJEKTUBICTCBKOI  KYyJbTypHU
COLIIOKYJIbTYPHI KOHOTAIII].

AHaJi3 nepexkiaHuX CIOBHUKIB J03BOJIUB BUIUIUTU 4 SAIEPHUX
NepeKyIaHi BIAMOBIAHOCTI, SIKI TIOBTOPIOIOTHCS y BCIX CIOBHHUKAX:
maemHuys, (maemuicms), camoma (camimuicms), ocobucma
(npusammua) cnpasa / scummsl, KOH@pioenyitinicms. Pemra BapiaHTiB
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BKIIIOUAIOTh: OKpeMUll KyMO4OK, IHMUMHICIb 0COOUCTNO020 HCUMMS,
inmumna cghepa, npaiiseci, HEOOMOPKAHHICMb  NPUBAMHOCO
HCUMMAL.

HaiiGinpim 9acTOTHUMH TEpEeKIaAallbKUMK  BIAMOBITHUKAMHU
clioBa privacy B TEKCTax, 3TiHO 3 HAIIUMHU JOCITIIKEHHSIMHU,
BUSIBWINCS HACTYIHI: «HEOOMOPKAHHICMb NPUBAMHO20 HCUMMS)
(30,2%), «npusamue orcummsy» (21%) «ycamimuenus» (17,1%),
«HesmpyuanHa 6 npusamue xcummsa» (6,6%), «ckpumuicmoy»
(5,3%), «8 cminax 6younxie» (3,9%), «maemHuyicmey Ta
«camimuicmoy (2,6%). HaiimeHm1 YacTOTHI BapiaHTH «uyca
mepumopisy, «ocobucme HCUMMA», «3AMUKAMUCSE 8 CODI»,
«HEOOMOPKAHHICMbY, «KMUULA», KHENPUCIYNHICMBY TA «Privacy».

Jlinrpokyastypema « HOME» . KoxxHa KynbTypa Mae CBOE
YSBJICHHS TPO AIM SIK PO O10JIOTIYHY, )KUTTEBO HEOOX1IHY MOTPedy
B TPUTYIKY, W TOpO AIM sK JOMAIIHE BOTHHUIIE — KYyJIbTypHY
ajanTanilo 10 OTOYYIUYUX TreorpagiyHUX, HOPUPOJHUX Ta
ICTOPUYHMX YMOB: 1INy Uil €CKIMOCIB, XaTa AJisl yKpaiHliB, HAMETH
JUTSI KOYOBHUX HAPOIIB 1 T. 1.

[ToHsATTss mOMy B PI3HHX KyJIbTypaX Ma€ CBOi, YHIKaJIbHI
KyJIbTYpHI 3HaueHHsA. Tak, y MaJeHbKid Ta ocTpiBHIH SnoHil
MICIIEBI  JKHTENl I[IHYIOTb MAQJICHBKI, TMPOTE€ HAA3BUYANHHO
(GyHKITIOHANBHI  TOMIBKHM, KOXKHAa KIMHAaTa BHUKOHYE JIeKiJIbKa
¢dbyHKIiM BogHOYAc (3ragaemMo GyToHU — BiTanbHI-ciaibHi). [{o Toro
K, OKpeMi CHajbHI KIMHaTH € CKOpille BUHSATKOM i3 TpPaBUI Y
STMOHChKUX OynuHkax. [[ikaBo, IO B SAMOHCHKIA MOBI, SK IHIIE
K. Pamnaii, «<Hemae cioBa, sike 0 mo3Havano iIHTUMHI cTOCYHKH. Ko
JKUBCI Y TaKuX (Pi3MUIHO OOMENKEHUX yMOBaX, BCE 3p03yMiio i 6e3
cmi» (Pamait 2008, c. 86).

Bigomuii pocmigHUK KyJIbTYpHUX KOJIB 1 MOMYJISIpU3aTOP
KyJbTypHOi CamMOOYyTHOCTI, yCHIIIHMKA Oi3HEC-KOHCYJBTAHT 13
MmikHapoaauMm iM’ssm K. Pamaii  (Clotaire Rapaille) y cBoiit
HEHMOBIPHO I1iKaBi# 1 mi3HaBaNbHIN KHU31 « KyIbTypHUI KO SIK MU
XKUBEMO, 1m0 KynyeMo ¥ yomy» (The Culture Code: An Ingenious
Way to Understand Why People Around The World Live and Buy As
They Do) TpUCBATUB OKPEMHM pO3AUT KyJbTypPHOMY KOAY
aMEpUKAHCHKOTO JIOMY 1 Ha3BaB MOro «3a paMKamu O010JIOTi9HOI
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CXEMH: KOJIU JOMAIIHbOI0 BOTHUINA U CIMEHHOT Tpane3u». Y 1boMy
PO3ALJIL BiH AUTUTHCS CBOIMU cnioragamu: « Bupic y ®@panuii, Tomy
CTMOYaTKy MEHE ¥ TUBYBAJIO IUIAHYBaHHS aMEPUKAHCHKUX OYAMHKIB.
S BxoauB yepe3 nBepi 300Ky, UM HaBITh 4Yepe3 rapax, 1 Bipasy x
OINUHSABCS Ha KyXHI. TyT MeH1 IPONOHYBaJIN MPUTOIIATUCS CAMOMY,
MOKU MOPYY IIe roTyBasiacs Dka. Y @Dpaniii OyJIWHKH BIAIITOBaHI
1HaKIIe, rocTei po3BaXkaroTh Mo-iHIIOMY. HailOinmbiii KiMHAaTH Yy
¢bpaHiy3pbkoMy OYIMHKY — II€ NEpEANoKii, BiTaldbHS ¥ CTOJIOBA.
I'ocTeli mpuromaTh HAOSIMU I KaBOIO Y BiTallbHI, a BEUEpero — y
cTonioBiid. J[0 KyXHI ToCTi HE 3axO0JATh, HABITh SKIIO II€ TyKE
Omu3pki  apy3i. B amepukaHchbkoMy Kk OyJIMHKY TOJIOBHE
NPUMIILIEHHS — 1€ KyXHS, JA€ ... B1I0yBaeTbcsd HaA3BUYANHO
BOXJIMBUI pUTyall — MpUroTyBaHHs Beuepi. Llelt puryan o0’ eanye
yCIX WICHIB pOAWHHW, IO BBEUEpPl TOBEPTAIOTHCS JIOIAOMY.
[TpurotyBaHHs Beuepi BIANOBIAE KYyJITYPHOMY KOy JIOMY»
(Pamait 2008, c. 86). basyiounce Ha TIMOOKOMY aHami31 Pi3HUX
(bakTopiB Ta Ha IIMPOKOMY ONUTYBAHHI HACEJIEHHS, aBTOP POOUTH
HECHOJIIBaHUN, POTE OOIPYHTOBaHHMI BHCHOBOK PO KYJIbTYpPHUUI
kox nomy B Amepuni — me npedikc «I1O0-» (anrn. RE). B
aMEpPUKAHCHKIN KyJIbTYpl OJWH 13 HAMBAXKJIMBIIIMX aMEPUKAHCHKUX
3BHYaiB — 1€ cimeiiHa Tpane3a Ha [lens [lonsku, Komu moeaHy€eThCS
BCS pOIMHA W 3aTBEP/KYEThCS 3HAYCHHSA J0OMY. Biampasnsioun
YOJIOBIKIB Ha BiliHY, yCl 3HAIOTh, 11O TOJOBHE JJII aMEPUKAHIIIB y
nepury 4epry Te, 100 BOHM MOBEpPHYJHUCS [O0JIOMYy — HEMae
MEepPEeMOry, JONOKM He MOBEPHYThCA JOAOMY BCl conjmatu. Y
OeiicOoii (HALIOHAIBHOMY BHII JO3BULISA) HA TONI € Tpu Oasm i
«liM», Ta, MO0 3apOOMTH OYKH JUISI CBOE] KOMaHIU, T MAa€ll
000B’S13KOBO JTOOITTH J0 «JIOMY», HOBEPHYTHUCS IO CAMOTO MOYATKY:
«Jlim — 11e Micuie, e MU 3HOBY ¥ 3HOBY pOOMMO IIOCh 13 OYIKyBaHUM
pe3ynbTaToM, Ha BIAMIHY Bil TOro, IO BigOyBaeTbcsi B
HABKOJMIIIHbOMY, 30BHIIIHBOMY CBITi, JI€ HIII0O HE MOXHa
nepenabauntu. iM — 1e Micue, Jie MoCTiiiHe MOBTOPEHHS OJHHX i
TUX caMuX i poOuTh iX Bce Oumbm 1 OuIbII BaromuMm» (Pamait
2008, c. 83-83).

Ane, Ma0yTh, KOJHA IHIIA Hallis HE Ma€ TaKOro CHIIBHOTO
BIMUYTTS JOMYy, sIK OpuTaHmi— i1 1¢ He BUMaaKoBo. KoxHuit
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OpuTaHelb OMAHOBAHUIN HAB’S3JIMBOIO 1€€I0 TIPO CBiil BIACHUM AiM
1 CBIil BJIaCHHMI IIMATOYOK 3€MJi, SKi 3a0e3meuaTh HOro >KHTTEBO
HEOOXITHUM OCOOMCTUM TPOCTOPOM — Y IbOMY SICKPaBO
BHPAXKAETHCS iX 1HAUBIyami3M: «The fixation with owning their own
homes is a physical expression of the English belief in privacy»
(Paxman 1999, c. 123); «The English all want to live in their own
private little box with their private little green bit» (Fox 2005,
c. 111); «The saying “An Englishman’s home is his castle” is well
known. It illustrates the desire for privacy and the importance
attached to ownership which seems to be at the heart of the British
attitude to housing» (O’ Apuckon 2009, c. 173).

VY HaBeJleHUX TPHOX ypPUBKaX JIETKO IMOMITHUTH KJIIOYOBI CIIOBA,
NOB’s13aHI 3 YSABJCHHSAM AaHININLIB MpO JIM: «privacyy/«privatey,
«littley, «owny, «castley, «greeny/«gardeny. 1, 3BICHO, CJIOBO
«homey. B aHTIINCHKIN MOBI, SIK BiIOMO, € JJBa OKPEMHUX CIIOBa Ha
MO3HAYEHHS MOHATTA: «housey» (OyanHOK) Ta «homey (mim). [lepiue,
B OCHOBHOMY, BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIH MalOTh Ha yBa3i OyIiBIIO
Yl CHOPYIY, HEOOXITHUM MPUTYJIOK, @ OCh JApYyre — MOB’s3aHE NI
AHTIIHINB 13 Ty’Xe OCOOMCTUMU, TIMOOKO BKOPIHEHUMH KYJIBTYPHO
OoOyMOBIICHUMH acoIliamisiMi Ta ysBIeHHsIMH: «Despite the
reverence they tend to feel for “home”, British people have little
deep-rooted attachment to their house as an object, or to the land on
which it stands. It is the abstract idea of ‘“home” which is
important, not the building» (O’ dpuckon 2009, c. 176). Binome
IpJIaHJICbKE TIPUCTIB’ S Kaxe: It is not about how big the house is. It
is how happy the home is. Came TOMy MU ¥ 3yNUHUMOCS Ha
COIIIOKYJIbTYPHUX KOHOTAIlISX CjoBa «homey, Kl poOIATH HOTO
KIIIOYOBOIO  JIIHTBOKYJIBTYPEMOIO OpPHTAHCHKOI JIIHTBOKYJBTYPH.
Tak, mepuie 3HaueHHS JIeKceMu «homey — «the place where one
lives, the fixed residence of a family or householdy (The Oxford
English Reference Dictionary 1995, c¢.676). Bianosigauit
MEPEKIATHUN «EKBIBAICHT» — «0om, cunuuje». ExBiBanent? SIki B
HAaC BHUHUKAIOTH acomiamii TpH  CJIOBI  «IiM», IO MH
ysBisieMmo?[lopiBHsiMO. B ocHOBI aHITHCBKOTO PO3YMiHHS
cioBa «home» INeXHTh, SK MH BXE Ka3ald, OOyMOBJICHA
reorpaiuHuM pO3TAllyBaHHAM KpaiHU i7est BiIOKPEMIICHOCTI,
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YCaMITHEHOCTI Yy CBOEMY BJIACHOMY, 3aTHIIHO OOJAIITOBAaHOMY
ocobucrtomy mpoctopi. I[lomopoxyroun JiTakOM aHTIIIUCHKUMH
MICTEYKaMU ¥ cenuIiamy, BIABIAYIOUM PIAHUX 1 3HAHOMHX Y
nepeamicTax JIoHAOHA W 1HIIMX MICT, S 3JUBOBAHO MOMidYaja, IO
KUTIIOBI KBapTalIM CKIATAIOTHCS 3 PAAIB OyJUHKIB 1 OyJIMHOUKIB, 1
0111 KOXKHOTO — CBOS KpUXiTHa abo BeIMKa 3ejieHa JaTkKa 3eMIl.
BynuHOK 17151 aHTIiHIs — 11e OKpeMa LeriisiHa CIopy/ia 31 CIUTbHUMU
KIMHaTaMM Ha NEepIIOMY TOBEepCl W OKPEMHUMH CHAJbHUMU
KIMHaTaMH Ha JAPYyroMy Ta MIMATOYKOM 3eMIIi mepes OyAMHKOM 4
no3any. Y @panmii, Itanii Ta HiMmeyunHi Oubllie MOJOBUHU HOBUX
KUTIOBUX OYIWHKIB, 3BEJACHHUX 3a OCTaHHI JECATUPIUYS — I
OaratokBapTUpHI OyAMHKHU. 3a TOU K€ Yac B AHIJII1 TaKuX OyJIMHKIB
Oyno cniopymxkeno nuuie 15 %. pubnuzno 70% OGpuTaHiliB )KUBYTh
y CBOIX BJIACHUX OyJauHKax. Y cepeHbOMY B €BpOIIi 1IeH MOKa3HUK
Habararo Hwkue: «England is notable for its very high levels of
home ownership. In England, 70% of houses are “owned’ by their
occupants (in reality, they often rent them from a mortgage
company, but that is a technical point), compared to, for example,
55% in France and mere 42% in Germany» (Quick 2013, c. 59).
BapTo moaimuTHCs e 0JHUM criocTepexeHHsIM-pakTom. Komm
imem OpPUTAHCHKUM/AHTIIIMCHKUM TEPEAMICTAM UYMW MICTEYKOM, 13
MOJIMBOM ITOMIYAEII, 110 MaiKe KOXKeH Oy/IWHOK Mae BJacHe iM’s,
MpUYOMY B cejaX BKa3yloTh JIMIIE IM’S, B MICTeUYKax — Ha3By M
HoMmep OynuHky. HaBite OGaraTokBapTupHi Oyaunku B JloHIOHI
MarTh BJIacHI Ha3BH. Ha3Bu OyIWHKIB 3MIHIOIOTHCS 3aJICKHO Bif
MmicreBocTi. ToX, HampHKIad, y MPUMOPCHKHX MiCTEUYKaxX 1 cenax
Kopnyonna # JleBoHa cepen Ha3B mepeBakae MOpPChbKa TEMaTHKa,
NTalllHA, MOTO/MHA, pocinuHHA W manmmadraa (Lowtide, Stoptide,
Sea Rock, Seagull, Hawk’s Nest, Hawk’s Cove, Brambles,
Hawthorn). TyT TakoX 4YacTo 3yCTpi4alOThCS Ha3BU OYyIUHKIB,
MOB’s13aH1 3 ICTOPi€I0 W OCOOJMBUM MPU3HAYCHHSAM MPUOCPEIKHUX
paifoHiB y KOHTpaOaHAHIN 1 MipaTChbKiil TOPriBii B JaBHI 4acu —
Smuggler’s Cottage, Smuggler’s Heaven, Pirate’s Nest etc. Y Hamii
KpaiHi, SK 1 B iHIIUX KpaiHaX, ICHY€ IIJIKOM «HOpMalbHa» (K s
nojaymalna mepuioro pasy), 3BUYaiiHa cucteMa HyMmeparlii, 3aBAsKu
SKii MOXHa 3 JIETKICTIO BIIIIyKaTH TOTPiOHMN OyJMHOK, HE
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onykaroun cepen Grey Lodge, Melon Cottage, Springfield House
etc. Ane, sk mume J[. Ilakcman, maroum iME@Ha CBOIM JOMiBKaM,
aHITIHLI TakKUM YUHOM BHMPaXKalOTh JyXKe TTMUOOKy I ocobucty
E€MOIlIHY TPUXWIBHICTh 0 TOTO MICIlS, /€ BOHU JKUBYTh. IMeHa
BUPAXAIOTh  IHAMBIIyaJbHICTh, LHU(PU — AaHOHIMHICTD Ta
OOUIMHHICTb.

binein Toro, Ha3BM MpHUBATHUX OYyAMHKIB YM X HOMEpa 4acTo
Jie/IBe TIOMITHI YW TPUXOBaHI 3a IUTIOIIEM, YW B3arajl HisIK HE
no3HaueHi. [lam’stato, sik y 90-1i, konu e He Oyno Google Maps,
GPS Ta IHIIUX AOPOXKHIX TEXMOMIYHHKIB, MU 3 TIBIHS INIyKaJId
notpiOHuii Ham OynuHOK y mnepeamicti EnunOypry, maroum Tta
THIBaIOYKMCh HA BIICYTHICTh HOMEpPIB. «Homy?» — nuTana s 6araTbox
anrmiimie. Jlymku i BignoBimi Oynu pi3Hi, Ta OJHA 3 HUX MEHE
IIPOCTO OLIENIENINIIA: HABILIIO NMPUBEPTATH yBary, aje Moi pigHi i
apy3i i 6e3 Toro 3Har0Th, N s kuBYy. «[IpuBepratu yBary?! A mis
4oro Ie ToAl MOTpiOHI HOMepa OyIWHKIB?» — Mmoaymana sl TOJl.
bararo pokiB moTomy s 3Hailia BIANOBIAL Yy YYyAOBIH KHM3I-
eHIMKIOoNenli  aHMIHCHKOCTI BIJIOMOi  AHTPOIIOJIOTHHI U
kyneTyposoruti K. ®okc «Watching the Englishy. Crioctepiraroun
3a aHridmsgMu, onuTyroun 3Hailommx, K. ®okc Haiwacrime
OTpMMYyBaJla y BIAMNOBIAb BUIIPABIAHHSA: SBHI W 4YiTKi, BEJIUKI
HOMEpPH YW Ha3BU BUIISAaIM O JUBHO, 3aHAATO TPHKMETHO,
3yXBaJso, 1ie O MOpyIIyBajgo HEAOTOPKAHHICTH MPUBATHOTO >KUTTS.
OnvH TaKCUCT HAJaB HACTYMHE MOSCHEHHS: JIM aHIJIHIA — Le X
ioro doprenst, Tak? BiH HE MOXe BIATOPOAUTHUCS BiJ 30BHIIIHHOTO
CBITYy (OPTEYHHM POBOM i3 MIAWOMHUM MOCTOM, ajieé JOCHUTHh
3MaTHUN  NEpelIKo/KaTH  AOCTYN 10 CBOTO JKHUTHA:  «An
Englishman’s home is his castle, right? He can’t actually have the
moat and drawbridge, but he can make it bloody difficult to get to»
(Fox 2005, c. 113). 3pemroro K. ®okc poOUTh BUCHOBOK, IIO TaKa
MPUXOBAHICTh — II€ HACTIAOK THUIIOBO aHTJIIHWCHKOI CTPHUMAHOCTI i
OJIEP’)KUMOCT1 TIPUBATHICTIO: «...house numbers and names are
usually at least as well camouflaged as the street names, indicating
that an obsession with privacy rather than a specific conspiracy is
the real reason for all this muddle. ...There is an element of
typically English reserve in our reluctance to display our house
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numbers, as well as fixation with privacy...» (Fox 2005, c. 112-
113). Buxogsuum 3 ONHCAHOTO OCOOJMBOrO  AHIJIIHCHKOTO
IHAMBIAyaTi3My, MaHii MPUBATHOCTI ¥ CTAaBJICHHA O CBOTO JIOMY,
npucnis’s «An Englishman’s home is his castle», sike MU B¥ke
HEOJTHOPA30BO 3rayBali, € JIHTBOKYJIbTYpPEeMOIo, a ii yKpaiHChKi
Yy POCIACHKI CJIOBHHMKOBI aHAJIOTM HECYTh Yy €001 LIJIKOM 1HIII
COLIIOKYJIBTYpHI KOHOTaIii. TakuM 4WHOM, y POCIHCHKHX aHAOTax:
«Ha ceoeii neuu cam cebe 2onoea», «B uysxcom oome — ne x03aumny,
«Motui 0om — Mmos Kpenocmuv» OCHOBHUHM aKIEHT POOUTHCS HA BOJII,
BIIAJI: MI JIM, IO X04y, T€ W poOto. B aHrmiiicekiil — akIeHT Ha
IHAMBIAyaNi3Mi, BIJOKPEMJICHOCTI, MPUBATHOCTI, BiATOPOHKEHOCTI,
SIK1 TIOCWJIIOIOTBCSI CJIOBOM «castle» — BiIOKpeMJieHa pPOBOM BiJ
YCbOT'O CBITY, BIATOPOJPKEHA CHOpyJa 3 BUCOKMMHU cTiHamu. Came
TOMY MAalOTh palliio Ti Mepekagadl, skl HaJaloTh JIHTBOKYJIbTYPHO
KOPEKTH1 BapiaHTH MEpeKaay LbOTo MPUCTIB’S: «/[im anenitiya —
tioco ¢hopmeys», 1HONI 3aMIHIOIOYH YW JIOMOBHIOIOYH OIHCOM:
«Kooicna nmoouna mae npago Ha HeOOMOPKAHHICMb NPUBAMHO20
HCUMMSL, BIH — XA3AIH Y CBOEMY 8ACHOMY OOMIY.

Jlnst aHTIALS AiM — 1€ MoChk OiIbIne, HK Horo ¢oprens, Hix
fioro Tepuropis. lle — Horo iHAWBIAYaIbHICTH, HOTO IIEHTHUYHICTS.
JliMm — 11e He Te, MO BiH MPOCTO Mae, aje Te, IO BiH pOOHUTH Ta
Oe3nepecTaHKy BIOCKOHANOE: «But an Englishman’s home is much
more than just his castle, the embodiment of his privacy rules, it is
also his identity, his main status-indicator and his prime obsession.

That’s why a house is not just something that you passively
“have”, it is something that you “do”, something that you “work
on” » (Fox 2005, c. 113). ¥ kuu3i «lli quBHI aHTIINAI» pPO3IIT
«X00i Ta OAEpP)KUMOCTI» TMOYUHAETHCS 3 maparpadiB «AHIIIINHCHKI
OyIUHKHU 1 caiu», A€ aBTOPH TAKOX MUIIYTh MPO TE, IO >KUTEN1
Amnrmii Bech CBiii BUIBHMH 4Yac NPHUCBSIUYIOTh HECKIHUCHHOMY i
0e3nepepBHOMY «IOKpAILIEHHIO» i O0MAIITYBaHHIO CBOIX TOMIBOK,
06e3 d4oro >komHUN OyAMHOK HE TMPHU3HAIOTH MIHNCHO J00pUM
(Maitonn, Mincren 2001, c. 34).

JiM aHrmiding — WOro iHAMBIAYyalIbHICTH, TOMY IparHEHHS
3aNUIINTA OCOOMCTHI ITaMII Ha BIACHOMY >KUTJI MPOSBISETHCS 111€
il y OaxxaHHi poOUTH IOCh BIacHOPYY. Ta He mpocTo y OakaHHi, a B
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aHTTINCHKIA Tpaaullii, HEMMCAHOMY TMPABUJIl BOJIOMIHHSA BIACHUM
OyIIMHKOM B AHIJIT — 1 1€ MOSCHIOE TaKUH IIUIKOBUTO aHTJIHCHKUMA
denomen sik Do It Yourself. lleit denomen — English mania for
home improvements or DIY — BKIItoYae ¥ 3HUINEHHS BCIX O3HAK
MPOXKUBAHHS MUHYJIUX Xa3siB NpU Mepei3i Ha HOBE Micue, i,
3rogom, Oe3kiHeuHe, Oe3nmepepBHE BIOCKOHANIEHHS OYIUHKY, SIKOMY
NpUCBAYYIOTh yBech BiibHMU 4ac (Fox 2005, c. 113-114). Anekc
KgBik Ttakox Bigmiuae: «English people spend an immoderate
amount of time on Do-It-Yourself activities, happily gutting kitchens
and knocking through walls, with 22% of accident and emergency
admissions being DIY-related» (Quick 2013, c. 59). Maroun Taky
3araJlbHOHAI[IOHANIBHY ~ HAaCHAry  CaMOBJOCKOHATIOBATHCA,  SIK
ipoHiuHO nomivatoTh E. Maiionn i [I. Mincren, paHo uu mi3HO Jr0AU
BCE OJHO MaloTh KIMKAaTH CIPaBXKHIX MailcTpiB, 100 BOHU
«pATYBAIA KUTJIO H aBTOMOOUT BiA X IUJIETAHTIB-BIACHHKIB)»
(Maitonn, Muncten 2001, c. 34). Tomy y BenukoOpuranii ognHa 3
HailOinbI 3aTpedyBaHuX npodeciii — 1e MaicTep, SIKUM BHUKOHYE
pi3HI ApiOHI poOoTH, «handymany. JIIHTBOKyIbTypeMa, abo, sK
CTBEPKYIOTh JIeSKi JOCTIAHUKH, JIHTBOKYJIBTYPHHH KOI «homey,
TaKUM YHHOM, OKpIM YCiX IHIIMX, BKJIOYa€ IIe W JIEKCeMy-
miHrBOKYIbTYpeMy «DIY». Y HBAPC 1ie cioBo mepeknamaeTbest K
«Oenaill cam WA CAMOOENbHbIL (0 peMOHme, CHMpOUmenIbCmae,
obopyoosanuu Onsi pabomvl 8 OOMAWHUX YClo8usx), ~ books —
KHU2U NO OOMOBOOCMBY (0OMAUHEMY KOHCEPBUPOBAHUIO, KPOUKe U
wumsto pemoumy meberu u m.0.), He is do-it —yourself — ou
JomawiHull ymeney, macmep Ha 6ce pyKu». BiaMITEMO TaKox
YaCTOTHI W HAWKOPEKTHINIl, HA Hall TMOTJAMA, KOHTEKCTyalbHi
BapiaHTU «PEMOHM CBOUMU PYKAMUY) Ta «CMpemieHue coenams 6cé
ceoumu pykamuy. | Hale cI0BO «PEMOHTY», IKe 0arato XTO BBAXKA€E
HEMOXKJIMBUM TEPEKIACTH, OCKIIBKA BOHO TIOJNSTA€ Yy BIYHOMY 3a
gacoM mporlieci (To Marepiaiy CKIHYMIKCSA, TO po0OYl 3amiiiv, TO
po0oYi BTEKIIH, TO TPOLIi CKIHUMIKCS H T. [I.), 1 BBAXKAIO 32 Kparle
MepeKiagaTd He  CIOBHUKOBUM  BapiaHTOM  «repairs», a
JIHTBOKYJBTYPHO KOPEKTHHM 1 3pO3YyMUIMM JUIsl  aHTJIHIIB
aHaJorom «home improvements.
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Y aHrmiicekiii CBiIOMOCTI MM MIIHO TOB'S3aHUM 13 cagoM:
«Our homes and gardens are two of our principal obsessions» (Fox
2005, c. 133); «lIf class is the English pox, then gardens are the
English passion. It runs through the race... There are plenty of
prose poems to the glory of the Garden in English literature from
Francis Bacon to Compton Mackenzie, but R. Kipling got closest to
the truth:

Oh Adam was a gardener, and God who makes him see

That half a proper gardener’s work is done upon his knees»
(Smith 2006, c. 112).

CaniBHUIITBO — IIe, TOJIOBHUM YHUHOM, «HAYUOHAIbHBIU 6UO
cnopma, u «3enéuvie nanbyvly (Mo ecmov eps3Hble PYKU C 3e/eHbIO
noo HocMAMU) OeMOHCMpUpyom 6 Auenuu ¢ 0cobou 20p0ocmvio»
(Maitonn, Muncren 2001 , c. 35). [lpaBunpHuii nepexiaa BUpa3y
«green finger» — cadigHuyvbke mucmeymeo, maucmepnicmo. He is
green fingers —L1]o 6in He nocadums, éce upocme.

Can y Benukoi bpuranii HacipaB/i CKIIaAaeThes 3 ABOX CAAKIB.
[lepen xoxHUM OyAMHKOM 3HAXOIUTHCSI HEBEIUKUHN «front gardeny»
— nanicaoHuk, cadok nepeo 6YOUHKOM, a 32 HUIM — TPOXU MEHILUH,
Horo aHTmidIi HA3UBAKOTh «back garden» — cao 3a domom. Jlo peui,
y mnepeknani kaurm K. dokc, Ha Kamb, HE IyXe BIAIOMY,
MepeKiIajayka BHUKOPHUCTANa HEMPABWIBHUN BapiaHT IepeKIaay
aHTIIICHKOTO CIIOBa «front gardem» — mamicaa, IO HAacMpaB.i
O3Haya€ MapKaH, Ha BIAMIHY BiJ CIIOBA «IaNiCaIHUK» — MaJICHbKHUNA
cag. AHTTMIHACHKUN TadicagHUK 3a3BUYail OUIBII JOTVISIHYTHH Ta
aKypaTHUH, HDK caJl mo3axy OyIWHKY, OropoXa HEBHCOKa, abo
B3arajli BiICYTHS, 1100 KOKEH MIr 3a3MpPHYTH Ta IOJIOOYBATHCS.
Ane aHrmifmi, 3riIHO 3 HENHCAaHUMH TPAaBWJIAMH, HIKOIU He
BIIMOYMBAIOTh 1 HABITh HE CHUIATHh y NaNICAJAHWKY, TaM BHU HE
no0aunTe JIaBOK. TaM BOHM NPOBOJATH CTUIBKH Yacy, CKUIBKH
noTpiOHO, 100 MPOIOJIOTH, MOJUTH Ta JOTJITHYTH 32 POCIMHAMM,
00 majicaJHUK BUTIIANAB 4yA0BO («nicey»). HaBiTh HalimpueMHIimIi
JUISL BIATIOYMHKY TaNICAJAHUKW TOTPiOHI JMIEe IS TMPUBEPHEHHS
CYCIUIBHOI yBaru: HUMH 3aXOIUTIOIOTHCS Ta JIIOOYIOThCS iHIIL: «If
home is our self, the front garden is our public face — formal and
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carefully arranged equivalent of a blank, social smile» (Fox 2005, c.
98).

Can 3a OyAMHKOM, HaBIaKd, NPUXOBAHUW BIJ TOTIISAIIB
CTOPOHHIX JIOJIed 3a THHOM, Oropo)keo 4YMu >KuBomumt. lle
BUKJIIOYHO MPUBATHI KyTOYKH, /1€ aHTJIHI IPOBOJATH Oarato vacy,
1 IKIIIO Bac 3apoCHIIA IOCUAITH B TAKOMY CaJI09Ky — 3HAWTe, 10 BU
OPUNAHATI B OJMU3bKE KOJIO CIUIKYBaHHS, y KaTeropito «Japyr». JIx.
[Takcmen mumie: «In much of continental Europe, you live on the
street. It is the place where you eat, drink, commiserate, flirt, laugh
and pass the time of the day. The English answer to the street is the
back garden, in which socializing is by invitation only» (Ilakcmen,
c. 118).

Ski e TUMOBI O3HAKM MpPUTAMaHHI aHTIIHCHKOMY cany, 1 IO
B1JIpi3Hsi€ Horo Bix caaiB y iHmuMX kpaiHax? CnoBo — A. KBiky, sikuit
bopmyroe paBuiio aHriiicskoi noBeainku Ne28: «Sit in a cottage
garden full of hollyhocks». ABTOop BiIOMOi KHHUTH MPO AHTIIIHIIB
nuiue: «The English cottage garden tends above all to be informal.
It mixes flowers with herbs, vegetables and fruit trees. The planting
tends to be dense, ... and there is a sense of ordered disorder.
Scattered throughout the garden will be various architectural
elements: benches, sundials, topiary, and statues. Typical plants will
include daisies, hollyhocks, foxgloves, peonies, delphiniums,
wisteria, as well as the roses, lupins, pansies and geranium ... There
is something very English about sitting in the mild sunshine
surrounded by hollyhocks, perhaps with a cup of tea on one’s lap in
which a wasp is slowly drowning and going into a drowse. A good
drowse simply cannot be achieved in the highly planned and
geometrical gardens found everywhere in Europe» (Quick 2013,
c. 64). 3BHualiHMii aMEpPUKAHCHKHHA CaJi, 3HEBAXJIUBO (PUPKAIOThH
aHIITIHII, HABITh HE 3aCIIyTOBY€E Ha 3BaHHS «CaJy», B aMEPUKAHIIIB
e «front yard.

TakuM 4YHMHOM, MH KOpPOTKO TIIepepaxyBajd OCHOBHI, aie,
3BHUYAIHO K, HE BC1 acorriamii, ysIBICHHS aHTJIIHNIIB PO CBIH MM SK
oceno, BimoOpakeHI y mMepImoMy 3HA4YEeHHI JIHTBOKYJIbTYPEMHU
«homey.
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AHTIificbke KHUTIO Yy LUJIOMYy, SK BXE 3a3Hayanocs,
MIPE/ICTaBIslE MIKPOMOJIETb OCTPOBAa 1 AaCOLUIOETHCS 3 PIIHOIO
KpaiHoto. I3 1bOro MOXOAMTH ApPYre 3HAUYEHHS ClloBa «home» —
bamvxiswuna, «the native land of a person or of a person’s
ancestorsy (The Oxford English Reference Dictionary 1995, c. 676).
SAx Mu Bxe mnHcand, B aHTJINWCHKIA MOBI ICHYE JBa CJIOBa:
«motherlandy 1 «fatherland» (3adikcoBani B Oxford Reference
Dictionary), ane aHrIiili Maike HIKOJM HE BHUKOPUCTOBYIOTH IX
CTOCOBHO CBO€i Kkpainu. CnoBo «fatherland» BUKOPHCTOBYETHCH,
Konu uaetbesa mpo Himeuuwny, a «motherland» — npo Pocito 1
3a3BMYail y Jamkax, o0 MiAKPECIUTH «IHAKIIICTb» IMX CIIB:
«Home is what the English have instead of a Fatherland. The notion
of Vaterland or Patrie or Omeuecmso is too hedged around with a
sense of the importance of the state and ideas of race and
breeding», — nume 3 uporo npusoay /Jl. Ilakcmen. Y Bizomomy
aHTJIACHKOMY JUTSYOMY BIPUIMKY MOKHA MPOYUTATH TaKl PSAKU:

«The Germans live in Germany,

The Romans live in Rome,

The Turkeys live in Turkey,

But the English live at homey.

HeBunaakoBo MiHicTpa BHYTpIIIHIX crnpaB BenukoOpuranii
Ha3UBaIOTh «Home Secretary», a MIHICTEpPCTBO BHYTPIIIHIX CIIpaB —
«Home Office». 3BepHITh TaKOXX yBary Ha NpPaBWJIBHHH TEpEKIaa
HACTYIIHUX AHTJIMCHKUX BUPA3iB: «at home — Ha pooune, at home
and abroad — y nac (na pooune) u 3a epanuye, to fight for home
and country — cpasicamvcs 3a poourny, Where is your home? My
home is England — Omxyoa evl pooom? Mos poouna — Anenus,
second homeland —emopas poouna, Homesickness —mocka no
pooune; Diplomats were ordered home — Huniomamur Ovliu
omossanvl Ha poouny, Customs here differ from those back home —
Obviuau 30ecy unvie, uem y Hac Ha poourne» (HBAPC 2001, 1. 2,
c. 163-165).

VY BiIOMHX yCIM aHTJHHIAM MPUCTIB’ X «East or west — home is
best», «There is no place like home», «Home, sweet homey, «Dry
bread at home is better than roast meet abroad» B aHTMHCHKiN
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JIHTBOKYJIBTYPl Ma€ThCsl Ha yBa3l y OUIbIIIA Mipi He CBiM ZiM, a
OaTbKIBIIMHA.

Y HBAPC € BapianTu nepekiany ciioBa «home»: «pOOHOU 0OM,
omuutl 0om, poousie mecma, poouna» (HBAPC 2001, 1.2, c. 163).
BBakaeTncs, 110 yepe3 onucaHi COLIOKYJIbTYpHI KOHOTAIllT €TUHUM
JHTBOKYJIBTYPHO TIPaBUJILHUM BapiaHTOM TEPEKIaay 3 aHTJIIMCHKOT
MOBH JIIHTBOKYJIBTYPEMU «/ome» € EKBIBAICHT «OamvKiguuHa»,
THOM1 «PIOHT Micysy.

Y CBIIOMOCTI aHIMINLIB JIHTBOKYJbTYpeMa «home» MOXe
TakoX (opMyBaTH 00pa3 By3bKOTo cimeiiHoro koia. Tomy Tpere
3HA4YEHHs JIIHTBOKYJIBTYpeMHU «homey — «the members of the family
collectively, one’s family backgroundy (Oxford English Reference
Dictionary 1995, c. 676). Hers was a happy home — B cimetinomy
orcummi eouna oOyna wacauea; The war brought sorrow to many
homes — Biiina npunecna auxo 6azamvom cim’sm;, He comes from a
poor home —Bin i3 6ionoi poounu. BapTo TakoX 3a3HAYHUTH, IO
HaOMMKYMX POAUYIB y CBOIM Masiii HykjeapHid cim’i aHrmiiui
HA3UBAIOTh «nearest and dearest».

3anponryBaTH KOTOCh JOJIOMY aHIIHI He 3BUKIM. Ha Biagminy
BiJl IHIIMX KpaiH, A€ JIOAW JyXe 4YacTo 30upaloThCs BAOMA,
aHTJININ BIJIAIOTh TIEpEeBary CIUJIKYBaHHIO B pecTOpaHax 1 mabax
HaBITh 13 HAHOMWKYUMH JpPYy3SIMHU Ta NPUATENSIMH. B aHTmiichKii
MOBI € TIpuKazka «A hedge between keeps friendship green», Ky
MIOMMJIKOBO TMEPEKIIAAAI0Th SIK «Pedtce uous — 60vuie 100U ».
Opnak yepe3 COLIOKYJIbTYPHI KOHOTallli MPaBUIBHUM IEPEKIaIoM
BapTo BBaxaTu «C cycioom opycu, a mur 20pooi.

KynerypHa iHdopmariisi, npuxoBaHa B JIHTBOKYJIbTypeMi
«home» BU3HAYa€ W COLIOKYJBTYPHI KOHOTALIi JIeKceMu «friendy,
KOTpl  BIJPI3HSIOTBCS  BiA  BIANOBIAHUX  CXITHOCJIOB’ STHCHKHX
VSBIGHb TIPO  «Opyea» 1 «OpyocOy». Taka IJIHIBOKYJIbTypHA
BIIMIHHICTP € TIPUYMHOIO HEBJAaY y MUKKYJIBTYpPHIA B3aeMOil
yKpaiHLiB Ta aHrmidniB. JIIHrBOKynbTypema «friend» He 3aBXau
O3HaYae SKiCh MOpasbHI 3000B’s3aHHs, AYIICBHICTH Ta NOBipy. Lle,
CKOpiIlle, JTFOIMHA, 3 KO aHTJIIENh/aMepUKaHelb BIAMOYMBAE, a HE
TOH, KOMY BIH JOBIpS€ TaEMHHIN, IUTUTHCS TEPESKUBAHHSIMHU.
OcTaHHe, SK TPaBWIO, HE NpPUTAMaHHE AHTTIHUISIM. 3BUYAIHO,
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NOHATTS «friend» 1 «acquaintance», «friend» 1 «close friendy» B
AHTIIHINB PO3AUIAIOTHCS, Ta PIZHUIL, SK BBAXXKAIOTh JOCIITHUKH,
3aJIeKUTh BiJl COLIaJIbHOI IUIOIIMHH, PIBHA JOBIPH Ta BIIKPUTOCTI
CIUIKYBaHHSI, a HE TICHUX MOpPaJIbHUX 3000B’s3aHb. Y Hac € JIpy3i, a
IHIIUX  HA3UBAEMO  MPHUATEISIMM, 3HAHOMUMM, MapTHEpaMH,
KoJjeramu, 1 T. A. Y aHraidniB/OpUTaHLIB, a TAKOXK Yy aMEpPUKaHIIIB,
yce 11e BUPaKEHO CIIOBOM «friend.

3a cnoBamu A. BexOuupbkoi, sika po3risgae (QyHKLUIOHYBAHHS
cliB «friend/ friendship» y niaxpoHii, B aHMIIACBKINA KyJIbTYpi 171€al
MIIHOT Apy»O0M (MiI[Ha MPUB’SI3aHICTh OAWH JI0 OJIHOTO) CHOTOAHI
MOCTYMAETbCA  1€aly «APYXKHOCT» Ta «HAOYyTTS Jpy3iB».
BiamoBiaHO 1 B aHTIIMCHKIA MOB1 KOHIIETIT «friend» BTpAaTHB IepIie
3HAYeHHS 1 BHUKOPUCTOBYEThCS 3apa3 y 3HA4YCHHI «HAOyTTS,
3HAMlOMCTBO 3 HOBUMH JIOJbMW». Takuil 3CyB 3yYMOBHB IIOSIBY
YTOUHIOIOUYUX HOHATH «close friendy», «best friendy», a B cyuacHOMY
BXKMBaHHI — YaCTOTHICTh MHOXHUHHUX (hopMm «best friendsy, «close
friends». Taka MHOXUMHHA OpI€HTalliss M CEMAHTUYHI 3MiHH
B1IOOpaKAIOThCS U Y BUpaA3l «fo make friends» (panime — «to find
friends»). HaliGinpI 9acTOTHI 3apa3 CIOBOCIONYYCHHS — «faithful
friendy, «steadfast friend» (manmiiinuii napyr), «real friend»
(cpaB>xHiN ApyT), Ha BIAMIHY Bia 3actapiimmx «old friend» 1 «true
friend». Y cydacHii aHTIIHCBKIM MOBiI BHUpa3 «my friend»
BHKOPHUCTOBYEThCS K eBeMi3M 10 ciiB «boyfriend/girlfriendy, a
KOJIM aHTJIIHIl TOBOPATH PO CBOTO JAPYyra — BUKOPUCTOBYIOTH BUPA3
«a friend of mine» (BexxOunkas 2011).

OTxe, mpHW JIHTBOKYJIBTYPHO NPAaBWIBHOMY Tepekiani 3
AHTIIIMCHKOT Ha YKPATHCHKY JIIHTBOKYJIBTYpeM «friend», «a friend of
mine» BapToO IX NEPEOCMUCIUTH Ta 0OpaTHU 3 HACTYNHUX BapiaHTIB
nepeknany: «l) apyr; 2) npusarens, 3Haviommit: Have you any
friends here? — 'V eac € mym 3naviomi? I was at the party where [
made new friends — Ha eeuipyi s no3uaiomuics 3 HOBUMU
npuamensamu. He is one of my business friends —Bin — ooun 3 moix
dinosux 3uauomux; 3) TOBapwWIl, Kojera: our friend here — Haw
mosapuwi, my honourable friend — mili e6ucoxonosaxicHull
nobpamum; my learned friend — miil @uenuti Koneea (adgokam 6
cyoi); 4) tum: our friend with the loud voice —yeii epomozcnacruii
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mun, 5) IPUXUIBHUK, JOOPO3UWINBHI. fo be no friend of something
—He Hanexcamu 00 Koaa npuxinvhikie uoeo-nivo » (HBAPC 2001, T.
1, c. 819-820). BapTo Takox 3rajatu Baajduil mepeknas 3 GpiibMy:
«They were fantastic friends» — «Boxu uyooeo naoHanu 0OuH 3
OOHUM.

[Ipu mepeknani 3 yKpaiHCbKOI Ha aHIJIIHCBKY MepeKagaueni
HEOOXiTHO OyTH yBa)KHUM Ta 3HATH JIIHTBOKYJIBTYPY: IpYyr — «close
friend», «real friend», mompyra — «girlfriend», npusrenp —
«friend», 3naillomuil — «close acquaintance», ToBapull — «mate
(classmate)», «fellowy.

Ta Ha 3aBepiieHHS Takoi 00’€MHOI, aje Hi B SKOMYy pa3i He
MOBHOI Ta 3aKIHYEHOI OMOBIAI PO JIHTBOKYJIbTYpeMy «homey,
srafgato aymky K. ®oxkc, ska, mofiOHO 10 BCiX BHUINE3raJaHuX
apryMeHTIB, MOSCHIOE 3aXOIUICHICTh AHIJIHIIB CBOIMHU OCEJISIMHU:
«Home-obsession is directly related to our almost pathological need
for privacy and this in turn is inextricably bound up with our
problem of social...embarrassment — our lack of ease and skill in
social interaction. ... Home is what the English have instead of
social skills» (Fox 2005, c.134).
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PO3/11 10
IHAUBIAYAJII3M IIO-AHTJIIMCBKI I OITO3ULTA

«CBIN-UY KUMN»

OcCHOBHUM MeXaHi3MOM (OpMYBaHHSI CaMOOYTHOCTI OY/b-SKOi
Hauli abo eTHocy € imeHTugikalis, 3A1HCHIOBaHa 3a JOIOMOTIOK0
3iCTaBJICHHs 1/a00 TMOPIBHAHHSA cebe 3 IHIIMMHU CHUIBHOTaMHU. Y
npoueci ineHTUudikauii BiAOYBa€TbCS K MI3HAHHSA 1 PO3yMIHHS
IHIIOT CHUNBHOTH, TaK 1 CaMOMi3HaHHSA Cy0'€eKTa KOJEKTHUBHOI
IICHTUYHOCTI. 3HAHHSA ¥  YSBJICHHS, IO CKJIQJAal0Th 3MICT
KOJIEKTUBHOL 1IEHTUYHOCTI, bopMyroThCS B nporieci
BHYTPIIIHBOKYJIBTYPHOI comianmizamii 1 y B3aeEMOJli 3 1HIIUMU
CHUIBHOTAMH. Y MiZICYMKY BHOKPEMIIIOETbCS T€ CIOIY4YEHHs 00pasy
cebe 3 oOpasamu IHIIKX, SIKE 3B'A3y€ WIEHIB INEBHOI CHUIbHOTH,
BiJIpi3Hs€ 11 BiJ IHIIUX CHOUIBHOT, MJO3BOJSE PO3AUISATH 1HIII
CHUIBHOTH HA CXOXKHUX 1 HECXOXHX, YCBIIOMJIIOBATH YHIKAJIBHICTH 1
HEMOBTOPHICTh  CBOEI  CHUIBHOTH. ToMmy JyXe IIKaBUM €
JOCITIKEHHSI 0COOJIMBOCTEH BTIJICHHS 1 peasizallii onmo3uilii «cBiit —
qyXKHUI» SIK OZHI€T 3 OCHOBHUX KYJIBTYPHHUX OMO3ULIH, Y SIKIH «CBO€»
(BHYTPIIIHBOKYJIBTYPHE) PO3TIISAAETHCS SK CIPABKHE, a «UYKE»
(IHIIOKYJIBTYpHE) SIK 3allepeUYCHHS CBOTO, a 3B1JICH, BOPOIKE.

AHTTIiiCbKa KOJIEKTUBHA 1JIEHTHYHICTh, K 1 OyIb-fKa iHIIA,
dbopmyBayiacst 3a JAOMOMOTOI0 MeXaHI3My iJeHTHdiKallii, B OCHOBI
SKOTO JISKUTh «HOCTIHHMA npuHImn KynbTypu» (Ctemanos 2001,
c.84)— omo3uiis «CBIH — 4YyKHW», IO BHU3HAYA€ ETHIYHY
CaMOCBIZIOMICTh 1 KOJIEKTUBHE CBITOBiMUyTTs. CaMe mel MpUHIIMIT
CTAaHOBUTh OCHOBY aMOiBaJieHTHOT (QYyHKIII KyJbTypH, IO
OJHOYACHO € JU(EpeHIiHOI0 Ta IHTETPYIOYOI0  O3HAKOIO
AHTJIIMCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH. 3MICT 00pa3y «CBiii»
Bapiro€e 3aJIeKHO BiJl TOTO, IO BMIIIYETHCS B 00pa3 «UyX Hit» 1 TOMy
MO’KHa TPUIYCKaTH, L0 3MICT OCTAHHbOI'O JETEPMIHYE 3MICT
nepmoro. JlochipkeHHsT 0COOMUBOCTEH CTAaBJICHHS AaHTIIHINB JI0
iHmMX, i1eHTudikamii cede dyepes iIeHTH(IKAII0 IHIIUX CHIJIBHOT,
0e3mepeuHo, BHCBITIIOE CYTHICTh AHTJIHCHKOI  KOJEKTUBHOI
IICHTUYHOCTI, CcaMOOYTHOCTI AaHTJIHCHKOTO €THOCY B3aram Ta
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IHAMBIAyaTi3My, SIK OCHOBHOTO >KMTTEBOTO MPUHIUIY AaHTIIHIIB,
30Kpema.

Jlnst aHTNINLIB XapaKTepHUM € BITYYTTSA BIIJAIEHOCTI Bif
OCHOBHOTO CBITY, 3aMKHEHICTh, BIJJOKPEMJICHICTh, BIAMIHHICTD BiJ
IHIIMX, 10 CTAHOBUTH CYTHICTh 1HIWBIAYyalli3My IMO-aHTIHCHKHU SK
BaYKJIMBOT'O JKUTTEBOTO MPUHLUIY aHIJiHChKOI camoOyTHOCTI. Llei
YHIKaJIbHUM 1HIUBiAyani3M, OOyMOBJEHHMH TreorpagiuHuMH Ta
ICTOpUYHUMU  (AKTOpaMU, TMPOSIBISIETbCA Yy BCIX  acleKTax
COLIIOKYJIbTYPHOT'O JKUTTS AHIJIHLIB 1, Hacamrepel, B 0COOIUBOMY
CTaBJEHHI JO JOMIBKH, TMPHUBATHOTO TIpocTopy (privacy),
0aThKIBIIMHM, TIPO 10 MU MHUcANX paHime. Takox 1ICTpaTUBHUM
€ TPOSIB 1HAWBIAyaTi3My 1 B OCOOJIMBOMY CTaBJICHHI aHTJIHIIB 0
1HO3EMIIiB, PO 10 UTUMETHCS Y Ii{ TTaBi.

Ha BigMiHy Big yKpaiHIIB Ta IHIIUX CX1JHOCJIOB'SHCHKUX
HapoJiB, TaJKe, BIJIKPUTE CIIOBECHE BHUpPAaXEHHs JIO0OBI [0
OaTbKIBUIMHM HE BJIACTHBO aHIINALAM. BoHu Oumbmn cTpumani B
IposiBI BIAKPUTOI JIIOOOBI, HDK YKpaiHLi, y HUX HE OJIU3BKO-
IHTUMHI, POJWHHI BITHOCHHH, a, MIBHU/IIE, PalliOHATBHI, 0 UIKOM
YKJIAIa€ThCSL B CTEPEOTUIN BiJIMOBIAHUX HAI[lOHAJIbHUX XapaKTepiB
1 00'€KTUBHO MIATBEPIKYE iX.

Inma xapakrepHa puca aHIJIIMINB, [0 BHPAXKAETHCA B
aHITHCHKIM MOBI, moyiArae B TOMY, IO B aHIMIHIIB JIOO0OB 10
baTtpKiBIIMHM BUpaXa€ThCsl HE BIIKPUTO W MPsAMO, a MOOIYHO —
gyepe3 YNEeBHEHICTh y co0i 1 OalayX HICTh, a TO H HENpPUXOBaHY
AQHTHUTIATIIO JI0 1HO3EMIIIB 1 BChOT'O 1HO3EMHOTO. [t is hard to escape
the conclusion that deep down the English don’t really care for
foreigners (Paxman 1999, c. 35); The English don’t much care to be
liked. Also, they are not as impressed by the Americans as they
might be, almost indifferent, which was a bit of a blow (Lyall 2008,
c.5).

HenpuiiHATTS «4y>k0r0», KceHo(h00i1s, Bi3HAYATUCS TPOTATOM
CTONITh K XapakTepHa THIIOBAa pHCa aHIJIHIIB OaraTbma
nociminaukamu. [lepma 3ragka mpo KceHo(}oOito MPUIUCYETHCS
Ioparito, sikuii mucaB Mmpo npafaBHix Oputanuis: They had been
notorious for their dislike of foreigners (Langford 2001, c. 223).
UwncneHHl MaHIPIBHUKH, SK 1 cami aHTIININ, 3r0J0M 3rajyBaid i
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OMUCYBAIM II0 SIKICTh Y CBOIX CHOrajiax, »ypHalax, JOPOXKHIX
Hotatkax. Otxe, no XVIII cromitrs chopmyBaBcst crepeoTUnHUM
o0pa3 aHrmiiug-kceHodoba, sAkuil 3 Tiel MOpPU HEOIHOPA30BO
MIATBEPDKYBABCS K JYMKOIO 1HO3EMIIiB, TaK 1 MMOBEAIHKOIO CaMUX
aHTITINALB.

ABtopu kHUTH «lli MTUBHI aHTIMIN» KOHCTAaTYIOTh HE TUIBKH
¢akT icHyBaHHS KceHO(]OOii, ane i HABOJATH MPUYMHU ii MOSIBH B
AHTIIIICHPKOMY HAIlIOHAJTBHOMY XapakTepi: Kcenogobis - ye
HAYiOHANbHA 81ACMUBICMb AHINIUYIB, AKA NOCMIUHO NPOSAGIAEMbCSL
6 Kyabmypi ix kpainu. I ne 6e3 npuuun. Addce Ons awnenivyie yci
HatOibW CKAAOHT | HENPUEMHI HCUMMEBL NPOOTIeMU 30CepedNCeH] 8
00HOMY-€0unOMY nouammi: inozemyi (Maiton, Muncren 2001, c. 5).
Jlxepemu IlakcMeH TOSICHIOE CTaBIEHHS AHTJIIHINB A0 1HO3EMIIIB,
Bl Oailay>XHOTO 1 TOOJXIMBOTO 10 BIJKPUTOI HEHABUCTI,
reorpagiuHuM  (GaKTOPOM —  OCTPIBHOIO  BiJOKPEMJICHICTIO
(insularity): The adage is that geography makes history. It would be
hard to exaggerate the importance of the fact that they are islanders
to the mentality of the English. This insularity gave the English a
great self-confidence, but it did nothing for their sophistication. It is
hard to escape the conclusion that, deep down, the English don't
really care for foreigners. To them the European continent is a
place of nothing but trouble and that their greatest security is
behind the thousands of miles of irregular coastline around their
island home (Paxman 1999, c. 33). I1. Jleardopa Takox Bim3HaUae,
mo KceHodoOisi aHrMHIB — 1€, HAacaMIiepel, puca CTOJUYHUX
MEIIKAHILIB — JIOHAOHIIB, B IHIIUX perioHax AHIJIi CKapru
1HO3EMIIIB Ha TPOSIB III€1 pUCH 3yCTpidanucs HabaraTo pislie.

Y XX cromiTri BigOynucs AesKi 3MiHM, IO BiJ3HAYAETHCA
O6araTbMa aBTOpaMU B HAIIOMY JOCTIIKyBaHOMY LITIOCTPATHUBHOMY
MaTepiani. Xo4a CTaBJICHHS aHIJINLIB 10 1HO3eMIIB y XX CTOMITTI
yce mie iIeHTU(DIKYEThCS CIOBOM Xenophobia, ane Ha cepenuHy
CTOJIITTSl arpecHUBHICTh 1 BIAKPUTE HENPHUHATTS 1HO3EMIIIB yce
YacTile MEXYy€e 3 MOOJAKIUBICTIO 1 TIPOCTO HEMOIH(GOPMOBAHICTIO
aurmiiuis: The picture had hardly changed by the middle of this
century... The English had a profound ignorance of foreigners
(Paxman 1999, c. 36). Onnak micis [pyroi cBiTOBOi BiiiHH Oarato
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10 3MIHMJIOCA: SIKIIO paHilie KceHo(oOis aHTiiuiB 31e01IbII0ro
MOSICHIOBAJIACsl HacaMIiepe]l He3HAHHSM 1HO3EMIIIB, TO TICHS BIMHU
caMme 1el acnekT kceHo(hoOii BimifIIOB y MuHyne: It was not that
the prewar Englishman did not like foreigners: he generally did not
know any. After all he lived on an island, and ...holidayed at
Brighton or Blackpool. The war, and its economic aftermath,
changed all that (Smith 2006, c. 280).

YucnenHi npukiaau kceHooOli aHTIINIIB MOXHA 3HAlTH 1 B
aHMMMChKIM  XyAokHIH 1 myOminucernyHiid miteparypi. Tak, y
(dbopMyItOBaHHI HAHOUIBILI AHTIIIHCHKOIO 3 aHMIIMCHKUX MOETIB (3a
BU3HaHHsAM aHrmidmiB) P.  Kimminra, «tsarap Oimmx», TOOTO
aHTJIOCAKCIB — HECTH CBITJIO LIMBUII3ALI] 1HIIUM HapoaaMm. JIKopk
Opyemn y 1940 pomui nucas, 110, sIK MPaBUJIO, YC1 1HO3EMIN Oyab-
SKOT pacu CXOXI W OUIBII-MEHII TOYHO BIAMOBINAIOTh TaKUM
CTEpEOTHIIaM B OYaxX aHTJIHIIIB SIK:

Frenchman: Wears beard, gesticulates wildly.

Spaniard, Mexican, etc: Sinister, treacherous.

Arab, Afgan, etc: Sinister, treacherous.

Chinese: Sinister, treacherous. Wears pigtail.

Italian: Excitable. Grinds barrel-organ or carries stiletto.

Swede, Dane, etc: Kind-hearted, stupid.

Negro.: Comic, very faithful.

(G.Orwell: Boys Weeklies // Horizon, March 1940,
uut. 3a (Paxman 1999, c. 36)).

Jlxymian bapHc y KHU31 «AHTIIS, AHIIIS» — CBOEPIIHOI
aBTOPCHKOI CHUUKJIONEAll CTEPEOTHITHUX YSBIEHb MPO AHTIIIO —
1pOHI3ye Haja Ii€0 OCOOJMBICTIO AHIMIIHCHKOTO HAI[IOHAJBHOTO
xapakrepy: There is a second problem. It’s really how do we
advertise the English? Come and meet representatives of a people
widely perceived... as cold, snobbish, emotionally retarded and
xenophobic (Barnes 1999, c. 108). (Cerc y momy, wo He3poszymino,
Ak pexknamyeamu  aueniuyie. Ilpuizoimv  nosumavomumucs i3
npeocmasHuKamuy Hapooy, AKUll ... 8I0OMUll HA 6eCb CGIm CBOEI

Xonoouicmio,  CHOOIZMOM,  eMOyiliHol0  eidcmanicmio  ma
kcenoghoobiero (bapuc 2002, c. 146)).
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Opnak Oarato aHMMMCHKUX  JOCTIIHUKIB TPU  LBOMY
3asBJIAIOTH: TE€, WLI0 1HO3EMIl MpHUMaOTh 3a OalIyKHICTb,
BIJICTOPOHEHICTh 1 aHTUIIATIIO, HACHIPAB/l € MPOSBOM AHIJIIHCHKOTO
KyJbTy i Ha3BOIO «privacyx»: But it is just as likely that what the
English see as no more than respect for privacy looks to others like
disdain...What is called misanthropy others might call privacy. It is
one of the defining characteristics of the English; foreign visitors
are forever complaining at it... (Paxman 1999, c. 116-117). Lle
MOYacTU TMOSICHIOE HE TUIbKUM Ty OalayXHICTh, $KY aHIJIiii
MPOSIBJISIOTH /10 IHIIWX HApOJiB, ajie ¥ TOW (pakT, 1[0 AHTIIHAISIM
MPAKTUYHO Oailyke, K J0 HUX CTABIATHCA MPEACTABHUKH 1HIIMX
Hamid. Omnucyrun $K, Ha JOyMKY CaMHUX AaHTJIMINB, A0 HUX
CTaBiAThCA iHII, A. Maiion ta [I. MincTen ipoHIYHO 3ayBaKyrOTh:
aHTJIiAIl NeBHI — 1 He 06e3 MiCTaB — L0 HIXTO IX MO-CIPaBXHbOMY
He posymie. Ane e ix 30BCiM He TypOye, TOMY IO BOHHU HE
MparHyTh, W00 iX pO3yMUIM, BBaXaw4W, MO0 I1e¢ Oymo O
BTOPTHEHHSM B iXHeE mpuBaTHE XUTTA (privacy) (Maiion, Muncren
2001).

MokHa TakKOXX CTBEp/DKYBaTH, IO ChOTOJHI  aHTJIMIN
IUBIISATBCSL HA CBIT HE CTUIBKM 3BEPXHBO, CKUIBKHM 31 CTOPOHH,
MPOSIBJISIOUN  1HOMI TOOJaXIMBY, 1HOMI TPUPOJHIO W IIHPY
nikaBicte. Jlkymian bapHC  ipOHIYHO  ONHUCY€E  CTEPEOTHII
AHTJIIMCHKOTO MaHIpiBHUKA 1 oro MmotuBH: To get out of England,
to be somewhere else, to feel the sun, to see strange sights and
stranger people...(Barnes 1999, c. 41).

o > Takoro uyxxoro abo JaWBHOTO (CIOBO Strange
MEPeKIaNacTbCsl K «UYXKUH, HEBIAOMHUN, IUBHUID) 6auUTh
aHIIienp y MpeacTaBHUKaxX iHmmx Haponi? Ilpo me iponiuHO
MUITYTh aBTOpH KHUTH «L{i MWBHI aHTIIHI», BUCMIIOIOYM HasBHI
CHOTOJICHHI CTEPEOTUIIHI YSBJCHHS AHTJIHMIIB MPO IHII HAPOIH.
ITamiiimi 3aHaATO €MOIIIHI i HEYECHI, ICIIaHIll — JieJaqi i )KOPCTOKI
70 TBapuH (OMKIB), pOCIIHM — HAJITO MOXMYpIi, TOJJIAHII — 3aiiBO
TOBCTI (X04a W IUJIKOM pPO3CY/JIMBi), CKaHIWHABH, OCNBriHI Ta
mIBeWLapii — TPOXH TYIyBaTi, aMepUKaHIl i aBcTpaiiimi — rpyoi i
nepeciyHi, KaHaAmi — HYyJHI, a BCl CXiJIHI HapoJau He30arHeHHi i
Hebesneuni: The Italians are dishonest and overemotional; the
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Spanish, lazy and cruel to animals; The Russians, gloomy, and the
Scandinavians, Belgians and Swiss, dull... Americans and
Australians are vulgar, Canadians, boring, and all oriental people,
inscrutable and dangerous (Miall, Milsted, en. pecypc).

AHIIIAII BBaXKAIOTh LUX «YYXKUX, IHIINX, JAUBHHUX» IOJEH
3abaBHuMU (funny). BucmB funny foreigners craB KJIIIIOBaHUM B
aHIMMChKIM MOBI M 3adikcoBaHUil B JHIBOKpaiHO3HAaBUMX Ta
JHTBOKYJIBTYpHHUX ciioBHHKax. J[. [lakcMeH 30BciM He BHIIQJKOBO,
Ha HaIl TOIJIS, BUKOPUCTOBYE HOTO SIK HA3BY IJIaBH CBO€1 KHUTH, Y
K ONUCY€e CKJIAIHI B3a€EMUHHM aHIJINLIB 13 MIpeICTaBHUKAMU
iHmmx ertHociB. CaMe Take MO0JIAKJIMBO-IONMUTINBO-CTPUMAHE
CTaBJICHHA [0 1HO3EMIIIB MpEBaJlO€ B ChOTOJEHHIA AHIII, Yy
BCSAKOMY DPa3i, Tak MUIIE el aBTOPUTETHUI aHTIIIHCHKUN My OIiIUCT
1 T0-CBOEMY TMOSCHIOE YOMY. AHIIINII BBaXalOTh 1HO3EMIIIB
3a0aBHUMU W CMIIIHUMH, OCKUTBKH B HUX HEMa€ MOYYTTS TYMOPY —
0COOJIMBOTO XUCTY aHTJINCHKOI HaIlli: As fo foreigners being funny,
I must...tell they are funny. They lack the sense of humour which is
a special gift to our nation: and people without a sense of humour
are always unconsciously funny (Paxman 1999, c. 37).

3 iHmoro OOKy, aBTOpU-aHTIIINII BiJ3HAYAIOTh, 1[0 MPHCTOMHE
aHTJIIChKE TOBApUCTBO, SK 1 B MHUHYJl 4YacH, HaWJacTimie
CXHUJISIETHCS TIEpe]] IHO3EMHOK0 BUTOHUCHICTIO Ta IHTEICKTYaTbHUMU
TpaguiissMu (1uB., Hampukiaan, (Smith 2006, c. 67)). OgHak 1 B
POMY AaCHeKTI TMOMISIIy AaHIJIHIIB Ha 1HO3EMIIB HEMae
OJTHO3HAYHOCTi: BIiZIOME aHIJIMCbKE HETaTHMBHE CTaBJICHHS JIO
IHTENIeKTyaliB, HAyKOBOi 1 TBopuoi poboTH (anti-intellectualism) i3
BJIACTHBOIO AHIIIHIISIM 1POHIE€I0 TMOSICHIOETHCS CaMe€ HEIOBIPOIO
OCTaHHIX J0 PO3YMHHUX 1HO3EMIIiB, sKi (0COOMMBO (paHIly3n) TKOU
OyJii HacIpasJli pO3YMHHUMH, TOBOPWIN O aHTIIHCHKOMW: [t is well-
known that the English are anti-intellectual, this is mostly because
many intellectuals appear to be foreign, and particularly French or
German (Ledger 2006, c.33); ...If the French were really
intelligent, they'd speak English (Ledger 2006, c. 9).

Y BCiX MNPOYHTAaHUX HAMU aBTOPIB-JAOKYMEHTANICTIB, $K
AHTJIHINB, TaK 1 IHO3EMIIIB, IO MHUIITYTh PO AHTJIIIO, BIIMIYa€ThCS
IO CBHOTOIHI AaHTJIHII, Ha iX IyMKy, HE HaJal0Th BEJIHKOTO
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3HA4YEeHHsl CTaBJICHHIO N0 iHO3eMUiB (they don’t really care for
foreigners, it doesn’t matter for them any more; the English don’t
give a fig about such opinions). CyyacHUI aHIJi€nb — OUIBII
MoiHGOpPMOBaHMM, JOCBIMYEHUH TrpoMaisHUH cBity: Modern
Englishman is a far more sophisticated citizen of the world. He has
to be. His firm, most likely, is owned in America, his car is from
Japan, his camera from Germany, his CD player from Hong Kong.
His son has gone to see his fortune in Saudi Arab and his daughter
is an au pair in Marseilles, his lunch-time pizza was cooked by an
Italian, and his newspapers sold to him by an Indian. He holidays in
Spain or Greece, and is beginning to think about a package to
Guadeloupe. His football teams are full of foreigners, his cricket
teams of Jamaicans (Smith 2006, c. 280).

Orxe, nis aHIMMIMIIB XapaKTepHE BIAYYTTS BIIJAJCHOCTI Bij
1HILIOTO CBITY, 3aMKHEHICTh, BiIOKpeMJIeHicTb. Ha iHIIMii CBIT BOHK
JIUBJISITbCSL 3BEPXHBO M 31 CTOPOHHU, 1 a00 MOCMIIOIOThCA (funny
foreigners), ab0 TPOSBIAIOTH MOOJAKIMBO-CTPUMAHy I[IKaBICTb,
a00 TIPsMO ¥ BIAKPUTO HEHABUIATH, K (DpaHIly3iB (...0epedicimbes,
my6inoyi nowunaromscs 3 Kane (bapuc 2002, c. 9)).

VYei 1l BIATIHKA BIJHOCHH 3HAXOAATh CBOE BiIOWTTA B
aHTIIChKIi MoBi. CroBa foreign, 1 0COOIUBO foreigner MarOTh, SIK
MIPaBWJIO, HETATUBHI KOHOTAIlii: foreigner - a word sometimes used
in an impolite or disapproving way meaning someone who comes
from another country (Brewer's Dictionary of Phrase and Fable
2001, c. 518). Lli cmoBa BXKUBaIOTHCS B OCHOBHOMY B HEraTHBHUX
koHTekcTax. 3a cinoBamu C.I. Tep-MinacoBoi, 3 KoMI'toTepHOI
0a3u MaHWX CIIOBHHKOBOI penakiiii BupaBHUITBA «Longmany Oyio
y3aTo Oinbmie 500 KOHTEKCTIB 31 ClOBOM foreigner. SIk 1 MOXKHa
OyJIO TPUITYCTUTH, OUIbIIE TOJOBHHM 3 HHUX HETAaTHBHI IIIOJ0
1HO3eMI1iB, X0ua IIe JIUIIe MEXaHIYHO BHPBaHI 3 TEKCTy (hparMeHTH
¢dpa3 (Tep-Munacosa 2000, c. 185).

[li BIATIHKK BOPOXKOCTI TakKi CHWJIBbHI, IO aMEPUKAHCHKHIA
BapiaHT aHTJIIHCHKOI MOBH, OUIbIIE OPIEHTOBAHMK Ha TMOJITHUYHY
KOPEKTHICTb, yKe y3BHUaiB eBpemizmu alien abo newcomer, a Ha3Ba
(hakysbTeTy 1HO3eMHHX MOB y CKJIaJl YHIBEPCUTETIB the faculty of
foreign languages BUTICHEHE B CydYacCHIN aHTITIMCHKIA MOBi OibII
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HelltpaneHuM: the faculty of modern languages. CtTyneHTiB-
1HO3EMIIB B AaHIJIOMOBHUX YHIBEPCUTETax HA3UBAIOTh overseas
Students. 'Y 1pOMYy TUIaHI TIOKa30BUMH € BIOIMIHHOCTI MiX
aHTJINACHKOI0 Ta yKpPaiHCHKOIO MOBaMHU SIK  B1IOOpa)KeHHS
PO301KHOCTEH MIXK BIAMOBIAHUMHA HallOHAJILHUMHU
XapaKTePUCTHKAMHU. YKpAiHCBKOMY HAI[IOHAJILHOMY XapakTepy
BIIACTHBI 3aIliKaBIEHICTh, JOMUTIHUBICTD, AOOPO3UUWIMBICTD, 1HOII,
CXWISHHS TIepe]] 1HO3EMIPIMU Ta 1HO3EMHHM CIIOCOOOM >KHTTSI,
KyJbTypor0. BiAmoBigqHO cloBa iHO3eMHull Ta iHO3eMeyb HE MAIOTh
CIIOKOHBIYHO BJIACTUBUX HE3QJICKHO BiJl KOHTEKCTY HETaTHBHUX
KOHOTAIII.

Kpim cnoBa foreigner B aHTMNHCHKIM MOBI ICHYIOTh BHpa3H, 5Kl
MICTATh BepOanbHUI KOMIIOHEHT MO3HAYEHHS Ti€i a0 iHII01 Hamii —
€THOHIM. bimbmIicTh 13 HUX MalOTh HETaTHBHE 3HAYCHHS W
MO3HAYAIOTh HETAaTUBHI SBUIIA. JlOCUTh YHCIIEHHY TPYIy CKIAAAI0Th
BUpa3u 31 cioBoMm «French». 1 une ne BumaakoBo. HaitOimbiry
BOPOXICTh, @ TO ¥ MPE3UPCTBO AHTIIIHII BiJUyBalu 1 MPOJIOBXKYIOTh
BiMUyBaTH 10 (paHIy3iB — HaHOMKUuX cycigiB AHIIT Ha
KOHTUHEHTI. 3 HUMH B aHIJIHIIB ICTOPUYHO CKIIAJUCS JIyXKe
CBOEPIIHI BIJHOCHHU JIFOOOBI-HEHABUCTI: ... hatred for foreigners,
particularly foreigners most readily to hand, the French, could be
taken in almost with a mother’s milk (Paxman 1999, c. 37). The
French and the English have been sparring partners for so long
that the English have developed a kind of love-hate relationship to
them (Miall, Milsted). The trouble is that the French are not merely
the first foreign people an Englishman normally meets, they are the
most foreign (Smith 2006, c. 110).

[TprunHOIO 1ILOTO CTaB TOM (aKT, M0 AHTIIINCHKA 1 PpaHITy3bKa
KoHIlenTochepy, 3a BUSHAHHAM JOCIITHUKIB, € HecymicHUMU. [Ipo
e X numyTh i yyacauku Kpyrnoro cromy «®enomen J[xyiiana
bapuca». Sk Bimomo, repoil OaraTbOoX TBOpIB LILOIO aBTOpa —
aHTIIENb, CXUOICHUH HA PpPaHIly3bKii KyJIbTYpi, SKHI yCBIIOMITIOE
CBOE ICHYBaHHS juine uepe3 Hei. DpaHiis Mae HaA3BUYANHO
BaXIIUBY 1751 bapHca-aHmLs SKICTh — HAAIMHOT «IHAKIIOCTI», 110
MPOSIBISETHCS Y BChOMY, BiJl MOOYTY 10 OCOOJIMBOCTEH MEHTAJIITETY
(bormapuyk 2002, c. 273). ®paHniry3bka TeMa y TBOpuocTi bapHca
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MOYMHAETBCS 3  Horo  mepmoro pomany  «MeTponeHny,
MPOIOBXKY€EThCS B pomanax «Ilamyra ®dmobepay, «IcTopis ceity B 10
2 rnaBax», «JIroboB 1 T.1.», 30ipHHKY omoBizaHp «Yepe3 Jla-
Manm» 1 30ipHUKY ece «Xouy 3asBUTH». Y HHUX BIH ILI0Opa3y
MOBEPTAEThCS O 0araToBiKOBOi ICTOPii  aHIJIO-(PaHIy3bKUX
BIIHOCHH, BIJOMBAIOYM BCIO IXHIO CYNEPEWIMBICTb: MPOTITOM
CTOpiY  A0OpOCYCIICBKI ~ HAcCTpoi  3MIHIOBAJUCH  BOPOXKICTIO,
MpUXOBaHa  HENOOPO3WUIMBICTH  MepepocTaia y  30poitHe
MPOTUCTOSIHHS, HEHABUCTb MOCTYyNAaJIacs MICIIEM KasATTIO.

B aHrmiicbkiii JAOKYMEHTQJICTUI BIJ3BHAYAETHCS, 10 W
ChOTOJIHI /Bl KyJbTYypU SK 1 paHillle 3HAYHO PO3AUIEHI, B3a€EMHO
HACTOPOXEHI W MAO3puUIL: ... the two cultures remain profoundly
divided and mutually suspicious (Paxman 1999, c.28). binbuie
toro, anrmivng [l. [TakcMeHa HaBiTH JUBY€ HACKIIBKH W CHOTOAHI
NOLIMPEH]1 cepejl aHIMINLIB HEBTIIIHI, HENpPUKpalleHI OMaHU O
bpannysi: What is so striking is that unflattering delusions about
French people seemed to have reached the very soul of the average
Englishmen (Paxman 1999, c. 38).

CriBen Knapk, BioMuii aHTTIHCHKHM )KYPHATICT 1 TUCbMEHHHK,
sakuil Memkae B [lapuxki, cBOro 3HaAMEHUTY KHHTY-Oectcenep « 1000
Years of Annoying the French» nepenye ¢dpasoro-pestome: In short,
The French are quite right to suspect that the last 1,000 years have
been one long English campaign to infuriate them. And it’s not over
vet ... (Clarke 2011, c. 8). ABTOp HaBOAWTH CHHOHIMHU IO CIIOBA
annoy, BUHECEHOMY B 3aroJIOBOK, SIKi SICKPABO XapaKTEpPU3YHOTh
CTaBJICHHS aHDIWIIB 10 ¢panmysiB: A selection of English
synonyms for «annoy»: provoke, infuriate, anger, incense, arouse,
offend, affront, outrage, aggrieve, wound, hurt, sting, embitter,
irritate, aggravate, exasperate, peeve, miff, ruffle, rile, rankle,
enrage, madden, drive crazy/mad/insane, get up the back/on the tits
of, bust the balls of. All of these have been done to France, and
more... (Clarke 2011, c. 8).

I[Ipy  mpomMy  cmig  3a3HAYUTH  JUBHY  TOJBIHHICTS,
HEOJJTHO3HAYHICTh (ambivalence) craBneHHs CHOTOJTHIIIHIX
AHTIIHINB 0 <«OKaOHUKIB»: BiJ 3aXOIUICHHS J0 OaiayXHOCTI,
npe3upctBa U oOypennsi: The English isolation created a curious
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ambivalence about foreigners,.. their unusualness could inspire
either awe or disdain (Paxman 1999, c. 33).

Amnrniini-ppankodinu — 11e, K MPaBUIIO, IPEACTABHUKU BUIIUX
BEPCTB 1 BEPXiBKH CEPEIHBOTO KIJIACY, IHTEIEKTYalH, TMChbMEHHUKH
i Ti, XTO JOTPUMY€ETHCS JIBUX NMOTIAAiB: Yet the French have many
friends in sophisticated England; traditionally intellectuals, writers,
and the left are francophiles...(Smith 2006, c. 110). Mopic [prooH,
Oynyun  MiHicTpoM  KynbTypu — @panuii, 1IyXe  TOYHO
OXapakTepu3yBaB I[f0 OCOONMBICTH Yy  BIJHOCHMHAX  KpaiH,
BII3HAYMBIIK, IO EJITH 3aXOIUTIOIOTHCSA OJHA OJIHOIO, a MPOCTI
JIFOAU HEXTYIOTh OJIUH OJHOTO.

3axXOIUTIOIOTHCSL AHTIININ  (PPAHITY3BKOIO JIITEPaTypoOro, 1XKEI0,
BUHOM, KJIIMAaTOM 1 IHKaMH, HEBHUMYIICHICTIO ¥ MPHUPOIHICTIO
¢dpanmysiB, X iHTEpecoM a0 cebe, a TakoX HaxaOHOIO 3HEBArolO
JTYMKOIO CBITOBOTO criBToBapuctBa: The English love France. They
love its food and wine and thoroughly approve of its climate (Miall,
Milsted); The English ... are secretly jealous that the French society
seems somehow «closer to the natural order of thingsy,.. the naked
self-interest and blatant disregard for world opinion and public
treaties which drives government policy. They torment themselves
with worries about why England has no cafes full of intellectuals
smoking, drinking coffee and developing impractical ways of
reodering the universe. The France to which these lotus-eaters
aspire is a place of impossibly stylish women and lavender-breezed
sunshine (Paxman 1999, c. 26-27).

OcyuIiBO O3MBAIOTHCS AHINMIHLI Tpo  (i3WYHI  HEJOMIKH,
HEOXaWHICTh, HEIMPICTh 1 HECTPUMAaHICTh (PpaHIly3iB 1 BIIKPUTO
OOYypIOIOTBCSl IXHIM TMOJIITHYHUM TiACTYnHUUTBOM: The English
might still affect occasional distaste at the French idea of terrain,
which encourages them to wash less frequently and spend more on
fragrances...(Paxman 1999, c. 26); And as to the French people,
they are perceived as insincere, unhygienic and given to sexual
excess (Miall, Milsted); The first and the most evocative memory of
France any Englishman carries in his head is her smell; that
inimitable odour of mingled Gauloises and garlic. And how can a
race who still makes such divine food endure such deplorable

141



plumbing? < > Their (the French) foreignness meant they could be
ascribed bizzare physical characteristics (Smith 2006, c. 110).

Choroai, SIK BiA3HAYA€THCS B OPUTAHCHKUX TOKYMEHTAJIbHUX
JDKeperax, KOJUIIHE 3aCTyIMHHIBKE W BiIBEPTO HEIOOPO3UUIMBE
CTaBJICHHs aHIJIHNLIB 10 (paHily3iB, sIK 1 JO 1HO3EMIIB B3araii,
3MIHIOETBCSI Ha Kpallle — «IMOM'SAKIIY€EThCs» (softened), ane yce mie
xKeBpie (linger) B aHIJIMCBKIM MeHTanbHOCTI: «Frogsy, declared
Uncle Mathew in Nancy Mitford’s «The Pursuit of Lovey, are
slightly better than Huns or Wop, but abroad is unutterably bloody
and all foreigners are fiends» .Time may have softened the edge of
this judgment a little, but something of it still lingers in the English
mind (Smith 2006, c.110). C.Knapk, aHrmienp, 1o 3>XuUBe Yy
OpaH1iii, cTBepIKYE, IO JETKO MOSCHIOBaHA JIIOOOB MK HAIlisIMU
K 1 paHille MPUCYTHS, a OT HEHAaBUCTb IOCTYHAEThCS MiCLEM
HEJI0BIp1, siIKa HIKONU He 3HUKHE: The hate is more of a problem. For
a start, it’s a mistrust rather than hatred. < > ...and it’s simply
there. Just as the battle between sexes we’ll never end, neither will
the millennium-old vivalry between the French and anyone who
happens to be born speaking English (Clarke 2011, c.13-14).
Opanny3 . [omi, skuil Menikae B AHTII, y MEPEIMOBI 10 CBOET
kHurH npo anrmiimiB «Les Anglais. Portrait of a People» Takox
3a3Hauae: The first British readers, in its first edition, were relieved
perhaps — or disappointed — to feel that I did not hate them. They
gave me to understand that although the book might have its uses
abroad, the English did not give a fig about the opinions of a
Frenchman — wunless they were either insulting or absurd
(Daudy1992, c. XVII).

Onucane CTaBICHHS aHTIINIIB 10 (paHIy3iB, 3BUYAHHO X,
BinOuBaeThest 1 y MoBi. CinoBHuk bpyepa dikcye Taky nediniriro
cinoBa French: the national adjective has come to have sexual or at
any rate naughty connotations (Brewer's Dictionary of Phrase and
Fable 2001, c.467). B anrmilicekii MOBI HENIPUCTOIHI HANUCH i
MaJIIOHKW Ha3WBAIOThCs French postcards abo Frenchprints, )1HKA
nerkoi moBeninku — French Consular Guides. $Ixmo 4YoJ0Bik
KOPHUCTYETHCS TIOCITyTaMH IMX JKIHOK, BiH, 32 BUCJIOBOM aHTJIIHIIIB,
takes French lessons. 1lpo THX, XTO TpU LBOMY 3apa3uBCs
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cudizicoM, aHTIINII KaXyTh, 10 BiH migxonuB The French disease,
French gaut, French pox, French marbles, French aches a6o has
been paid a French compliment. Konu 1 XBopo0a 3arocTproersces, i
B JIIOJIMHU 3'ABIISAIOTHCS YCKJIAQJHEHHS, aHMUIINII BHUKOPHCTOBYIOThH
CIIEHTOBBIE BUpa3u: to be badly 'Frenchified’, to breath through a
French faggot-stick. 11106 3axuctutucs Bin yciei 1€l HamacTi
YOJIOBIK MOBWHEH BUKOPUCTOBYBATHU Mpe3epBaTUB — a French letter,
French safe abo nipocto French (SKio 1ei 4oJ0BIK HE (paHIly3, B
1HIIOMY BUIAJIKy BiH BUKOPUCTOBYE a capote anglaise).

AHrmiiicbka MOBa TaKOX BiIOMBa€ ICHYIOYYy 3arajibHy
TEH/ICHIII0 NPUIKNCYBAaTH OyIb-sKy HoraHy a0o TUBHY MOBEIIHKY
¢bpanmyszam. Konm aHrmiidnsg 3anuTyiOTh, Yd TMOAO00AETHCA HOMY
OidiTekc, BiH MOXeE BiJMOBICTH, MOCUIAIOYNCh HA HEHATIHHICTH
¢bpannysiB: Done like a Frenchman turned and turned again.
Iponiunuii BucniB fo assist in the French sense o3Hauyae OyTH
MPUCYTHIM, ajié HEe JomoMaratv. AHIJIOMOBHHMM 3JIOHINCHKHI
KaproH (cant) Mo3HAYAE€ThCS ClOBOCHONy4YeHHsAM Pedlar's French.
[Ipo mogumny, sxa 3actpenwia ¢azaHa B 3a00pOHEHHM IS
TIOJTFOBAHHS CE30H, MPE3UPINBO CKaXKYTh: he killed a French pigeon.
AHTHidII  yce 1Ie TNepenpouryoTh 3a BHMOBIEHY TIpyOicTbh
ropopsiuu, Excuse (pardon) my French. French leave — mitn 6e3
MPOIAHHS, HENOMITHO TITH, HEIO3BOJICHA BiJICYTHICTb.

@OpaHiy3u 3a3HaNIM IUX JEPOTaTUBHUX CIIOBECHUX OILIIHOK
TOMY, IIO BOHU OYyJM 3aKJIATUMH, BIYHHUMH BOpOoTaMu. Ajse He
€IMHUMHU. 3a3HayuMo, [0 Koiu AHris BoroBaia 3 Icmawniero,
cudinic HazuBaBcs the Spanish pox, a xopynuis — Spanish practice.
Komu y XVII cTomiTTi ro/utauani craii OCHOBHUM TOPTOBEJILHUM 1
BiiCEKOBHM CYIIEPHHKOM, aHTJHII BUHAWIIIM (pa3u tuny double
Dutch — tapabapmuna, HiceHITHULL;, Dutch courage — mu'sHe
3aB3ATTS, MOpe MO KoiiHO; Dutch comfort — cnabka po3pana; in
Dutch — y HenpueMHOMY, CKPYTHOMY CTaHi, y HeMuiocti; I'm a
Dutchman, if — xaii MeHi, KO, to take to someone like a Dutch
uncle — cepaUTO BUTOBOPIOBAaTH KOMY-HEOy/b, BUSBISTH CHUIIbHE
HEBAOBOJICHHS, Dutch concert — KOHIIEPT, Y IKOMY OJIHOYACHO Pi3Hi
CIIBaKH CITIBaIOTh Pi3Hi MiCHI, a00 Oyab-SIKUH CUIILHUHN IIyM, Tamip,
MOMIOHUHN 10 TOTO, SKMH BIAIITOBYBAIHM M'sHI ToyuaHami, Dutch
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bargain — yrona, 3aBepieHa BUNUBKOW; Dutch defence — 3axuct
JUTSL TOAUTHCSL.

Ha Biaminy Bin ¢paniry3iB, HiMILi, HE3Ba)Kal04UM Ha Te, 10 OyiIu
CYNPOTUBHMKAMH aHIJIHNIIB y Hepiuid 1 Apyrii cBITOBHX BiiHAX,
BUKJIMKAIOTh B OCTaHHIX OLIbII MPpUXWIbHI NOuyTTs: The English,
despite two world wars, have never been able to work up any lasting
antipathy toward the Germans (Smith 2006, c. 114). IloscHeHus
bOMY MOXKHa moyacTu 3HaWTH B KHuU31 JDk.Opyemra «JleB 1
€IMHOPIr». Y Hill aBTOp CTBEpPAXKYE, 110 AHIINII — MPEJCTaBHUKU
pOOITHHYOrO Kjacy — IiJ 4yac MepuIoi CBITOBOI BiHM BIepIle
OJMM3bKO KOHTAKTYBAJIM 3 1HO3EMIPIMU M Y pe3yibTaTi 3HEHaBUILIN
BCIX €BpOIEHUIIB, 32 BUHATKOM HIMIIIB, YHEI MYXHICTIO BOHH
3axorunoBanucs: During the war of 1914-1918 the English working
class were in contact with foreigners to an extent that is rarely
possible. The sole result was that they brought back a hatred of all
Europeans, except the Germans, whose courage they admired
(Orwell, c. 28).

AHTIIAII BBaXXArOTh HIMINB OUIBII OJM3BKAMHM 3a MOBOKO 1
peniriero;  HIMEIbKa MOJIOAb  CHOTOJIHI  HEBiApI3HEHA  Bif
aHITMCHKOI: Taka JK HEOpraHi3oBaHa, HEOXailHa W arpecuBHO-
peBomtoniiitHa. Himenpbki migepu, sk ipoHiuHO Bim3Havae I'. Cwir,
TaKOX MOBOJATHCS TiTHO i TOBOPSATH AHTIIHCHKOI MOBOIO, TOMY, 3
HIMIISIMH, Ha JIyMKy aHTJIWIIB, yce Trapasn: ...modern German
youth is reassuringly indistinguishable from our own: scruffy,
disorganized, and bolshie. German leaders too give, on the whole, a
sympathetic account of themselves now. not only decent men but
able to speak fluent English into bargains. So they must be all right
(Smith 2006, c. 114).

[Hmi aBTOpPHM TakoX 3 1POHIEO MUIIYTh NPO TE, MO AHTJMII
BBAXAIOTh  HIMIIB  OUIBII ~ OPraHi30BaHUMH, TaKUMH IO
BIIPI3HSIOTBCSI BiJl HUX TPOXH 3alBOI0 CEPHO3HICTIO W TEBHOIO
CXHJIBHICTIO BCIX 3aJMpaTH, JO TOTO X BOHH HE BMIIOTh CMAa4HO
roryBatu: With the Germans the English are less equivocal.
Germans are megalomaniac, easily-led bullies who have not even
the saving grace of culinary skill (Miall, Milsted).
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VY pochimKeHUuX CIOBHHKAX HaM HE BJIAJIOCS BUSIBUTH BHPa3iB 3i
cinoBoM German, 110 MalOTh HETaTUBHY, Ta W B3araii SKy-HEOyIb
OLIIHKY CTOCOBHO HIMIIB (Ha3Ba Takoi XBOpoOH, sk kip — German
measles, He OepeTbCs 10 yBaru).

AHITII, 32 ipOHIYHUM CBITYEHHAM aBTOpiB KHUTH «L[i AuBHI
aHTINIY, TAKOXK JOSJILHO HAJAIITOBAHI i CTOCOBHO KaHAMIMIIB i
aBcTpadiimiB. AHTTINAII HaBiTh BiJYYyBalOTh IIOCh HA KIITaIT
POIMHHUX TIOYYTTIB JIO HHX, Xo4ya 1X OCHTEKHUTHh JesiKa
HECTPUMAHICTh 1 MPOCTOTA aBCTPATIMIIB, a TAKOXK iX «3HYIIAHHS
HaJ| aHTIiAChKO0 MoBow. Kanamiiiii >k iM ysSBISIOTBCS JIIOJABMHU
«TPOXHU O3JI00JCHUMHU TOCTIHHUMHU CHIronajamMud M HaJAMIPHOIO
omm3bKicTiO 10 AMepukmny ( Maiton, Muncten 2001, c. 10-11).

I CmiT TakoX 3 IpOHI€I0 BiJ3HAYae, MO0 HA BIAMIHY Bij
ABCTPATIHIIIB, K1 HE JIFOOJIATH aHTJINIIB 332 IXHE HUTTS, XBaCTOIIl U
HEMPUEMHUHN 3amax, aHIVIINII He BiI4yBalOTh HIYOTO MOAIOHOTO 110
aBCTPATIHIIIB: BOHU MPOCTO iX 30BCIM HE MOMIYAIOTh, iM «HAUXATH
Ha CBOIX Ky3eHiB-aHTUNOJIB: While most Australians cordially
dislike the English, the emotion is not reciprocated, if only because
the English have not paused to think sufficiently long and clearly
about their Antipodean cousins to take a view of them. The trouble
with the Englishmen or Poms, the Aussies claim, is that when they
arrive down under they tend to whinge, swank and pong, three
highly unattractive character faults if true (Smith 2006, c. 27). Cuin
3a3HAYUTH, [0 PAHIIE CTABJICHHS aHTIINIIB O aBCTPaTiUIiB Oyii0
HE TaKUM JIOSUTbHUM, IIBHUJIIIE 3HEBAXKIUBUM 1 MPE3UPIUBHUM, SK 10
HAIAJIKIB MOPYIIHHUKIB 3aKOHY, SIKUX 3aCHJIAJTH OCBOIOBATH HOBUI
KOHTUHEHT. AHIUIIIIChKa MOBa BHSIBJISIE TIOBHY BiJICYTHICTh BHUpPa3iB,
10 MICTSITh TIO3HAYEHHS IIMX HAIlill Yy HEraTUBHOMY aCIEKTI.

CraBieHHs aHIUIINIIB JO SIMOHLIB TaKOX 3a3HANO BEJIMKHX
3MmiH. Jlo BifiHM aHIJIHII BBaXKaad 1X KOMIYHUM, CMIIIHHM
HapoJOM, BIJIOMHUM TOJOBHMM YHHOM CIIIUM HacCIiyBaHHSIM
OputancekuxX iHHOBamiil. Ilicns BiHM, KOMM SIMOHIN 3aXOIWIN
Cidramyp i BUKOPHUCTOBYBAJIM OPUTAHCHKHX BIHCHKOBOIIOJOHEHHUX
Ha OyniBHUNITBI 3ali3HULG Yy bipmi, 70 HUX CTaBHIHCS SK 10
cagucTiB-ticuxonariB: The English attitude to Japanese has
undergone several radical metamorphoses. Before the war they
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were a comic race known principally as slavish imitators of British
innovative skills. In the war, they took Singapore... and were a joke
no longer. Indeed, when the British prisoners were used as slave
labour to build the Burma railway, the Japanese were seen, with
some justification, as sadistic psychopaths (Smith 2006, c. 142). B
aHTJINCHKIM MOBI HE JapeMHO (IKCYETHCSI MPE3UPIIUBE MPI3BUCHKO
AMOHIIB — Jap, sike y CIIOBHUKAaX HABOJIUTHCS 31 CTUIIICTHYHOIO
MO3HAYKOW taboo, offensive (Longman Dictionary of English
Language and Culture 1998, c. 702).

OnHak HOBE TMOKOJIHHS MOJIOAMX AaHTJIWINB JUBUTHCA Ha
ATMOHILIIB He SIK Ha (irsipiB a0 HET1IHUKIB, aJie sIK Ha BUJATHY pacy,
sgKka 3a0e3neyye X TEXHOJOTIYHUMHM HOBMHKaMU W poOounMu
micusmu: To a new generation of young English people, however,
the Japanese are neither buffons nor bastards, but a brilliant race
who have given them their Sony transistor radios, their Hitachi
television sets, their Toshiba microwave ovens, and their Honda
motorbikes. A young Englishman may now indeed be working for a
Japanese bank or in the Japanese car plant while learning judo or
karate in his spare time (Smith 2006, c. 142).

Haii0inpiry  TONEpaHTHICTh  AQHIMIINII ~ BUSBISIOTH [0
amepukanuiB: The difficulty in persuading The English that they
needed to engage more closely with their European neighbours was
that they had alternative friendship so readily to hand in the shape
of the United States (Paxman 1999, c. 38). SIk 3 rymMOpoM NUIIYThH
aBropr KHuUTH «lli AWBHI aHridI», aHTJINAII  BBa)aroTh
aMEpHUKAHIIB TEX aHTJIIHIIMH, SKI YOMYCh IIEPETBOPUIINCS Ha IIOCh
HE3pO3yMLUJIe B pe3yibTaTi HEBIAIOTO 30iry 0OCTaBUH 1 3arajabHOTO
Henopo3yMiHHsL. I, 3po3ymino, amepukaHili Oy O OibII MIACTUBI,
SKOU Yy HUX «CTajo po3yMy MOBEPHYTH Hazaa». Jo Toro x, Tomi O
BOHM B)K€ TOYHO 3HOBY 3aroBopwin 0 IlpaBuibHOIO AHTIIHCEKOIO
Mosgoro! ( Maiion, Muncren 2001, ¢. 11).

JIiHrBokpaiHo3HaBUMi CIOBHUK peaniii «Bemnuka bpuranis»
HaBiTh (iKCye Taky peanito sk special relationship — ocobnuBi
BimHocwHn (Mik Benukoro bpuraniero 1 CIIA; BupaxaroThcs,
30KpeMa, |y  TICHOMY  CHIBpOOITHMITBI  IIMX  KpaiH Yy
30BHIIIHBONOMNITHYHIA 1 BOEHHIM Tralmy3sX, fAKI 3aCHOBaHI Ha
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CHUIBHOCTI MOBH, BOEHHO-TIONITUYHUX Ta IHIIUX IIAX Ta
iHTepecax) (Dictionary of Great Britain 1999, c. 453-454). JIpyx06a
3 AMEpUKOIO, SIK YBa)XalOTh AHTIIWIl, BpATyBajla AHIJIIO B 4acu
Hpyroi cBITOBOI BiiHHM, KO KpaiHa 3aJUIIIIACS Ha CAMOTI.

B3aeMOnpoOHUKHEHHS BOX KyJbTYyp choropsi, mumie ['. Cwit,
HACTUIBKH CWJIBHE, IO WOTO HEMOXJIMBO PO3ipBaTH W 1ie, 3 HOro
MOTJISIY, 30BCIM HemoraHo: Haiikpamiuii skuttenuc [llexcmipa, gk i
Kpaie BHUIaHHS IIEKCHIPIBCBKUX COHETIB, HAJIEXKaTh Tepy HE
aHTTINI, a aMepuKaHIlst; BunaBanuil B Amepuili «Okcopacbkuit
CIIOBHUK aHTJIHACHKOI MOBH» 3QJIMIIAETBCS OJHUM 13 Kpamux
JneKkcukorpadiuHUX JpKepen, 'y TOW dYac K aMepHKaHChKa
ToproBenibHa Mapka Hoover mnanye y Bemnukiit bpuranii (Smith
2006, c. 258).

[Ipote, crhoroaHi aHrMINII MarOTh 10 aMEPUKAHINB CKJIATHUI
KOMIUIEKC IOYYyTTiB, BiJl PEBHOMIB A0 iXHIX YyCHIXiB [0
3HEBAXJIMBOIO  CTaBJICHHS uepe3 BIACYTHICTh T[IHMOMHU #
KyJIbTYPHOCTI, 1[0 XapaKTepU3Ye, 3 IXHBOTO TMOIIIALY, CEPEeIHbOTO
amepukanis. CrmoBo  Americanocracy — — amepukaHoOKpamis,
amepuKaHcbke Namy8amHs, o 3'IBUIOCS OCTAaHHIMU ACCSITUIITTIMU
i 3adikcoBaHe B CydYacHUX CIIOBHHKAX AaHIJIHCHKOI MOBH 3
MO3HAYKOI0 «HECXBaJbHE», — CBIAUUTH MPO PEBHUBE CTABICHHS
aHIMHLIB 10 ycmixiB Amepuku. Lle HEBIOBOJECHHS MOSCHIOETHCS
TUM, 10 AHIJIA y APYTid MOJoBHHI XX CTOJITTS TMOCTYIHIACS
CTaTycoM TPOBIIHOI CBITOBOI JiepkaBu AMEpHIIl i mepeTBopuiIacs
Ha ii MOJIOJIIIIOTO MOJIITUYHOTO apTHEPA.

[TpumiTHO, 1m0, x04a Pocis i Oyna BiiicbKOBUM CYNIPOTHBHHKOM
Amnrmnii B8 KpuMchbkiii BiifHI, BUpa3iB 31 ci1oBoM Russian, 110 MarmOTh
HEeraTUBHE 3a0apBIICHHS, B aHTJIIICHKiM MOBI HE iCHY€e. AHTIIOMOBHI
CIIOBHHMKH (DIKCYIOTh TaKi BUpasu K Russian boot (400iT, M0 BiILHO
obmsirae MUTKY), Russian roulette, Russian salad (oBoueBui canar-
oniB'e), Russian tea (4aii O-pOCIHCHKH 3 JIUIMOHOM 1 ItyKpoMm), White
Russian - 1) 6inopycu; 2) 6imorBapaiiri.

[likaBuuM TakoX € TOH (akT, WO B AH2IIUCOLKUX
¢dpazeonmorisaMax 3  KOMIOHEHTOM-CTHOHIMOM  YaCTOTHICTh
€THOHIMIB TpeJCTaBieHa B Takuil cmocid: Dutch (24.8%), Irish
(11.6%), Scotch (8.6%), Chinese (7.8%), French (7.8%), English
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(7.2%), Welsh (5.9%), Indian (5.2%), Greek (4.6%), Mexican
(3.9%), Russian (3.95%), Jewish (3.3%), American (2%), German
(1.3%). ¥Ykpaincoka dpazeonoris Mae gemo iHmUE HAOIp
KOMITOHEHTIB-€THOHIMIB: Mockanv (42.3%), Luean (25.4%), Kuo
(10.2%), €eunemcokuti (6.8%), Kumaiicoxuti (5.1%),
Anenieyv/Anenivicoxuit (5.1%), Amepuxancoxuii (2%), [ peyvkutl
(1.7%), lonanoey (1.7%). Insa mopiBHSHHS HaBEAEMO J[aHi 3a
KOMITOHEHTaMH-€THOHIMAMH Yy pociiicbkini dpaseonorii: Pycckuii
(38.3%), Lviean/yvleanckuil (22.2%)), Kuo (11.1%)),
Espeii/espeiickuit - (6.2%), Xoxon  (5%), Hemey (3.7%),
Anenuuanun/Anenutickuti (3.7%), Kumaiicxuii (3.7%), Eeunemckutl
(2.5%), Amepuxanckuu (1.2%), [peuveckuii (1.2%), Tamapun
(1.2%).

Omnucani pI3HOMAaHITHI BIATIHKA CTaBJICHHS AaHTJIHINB 110
1HO3eMIIiB BiOMBAIOTHCSI W B OCOOJIMBOCTSIX Y>KMBAaHHSA ETHIYHUX
Npi3BUCBK B aHrJiichKid MoBi. IIpi3BuCbka $K €KCIIPECHBHO-
oOpa3Hi ab0 eMOLIHO-OIliHHI 1M€HAa, BHMKOPHCTOBYIOTHCS Ha
JOJIaTOK JI0 aHTPOIOHIMa a00 3aMiCTh HBHOTO, HAWUACTIIIE MAaKOTh
PO3MOBHO-3HM)KCHUH XapakTep, M0 Y3yaJlbHO 3aKpilieHO B
CTHJIICTUYHHMX TO03HaukaX. [[ikaBo, IO y CIIOBHUKOBHUX CTaTTSAX
€THIYHUX TIPI3BUCBHK, CTWIICTUYHI TO3HA4YKu infml., collog.,
Jrcapmienuee 3yCTPUTUCS TIIBKM B TPI3BUCHKY AaMEPHKAHIIB —
Yank(ee). YxuBaHHs 1HIIMX TMPI3BUCHK XapaKTEPU3YEThCS TaKHUMHU
Mo3HAYKaMUu sIK derog.,insult.,taboo,3nesadxciuge: Frenchy Frog,
Froggy, Johny Crapaud, Johny Toad, Mossoo (dbpaniysu), Boche,
Fritz, Heinie, Hun, Jerry, Kraut (mimui), Dutchy, Mynheer
(romnmannni), Jap, Nip (smionn), Canuck (kananiui), Eytie, Guinea,
Tony (itamiiini), Mex (mexcukanmi), Kiwi (memxanmi Hosoi
3emannii), Aussie,Digger, Ozzie (aBcTpamiiiii), Paki (makucTaHIii),
Dago, Diego, Spic (ictiaii).

[{ixaBuMH € 1 MPI3BUCHKA, K1 JAIOTh aHTJINISM MMPEICTaBHUKH
iHmmx Hamii. Tak, B aMepUKaHCBKOMY CJCHTY JIOTErep
BHKOPHUCTOBYETLCS ~ TPI3BUCBKO  aHDIUINB  Limey/Lime-juicer,
OCKIUTPKM paHillle aHTJIIHChKAM MOpSKaM JaBalid CiK JaiiMa, 1100
3amo0IrTd  IUH31. ABCTpaJiiIll BUKOPHCTOBYIOTh TPi3BUCHKO
Pom/Pommy (slang, offensive) mono aHTIIHIIB, 0COOIMBO THX, SKi
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nepecenunucs B ABctpanito abo HoBy 3emanpmito. ¥V nux kpainax
MOy JIAPHUAN CTEPEOTHI (xoua CBOT'OJIHI 71 TPOXH
3acTapiiuii) IeAayoro aHriIius, SKAH BIYHO CKapXKUThCS, IO
MMO3HAYA€ThCA B MOBI ¢pa3zoto a whingeing Pom, Ky MOXXHa
MIEPEKIIACTH K «AHTITIKAIIKA, 1[0 BIYHO CKUTITUTHY.

Kpim Toro, Bim3Ha4MMoO, 110 iTaliiIli, HOPBE3bIll, POCITHH Ta
YKpaiHIli TOBOPSTH «IITH MO-aHTTIHCHKKW» (HAragaemo, 1o cami
aHTIINAI WayTh To-ppaHiy3bku — take French leave), GenbpriichbKi
TaKCHCTH HA3WBalOTh JIOAWHY, SIKa HE 3aJIMIINIA YalOBUX «uUn
Anglais», a ananorom Bupasy to be bored to death y ppaHity3bKiii
MOBI € i110ma etre de Birmingham — to be from Birmingam.

Sk MU BXXe 3a3Hayaly, TENepilIHE CTaBJIEHHS aHIJINLIB N0
1HO3EMIIIB 1 1HO3E€MHOI'O0 IIOCTIHO 3MIHIOETHECS, IO TaKOX
B1IOMBA€EThCS B aHTINCHKIM MOBi. Bupas Little Englander xonuch
BXKMBABCS MPUXWIBHUKAMU PO3MIMPEHHS bpUTaHChKOi iMmepii sk
3HCBXKJIMBE IMPI3BHCHKO CYNPOTHBHHKA HOBHUX KOJIOHIQIBHHUX
3axomieHb. Hapa3i 1meii Bupa3 BXKUBA€ThCS SK 3HEBAKIUBE
MPI3BUCHKO AHTIMIA, SIKUWA BBa)Ka€ BCE AHTIIIHACHKE HAMKpammm 1
He Mro0uTh a00 He AoBipsie moaaM 3 iHmmX kpain (Dictionary of
Great Britain, c. 770). CiioBo wog, sikeé CIOKOHBIYHO BXKHUBAJIOCS SIK
oOpasnuBe TPI3BUCHKO 1HAYCIB, apabiB 1 BCIX «HEOLIMX» HAIlH 1
Mi3HIIIE BHKOPHCTOBYBAJIOCS AHIMIHWISIMU Ha TO3HAYEHHS BCIiX
€BPOIICHIIIB, Hapa3i 3HUKAE 3 MOBHOTO 00iry aHrmiiiuis. Peanito The
Continent aHr i1 paHille JOCUTh YaCTO BKUBAIHM i B OCHOBHOMY,
y HEraTUBHHUX KOHTEKCTaX Ha TIO3HAYEHHS €BPOIEHCHKOTO
MaTepuKa Ha BiaMiHy Bix Bpurtancekux octpoBiB. Tak, Hampukiaza
MPUMITHUM CTaB 3arojIOBOK B aHTJIHCHKIN eazemi: «Fog in La-
Manche. The Continent cut off» (BigpizaHuwii Big Hac, BiJ
nuBim3zanii). A6o ¢paza 3 pomany /[l. bapuca «AHrmis, AHIIIN:
Then there was Kent pointing its fingers or its nose out at the
Continent in warning — careful, foreigners over there... (Barnes
1999, c.5). 3apa3 crnoBHMKOBa CTaTTs Li€i peamii MICTHTb
CTHJIICTUYHY [O3HAUKYy, II0 BKa3zye Ha i1 «CTapOMOAHICTb»: The
Continent — Bre, western Europe not including Britain or Ireland,
becoming old-fashioned (Longman Dictionary of English Language
and Culture 1998, c. 278).
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CrannapTHi ysBJICHHA OJHI€l Hamil NMpoO 1HIIY BCE YacTille
BHUCMIIOIOTBCS My CydwacHiil aHMMMCHKINA XymOXKHIM JiTepartypi,
30KpeMa, y TBopax Jaypeara bykepiscbkoi mpemii /[x. bapuca. Lieit
«HaWOUbIIMK (paHIy3 3 aHMIKHChkUX rymopuctiBy (bonmapuyk
2002, c. 272) i, MabyTb, HaMsACKpaBIIIMHA 13 CyyaCHUX OpUTAHCHKUX
MpO3aiKiB, Mpare 3pyHHYBaTH 3BUYHI CTEPEOTHUIIH, IO CKIIATHCS MO
o6uzBi 60ku mpoToku. Ha #oro nymky, nocTiiiHO 3ycTpidarouuch i
TICHO CIUIKYIOYHCh 31 CBOIMH KYJbTYpPHUMHU aHTAaroHiCTaMu,
BIJKMHYBIIIM CTEPEOTUIIHI YSBM HpPO HHX, a 3BIJACH, 1 mpo cebe,
aHTJIAIl [MOYMHAIOTH Kpalle po3yMith camux cebde. KynbpTypa XK,
130/1bOBaHa, 3aMKHEHa B cOO0l, HaBiTh JAJs MEIIKAHIIIB i€l KpaiHW,
70 SIKO1 BOHA HAJIeXUTh, CTa€ HE OUIbIIE HI)K HaOOPOM MEPTBUX
HITaMIiB, MPO L0 BiH 3 TOHKOK IPOHIEI0 PO3MOBIB Yy pOMaHi
«AHTIISA, AHTTIISY.

Otxe, mo000B 10 OaTbKIBIIMHU $K puca HallOHAJIBHOI'O
XapakTepy YKpaiHLIB BUPaKa€TbC B MOBHOMY ILIaHl BIJKPHUTO,
HAaO0OpOM IIUPOKO BXKMBAHMX EMOLIHHMX CHHOHIMIB, a B
aHTJIHCHKIA MOBI — JIy>)K€ CTPUMaHO, 1 MOOIYHO, Y GopMi HETOOOBI
70 HEpIAHOTo, 1HO3eMHOI'0 B3araji, 1 70 (paHIly3iB, TOJUTAH/IIIB,
iCHaHIiB AK KOJHIIHIX I1CTOPUYHUX CYNEpHHKiB, 30Kkpema. Ha
BIIMIHY BiJl aHTJIIMCHKOI €THIYHOI TICUXIKH, IO TPYHTYETHCS HaA
pamioHanmi3Mi, YKpaiHChbKa €THIYHAa TICHXiKa IPYHTYETbCS Ha
E€MOIIHHO-UyTTEBOMY XapakTepi.

JUis cydacHHMX aHIJIHIIB y iXHbOMY CTaBJICHHI JO 1HO3EMIIiB
XapaKTEPHUM € BITYYTTA BiJJAJICHOCTI, BIATOPOIKEHOCTI Bif
OCHOBHOTO CBITY (B OCHOBHOMY, KOHTHHEHTY), 3aMKHEHICTh
(reorpadpiuHa 1 TICMXOJIOTIYHA), BIJIOKPEMJICHICTh, BIAMITHICTD,
BUHSTKOBICTb, TOMIPHICTh (PIBHICTh, CTPUMAHICTH), IO MEXYE 3
0aliyKHICTIO, JONUTIMBICTIO, HEAOBIPOIO — yCE Te, 10 B HAIIOMY
MaTepiani mepemaeTbes  BepOamizaropaMu 1 iX  TOXITHUMH:
msularlly, separateness, distinctiveness, uncertainly, moderation,
indifference, tolerance, mistrust, curiosity Tomo. Came i
BepOanu3aToppl  4acTO  BUKOPUCTOBYIOTbCA  SIK  aBTOpaMHU-
OpUTAHISIMHU, TaK 1 aBTOPAMHU-IHO3EMIIMH, 100 CXapaKTepu3yBaTu
CTaBJICHHSI aHIJIIHLIB 0 1HO3EMILIIB 1 3MI1HM, 110 BiJOYJIUCS B HBOMY.
[Ipy uboMy BiI3HAYMMO, IO B KOHTEKCTaX OpHUTAHIIB, SKi
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ONUCYIOTh CTaBJIEHHS J0 1HO3EMIIB, JOMIHYIOTh BepOamizaTopu
insularity, indifference, uncertainty, separateness, moderation,
curiosity, 10 IMMITpaHTIB — tolerance, moderation, 10 CyCilliB IO
OCTpoBY (WIOTJIAH/IIB, BATIWINB, IpJaHIOIB) — Severalty,
exclusiveness, separateness.

CnoBo xenophobia BXUBa€eTbCS aBTOPaMHU-OPUTAHLAMU B
OCHOBHOMY, 1100 TPOLTIOCTPYBAaTH CTaBIEHHS AaHIJIIHUINB 10
1HO3EMIIIB B MUHYJIOMY, Y TEKCTaX Cy4aCHUX aBTOPIB-1HO3EMIIIB, 1110
OUINYTh Npo AHIIIIO, 1€ CJI0BO B3araji He 3adikcoBaHe. SIKIIO
aBTOpU-aHIJIINII W BUKOPUCTOBYIOTH 1€ CJIOBO, TO HaiyacTimie 3
atpubytuBamu  ambivalent, ambiguous, 1O CBIAYUTH PO
HEOJAHO3HAYHE CTaBJCHHS CY4YaCHUX AaHTIIUIIB 7O «UYXKHX».
Oco61MBO MOKAa30BUM € CTaBJIEHHS 10 (paHIly3iB, SIK€ CbOTOJHI
3MIHIOETbCS.  AHrilickka  ¢gpaHkodobiss crae yce  OUIbLI
HEOJHO3HauYHOIO (ambivalent, ambiguous), ane yce 1e BIacTHUBa
aHTJINACHKIM MEHTAJIBHOCTI, X0ua He y (opMI BIIKPUTOI HEHABUCTI,
a mBHIIIE 32 Bce, y (opMi MPHUXOBAHOI BOPOXKOCTI, HEAOBIPH,
MiI03pII0CTI (mistrust, suspicion), 0COONIMBO, KOJIW HIAETHCSA MPO
MOJITAYHUMN aCIIEKT BIJHOCHH.

VY pe3ynbraTi BilOYBA€THCS OCMHUCICHHS CaMOTO IPHUHIIUITY
«CBiW — uyxwui». lle miaTBepKyeTbess W OCOOIUBOCTAMH
BepOaizamii BiIHOIICHHS aHTIIWIIB O IHITUX €THOCIB. B ocHOBI
CHOT'OIHIIITHBOL aHTJIIHCHKOL 1IEHTUYHOCTI, AHTJIHACHEKOTO
IHAMBIqyaNi3My, 30KpeMa, JEKHUTh MPUHLUUI «CBIM — I1HIIUID
CKOHCTPYHOBAaHHMI MEBHUMHU BepOaiizaropamu, 0arato 3 sSKHX abo
B3arayii He (irypyBanu B OUIbII paHHIX JuKepenax, abo He Oyiu
YaCTOTHUMH.
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PO3/JI 11
KATEI'OPIBAIIA YACY: JIIHTBOKYJIBTYPA TA

HEPEKJIAJ

Yac — kareropiss KyJbTypH, IO XapaKTEPU3YE CBIT, KUTTS
JIOMIMHA Ta COIyMYy B acIeKTl IXHbOi TPHUBAJIOCTI, MIHJIWUBOCTI,
MOCHiOBHOCTI cTtaHy. Came 3aBASKM 4Yacy MOKHAa BU3HAYUTH Ta
3pO3yMITH TPUXOBAHI CUTHAIHM, TEMI KHUTTS, PUTM AISUTBHOCTI Ta
MOTJISIAM HAa PYTUHY Ti€i YW 1HINOT JIFOAMHU TEBHOI KYJBTYpH.
KoxHa KynmbTypa Mae CBOIO «BIIACHY MOBY 4Yacy», sSIKy HEOOXiIHO
sHatu (I'pymesunkas 2003, c.236). ¥ CxigHid Ta 3axigHii
KyJbTypax 4ac IMOCTa€ B aOCONIOTHO Pi3HOMY CBITJI, OUIbIIE TOTO,
HaBITh BCEPEIUHI LIUX TPYN — B PI3HUX KpaiHAX — MPUITYCKAETHCS
HOT0 TPaKTYBaHHS B JOCHUTh MIUPOKOMY Jiarma3oHi. Ko roBOpuTH
npo 3axigHy miBkymo, To Cnomydeni Illtatm 1 Mekcuka
BIIHOCATBCSI 70 Yacy B HACTUIBKH JlaMETpPaJbHO MPOTHUIICKHIN
MaHepi, M0 1€ BHUKIMKAE MK JBOMAa HapoJaMu CHJIbHI
Henopo3yMmiHHs. CraBneHHs 1o yacy B llBeitmapii mae wmaino
CHITBHOTO 31 CTaBJCHHSAM N0 4acy B cycigaiii Iramii. Taimi
CIPUIMAIOTh IJIMH Yacy 30BCIM HE Tak, SIK 1€ poOIATH SMOHI. Y
Benukiii bputanii MaiOyTHe mpocTsiraetbcs Tmepen Bamu. Ha
Maparackapi BOHO IPUXOUTH JI0 Bac 31 CIIMHH.

Ha nymky peskux aBroputeTHux nocmianukiB (E. Xoina,
I'. Xodcrene Tta iH.), KaTeropis 4Yacy € OJHIEIO 3 HAHOUIBII
3HAYYIIUX JUIsl CIUIKYBAaHHS 3 MPEICTaBHUKAMHU 1HIIMX KYJBTYD,
TOMY 3HaHHS [HX OCOOJHMBOCTEH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll €
HEOOXITHUM JIJIsl YCHIIIHIIIOrO Ta MPOAYKTUBHIIIOTO CIIJIKYBaHHS.
Kynbrypu MOXyTh KinacugikyBaTHCS Ha MiJICTaBl HIHHOCTI Yacy JUIs
pi3HHX eTHOciB. Hacammepen, MoxkHa KiIacu(iKyBaTH KyJIbTYpPH
CTOCOBHO MYHKTYAJbHOCTi. Y OJHHUX KyJIbTypax 4ac € BaKIUBOIO
KaTeropi€ro, TaM BHUCOKO IIHYEThCS NYHKTYaJIbHICTh; B I1HIIUX
BOXJIMBIIIMMHU € JIIOACHKI CTOCYHKH. SIKIIO B 3aXigHIM KyJIbTypi,
HaIPUKJIAJ], YiITKO BUMIPIOETHCS Yac 1 3aMi3HEHHS 3aCyKYEThCS, TO
B apaOChKUX KpaiHax, JIaTHHCHKI AMepuIll Ta IesKuX KpaiHax Asii
3ami3HeHHS HIKOTO He AuBYy€e. KiacMUHMM MPHUKIAZOM TOYHOCTI,
MyHKTYaJTbHOCTI € HIMIII, IBeau, OpuTaHii. JJociiTHIKH BBaXKaIOTh,
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10 MiBHIYHI HapoAu Oiiblle I[iHYIOTh MYHKTYaJIbHICTh HA BIAMIHY
BIJl MEILIKaHIIB MiBACHHUX KpaiH. Y Cxiguit A3ii, Adpuui,
[liBnenHii Amepulll He JMIIe NPUNYCKAIOTh, a W OYIKYIOTbH
3ami3HeHHs. B ykpaiHLIB Ta pOCISH MyHKTyalbHICTh BUOIpKOBa 1
3aNIeKHUTh BiJ] BOXKIMBOCTI MOJil. AMEpHKAHIN, SKIIO HE WAETHCS
PO BaXIIMBI 3yCTpidi, MPU3HAYEH] HA MEBHY TOAMHY, TEX MOXYTh
3aIli3HIOBATHUCS, HE BBAXKAIOYH 11€ HEBBIUJIMBHUM.

Pociiickka pocmiguuus C.I. Tep-MinacoBa HaBoguTHMe
NPUKIAA TOTrO, SIK CTyA€HT MOCKOBCBKOTO YHIBEPCHUTETY OIHCAaB
MpUXiJ TOCTe Ha CBIM JE€Hb HApOPKEHHs, NpHU3HauYeHUH Ha 7
Beyopa: «Himui mpuitnumm o 6:55 1 Oynau 31uBOBaHi, 1O HIKOTO
Hemae. Kuraiiui 3’sBumuch o 7:05 1 10Bro mepemnpouryBaiu 3a
3ali3HeHHs, nosicHioroun npuuuHy. O 7:30 mpuiinuin pocisHH Ta
yropiil 1 ckazanu: «JlaBaiite mounnatuy. Kopeii npuiinum o 8:30,
NepenpocuBIIU. AMEpHKaHIll 3aBiTaiau 0 9:15, HIYOro HE CKa3aBIIH,
1 Oynu pazi, mo Beuipka Ha migiomi. PemTa pociiicekux apy3iB
notiMm mnpuxomuna Bco Hiu» (Tep-MunacoBa 2000). Opnax
aMepUKaHIll, TaK caMo sIK 1 OUIBLIICTh €BPOINEHIIB, IHYIOTh Yac 1
3a3ganerinp (3a pik, a TO U OUIBINE) CKIANAOTh PO3KIIAIN
KOH(EPEHIIiH, IHIIMX 3aX0/liB, 3a3BUYAl MOTIM HE 3MIHIOIOYH iX.

CraBiieHHsI 0 Yacy BHU3HAYa€ 1 TeMH KUTTA jrojei. Takuit
MOKa3HUK BINHOWICHHA OO 4Yacy SK JO PHTMY KHUTTS MOXe
MO€HYBATH JIF0JIeH a0 1301b0BYBaTH iX. B OTHUX KyJlbTypax puT™M
NOBUTBHUM, B IHIIMX — IBUAKUHN. JIfoaM 3 PI3HUMH KUTTEBUMH
pUTMaMU BaXXKO PO3YMIIOTh OJIMH OJHOIO, OCKUIBKH BOHH >KHUBYTb
acMHXpoHHO. [Ipu choinKyBaHHI TNpPENCTaBHUKH — KYJbTYyp 3
YIOBIJILHEHUM PUTMOM BiJ4yBalOTh IMEBHUN TUCK 3 OOKY JItoNeH 13
BUCOKMM TeMIIOM. Tak, HampuKIaJ, aMepHKaHChbKa KyJIbTypa
BUPI3HAETHCSA BUCOKMM TEMIIOM, 110 JOBOJUTHCS HASBHICTIO TaKUX
peamiii 'y MOBI sIK rush hour, fast food, expressway (JleoHTOBHY
2003, c. 147). Sk ctBepmKye BigoMuid (HiIONOT, KyJbTYypOJOr Ta
¢dinocodp M. EmmreitH, «kokHE Micle Ha 3eMii — Ie Ime i
ocoOnuBui mepedir yacy. [yis AMEpHKH XapaKTEepHO «TPaHUYHE
(3axigHe) MPUCKOPEHHS 4acy... Yac B AMepHIll «IPUCKOPEHHUH — 1
3aCTIOKOEHMH ycepenuHi camoi mBuakoct» (Emmreitn 2005, c. 46).
Jnst  cOpudHATTS dYacy B HIMEIBKOMY MEHTANITETI TaKOX
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XapaKTepHUI BUCOKUN TEMII )KHUTTS, )KOPCTKE TUIAHYBaHHS 1 CyBOpe
JOTPUMAaHHSI CBOT'O IUIAHY, YITKE PO3MEKYBaHHS Pi3HUX chep KUTTS
B uaci. Y Pocii X MBUAKUN TEMI KUTTS HE CXBAIIOETHCA,
MTOPIBHIOETHCS 3 MeTyHIJ'II/IBICTIO TOMY B MOBI TPHUCYTHsS 3Ha4HA
KUIBKICTh TPUCTIB'IB, sIKI 3aCyKYIOTh TOCIIX 1 KBalUIUBICTh:
«llocnewuws — nwoodeu Hacmewuuivy, «Tuwe edewv — oanvuue
oyoeuvy, «Cropwiti nocnex — mooam Ha cmexy, «llocnewnocms
HYJiCHA moJbko Onox noeumsy, «He cyica, namuuya, npescoe
yemeepeay, «/leno eepuiu, 0a He cnewiuy Ta 0arato HIIUX.

[HmmM  y’)ke BaXIMBUM aCIEKTOM € OPIEHTOBAaHICTH Ha
YacoBY MEPCHEeKTUBY MO0 MHUHYJOr0, TEMepilIHbOro i
MalOyTHBOTO, SIKa CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS BIA OJIHIET KYJIBTYpHU J10
1HIIOI. Y KyInbTypax, e HaJlaloTh OCOOJIMBOTO 3HAUYEHHS! MUHYJIOMY,
[IHYIOTBCS TPaAMIIi, JOCBi, 3B'SI30K TOKOJIIHb, YaC YBaKAEThCS
UUKIIYHAM — MUHYJIE TOBTOPIOETHCS B  TEHEPIIHBOMY. Y
KyJbTypaX, OpPIEHTOBAaHMX Ha TEMNEpilllHE, MepeBara HaJla€eThCs
CHOTOJIHIITHHOMY JHIO, & HE MalOyTHbOMY a00 MuHyIOMYy. TyT
BKJIMBI TPOCTI PajoIl JHS CHOTOAHIINIHBOTO 0€3 TypOOTH Mpo
3aBTpaniHiil. /11 KyabTyp, OpieHTOBaHUX Ha MallOyTHE, XapaKTepHE
MparHeHHs 710 MPOrpecy, J0 BCHOI0 HOBOTO, IOTOYHI MOJIi1 BayKJTHB1
He cami 1o co0i, a K BHECOK y JOCSATHCHHS MalOyTHIX ITijiei
(KanamaukoBa, €1eKTp.pecypc).

Tak, nanpukmnan, Ipan, Inais, neski kpainun lanexkoro Cxomy,
apaOCbKi KpaiHU OpPIEHTOBaHI Ha MUHYJIe, TOMY TIPU CIIUIKYBaHHI 31
CXITHUMHU TIapTHEpaMH, sIKI IIAHYIOTh TPaJuIlii, BapTO dYacTilie
HABOJWUTU TIPHUKIAIA 3 MHHYJIOTO. 3a JOCHIIPKCHHSMH yYCHUX B
apaOChKid TapeMioJIOTIYHIM CHCTeMI MOMEHT 3aJie)KHOCTI BiJ
KaHOHIB MHUHYJIOIO BHMPaXEHUH OUIBII SICKPaBO y MOPIBHSAHHI 3
iHmumMu kaHoHamu (3aBropoanss 2017). Taki kpainu sk Benuka
Bbpuranis, Kutaii 1 SlnoHis, sKi HiHYIOTh CTApOBUHY 1 MalOTh Oaraty
ICTOpif0, TaKOX OPIEHTOBAaHI HA MHUHYJIe. Y HHUX OUIbIIY pOJIb
BiJIrparoTh 3BUYAI, TPAAULIT i KOHCEPBATU3M Y TIEBHUX MOTJISAAX HA
JKUTTS, 110 BTUTIOETHCS B HAIllOHAIBHUX adopu3Max, MPHUCITIB'IX 1
npukaskax (Custom rules — 3euuati kepye ta in.). Ha qymxy T. B.
Jlapinoi, came 1ie € MPUYUHOIO TOTO, IO AHTIINII Mo BXKUBAIOTh
MaiiOyTHii yac. Ha mo3HadeHHs MalOyTHBOTO 37€01IBIIOTO
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BUKOPHUCTOBYETHCS (popMa TemepiliHbOTO MOAOBKeHOro (Present
Continuous) (Jlapuna 2009). Takorw €, HampuKIaja, 1 TpaguiliiiHa
KWTalicbka KynbTypa. Jlig KuTailliss MuHyle — 1€ MOJeTb
TENEepillHbOr0 1 MaWOyTHBOro, aJke€ B TENEpIlIHbOMY 1
MailOyTHROMY HE MOXKE TPAMUTHUCS HIYOTO TaKOTo, IO BXKE HE
B11I0yBaJIOCS B JaBHUHY.

VY icnaHmiB, iTamiiiniB, rpekiB Ta iHmMX HapoxiB IliBmeHHOI
€Bponu, Memkanui JlatuHcbkoi Amepuku Ta QUIINIMIH NepeBaXkae
JeII0 1HIIE CTaBJICHHS: IIIHYEThCS, HacaMIlepel, MenepiuHii
MOMEHT. Buxiami i3 uux KpaiH € CIOHTAHHUMH 1 MEIIKaHIII TMiBHOY1
94acTO 3BUHYBAUyIOTh iX Y HEMyHKTYalbHOCTI Ta HE3AATHOCTI
BUYACHO 3pO0OUTH POOOTY.

byt opieHTOBaHMM Ha Maidymue O3Ha4yae, IO IIOJUHA
OubLIe ¥ YacTilie QymMae npo MaiOyTHI NmoJii 1 yMOBH, HIX MPO Ti,
AK1 B110yBalOThCs 3apa3 abo cTaimucs B MUHYJIOMY. Taka opieHTawis
XapakTepHa B muiomy ans HaponiB IliBuiunoi €Bpomu, CIIA Ta
konumHix kpain CPCP, Hapoau SKHMX XHUBYTh BIpPOIO y CBITJe
MaiiOytHe. Tak, aMepuWKaHChbKa KyJIbTypa, 3a TBEPIKECHHIM
O. A. JIpoMiHOi, OpieHTOBaHa Ha TEMEPINTHE W OLIBIIIO MIpOIO HA
MmaiioytHe. Cama Ha3zBa — «HoBuit CBiT» — IS aMEpUKaHIIB
3a0apBiieHa MO3UTUBHO, OCKUIbKH «Ctapuii CBIT» BOHHU 3aJUIIAIN
y TOIIYKax Kpamloro >KATTS ¥ 3HAWIUIM HOro Ha HOBOMY MICII.
HoBuii — 1e He TuIbKM HOBI Hamil, Mpii, IJIaHW, ajge W HOBI
MOXIHMBOCTI. CIOBO new Mae TO3WTHUBHE 3a0apBIICHHS UL
aMEpUKaHIIIB, IO TMOSCHIOE ICHYBaHHS Oe3fiyi reorpadiyHuX Ha3B
i3 UM enemeHToM — New Jersey, New York, New Mexico, New
England Tomo (/Ipomina 2015, c. 81).

I Pocii, Ha nQyMKy JesKHX KyJbTYpOJIOTiB, XapakTepHa
Opi€HTalllsl HA MHHYJIE 1 MallOyTHE, MPUUOMY MaKCHMajbHa yBara
NPUIUIAETHCS MAaHOYTHROMY, a TENEPIIIHBOMY HAJIA€ThCS HE TAKOTO
Benukoro 3HaueHHs. SIk BBaxkae JI. H. 3aropceka, pocissHH XKHBYTh
HIOM «HAYOPHO», PO3PAaXOBYIOYM Ha MaHOyTHE HIACTHBE >KUTTS,
3BIZICH — HeJ0aJIe CTaBJICHHS J0 Yacy, BiICYTHICTh MMyHKTYaJbHOCTI,
HEBUKOHAHHS 3aruraHoBaHoro (3aropceka 2013). PocisHu, 3a
CIIOCTEPEIKECHHSMH  JIOCIITHUKIB, 4YacTO BXKHWBAIOTh MaHOyTHIH
yac. Hanpukman, amst aHrmiidmiB 5:15 — ne «uBepTh micis m'saToi», a
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JUIL POCISIH 1€ BXKE YBEpPTh Ha ILIOCTY. TakoXX y PpiBHO3HAUYHUX
MOBHUX CHUTyallfX, HalpHUKIaJd, JI3HATUCA TpO JOpOry y
HEe3HaloMo{ JII0AMHYU Ha BYJIUI, peaKilist pOoCisHUHA 1 aHTTiiLg Oye
pizHoto. Ha 3amurtanHs «Sk mpoWTH...?» PpOCISHUH BIJANOBICTD,
BUKOPUCTOBYIOYM MaWOyTHIM dac, aHriienp, MIBHIIIE 3a BCe,
MOSICHUTB 3a IonoMororo Tenepimusoro (Jlapina 2009, c. 67).
[likaBUMU  ySABISIOTBCS HAM  pe3yJdbTaTh  JOCIIJKECHHS
J1. A. 3aBropoaHboi, sika MPOCTEXMIIAa BIAOUTTS OMUCYBaHOI YaCOBOT
CHIBBITHECEHOCTI B TMapeMIONIOTii CXiJHOCIOB'THCHKUX HapOJIB.
I'oBopsiun mpo BIAOUTTA KyJbTypud B IMEBHOMY YacOBOMY ILIaH1
(MuHyne, TemepiliHe, MaWOyTHeE), AOCHITHHLS BiA3HAYae€, MI0
CXiJTHOCJIOB'STHChKAa KYJIBTYpa, IMPEICTABISIOYN €BPa3idChKUI THIT
(cepenunnHe monoxkeHHs B omo3uiii Cxin — 3axim), NpUITyCKae
pPO3yMHE CIIBBiJHOIICHHS TParHeHHs O BAOCKOHAJCHHS IIISIXOM
HOBOBBE/ICHb, CIPSMOBAHOCTI B MaHOyTHE ¥ NPUXUIBHOCTI
TpamuIlisiM, KOHCEpBAaTHBHOMY minxony («Kueu no-cmapomy,
npocusewb ooavuey, «Meau no-nosomy, Hamenewlb 60.buLey,
«Hosoeo cuacmvs uwu, a cmapoeo ne mepsin! « Hosozco Opyea
uwu, a cmapozo He usodwvisai!y, «Xeanu cmapoe, a evliOUpati
Hosoey) (3aBropomnsis 2017,  emektp.pecypc).  Jocmimnuk
H.JI. FOran cnymHo 3a3Haudae, M0 JiaJIeKTHKa OHOBJICHHS HE €
Yy>OI0 JUISL JIOCUTh KOHCEPBAaTHBHOTO CBITOPO3YMIHHS CJIOB'STHHHA
(FOran 2016, c.202). YV To# ke 4Yac, KaTeropiss «MUHYJIOTO» TPH
XapaKTePUCTHILIl CXIJHOCIOB'STHCBKOI MEHTaJbHOCTI, 0€3yMOBHO,
3HauyuMa. AHANITUK CTBepaXkye, mo B Pocii gocuTh BuCOKUil
CTYyHiHb 3aJIEKHOCTI OYiKyBaHb BiJ MuHysoro. [lomiOHa cutyaris
CKJIAJIAEThCS B YKPATHCHKOMY 1 OUIOPYCBKOMY CYCIUJIBCTBI. AHami3
MapeMioNIOTIYHUX JDPKEpeNl IOKaszaB, 10 B 30ipHMKAax INPHUCIIB'iB
JIHCHO AOCTaTHHO BEIHMKOIO € MUTOMA Bara MpHCIiB'iB PO MUHYJIE
MOPIBHSAHO 3 MapeMisMH Tpo TemepimHe 1 MaitOytne. Tpamgmmii
MUHYJIOTO 3A€OIIbIIOr0 pPO3MISIIAIOTECA K  OIUIOT, OCEPEOK
OC3I[iHHUX 3HaHb, Oe33amepeyHuil apropurer (poc. «Kax omcunu
0edvl O0a npadedvl, Mmaxk u Ham dcume egereiuy, «He namu
YCMaHoeneno, He Hamu nepecmasumcay, YKp. «Hoeoco He
3anposadxcy, cmapoz2o mpumaticsay, «Tak 3a 6amvxis 6yno, max i
Ham mpebay), 0co0IMBO MIOAO0 HOBOTO 1 HEBHIPOOYBaHOTO («Ymo
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HOBU3HA, ™O KpUususHa», «apom umo ce2o0Hull, a HUKyoa He
200mbilly, «Cmapunka nocoobHee Obvlnay). Y TOW Ke dYac [0
MUHYJIOTO BapTO CTAaBUTHUCS PO3YMHO, BIIOMPAIOYM JUIIEC BAKIUBE
W KUTTE3maTHE («M3 npowinoco bOepu auwb niams, ommemat
neneny), WOro ifeamizamiis M030aBisie JIIOAUHY  KUTTEBUX
NEpCIeKTHB, K 1 3aifiBa yBara A0 KOJMILIHIX MPOPaxyHKIB 1
HenorsAniB («Kmo cmapoe nomaunem, momy 2naz 6ouy», «bumoeo,
NPONUMO20 0a NPOAHCUMO20 He opomuuiby, «llomunams cmapoe —
wesenums Kocmvmuy). TenepiliHe He 3HAUILIIO TAaKOTO HIMPOKOTO
BIJIOMTTS B MPUCIHIB'SIX, BOHO NMPE3EHTOBAHO B MapeMisix nodiyHo. B
OCHOBHOMY MOJiIOHI MPUCHIB'SL 3BOJATHCS 10 HACTAHOBH LIIHYBaTH
TENepilliHId MOMEHT, JOpPEYHO BHUKOPHUCTOBYBATH HAasIBHI 3apa3s
MOXIUBOCTI («He omknaovieaii Ha 3aémpa mo, 4mo MOI’CHO
coenams ce200usn», « OOHO Hbinue aydue 08yx 3aémpay). OCKUTbKI
Mail0yTHe HalyacTille MiHJIMBE 1 OMaHIMBE, HOro HE MOXHA
nepeadauntu (poc. «He yeadaews, 20e Hatioewb, 20e nomepseuiby,
«JIubo 002icob, b0 cHez, b0 bydem, 1b0 Hemy, «Omo uramu
nucano Haogoe, 0a euwje u no e6oodey; VKp. «Haosoe 6aba
sopooicunay). HeBupasHicTh MallOyTHHOTO MPUITYCKAE TTOBIHHICTD,
HEOJIHO3HAYHICTh MO0  MOXJIHMBOCTI  WOTO  TUIAaHYyBaHHS
(poc. «Henosex npeononacaem, a boe pacnonacaemy, «O 6yoywem
2060pums — uepmetl cmewiumsy, ykp. «Konu 6 3nas, de ynas, mo
conomku 6 niocmenugy). Y TOU K€ 9ac, 3a0XO0UYEThCS aKTUBHICTh
JIOOWHH, I BIANOBiJaNbHE, 3aBOAWIMBE CTABIECHHSA IO BJIACHOTO
MaiOyTHBOTO (poc. «l omoss canu nemom, a menezy sumoi», «Ha
boea naoeiics, 0a u cam ne naowai»; ykp. «Pobu, nebooce, mo i
boe nomooice», «Pobu pesno i xoou nesnor) (3aropomuss 2017,
€JIEKTP.pecype).

OTxe, pe3lOMye aBTOp JOCHIKEHHs, aHalll3 OKpPEeMHUX
OPUCITIB'TB TOKa3aB, IO IS CXiTHOCIOB'SHCHKOTO MEHTATITETY
XapakTepHa MoBara J0 TpaJulliii MHUHYJIOrO, PO3yMHE CIilyBaHHS
iM, BUKOPUCTAaHHS JOCBiLy y TemepimiHboMy. MaiiOyTHi
MEePCTIIEKTUBU 3/1e01IBIIOTO 3/1aI0ThCA PO3MUTHMHU 1
HEOJIHO3HAYHHMHM, JKUTTS HE MOXHa CIUTAHYBaTH, aje MOXHa
MIATOTYBAaTHCS A0 TNPUHICHIHIX BHINPOOYyBaHb, MO0 TITHO iX
3ycTpith. MUHYIUH JOCBIJI JTFOAWHA MOXE BU3HAYATH 11 TETICPIIITHE,

157



JonoMaratd B MailOyTHIX TpyJIHOLIaX, MOXHa CKa3aTd, IO JUIS
CX1JIHOCJIOB'SHCHKOT MEHTAJIbHOCTI XapaKTepHE I[UIICHE, OpraHiuyHe
CIPUMHATTA BIACHOTO IKUTTEBOIO MLUIAXY SK HEPO3AUIBHOIO
B3a€MO3B'SI3KY ~ MHHYJIOIO,  TENEepIlIHROr0 1  MalOyTHHOTO
(3aBroponnss 2017, enextp. pecypc).

[TpomoBKMMO IOCTIKEHHS KaTeropu3allii 4acy 1 HaBeaemo e
oaHy kiacudikamito KyineTyposoriB. JKurem 3axoay i Cxony, 3a
pe3yapTaTaMy  JTOCHTIKEHb, CIPUWMAIOTh 4Yac BIATOBIAHO B
FOPM3OHTAJIBHINE 1 BepTUKAAbHIH mJomumHax. bibmiicTs
3axX1JHUX HApOJIB YSBISIOTH 4Yac JIHIMHO: SK CTPULLy, IO JIETUTH,
a0o piuky, 1110 Teue B MIEBHOMY HAIPSIMKY BiJl IEBHOT'O MOYATKY, 5K
JIOPOTyY, JKUTTEBUU NUIAX. MUuHyJe — 1€ Te, 10 JUIIAETHCS M03a1y,
«1o3a cnuHoto». IloTpiOHO o3upHyTHCS Ha3azd, MO0 Horo 3rajaT.
MaiiGyTHe ysBISIOTH MOMEPEay; 1€ Te, IO I1e Oy/ie Ha KUTTEBOMY
nusixy. Ha Cxoni yac crnpuiiMaroTh y BEpTHUKAIbHIA IUIOLIMHI.
Hampuknan, nns kutaiiiie MailOyTHe — 1ie Te, IO mepedyBae
«Bropi» Ha BEpPTHKaJbHIH Bici 4acy, 1 PO HACTYMHUN MiCsllb BOHU
KaXyTh SIK PO Takui, 1o Oyjae «BUIIMM» 3a nonepeaHiil. [Hkomnu,
3a0yBIIM TPO T€, IO JJIA IHIIUX HApPOMIB TaKUH CIOCIO YSIBICHHS
PO 4Yac € HE3PO3yMUIMM, KHTaWIll MOXYTh TakK OYKBaJIbHO 1
nepeknanatu: lower-month (Huocuuii micsayv), upper-day (euwuti
OeHv), MO CHiA TIYMAa4yUTH BIIMOBIAHO SK «MHHYJIHH MiCSIbY» 1
«HACTYMHHH JEHB», 00 «JI€Hb, 110 MONEPEIy».

[liBmeHHOAMEpPUKAHCHKI IHIAHII aiiMapa YSBISIOTH 4Yac Yy
N3epKaTbHO3BOPOTHOMY BUIIISLII. MUHYJIE BXKe BiloMe, HOTO MOXKHA
BiJTHOBUTH B IaM AT 1 «1mo06auuTu» momnepeny cede. ['oBopstun mpo
noii MHUHYJIOro, aiMapa BUTATYIOTh PYKY nepea coboro. MaiioyThe
30BCIM HEBIJOME, Ta€EMHUYE, MOro HE MOJKHA IT00AYUTH, BOHO
MIJKPaJaeThCs 31 CIHMHUA, TOMY HOrO YABISAIOTH SK Take, IO
MICTHTBCS 110331y JIIOUHH, TOOTO y HeBUaANMIH 30HI. Ha Cxoni yac
YIOAIOHIOIOTH 13 KOJIaMH, sIKI PO3XOASATHCS BOJOIO BiJ «3apas» 0
«BIYHOCTI». MeTa XKHUTTSA B TAKOMY CIPUHHATTI — HE 3aryOUTHCS B
Yaci, CTaTH YacTKOI BIYHOCTI 4epe3 JOCBIJ TEMEepilTHbOTO, SKHI
JAl0Th JIIOIUHI «3apa3» 1 «TyT». 3axiiHa MOJAENb CIpHUiMae dYac
mo3a MeXaMu JIOAMHH, TOAl fK IS CXIJHUX KyJIbTyp 4ac —
CKJIaHHK JIIOJUHH, KU CIpUAMAIOTh Kpi3b Hei. Pi3He craBieHHs
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70 Yacy € HacliKoM reorpaiyHux, KIIMAaTHYHUX, a TaKOX
KyJabTypHO(DUT0COhChKIX po30ixkHOCTEN HapoaiB (Manakun 2012).

Ha cnpuiinirts yacy BruMBae W Te, Ha sKI BIJIpI3KM BiH
yjeHyeTbesi. Hampukmag, sk MM BKe INHCAJIM, MOBHA OJMHHIIS
«100a» B aHTTINCBHKIA MOBI HE Ma€ €KBiBaJeHTAa U MEPENaEThCs
CIIOBOCIIOTYYEHHSIM  fwenty four hours, «IBTOpU TOIUHN
BIJIMOBIAA€ AHTJIINCHKUM CIOBOCIIONYYECHHAM an hour and a half
a00 «90 minutes»; «nismopa poxuy — 18 months. Y pociiicbkiil Ta
YKpaiHChKIli MOBaX BiJICYyTHI €KBIBaJCHTH aHTIIICHKUX CIIB tonight
(ckoromni BBeuepi), fortnight (mBa TwkHi). Takox po30DKHI 1
KyJbTYpHI YSBJIGHHS HapoOJiB MPO YAaCTHMHU JOOM: y OpHUTAHLIB i
aMEpUKaHIlB TPUBAIICTh paHKy (morning)— 3 0.00 mo 12.00,
nonyus (afternoon) —3 12.00 no 18.00, Bedopa (evening) — 3 18.00
no 20.00, moui (night )— 3 20.00 mo 0.00. Kpim Toro, moba B
OpUTAHCBKIA 1 aMEepUKAHCHKIM JIIHIBOKYJIbTypax IMOJALJIEHa Ha JBI
MIOJIOBUHH, 1110 TO3HAYAETHCS JOJABaHHAMU 10 HUPp nMo3Hadyok AM
(ante meridiem, 4ac Big omiBHOYI A0 monyaHs)abo PM (post
meridiem, 4ac BiJ MOJyJHS 10 OMiBHOY1). Po3mexyBaHHA 100U B
ICTIAaHCBKIN KYJBTYpl TakoXX Mae CcBOi ocoOmmBocTi. Tak, paHOK y
HUX MOYMHAETHCS «3 MEPIIMM MPOMIHHSAM COHIS» 1 MIPOIAOBKYETHCS
1m0 9 roguau, 3 9 o 10 y HMX — mi3HIA paHOK, 3 10 mo 15 —
OITBJICHB, 3 15 1 J0O MOMEHTY KOJIM MTOYMHAE TEMHITH — BEUip, 1 BECh
el TPOMDKOK Yacy BiJl HACTaHHS HOYI 1 10 HACTaHHS PaHKy — HIY.
Tox, K0 MU B3UMKY CKXKEMO «71'1ma 200UHa 6e4opay, ICTIaHIi X
HA3BYTbh 1€ «71'AMOI0 200UHOI0 HOYLY.

Y pi3HUX HapOAiB ICHYIOTH 1 PO30IKHOCTI XPOHOJIOTTUHUX
paMok nip poky. Y Benukiii Bputanii, sk 1 B OLIBIIOCTI KpaiH
MiBHIYHOT MiBKYJi, IPUAHATI Taki JaTH MOYATKy 1 3aKiHYEHHS IIip
poKy: 3uMa — 3 22 rpyans 10 20 6epe3ns, BecHa — 3 21 O6epe3Hs 1o
21 gepBHS, JiTO — 3 22 YepBHS 10 22 BepecHs, OCiHb — 3 23 BepecHd
1o 21 rpynus. Omxe BUpas late summer BXXUBAETHCS, KOJIA UIETHCS
HE TPO CEepIICHb, a PO BEPECEHB 1 MEPEKIATAECTCS K PAHHA OCIHb.

Takox po30DKHUMH € 1 YSIBIICHHS TIPO 8iK0GI nepioou yHcumms
J100unu. (TUTUHCTBO, OTPOLITBO, IOHICTH, 3pUIICTh, cTapicTh). Tak,
nepioa qUTUHCTBA y Benukiit bputanii 3akiHayeTbes B 5 poKiB, a B
Vkpaini — y 7. Sk 3a3nagae B.ManakiH, B yKpaiHCBKiH KyJbTypi
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MiJUTITOK — 1€, 3a3BU4Yaii, ocoba BikoMm Bifg 12 mo 16 pokis; y 16
BHJIAIOTh IMACTIOPT, a 3 18 MOYMHAETHCS MOBHOMITTS. AHTIIHCHKE
teenager X04 1 BMOTUBOBAHE CIIOBOM Oecsmb, T03HAYa€ BiK Big 13
10 19 pokiB; amepuKaHCbKe MOBHOMITTA — 21 PiK, 1 TIIBKHA 3 IIBOTO
BiKy MOJKHA 3aMOBIISITH aJKOTOJIbHI HAIOi, CAMOCTIMHO Bi/IBiyBaTH
Oapu, OpaTu ydacTb y BuUOOpax mpesujeHTa kpainu. Y @Dpaniii
OiIITOK 1€ cTapuuii: ¢paHu. adolescent, BMOTUBOBaHE CIOBOM
«O0opocnutl», — 1€ TIO3HaYeHHS BIKY B cepeqHboMy Bin 14 mo 22
pokiB. B anrmiiicekiii MoBiI Take came cnoBo adolescent €
CUHOHIMOM [0 feenager ab0 TIPUKMETHUKOM 31 3HAaYEHHSIM
«Monoauity, «oHmi» (Manakun 2012).

VY Teopil MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalli TakoX BHIUISIOTH JBa
OCHOBHHX THIIH KYJIBTYP 3aJI€KHO BiJl CII0COOY BUKOPUCTaHHS 4acy
— MOHOXPOHHI Ta noaixponHi (Hall 1990). ['010BHOIO BIAMIHHICTIO
MOHOXPOHHHX 1 MONIXPOHHUX KYJIBTYp € TEMIOpajibHa OpraHi3alis
CBIJIOMOCTI, 3aCHOBaHa Ha PyXy 4acy 1 JIIOJAWHH B Yaci.

Y monoxponunux xynvrypax (Aurmis, CIHA, CkaHauHaBCBHKi
KpaiHu, Himeuunna, [IBeitmnapis, T'onnanmis, Kanana,
ABCTpaJis) 4ac ysBIAETbCS KATETOPIEIO JIHIHHOIO 1 MOCTiJOBHOIO,
Ky MOJYKHA TUIMTA Ha OJIOKW JUIsl YiTKOi Oprasi3aiii >KUTTS, BiH
KOPCTKO CTPYKTypoBaHH. MOHOXpPOHHI KYJIBTYpPHU — 1€ KyJIbTYpH,
B SIKMX 32 OJWH IEpioJ 4acy BUKOHYETHbCA TUIBKHM OJHA CIIPaBa.
Jronuna >xuBe 3a rpadikoM, TUIBKM 3aBEPIIUBIIM OIHY CIPaBYy,
BOHa TEPEXOIUTh JIO HACTYMHOI, BIIHOCHHH MIX JIIOJbMU
MPUHOCATHCS B JKEPTBY €(PEeKTHUBHOCTI Mpalli, BAKOHAHHS 3aBJaHHS
OipI BakuBO. [lapTHEpH OLIHIOIOTHCS 3a iX 3[aTHICTIO KepyBaTh
CBOIM yacoM. BHCOKO WIHye€TbCS MYHKTYaJbHICTb, MPAarHEHHS N0
BITOPSAKOBAHOCTI CIIOCO0Y KUTTA. Tak, B aHIIIMCHKIA 1 0COOIUBO
aMEpUKaHCBhKIH  KyJbTypax  OCOOJMBHUMM  ILIHHOCTSIMH €
MYHKTYaJIBHICTh 1 IIAHOOJIMBE CTaBJICHHS [0 4YYXOro dacy W
0COOHCTOTO MPOCTOPY, IO MPUBOAUTH A0 YITKO CTPYKTYPOBAHOTO i
PO3MHUCAHOTO 0 TOAUHAX CIOCOOY XHUTTSA. AMEPHUKAHII BOJIIOTH
KepyBaTH MOAISIMU BJIACHOTO >KHUTTS, TOMY BOHHM OyAYIOTh YiTKi i
JIOBrocTpokoBi muaHu. IIpo me cBig4arth Taki BHpa3d 1 MOBHI
mTaMnu sk time budgeting, time managing, plan ahead, time is
money. Yac MOPIBHIOETHCS 13 TPIIIIMH, TOMY 110 HOTO TAaKOX MOXKHA
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BUTPATUTH, 3aryOUTH, YKpacTu: time is saved, time is lost, time is
wasted, time is squandered, time is killed (Maxmynoa 2014,
c. 133).

VY nonixponnux kynsmypax (apaOCbKi, JaTHHOAMEPUKAHCHKI,
Oarato cepea3eMHOMOPCHKMX KpaiH, a Takox Pocis) moauHa
31€01TBIIOT0 POOUTH KIJIbKA CIpaB oaHouyacHo. [y Hel yac, Koiau
HIYOro He 3poOJIeHO, HE BBAXKAETHCA BTPAUYEHUM Ha BIIMIHY BiA
MOHOXPOHHHMX KyJnbTyp. JIIOJIChKE CHUNIKyBaHHS BaKJIHBIIIE 32
HamiueHi TepMiHM a0o iHTepecH cmpaBu. IlyHKTyanbHICTH 1
PO3MOPSAOK JAHS BIAITPAlOTh JIPYTOPSAHY pPOJIb, CHUIKYBaHHS 3
MOTPIOHUMH JTFOABMH MO>KE BHSBUTHUCS BaXIHMBIIIUM 3a3]1aJ€TiIb
MPURHATOTO TUIAHY AiSUTEHOCTI.

[Ile onny kiacudikamio KyJabTyp 3a JOMIHAHTHUM CIIOCOOOM
JISUTbHOCTI BUCYHYB B1IOMHUI CydyacHMIl OpuTaHChKUM (haxiBeup y
LApUHI NPUKIATHOI Ta aHTPOIOJOriyHol JiHrBictuku P. Jlptoic. Y
CBOEMY TMOpPIBHSIHHI KyJbTYp BIH Tak camo, sk 1 E. Xom,
BUKOPUCTOBYE KaTETOpPiI0 Yacy, NOJUIAIOUN KyJIbTYpH Ha TPU THUIIH:
MOHOAKTHBHI (a00 iHIfHO oOpra”izoBaHi), MOJIAKTHBHI
(myasTHakTHBHI) | mukaiuni ( Lewis 2014, enextp.pecypc).

Jinitinozo  cupuiiHarts  vacy  porpumytotees — CIIA,
[seinapis, Himeuunna, Benuka bputanisa, Hinepnanau, ABcTpis i
CkangunaBig. Lli  KyJabTypu  TakoXX  MOHOXPOHHI;  TOOTO
NPEJCTaBHUKU LUX KYyJbTYp BBaXalOTh 3a Kpalle POOUTH TUIbKH
IOCh OJIHE 3a pa3, 30CEepPEeIUTHCS Ha ClpaBi 1 BUKOHyBaTH ii B
Mexax (ikcoBaHoro rpadika. BoHu BIeBHEHI, 110 B TaKHil CIOCIO
3po0nATe Oinbmie — 1 Oumbin edexTuBHO. binbme Toro, Oyaydw
HPOCSIKHYT1 IPOTECTAHTCHKOIO po6ouoo €THKOIO,
BOHM MIPUPIBHIOIOTh Yac POOOTH J0 YCIIiXy: YUM CTapaHHIIIE BH
MpaIoeTe — TOOTO, UMM OiIbINEe TOAWH — THM YCHIIITHIIIUMHU BH
Oynere i TuMm Ounbie BU Oynere 3apoOssru. LlikaBo, mo pobota
acoIlIOEThCA 3 BUTpPAYeHUMM Ha Hei dYacoMm. BimmosigHo,
OITAYy€ThCS 4ac, a He pe3yybTar. J{Jas aMepukaHus roadHa — 1e
JiHACHO Tporri. Y CyCHiIbCTBI, OPIEHTOBAaHOMY Ha MPHOYTOK, 4ac —
1€ JOPOTOLiHHMM, HaBiTh AediuuTHHI TOBap. BiH Teye MBHIKO i
BaM CJIiJI HE BIJICTABaTH BiJ HHOTO0. AMEpPHUKaHIN — JIIOIU [ii; BOHU
HE MOXYTh CHAITH CKIABIIM pyKH. MuHyJe — MNpoHmuio, aie
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TENepilHii Yac MOYKHAa BHMKOPHUCTaTH, MNPOJATH, YHaKyBaTu 1
3MYCHUTH MOro ImpaloBaTH Ha Bac y HaOIMKIOMY Mail0yTHbOMY.

[TpencraBHuKH MYTbMUAKMUBHUX KYJIBTYp
(JtaTHHOAMEpHUKaHII 1 MiBJIEHH1 €BPOIIEHII) JIETKO
NEePeIalTOBYIOTbCA M MOXYTh POOMTH OJHOYACHO KiJIbKA CIIPaB,
Opy [bOMY YMM OLibIIE BOHU pPOOJATH OJHOYACHO, THUM
[IACTUBIIIUMHI TOYYBarOThCA. i1 HUX MIXKOCOOUCTICHA B3a€MOJIis
— Halikpamia ¢opMa iHBecTyBaHHA uacy. JKuTesnl miBAEHHUX KpaiH
€Bponu Oarato3ajgavHi: TyT Yac 3aJIeXKHUTh BiJ TOTO, SIK 1 3 KUM TH
foro mpoBojull, i€ CcyO0'eKTHMBHa CyOCTaHLis, SKOI MOXHa
MaHiMyJIIoBaTH, pPO3TATYIOYM abo CTHCKalouuM Ha CBiil poscyn,
HE3JICKHO BIJl TOOUHHUKA. «Meni nompibno nocniwiamu, — Kaxe
aMepuKaHellb, — Mill uac eutiuoe». lIcmaneup abo apab, w0
3HEBAXKIJIMBO CTABISTHCS JI0 TAKOTO TMPUHIDKEHHS nepes rpadikamu,
HaBPAJ YU CKOPHCTAIOTHCS Li€I0 (pa3oro.

I niHifiHI MemKaHIN MBHOYI, 1 TIMEPAaKTHUBHI >KUATEJ MiBIHSI
BIIEBHEHI, 1110 KEPYIOTh CBOIM YacoM sIKHalKparle. Y KyJIbTypax xKe
XapaKTepHUX AJIs a31aTChKUX KpaiH, MISUIBHICTh OpraHi3oBaHa HE 3a
KOPCTKUM 1 HE3MIHHUM IUIaHOM, a 3aJie)KHO BiJl MIHJIUBOTO
KOHTEKCTY:  JIIOJMHA  HE  PO3MOPSKAETBCA ~ 9acoMm,  a
MIPUCTOCOBYETHCS A0 HHOTO. Yac cripuilMaroTh SIK 10Ch 3aJIEKHE BiJ
BIIHOCHH 1 NpW [bOMYy IMKiIiuHe. JIploic Tak 1 Ha3WBae Taki
KyJAbTYPH  WuUKAiYHUMU  a00  «CIyXalOUUMHU»,  OCKUIbKHU
NPEJICTaBHUKUA LUX KYJIbTYP PIIKO IHIIIIOIOTH AMCKYCii, BOJIIOYH
CIIOYATKy BHCIyXaTH W 3'CyBaTW MO3HUIIIO iHIMMX. B a3iaTiB He
NPUKRHATO MIBUKO YXBAJIIOBATH pimieHHs. TyT BpaxOBYIOTbh K MOJIi
MHUHYJIOTO, TaK 1 TEPCIEKTUBH Ha ManOyTHeE. [IUKIiYHICTH yacy
O3Hayae, M0 CXOXKI MOXIIMBOCTI i MpOOJIEeMH BUHUKAIOTh 3HOBY 1
3HOBY, a JIIOJM TUM YacOM CTalOTh TUIbKH MyApime. Y OyIaiichKii
KynbTypi (Hanpukian, B Tainanni, TuGeri) He TUTbKHM Yac, a il came
KUTTA Hae mo komy. o 6 mMu He ruiaHyBanu, SIK OM MU HeE
OpraHi3OBYBaJM Hall OCOOMCTUH CBIT, MOKOJIHHA CIIiAye 3a
MOKOJIIHHAM; YPSIU 1 IpaBUTEN OyIyTh 3MIHIOBAaTH OJWH OJHOTO;
Bpoxai OyayTh 30upatucs; BifOyBaTUMYThCS yparaHH, 3eMJIETPYCH
Ta 1HIIN KaTtacTpodu; CIUIa4yBaTUMYThCS MOJATKH; COHIIE 1 MiCSIlh
OyayTh BCTaBaTH 1 cigatu; akuii OyayTs pocts 1 magatu. L{ux momii
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HE 3MIHUTH HaBiTh aMEPUKAHIISIM, 1 B)K€ TOYHO — HE 32 JJOTIOMOTOI0
nocmixy (Lewis 2014).

B onwucaniit kmacudikamii Jlproica Hemae 3ragyBaHb PO
KyabTypu VYkpainu 1 Pocii. OpgHak, Ha AyMKYy JOCTIIHHKIB,
YSBJIEHHS K MPO IMKJIIYHICTH (BiJHOBJIIOBAHICTb, pyX dYacy IIO
KOJy), TaK 1 po JHIAHICTD (oTHOCTIPSIMOBAHICTb,
HEBI1IHOBIIIOBAHICTH qacy) 3HAUIILIA BIIOUTTS B
CX1JTHOCJIOB'SHCBKUX HPUCTIB'AX PI3HUX €MO0X, HI0 aKyMYJIIOIOTh
nocein. Tax, I. A. T'omyOGoBcbka 3a3Hayae, IO CKIAAHI MOTOIHI
YMOBH, HEMOXKJIUBICT 3[IHCHEHHS CUIbCHKOIOCIIOAAPCHKUX POOIT 1
AKTUBHOTO BUKOPUCTAaHHS 4Yacy B XOJOJHUU dYac (110 CTaHOBUTH
NpUOIM3HO  TIOJOBHHY  KQJIGHAAPHOTO  POKY) BIUIMHYJIO  Ha
CTaHOBJICHHS CX1JHOCJIOB'SHCHKOTO «HEMPAKTHYHOTO» CTaBICHHS
no 4acy (poc. «llowna no macno, a 6 neuu nocacnoy, «llowén no
KauyH, oa mam u 3amouyny;, YKp. «lliwna no macno — y neui
seacnoy, «llimoe ma 1 3abye 36i0kinsa podomy) (I'omyOoBChKa
2004). Hocmimauk O. M. KazakoBa BiJ3Hauae, m10 B POCIHCHKHUX
MIPUCIIB'AX MPEICTaBICHE CIOKIMHO-CIOIIIAANbHE BIAHOIICHHS /10
4acy, «pO3TATHYTICTb», PO3MIPEHICTh Yacy, a TaKoX WOro
«TOBTOPIOBAHICTEY  («CKOIBKO HU — KyKoéamb, d K  3UMe
omniemamosy), WO XapaKTePHO I LUKIIYHOI XPOHOMOJEN]
(KazakoBa, emektp. pecypc). 3.1.Komroba Big3Hayae, 110
3arajbHUANA aHai3 TMapeMIOJOTMYHOTO MaTepially Ja€ IiJICTaBu
CTBEp/KYBaTH, L0 YSABJICHHA NP0 4ac y MOOYTOBiM yKpaiHCHKiH
CBIIOMOCTI OinmbIl  HAOMMKEHI 0 €BPOMEUCHKUX, HIXK J0
POCIHCHKUX, B YKPAaiHCBKUX NPHUCIIB'SIX BepOAi3y€eThCs AyMKa PO
MIBUIKOIUIMHHICTG ~ 4Yacy, HEOOXITHOCTI HOro palioHaJIbHOTO
BUKOPUCTAaHHSA, YOT0 HeMmae B pociiicbkux mnpuciis'ax (Koiroba
2012, c. 163). OTxe, y CXiTHOCIOB'SHCHKUX TPHUCITIB'AX, MOPSI 3
[UKIIYHAM BIJHOIICHHSM JI0 Yacy SK J0 IIHHOCTi, BiIOUTI
VSBIICHHS TPO HEBITHOBIIOBAHICTh ¥ OE3IIHHICTh dYacy, IO
BIJIMOBI A€ 3axXiqHIN NIHIHHIA XPOHOMO/IETII.

PizHung Mixk KyJabTypHO OOYMOBJIEHUM BiJHOIICHHSM 0 4Yacy
BiIOMBAEThCSI B MOBI. Jlesiki mMpuKIaan MU BXKe HaBoIwin. Tak, 3a
crocrepekeHHssMU B. ManakiHa, y Jeskux MoBax aOOpUTeHIB
AMepuKH B3arajii HEMae CJiB Ha MO3HAYEHHS HA3B CEKYH]I, XBUJIHH,
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TOJUH — yCe BHUPAXAEThCSA Yy BIHOCHHX BEIMYMHAX: He3abapoMm,
HEIO/IaBHO, Y MaiOyTHOMY, Yepe3 Jekuibka mHiB Tomo. Cepen
CJIOB’STHCHKUX Ha3B YaCOBHX MPOMDXKKIB iICHY€ YMMAal0 MI>KMOBHUX
OMOHIMIB: poc., OJIp. 200, OOJIT. 200uHa — 1€ PIK, a OT POC. 200UHA —
e ocoOnuBUIl 4ac CKOpPOOTH: 200uHa GOlHbl, 200UHA NeYalu,
200UHa ucnvlmaHutl; 9ec. , cepo. eoo (hod) — 1ie yac 1yist cBsTA.
P0301>kHOCTI MiX, HaNpHKJIaZ, MOHOXPOHHUM 1 MONIXPOHHUM
BIIHOIIEHHSIM [0 Yacy BiIOWMBAIOTBCA W y PI3HUX JIEKCUYHUX
3aco0ax MOro BUpPaXEHHS, IO YacOM MPHU3BOJAUTH JI0 CEPHO3HHUX
HEMOpO3yMiHb Yy CIUJIKYBaHHI MpPEICTAaBHUKIB JABOX KyJIbTyp. Tak,
TIECTIOBO  30360HUmMuUcs/3amenegonyeamu (CO360HUMbCA) HE Ma€
TOYHOrO €KBiBajJ€HTAa B AaHIIHCLKIA MOBI W BOHO, SK 1 cama
Tpaaullis, CIAaHTENUYye JTroaei B AMepuili. | 1ie 3po3yminio — 3Buyka
3I3BOHUTHUCS (co38anusamuvcsy) epe 3yCTPIudio HarepeaoIHl I
YTOUHEHHs TOAMHU abo Micls JoTenep icHye B Ykpaini, Pocii, a ot
y CIIIA nHe crnocrepiraeThcs. SIKIIO aMepUKaHIIEB] 3allpONIOHYBATH
30360HUMUCS, BIH HE 3pO3YyMi€, XMO KOMY NOBUHEH IOJ3BOHMTH,
Konu W Hagiugo — agKe 3yCTpidy yKe Npu3HadeHa. AHIIIHCHKOIO
JOCIIIBHUH TIepEeKIIa Ji€CioBa 30360Humucs — we’ll be in touch abo
we’ll call each other. Ane, sx 3a3nauae JI. BiccoH, SKIIO BH
MIPOTOHYETE aMEPUKAHIEBI 30360HUMUCA, TO BIH MOJIyMae, 10 BU
BCEPI03 CyMHIBAa€TECs, YU BIACTHCS BaM MPUNTH HA JaH4, ab0 BU
B3araji He MEeBHI TOTO, II0 MaeTe Oa)kaHHS MPUNTH. SKIIO 3 AKOi-
HeOy/Ib CepHO3HOI NMPUYMHU BHM HAIOJATAETE HA «CO360HE», TO
HAWUOUIBII JIIHIBOKYJBTYPHO MpPAaBWIBHUN TEepeKiaZl Ha «MOBY
MOHOXPOHHOI KYyJbTYpH» TOBHHEH IO-TIepIIe, MMO3HAYUTU, XTO
MMOA3BOHUTB, MO-APYTE, KOJIU i Mo-TpeTe, HaBimo: I call you the day
before/just in case anything unexpected comes up (Buccon 2011).
st amepukaHIlsl XBUIMHA — 1€ B OyKBaJbHOMY 3HAUYE€HHI came
60 cexyna. SIkmo BiH roBoputh «I’ll be with you in a minute», T0
Mae€ Ha yBas3l, 1[0 MOXE CII3HUTHUCS BChOT'O HA JIBI-TPH XBUIIMHU, HE
Oinbmie. Iy Takoi MIOAWMHYM JUBHO, MO YKPAiHCBKE «OYOy yici o
XGUAUHUY MOXKE PO3TATTUCA HA JIECATh-M'ITHAUATh XBIINH, a 1HO/1
i Oimpme. Tomy # BipHime Oyae nepekigacTd Led BHUCIIB
aHTIchKoI0 K — I'll be in a moment. HaBeneMo 1ie TpHUKIaaH
MEepeKIaay YKpPaiHCBKAX BHUCJIOBIB 31 CIIOBOM «XGUIUHA» Ha
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aHrMMCbKy MOBY: V yro xeununy — for the moment, at this time; y
neputy xeununy — at the outset; 6 ocmanuio xeuiuny — at the last
minute; xeunury yeaecu — Attention, please!; 3 xeurunu na xeununy —
any minute.

[Ile ogHa «yacoBa» Mmapa CIIB 3 PI3HUMH COILIOKYJIbTYPHHUMH
KOHOTaLlIsIMU — MoMeHum 1 moment. 3aralbHuUM ajisi 000X CIiB
3HAYEHHSM € KOPOTKUU BipPi30K yacy, MO JOPIBHIOE XBUIMHAM: in
a moment — 3a xeunuwy, 3apas; He will be back in a moment — Bin
3a xeunuwy / 3apasz nogepnemucs, It was all done in a moment — Yce
0y10 3pobaeno 6 ooun momenm, Give me your book for a moment —
Havime meni sawy knuey na xeurunxy, I haven’t a moment to spare
— V mene nemace scoonoi xeununu sinbHoco yacy. B aHTIIHCHKIN
MOBIi CIIOBO moment TaKOXK O3HAYAE «3PYUYHUH / HE3PYUHUH 4yacy, B
YKpaTHChKOMY CIIOB1 «MoMenm» 11€ 3HaueHHs BlACyTHE: «This is not
the right moment to talk to him about that matter». Y cBOIO 4epry B
YKpaiHChKI MOB1 CIIOBO «MOMeHm» Ma€ TIe KUTbKa 3Ha4YeHb,
BIICYyTHIX B AaHIJIHCBPKOMY CIIOBI moment — «mema, HNYHKM,
acnexmy, 10 HEOOXITHO BPaXxOBYBAaTH MpH nepeknani: [le yixasuii
momeum — This is an interesting point; A xouy niokpeciumu 08a
momenmu — I have two points to make; nozumusnuii / eaxiciusutl
Momenm — a positive element/feature; Ham cnio 3eaxcamu Ha yet
momenm — We must take this point/aspect/issue into account;
gaxNCIUBUll  MOMeHm Yy ocummi a0ouHu — An  important
period/event/stage/turning point in someone's life; nomounuii /
menepiwHiti Mmomenm — the present situation; NPUHYUROBULL MOMEHM
— important point/element/aspect; momenm icmunu — the moment of
truth.

[Hma po30LKHICTE  JIHTBOKYJIBTYP Y  PO3YMiHHI — 4acy
BimOMBaeThcst 'y dpasi  «Haubaudxcuum uacomy. llepexnamaeHa
JOCITIBHO, BOHA 3aBOJIUTH aHTJIHI a00 aMepUKaHIS B TIYXUH KyT:
A 3pobno ye naubaudxcuum wacom — I’ll do it in the very near
Sfuture/very soon. Il SCHOCTI W pO3yMIHHS aHTJIIHACHKE PEUCHHS
CITi1 yTOUHHTH 0O0cTaBUHOIO yacy: I'll do it in the next few days/ this
week/ next two weeks.

«/[amu» — 1€ OOUH BUpaA3, MEpPEKIaa SIKOTO UIIOCTPYE
PO30KHICT JIHTBOKYJIBTYpP Yy 4Yaci: KOHIENIii TOYHOTO dacy
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(MOHOXPOHHI) 1 pO3TsKHOTO (HodixpoHHi). Llel ykpaiHcbkuii Bupa3
MO€ BITHOCHUTHUCH SIK IO MUHYJIOI [1i, TaKk 1 10 MaOyTHBOT, 110 i
MOBUHHE BiIOMBATHCS B Tepekiasni: (HemaBHO)— the other day,
recently; (HaOmKUYUMu THAMU) — one of these days, in a day or
two. KpiMm TOro, MHIBOKYJIBTYPHO TPABUIBHUMA TMEpeKiIax Ha
aHTJINCHKY MOBUHEH OOOB'S3KOBO MICTUTH 4acOBE YTOUHEHHS: S
npo ye oogioanacs ousmu — I found out just a few days ago/ only
very recently (munyna nisi); A owsamu oam éam 6ionogion — I’ll get
back to you with this issue within the next few days/ in a couple of
days/ in a day or two (MaliOyTHS misi).

YKpaiHChKi CIIOBa, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI HA TTO3HAUYCHHS Yacy
3yCTpiul, [J3BIHKA TOILNO TaK0X MOXYTb OYTH HE 3pO3yMLIl
NPEJCTaBHUKY MOHOXPOHHOI KyJbTypu. Y (pasi « 3ameneghonyro
eam 3aempa y Opyeili nono8uHi OHA» y OyKBAJIBHOMY TEpEKIai
Opakye TouHOi iH(popMallii (aMepuKaHelb He TIOBUHEH YCIO APYTY
MOJIOBUHY [JIHS CHUJITH W YeKaTH Ha Ball JA3BIHOK). 3HOBY TakKu
notpiOue yrounenns: I’ll call you between 3 and 4 tomorrow.

[Ipu npusHayeHHi 4acy Heo(iuiHUX 3ycTpideil abo wyacy
MPUXOYy KOTO-HEOyAb YKpaiHIlI MOXYTh Ha3MBaTH pI3HMNA 4Yac:
npuxoobme OIU3LKO ceMu, 200Ul y CiM, 8iH Oyde 0o cemu 1 T.ja. Lle
CHAHTENUYy€e «MOHOXpPOHHUX» iHO3eMmIliB. Ilepexman Bumarae
SCHOCTI ¥ YTOYHEHHS. SIKIIO MPUXiA OUIKYEThCSA PIBHO O 7 — come
at seven / he’ll be back at 7, sxmio o 7, ajne He mi3Hime — come by 7
/ he’ll be back by 7; SKIO TPUITYCKAETHCS, IO JIOJAMHA MOXKE
cuizHUTUCS — he should be back at 7, IKIMO OYIKYEThCSA OLIBII
mi3HIN npuxig — come at 7.15.

Takok y 3B'SI3Ky 3 pI3HUM YIEHYBaHHSM JOOM MOXKYTb
MOMHIIKOBO —Tepeknanatucs ¢pasu  guopa 60eusb (vesterday
afternoon), euopa eseuepi (last night), cboeooHi eseuepi (tonight),
Cb0200HI pankom (this morning), y mpu noui (at 3 in the morning).
3BepTaeMo yBary W Ha TNpaBWIbHHMHA Tepeknan ¢pa3: A mebde
3ycmpiny 3aempa o opyeiu eoouni ous — I’ll meet you at two,
tomorrow afternoon; A npurimaio 3aempa eHoui o 2 3a Kueeom —
I'll be at 2 in the morning Kyiv time.

Ha 3akiHueHHS KOpPOTKOrO OIJIsiAy BIAOUTTS KYJIbTYpHUX
YSIBJIIEHB PO Yac y MOBI 1 MepeKiaji HaBeAEMO MEepeKiaa NesKUX
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BHUCIIOBIB 31 CJIOBOM «Yac» Ha aHTJINCBKY MOBY: y GilbHULL yac — at
leisure / in one’s spare time; y yeii uac — at present / today,
ocmanHim uacom — lately / recently, na sxuiice yac — for a start,
uyacom — at times / now and again / from time to time (anre «uacom
conssuHoy — sunny spells, «uacom Odow» — occasional showers),
mumuacoso — temporarily, mumyacogo euxowywuuil 0608'a3Ku —
acting manager, y Hb020 6pooddicene nouymms uacy — He has a
sense of timing (to choose the right time to do something),y moii
camuil 4ac sk — just as, y cgitl yac — NepeAaeTbCsi CKIAAHUM 4YacoOM
(Perfect), sikuii TIOKa3ye, MO0 MPOUIIOB MEPIOJ, MPO SKUM WILIOCS
(Lle ne sionosioac inmepecam, AKi y c8ill 4ac Oyiu NOKIAOeHi &
ocHosy yiei yeoou — This runs counter to those interests, which have
been the basis for this agreement).

OTxe, KaTeropisi yacy € OCHOBOIO TEMIIOPaJIbHOI OpraHizaiii
CBIZIOMOCT] JIIOJIMHU, 3a JONOMOTrOI0 SIKO1 (hOPMYIOTHCS TYXOBHI
LIHHOCTI MPEACTaBHUKIB PI3HUX JIHTBOKYJBTYp, IIO HAJIEkKaTh J10
no0yToBOi chepu kUTTENITbHOCTI. CIPUMHATTS KaTeropii yacy €
pe3yNbTaTOM COLIaIbHOIO JOCBIAY CYCHUIBLCTBA, HA OCHOBI SKOTO
MOBHUHHI OyayBaTUCS MiXKOCOOHMCTICHI BimHOcWHHU. IIpeacTaBHUKH
JHTBOKYJBTYP 3 pI3HMM pPUTMOM Yacy, BEpPTUKAIbHUM 1
TOPU3OHTAJIFHUM  CIHPHUHSATTSM  4acy,  MOHOXPOHHUX i
MOJIXPOHHUX, JIHIMHUX, MYJbTHAKTHBHUX 1 LUKIIYHUX KYJIBTYp
MO-pi3HOMY IHTEPIIPETYIOTh IO KaTeTropito, IO BiJIOWBAETHCS B
iXHIM TOBeAiHII, HAI[IOHAJIBHOMY XapakTepi i MOBI 1 IOBHHHO
BpaxOBYBaTUCS y TEpeKiaai. YSBICHHS TPO pPO30LKHOCTI B
PO3MOALT Ta CTAaBJICHHI A0 Yacy, AKi iCHYyIOTh Y Pi3HHX HapoIiB, €
BaXIJIMBOKO  YMOBOK  TOJIOJIAaHHS ~ MDKKYJIBTYpHUX  Oap'epis,
rapMOHIHHOI ~ KOMYHIKaTWBHOI  ajmanTamii B 4Yy)KO3€MHOMY
CEPEIOBHIIII.
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PO31JI 12
KATEI'OPI3BALIIA ITPOCTOPY:

JIMHI'BOKYJIBTYPA I IIEPEKJIA /L

OpHiero 3 pyHIaMEHTaNbHUX 1 HAHOLIBII IpaZaBHIX PO3yMOBHUX
KaTeropiii mopsJ 3 4acoOM € KaTeropis MmpocTopy. YSBJIEHHS PO
IPOCTIp 1 CIOCOOM Opi€eHTAlil B HbOMY, SK CTBEpPKYIOTh YYEHi,
nepeayBain (OPMYBAHHIO HYMEPOJOTEMHHX 1 KOJOPHCTUYHUX
o0pa3iB cHpuiHATTS CBiTy. bynp-sfika cdepa COLIOKYJIBTYpHOT
peaIbHOCTI MPOCTOPOBO OpraHi3OBaHa, i MOKHA YSBHUTH Yy BHUTJISIL
«CTPYKTYPOBAHOT'O MPOCTOPY-TEKCTY, L0 M€ MEBHUI CUMBOJIIYHUN
kom» (Acosa 2007, c.305). IlpoctopoBuii 00pa3 CBITy TICHO
NOB’s3aHUM 3 1HIIKMMHU cpepaMu (BiJ TEMIOPAJIbHHUX YSBIEHb [0
COLIIAJIbHUX), 3HAYHOIO MIpOI0 BU3Hayaro4M ix 3MmicT. [Ipoctip mae
HE TUIbKM (i3u4HI ysBIEHHS (Micle, SKe IOCh BMILIYE), aje i
MEeBHUM JIOACHKUN cMuci. sl MIOQUHU MPOCTIp € HacaMIepen
NEBHUM YUHOM JIOKAli30BaHUM (1HIUBIAyaJIbHUM) IPOCTOPOM,
OUTbLI BEJIMKUM — JEpXKABHUM, €THIYHHUM IMPOCTOPOM, 1 HapEeLlTi,
CBITOBHM, KOCMIYHUM MpocTipoM. KoxkHHIT 3 TTUX TIPOCTOPIB, MOPSI
3 (I3MYHUMH XapaKTePUCTHKAMU, MA€ CBIl BIIACHUH 3MICT, SIKUI HE
3aBXKAM JOCTYIIHUM MPEICTABHUKOBI 1HILIOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

[IpocropoBa cemMaHTHKa, Ha JyMKy 0araTbOX Y4YEHHUX
(FO. AcosmH, 1O. Jlot™maH, E. SIxoBneBa, B. Tonopos,
I1. ®nopencekuit Ta 1iH.), € OIHIEI 3 «IEPBUHHHUX (QOPM
MO3HAYEHHSI JIIOJMHOIO CBITY; HPOCTOPOBI KaTeropii CTaHOBIIATH
croci® po3yMiHHA NPEAMETIB Y IXHI B3a€MHIN CHIBBIAHECEHOCTI 1
BIZIHECEHOCTI 7O JIIOJWHI  (JaJeKo-0JIM3bKO, BHCOKO-HH3BKO),
(bIKCYIOTh CTYHiHb AYXOBHO-IPAKTUYHOTO OBOJIOIIHHS JIHCHICTIO»
(FO. Acosn 2007, c. 304). E. MeneTHHChKHI TakoX BiJI3HAYAE, M0
«TIEPBICHUMHU  €JIEMEHTaMU  Mi()OMIOETUYHOTO MHUCIICHHS Oynn
eJIeMEHTapHI CEMaHTUYHI OTO3UIIIi, IK OT: TEPMIHU HAUIIPOCTIIIOI i
MOYYTTEBOT opieHTaIil (Bepx-Hu3, OJIM3BKUI-TaTIeKHiA ),
€JIeMEHTapHI CITIIBBIHOIICHHS] B KOCMIYHOMY TIpocTopi (Hebo-
3eMIIs, 3€MIIA-IIIA3€MHMI CBIT, IMIBHIY-IIIBAEHD, 3aX1A-CXI1I, COHIIE-
Micsie)» (Menetunckuii 2000, c. 231).
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KorxHa KynbTypa Ma€e MeBHHUi croci®d 0CBOEHHS MPOCTOpY-vacy,
TOMy 11 Bif[pi3Hsi€ TOW a0O0 IHIIWNA XapakKTep MPOCTOPY 1 YACOBOTO
cnpuitaaTTa. O6pa3 npoctopy Oyab-SKOi KyJbTYypH MOXKHA YSIBUTU
y BHIJISIZII CHUCTEMH PI3HUX «cdep», e BHUIUISIOTECA CBOI
opieHTHUpH, UeHTpu 1 nepudepis. BiamiHHOCTI B CHPUHHATTI
IpPOCTOPY  MOXYTh OyTH  HpPOUIIOCTPOBaHI  NPHUKIAIOM 3
enuukionenii  «Kynbryponoris». Y cepeauni  60-x  pokiB
CIIOBALBKMI TOCTITHUK adpukanchkoi Gaynn . Baruep Hamipuscs
npuBe3Td TBapuH 3 Hawmibii B 3o0omapk bparucmaBu. VY
HaWOMMKYOMY CENUIl BIH HAWHSB MpaIliBHUKIB, 1100 BUTOTOBUTH
ANIUKA A7 TepeBe3eHHs miiMaHux TBapuH. OpHaK HaWHATI
adpuKaHIl JaJIeKo HE Biapa3y Oy B 3M0O31 BUTOTOBUTH HEOOXITHE.
Bonu i3 TpyaHoIlamMu po3ymisiu, 10 Take MPsAMOKyTHa ¢opma, i
MPAKTUYHO HE MOMIM il JOTpUMATH. 3pElITOl0, YYEHHH 13
TpyaHolamMu 1o0uBcs cBoro. KynbTypa, i3 mpeacTaBHUKAMHU SIKOI
CIIUIKYBaBCS 300JI0T, HE 3HaJIa MPSMOKYTHOI (JOPMHU B MPUHIMIMI. Y
OPUJIETJIMX CeJlaX YYeHMH BHSIBUB KPYIUVII XaTHHU 3 OBAJIbHUMHU
naxamMu. BiH mo0OayuB ycCiIsike HA4YMHHS, 30BCIM T1030aBJICHE
npsMux KyTiB. Takoro » Oyna 1 mpupoma Oymia — 3apocTi
HU3BKOPOCIIOTO YarapHukKy ¥ BUTHYTI mnoBepxHi. CydacHHiA
€BpOIEELb 3BUK O0auuTH IMPOCTIp MPAMOKYTHMM, — HOTo IMpOCTIp
BUOYZIOBY€ETHCS (@, TOUHIIIE, PALliOHATI3Y€EThCS) K CITiBBIIHOMICHHS
KyOIYHUX OUIBII-MEHII NPAaBMWIBHUX (GOpM, — ajie Yd O3HAYae IIe,
o 1 Oynb-sKa iHIIA KyJIbTypa OyJe pallioHalli3yBaTh MPOCTip came
tak (FO. Acosn 2007, c. 305)?

JromuHa iHmIOl KyJnbTypH, SKa HE 3HAE IUX HESBHUX
KyJBbTYpPHUX CMHCIIB JIOKIbHUX MPOCTOPIB (TaKUX, K JKUTIIO,
pUTYyaJIbHI 1 TPOMAJICHKI MICIISl TOIIO), MOYKE OTIMHUTHCS B CMIIIHIH 1
Oe3rmy3miii  cuTyarlii, Hampukiajg, HE 3HSIBIIM Kamemoxa ado
3aHAJTO TaJaciuBO BUPAKAIOYM CBOI €MOIIii, TaMm, Ji¢ [OTO HE
BapTo OyJo 6 pooutn. Hanpuknan, B ITamii, Icmanii, ®panmii, Pocii,
KkpaiHax bauspkoro Cxomy HOPMalbHO BiTHOCATBCS 0 CKYITYCHHS
JToAeH, 10 mpsMoro (i3MYHOro KOHTakTy. B iHImIMX KyibTypax —
Himeuyunni, CIIIA - nroam, HaBmakW, MaKCHMAalbHO TMParHyTh
YHMKaTH OJM3bKUX JAMCTaHLiH abo JoTopkaHb. €Bporeelb
HamaraeTrbess Tpumatucs B 1.5/1 MeTpi Bix CHiBpO3MOBHHKA, Ha
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Bi/IMIHYy BiJl JAaTMHOAMEPUKAHIIB, SKi 3BUKIIM CILIKyBaTHUCS Ha
OLTbII OM3BKIN BIICTaHI.

E. Xonn 6yB 01HUM 3 NEpLINX JOCTIIHUKIB Y APUHI BUBYECHHS
MPOCTOPOBUX OPIEHTAIIIH JIOJMHU 1 BCTAHOBUB ICTOTHI BIAMIHHOCTI1
y TpPeICTaBHMKIB PI3HUX KyJIbTyp. BiH 3ampoBaguB TepMiH
«TIpOKCEMIiKay, i SKUM MaB Ha yBa3l BUCHHS MPO BUKOPUCTAHHS
JIOABMHU HPOCTOPY SIK KYJBTYPHOTO apTe(akTy, opraHizamiiHoi i
KOMYHIKaTUBHOI CHCTEMH. YUEHHA TaKOX BH3HAYMB HOPMH
IPOCTOPOBOi 1 YacoBOi oOpraHizamii CHUIKYBaHHS Ha MpPUKIAAL
aMEpUKaHCbKOI  JIIHTBOKYJBTYpH. MOXIMBI  BiACTaHI  MIXK
komyHikanTamu E. Xomn kBani¢ikyBaB SiK IHTUMHY, IIEpCOHANIbHY,
comianbHy, MyOIIYHy, KOKHA 3 SKMX TMPOSBISETHCS B OCOOJIMBHUX
CUTyallisIX CHNUIKYBaHHA, MPU LbOMY Oyab-sfiKa KyJbTypa Ma€ CBid
HaO0lp AUCTAHLIMHUX XapaKTEPUCTHK.

E. Xomn Takox BBaXxaB, L0 3aXilHI KyJbTYpH OUIblIE yBaru
MPUAUISIIOTH BIACHE 00’ €KTaM, ITHOPYIOYH MPOCTIp, IO IX PO3IIISE.
€Bporneiini 1 MiBHIYHI aMEpUKaHI PO3CTaBISAIOTh MeONl y CBOIX
JOMIBKaX HEPEBAKHO B3JIOBXK CTIH, HE 3MIHIOIOYM MHPHU I[LOMY
npoctip. Ilpy 1mboMy amMepuKaHCBKUH TPOCTIP 3HAYHO OLIBIITHI
MOPIBHSIHO 3 €BPOINEUCHKUM. Lle cTOCy€eThCsl HE TUTbKH TOMEIIKAHb,
a W mpuOYIWHKOBUX TEPUTOPIH, BYJIHIb. Y CXIIHHX KYJbTypax i
KyJIbTypi a0OpUreHiB AMEpHUKH MPOCTIp MIX MpeAMETaMH BiJlirpae
OCHOBHY poib. Y SHoHii chnpuiMaroTbCsl HPOMIKHI IMPOCTOPH,
TOOTO 1HTEpBaNM, MO 3HAXOMATHCS MK 00'ekramm. SmoHI 1
KUTAKIl MOTIO0SIOTE PO3CYBHI cTiHM. Le Tpamuiis, sika gae 3Mory
3MIHIOBAaTH TOW CaMHI MPOCTip 3aJIe)KHO BiJ MOTpeO 1 curyarii. Tak
caMO BOHM MaHCTEpHO NEPETBOPIOIOTh MPOCTIP y CBOIX cajax,
KBITHUKaX, HaMaralo4yuchb JOCATTH TapMOHIi MDK KBITaMH i
JiepeBaMH 3a PaxyHOK MPaBUIIBHOTO iX pO3TallyBaHHS.

[TpocTopoBi 0COOIMBOCTI KOXHOI KyJIBTYpPH, 3BUYAWHO K,
MalTh CBOE BIJOUTTS B MOBI, 110 NMOBMHHO BpPaxOBYBATHUCS IPH
nepeknanai. Tak, y MoBax €Bponu pyx Bropy 4acto MOB'SI3aHUH 3
YUMOCh MO3UTUBHUM, @ PyX YHHU3 — 3 HEraTUBHUM. Y DPOCIICHKIl,
YKpaiHCBKil Ta HIMEUBKIN JIHIBOKYJIbTYPaX, SKIIO «CHPaBU HIyTH
Bropy» (bergauf), To e mobpe. B iTamiicekiii — «magaTd BHH3»
(cadere in basso) — MopanbHO OITyCKaTuCs, BTpadaTu cratyc. Llei
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KOHTEKCT JOTOMAarae 3po3yMiTH 3HAU€HHS aMEPUKAHCHKOI 1110MU
«CTIpaBM WAYTh HA MIiBIAEHBY (things go south). OCKITBKH Ha KapTax
MiBJIEHb MPUKHATO 300pa)KyBaTu BHU3Y, TO CIIPaBH, L0 PYXAOThCS
yOIK 111€1 YaCTUHU CBITY — II€ CTIPABH, 10 WY Th MiJ YKIC.

Pi3He ysiBIEHHS MIPO MPOCTOPOBI BITHOCHUHH MPOSIBISETHCS, SK
3a3Havyae . [IpiBasioBa, Ha pIiBHI apXiTEKTypHUX CTEPEOTHUIIIB.
HarmionanbHi  0COOMMBOCTI  MPOKCEMIKH BHU3HAUYAIOTh  TOPSIIOK
HyMmepalii BYJIHLb, KUTJIOBUX OYyJIWHKIB, IUIAHYBaHHS OYIHMHKIB 1
MICT. Tak,  aMepukaHcbka  TPSIMOKYTHO-TIEPIICHAUKYISIPHA
apXiTeKTOHIKAa  MPOTUIIOCTABIEHA  POCIUCHKIA  KOHLIEHTPUYHO-
BIZIIEHTPOBIN. YKpaiHOMOBHAa KapTHHA CBITYy BiJJOMBae OLIbLIY
HEBU3HAUEHICTh 1 JIETaJII30BaHICTh IPOCTOPY BEIHMKOI KIUIBKICTIO
TaKUX EKCIUTIKATOPIB, SIK «OOICHYmMuUy, «00itimuy, «00iimu HagKkooy,
«NOBEPHYMUY»,  «36EPHYMUY,  «3A6EPHYMUY»,  «NPOCKOUUMUY,
«BNUCAMUCAY, «NPOBYNIOKY, «nepei3oy, «npoizoy. IlpumiTHO, 110
OCTaHHI TpWU JIEKCHUYHI OJWHMWIN  BIANOBIIAIOTH  €AMHOMY
aHricbKoMy Kopensty «by-street» (Ilpusanosa 2005, c. 154).

KynbTypHO-HamioHambHa ~ BMOTHMBOBAHICTh  TPOCTEXKYETHCS
TakoXX 1 y BIZOOpi coOMaToOJOTIYHMX OOpa3iB Ha IMO3HAYCHHS
MIPOKCEMIYHUX CKIANOBUX: to be a skip and jump from something —
Oymu 3a Kinbka KpokKie 8i0 uoeocyw, to be a stone throw away — 6ymu
nobauzy, y 080X Kpokax, nio pykoio, nio Hocom. Kpim Toro, y
CEMaHTHIII «ITPOKCEMHYHHUX» 110M TTOMITHI pi3HiI 6a30Bi MeTadopH,
SKi  JTO3BOJISIFOTH ~ YTOYHIOBATH  CHOCOOWM  KOHIENTYyasi3arii
MMO3HAYyBAaHOTO B PI3HUX JIHTBOKYJIbTYpax: to be on the shelf —
boymu cmaporo 0i8oro, Wo He MAE WAHCI8 Ha 3amidxcacs, to be on the
side of angels — wunumu cnpaeeonuso, yecno, bymu Ha 60yi npasou
(ITpusanosa 2005, c. 157).

[lomo PI3HOMAHITTS MPOCTOPOBOL OpPIEHTOBAHOCTI
JIHTBOKYJBTYpP LIKaBUMH € CIIOCTEPEKEHHS BiIOMOTO IMepeKiaaaya
I1. [Tanax4eHKO PO POCIMCHKUIA 1 aHTIIIHCHKUIN TTPOCTOPH B ACIEKT1
MOB 1 mepekiaay. 3ynmUHMMOCS Ha HHUX JOKJIAIHIIIE, aJanTyIodH
CIIOCTEPEKEHHS aBTOpa JI0 peajiil yKpaiHChKO1 JIIHTBOKYJIBTYPH.

Pociiicpbka 1 aHrmiiicbka MOBH TIymadaThb MOPOCTIp HApPi3HO.
Hacamnepen, sk Bigznauae 1. Tlamaxxuenko (ITamaxuenko 2005,
c. 27-31) pociiicekuii ipocTip Oe3KpaiiHiii 1 emolliiiHe 3a0apBlIeHUH,
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a aHIMHCBKUH — OCTpPIBHUH, OOMEXEHMH MopeM 1 eMOLIHHO
HelTpanbHuil. Came CI0BO npocmip 3By4YUTh Y POCIHCHKOIO MOBIIS
Habarato pifmie, HiK B aHIJIHCHKOTO — CJIOBO space abo y
(bpaHITy3bKOT0 CIIOBO éspace. Tam, e aHTIIEL TOBOPUTH for lack of
space, POCISHUH — 3a HeOOCMAmKOM Mecmd, yKpaiHeub — 3a
bpakom micys. B ykpalHCBKiil 1 0COOIMBO POCIMCHKIA MOBax € Taki
BAKKO TMEPEKIaJHI Ha €BPOMEHChKI MOBH CJIOBa, SIK HMpOCMIp,
npusinis, po30onis, Odledinb, WUPOYiHb, pozmax (npocmop,
npugove, pazoonve, oanb (yoauw), wupsb, pasmax), € MOB'A3aHl 13
IIPOCTOPOM 1 HACTIIBKHU K BA)KKO MEPEKJIaaHI 1€CI0Ba, HAIPUKIA,
2ynsamu, pozeepHymucs (2yiamo, pa3zeepHymuvcsl).

binpmie Toro, pociiicbkuil mpocTip SK 1 YKpaiHCbKUM —
HacaMmIepel HE CTPYKTYpOBaHHH, HE  pO3KpECICHUH, He
MEPETOPOIKEHUH, SKIO BiH MOAUISETHCS, TO HE CTUIBKM MOBOIO,
CKUIBKM HayKolo, reorpadiero, aaMiHICTpaTUBHUMHU Mexamu. B
AHTJIMCHKIA K MOBI, Ha OyAb-SIKHHA TEKCT HIOW HAKMHYyTa Mepexa
IPOCTOPOBUX KOOPAMHAT, MOKAaXYUKIB, YTOYHIOBAUiB, II0 YacOM
31aI0TbCA HaM IPOCTO HEMOTPIOHUMHU — 30MPAIOYUCH BIANOYMTH,
aMepuKaHelb 000B'sI3K0BO ckaxe ['ll be going down to Florida.
Ham 31ar0Thest 3aliBUMHU JIOKATUBU Y BHCIIOBaX up on the fifth floor,
down in the basement, out in the hallway, up North, upstate, He
3aBXKAM 3pO3yMUTUM € downfown (L€ 3BUYAWHO IIGHTP MiCTa).
Biaznauumo, 110 JIaTUHCBKE CIIOBO spatium (3BiAKW W (paHITy3bKe
espace 1 aHTTINCBKE Space) TOXOIUTH BiJl J€CIOBa spatior —
«KpOKYBaTu». Spatium € MpOCTip, 110 CTBOPEHHUH 1 BUMIpIOBaHUI
KPOKaMH, TOOTO TUCKPETHUH 1 MOIUTBHUH.

Y Takux BucnoBax, npoaoBxkye mam Il Ilamaxdenko, ne
MPOCTOPOBUI KOMITOHEHT SIBHO 3aiiBUI (SIK y pUKiIazi i3 Prnopuaoro),
TPYAHOILIIB y TEpeKial 3BUYaHO HE BHHUKAE — BIH IPOCTO
npomyckaeTbest: A i0y/36uparocs y @nopudy. 30BCIM IHIA CHpaBa,
KOJIM TPUCYTHIN Yy CJIOBI a00 BHICTIOBI «IOJATKOBUHY» CEMaHTHUHUI
€IEMCHT  TPUHIMIIOBO  BAXJIMBUN:  upbeat —  6advopui,
onmumicmuyurutl;, to be on top of it — Konmponosamu cumyayiro; to go
back on one's promise — niosecmu, ne suxonamu 00iyanxy. HaiiBaxxae
MEPeKIa0TbCs  BUCIIOBH, TIOB'I3aHI 3  TOJIITHKOI, Oi3HECOM,
TexHikoro. Tak, HampuKiIan, y HOMITHYHIN Jekcuti back channel —
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3akpumutl Kauan, to speak on (deep) background — 2oeopumu ne ons
YUumyeamnHus, cymo 071 noGi0oMIeHHs; y JIEKCUIll Oi3Hecy — inhouse
lawyer — wmamnuii opucm, downsizing — CKOpPOUeHHs wmamis,
cmpykmypHe OpoOients, top-heavy structure — OHOPOKpamMu308aHa
cmpykmypa. YynoBuH — OPUKIAA  JAKOHIYHOCTI  aHIJIIHCHKOTO
MPOCTOPOBOTO ~ BHCIIOBJICHHS — 3HaMeHHWTa (pasa TEpIIoro
reHepanbHoro cexkperaps HATO nopaa Iemes: The core purpose of
NATO is to keep the Russians out, the Americans in, and the Germans
down. — <..> He nyckamu 6 €8pony pocisiH, He 8iOnycKamu 3 Hei
amepuxkanyie i mpumamu y 8y30i Himyie. Alle 1HOII TIEpEKIa HE
BIA€ThCA ¥ TOAI ONTHMAJIbHUM BapiaHTOM CTa€ 3arO3MYCHHS:
aymcopcune, bex oghic, ogpuiop oo (Iamaxxuenxo 2005, c. 27-31).

BigmoBa BiJg mpoCTOPOBOCTI B MEPEKIaal Ha YKpaiHChbKY
MOKJIMBA 1 MpH MEpeKyaal CliB 1 BUCIOBIB Ha KIUTAIT upmarket,
upscale Tomio. 3BICHO, MOKHA CKaszaTu: me, Wo BIOHOCUMbCA OO
8EPXHbO2O  ceeMeHma puHKy. AJe TpocTile —  enimmull,
Gewenedbenvnul, npecmudicnuii. AOG0 BI3bMEMO CJOBO dacross Y
pedenHi: Mindless application of the same tests across cultures is
desired by no one. 1 TyT y nepekiajii IpoCTOPOBUI €IEMEHT 3HUKAE:
Yci mu npomu 6e30ymHo20 3acmocy8amHs Mux camux mecmig y
Kpainax 3 pi3Ho0 KYJIbmyporo.

AHTTIHCHKUI TPOCTIp — 11€ HE TUTBKH BXKE 3TajlaHi cloBa, aje i
Ha3BU CTOPIH CBITYy, fIKI JIETKO IEPETBOPIOIOTHCS Ha MeTadopw.
CnoBa North i South xpim cBOiX reorpadiyHHX 3HAa4YeHb, MAIOTh
TaKOX 3HAYCHHS, OJM3BKI OO CIIB 6uuje/nHudicue, Oiibuie/meHuie,
Haeopy/yHus, Kpawe/eipute, Hanipukian: When the occupation [of
Iraq] turned south, the backbiting and second guessing were
inevitable — Konu cnpaeu 6 oxynayitinoi eénaou cmanu Zipute,
3aKyNICHI THMpucy U KPUMUKAa 6xce YX6AaNeHUx piuleHb Cmaiu
nemunyyumu (ITanaxuaenko 2005, c. 27-31).

AmHrmiicekuii mpoctip, sk 3ayBaxye [I. Ilamaxdenko, 3romom
CTATYETBCS, CIYXKUTh IS ONKMCY YacOBHUX BITHOCHH. 3BHYAMHO, IIE
TPAIUISETHCS 1 B 1HITUX MOBaX, ajie B aHMIIKWCHKINA OUTBII 4acTo, HIXK Y
pociiicekiii abo ykpaiHcekiii. J[o TOro 3k pociiiChKe/yKpaiHChKe
BUCIIOBJICHHSI, SIK ITPAaBUIIO, OUIBIL pO3ropHyTe: We are five minutes out
— Mu y 0sox xeununax izou. US military official says withdrawal from
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Iraq is at least a year off — 3a cnoeamu amepukaHcbKux GilCbKOBUX,
6usio eiticok 3 Ipaxy 6i006yoemuvcs He pauiute Hidc uepe3 pik. A6o,
HAIpUKIaz, cloBo through: from November 10 through 20 — 3 10 no
20 nucmonada 6xkmoyHo. Y HACTYIIHOMY TMPUKJIAAl B)KUBAHHS
MPOCTOPOBOrO MPUHMEHHHUKA into JO3BOJISE OUIBII CTUCIO TepeaaTH
nyMKy: Pentagon officials have mentioned a reduction figure of 20,000
to 30,000 troops. That would still leave about 100,000 Americans in
Iraq well into next year — <...> ¥V pe3zynomami npomsecom Oinbuioi
uacmunu Matldymuvoeo poky 8 Ipaxy saruwumscs 61usvko 100 mucsy
amepuxanyis (ITanaxdaenko 2005, c. 27-31).

CBO€EpIIHUM  BUPAXKEHHSAM  «KOHTUHYYMY»  aHIJIOMOBHOI'O
MPOCTOPY-4acy € CIOBO elsewhere, sike y TepeKiaal MPUPOTHO
NIEPETBOPIOEThCA Ha CYTO 4YacoBMM BuciiB: ['ve spoken about it
elsewhere — Meni 6dxxce 0osoounocs npo ye kazamu (Ha BIAMIHY BiJ
aHITIHCHKOTO MPOCTIP TYT IMIUTIKY€ETHCS).

OTxe, B yKpaiHCBKIi 1 pOCIHCHKIH JITHTBOKYJIBTYPaxX ICHYIOTh CBO1
CrocoOM BUPaKEHHS, 3aCHOBaHI Ha MPOCTOPOBOCTI, 1HIN MeTadopH,
IHIIIl «POCTOPOBI CJOBa», L0 1HOMAI BHUKIMKAIOTh TPYIHOIIl MpHU
nepeKsIal Ha aHIiHChKy MOBY. Tak, TpaJuIliiiHO BaKKUM, 32 CIIOBAMH
I1. Tlamax4yeHKO, € CIIOBO 30UdiCeHHs, SIKE 1HOMI TepeaacThCs
AHTITIMCBKOIO0 3armo3u4eHuM 3 (paHIly3bKOi rapprochement, 1HOA
K approximation abo harmonization (B Yroni npo €Bponenchkuit
Coro3: common rules on competition and approximation of laws), a
1HOJI1 33 JOMOMOT'OIO BUCIIOBIB Ha KIITANT closing (of) the gap, meeting
of (the) minds, coming together (Ilanaxxuenko 2005, c. 31). Ha Biaminy
BiJl aHAJIITUYHOI aHTJIIHCHKOT MOBH, e, TPOCTOPOBICTh HAraaye CITKY,
HAaKWHYTY Ha TEKCT, B YKPATHCHKIN 1 pOCIMCHKIM, CHHTETUYHHX MOBaX,
MIPOCTOPOBICTh TIPOHUKAE B CJIOBO, OCOOJMMBO B JIIECIOBO, HY 1,
3BUYAIHO, Y IPUCITIBHUKHU.

Otxe, GopMu CHOpUAHATTS TPOCTOPY, y SKOMY mepelyBae
JIOJIMHA, Ma€ CBOI OCOONMBOCTI B PI3HUX JIIHTBOKYJIbTYpax.
Opuuuni MoBH, MmO OepyTh ydacThb y BepOamizamii Kareropii
MPOCTOPY B HAIlIOHAJLHKUX KYJIbTYpax, € He TUIbKA HOCISIMU 3HAHHSI,
aJie il Horo KepesioM, a TOMY BiZIrparoTh BaXXIIUBY POJIb Y Mi3HAHHI
1 OIIKACI IT03aMOBHOI TIWCHOCTI.

174



PO3JILI 13
AHITJIIUCBKUN KOMYHIKATUBHUM CTUJIb:

JIHT'BOKYJIbTYPHUM TA NIEPEKJIAJALIbKUAM
ACIIEKTH

Hame cmoinkyBaHHsA, KOMyHIKamiss 3 JIIOABMH, SKI €
NPEJCTAaBHUKAMU 1HIIOT JIIHIBOKYJIBTYPU MOYKE JIETKO IPU3BECTU 10
HENnopo3yMiHb a00 TOMMWJIKOBHX CYJDKEHb, SKIIO MH OyaeMo
JyMaTH, 110 1X mpaBuiia Ta CTUJIb KOMYHIKallii 30ira€ThCsi 3 HAIIUM.

CknagHouy, 10 BHHHMKAIOTh B MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKaIlii,
BiJOOpaXxkatoTbcs 1 HpU MEPeKsIaai, KOJIM MOBHI cUTyauli (akT,
MOBHI KIiII€) B JBOX MOBaX He 301raroThCs 1 HEOOXITHO 3pOOUTH
OpaBWIbHUNA BHOIp JuIs  TOoro, Mmo0 MepeKIaJeHuil TeKcT
BUCJIOBJIIOBAB Ty K CTYMiHb BBIWIMBOCTI. 3BiJICH, BHCHOBOK: HE
MO’KHa HaBYUTHUCS NPAaBUIBHO TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO, SKILO
MIPOCTO OOMEXUTHUCS 3YOpIHHAM JIeKCUKH 1 TpamaTtuku. [lorpidHo
3HATH, SK JIIOJU CHUIKYIOTBCSI MK COOOI0 Ha LI MOBIi, SIKUMH
NpaBUJIaMH  CIUIKYBaHHS KOPHCTYIOTBCS, YacTO HECBIOMO,
aBTomMaTuyHo. Taki mpaBuWiaa 1 HOPMH  KOMYHIKAIii €
HAaBXJIMBIIIMMH ~ €JI€MEHTaMH  JIIHTBOKYJBTYPH, HAaNpHKIA],
dbopMynu  BITaHHsS, TNPEJACTABICHHS, MPOIIAHHS, 3BEpTaHHS,
3arpoIIeHHs, BUOAYSHHS, TOISIKH, IPOXaHHS 1 T. 1.

Jnst focATHEHHsS] BUCOKOTO PiBHSA KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHIII1
BOXJIMBUM € BMiHHS BHCJIOBJIIOBaTH CBOi KOMYHIKATUBHI HaMipH
BIMOBIIHO /10  KOMYHIKAaTUBHOTO  CTHJIIO  JOCIIKYBaHOI
JTHTBOKYJIBTYPHU (HamioHATHHMIA CTUIIb KOMYHIKaIlii,
KOMYHIKaTUBHUM eTHOoCcTWIb 3a T.JlapiHorw). Bin dopmyerbes
YVHIKQIBHUMH ~ OCOOJHMBOCTSIMH ~ BUKOPUCTaHHS  MOBH  —
JOMIHAHTHUMHU CTPATErisiMM i TAKTUKAMU BBIiWIMBOCTI, a TaKOX
TICHO OB'I3aHUMH 3 HUMH  JIOMIHAHTHAMH pucamu
KOMYHIKaTUBHO1 TTOBEIHKH.

Ctiiib  KOMyHIKaIii KOXHOI JIIHTBOKYJBTYpH BH3HAYAETHCS
TaKOX 1 €KCTPATIHTBICTUYHUMH (PaKTOpaMH, B TIEPIIY YE€pPry THUIIOM
JTHTBOKYJBTYpH (IHAMBIAYaTiCTUYHI 1 KOJEKTUBICTCHKI, (heMiHHI i
MacKyJiHHI, MOHOXpPOHHI 1 TOJIXpOHHI, 1 T.xA.). B oxmHux
JTIHTBOKYJIBTYpax MPHWHATO BHUCIOBIIOBATH CBOI JYMKH YiITKO i
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npsiMo, OyTH JIAKOHIYHUMH, B I1HIIMX — BHTIIOBATO, OMHCOBO 1
nBo3Ha4YHO. [IpencTaBHUKIB OJHUX KyJNbTYyp 3 TUTHHCTBA BYATh
BUTLHO TMPOSBIATHA €MOIii, IHIIMX — CTPUMYBaTH, B OJHHUX
KyJbTypax HEOOXIHO UYITKO JOTPUMYBATHCS JUCTAHIi B
CMUJIKYBaHHI, B 1HIIUX — MO’KHA HEXTYBATH HEIO.

T. Jlapina BuW3Haua€ HaIIOHAJBHUN CTWJIb KOMYHIKAIi SK
ICTOpUYHO  CPOPMOBAHMM,  3yMOBJIIOBAaHMHA  KyJIbTYpoOlwO 1
3aKpIIJICHUI TpaJuIli€el0 TN KOMYHIKaTHBHOI MOBEIAIHKU HapoAy,
10 BUSBJISETBCS Yy BHOOpI Ta TepeBard IEBHUX 3aco0iB
KOMYHIKalli, sKI BUKOPUCTOBYIOTbCS B MPOILECI MIXKOCOOHCTICHOT
B3aemoii (Jlapina 2009, c. 33).

BuBuuBmm 1 cuCTeMaTU3yBaBIIM  JTyMKH  JOCIITHHUKIB,
3allPONOHYI0 CBOE BHU3HAYEHHS KOMYHIKATHBHOIO cTH/IIO (a0o
CTHIIIO KOMYHIKaIlii) JiHFBOKYJIbTYpPH AK CHUCTEMH
B3a€MOIIOB’SI3aHUX, ICTOPUYHO CPOPMOBAHHUX 1 3yMOBJICHUX THUIIOM
KyJIbTYpPH KOMYHIKaTUBHUX TOMIHAHT (CTpaTeriid, TAKTHK, pUC), K1
(bOpMYyIOTBCS  XapaKTepHUMHU  UIsi  KOXKHOI ~ JIIHTBOKYJIBTYPH
0COOJIMBOCTSIMM ~ BUKOPUCTaHHSI BepOaNbHUX 1 HEBepOaJIbHUX
3aco0iB .

Y KOXHIH KyJbTypl ICHYIOTH CBOI BJAacHI NpaBHJia BEICHHS
PO3MOBH, TICHO MOB'Si3aHI 3 KYJbTYpHO-3YMOBJICHMMHU CIOCOOaMu
MOBEIIHKY 1 MUCIECHHA. Tak, HanmpuKIIag, 3riTHO 3 A. BexOibKor
(Bexo6inpka 2011, ¢. 152), aHTII0-CaKCOHCHKI MpaBmiia CHiJIKYyBaHHS
TICHO TOB'sI3aHi 3 3arajIbHUMU AHTJI0-aMEPUKAHCHKUMH IMPaBHIAMH
«TO3UTUBHOTO MHCIICHHS», «CaMO3BEIUYCHH» (self-enhancement),
HE3aNeKHOCTI (autonomy), TapHOrO camonouyTTs (feel good).
AHTTIACHPKHM KOMYHIKQTUBHUN CTHJIb BKJIFOYA€E IIJTMH KOMIUIEKC
CTpaTeriil 1 TAKTUK, CIPSMOBAHUX B MEPIIY YEpry Ha JIEMOHCTPALIII0
noBaru ocoOucToi aBTOHOMIi CHIBPO3MOBHHKA, 30HH HOTO
HE3aJIeKHOCTI (privacy).

Jlocmi Ky 04U KOMYHIKaTUBHY KYJIBTYPY, BYCHI BHAUIAIOTH B
OCHOBHUX THIH BBIiWIMBOCTIi: HETaTHBHA BBIWIMBICTh 1 TO3UTHBHA
BBIWIMBICTh. [IpM 1IbOMY MIJAKPECIIOETHCS, IO BOHH OLIBIIOIO
MIpOI0  XapakTepHi s  OpUTAaHCBKOI Ta  aMEepPUKaHCHKOi
JIHTBOKYJIBTYP, HDK JJ CIOB'SHCBKUX. (OCHOBHOIO METOIO
HecamugHnoi e6eiunueocmi (negative politeness) € IEMOHCTpaIlis
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MoBark J0 0COOMCTOi aBTOHOMIi CIIBPO3MOBHHUKA, JOTPUMAaHHS
TUCTaHIlli, B TOHW dYac SK Ho3umueéHa eeiunugicms (positive
politeness) cipsiMoBaHa Ha CKOPOYEHHS TUCTAHINi, HA YCYHEHHS
KOpJIOHIB B CIJIKYyBaHHI, Ha B3a€EMOPO3YMIHHSA 1 CIIIBIIPALO.
BigmoBimHO 10  1BOTO, BHUAUISAIOTH JBI  MaKpocTparerii
BBIWIMBOCTI: cTpaTerisi Oucmanuyilo6anHHa SK MaKpOCTpaTeris
HETraTUBHOI BBIWINBOCTI 1 CTPATETisl 30/1UMHCeHHA K MAaKPOCTPATETis
MMO3UTUBHOI BBIYWIMBOCTI.

MakpocTtpareris AUCTAHUIIOBAHHS. MakpocTtpareris
JOUCTAHLIIOBaHHS — 1€ Ha0lp KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii,
CIPSAMOBAaHUX HA HENPURYCHUMICMb AD0 MIHIMI3aUilo NPAMO20
6NJIUGY HA CRIBPO3MOBHUKA, OEMOHCMPAUil0 NO6A2U 00 1020
ocoducmoi  Hezanexychocmi.  BBIWINMBICT  JAMCTaHIIIOBaHHS
CTAaHOBUTb OCHOBY  OpHMTAaHCHKOi  BBIWIMBOCTI, OpUTaHCHKOI
JIHTBOKYJBTYPH B3araii i aHriiicekoi, 3okpema, ne PRIVACY —
IIpaBoO Ha 30epexeHHs] 0COOMCTOrO MPOCTOPY — HE MPOCTO LIHHICTb,
a OCHOBHHMH MPHUHIMI XUTTEIISUIBHOCTI CYCIIIbCTBA, BAXKIUBUI
1aeHTudiKaiiHUN QakTop HAIIOHATIBHOI T €THIYHOI 1IeHTUYHOCTI.

MakpocTpaterisi TUCTaHIIIOBaHHS PEaTi3yeThCsl B aHTJIIHCHKIN
KOMYHIKaIlii Ha piBHi:

1. BukopucTtaHHsi TEBHUX KOMYHIKAMUBHUX cmpameiii Tpu
BUPKEHHI THUX YM IHIIUX IHTEHILINW, OCOONMBO B MPOXAHHSX,
3anpolIeHHsX, opajax, IUPEKTUBAX.

2. BxxuBaHHA MOGHUX 3aco0ieé (MOIANBHI JIIE€CIOBA, MOJANbHI
MoaudiKaTOpH, YMOBHHM CITOCIO, MUTAIbHI KOHCTPYKIIii, TACUBHUI
CTaH, OOMEKEHHS Ha B)KMBAaHHS IMIIEPATUBY )

3. Obmercenna Ha pPsAl MOBHUX akKTiB (3abopona, nopaoa,
3ay8adicents, KpUmuKa, 3a2po3a).

Bueni BuauisaroTe 1wt psax crparerid (10-12) HeratuBHOT
BBIWIMBOCTI a00 BBIWIMBOCTI JaucTaHuiroBaHHg (Browm, Levinson
1987; Scollon, Scollon 2001, T.JIapina 2009 Tta in.). Po3risHemo
OCHOBHI Taki cTpaTerii Ta MOBHI 3aco0M iX peaji3alii, CyKynHIiCTh
SKUX 1 BU3HAYA€ aHTJIIMChKUNA CTHUITh KOMYHIKAIIii:

1. BupaxkaiiTeci mnocepeAHbO, CTaBTe NUTaHHA. Y
CIIOHYKaJIbHUX MOBJICHHEBHUX aKTax, TOOTO NMpH 3amuTi iHpopMarlii,
BUCIJIOBJICHHSI TYMKH, 3BEPHEHHS 3 TMPOXAHHSM, B 3alpOLICHHI Ta
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1HIIE, aHIMIHII YHHMKaIOTh TOBOpUTH mpsmMo Do that, please
(3pobu/imo ye, 6y0b 1acka). BoHn 3a1al0Th MUTaHHS 3 MOJATBHUMU
niecnoBamu can / could, will / would, npudomy niecioBo B
YMOBHOMY cIoco0i 3BYy4WUTh OUIbII BBIWIUBO: [lepexnadime yio
cmammio. — Can / Could you please translate this article? 1lle
Outbll  30UIBIIYE CTYNiHb BBIWIMBOCTI 1 3HUXKYE CTYIIHb
NPSAMOJIIHIHHOCTI HENpsMe MUTAHHS, 10 MOYMHAETHCS 3 BUpa3iB 1
wonder ... / I'm wondering ... / Do you think .... I was just
wondering whether you could translate this article for me? Do you
think you could translate this article for me?

Jana cTpateris MiHIMI3y€e CTyHiHb BTpPY4YaHHsS 1 30UIbIIyE
CTYIIHb BBIWJIMBOCTI NPU BHUPAKEHHI CIIOHYKaHHS-TUPEKTUBH abo
CTIIOHYKaHHSA-NIPOXaHHsL: [ just want to ask you if you could translate
this (tiny bit of) article for me (nop. Yu ne moenu 6 6u nepexiacmu
Yo cmammio).

AHIIALI IpU BUPAXKEHH1 CBOET TyMKHU 3a Kpallle BBaAXKAIOTh HE
BUCIJIOBJIIOBATU 11 MPsAMO, HE TOBOPUTH OAHO3HAUHO max / Hi, a
BUKOPUCTOBYBaTH HempsiMmi Bianosimi I think, I guess, I suppose,
maybe, probably, perhaps Ta iH1I, SIKI 3HWXKYIOTh KaTETOPUYHICTh
OILIHOK 1 Cy/keHb: Is she a good translator? — I think so. Tlpn
[IbOMY, BHUCIIOBIIIOIOYM HETAaTHBHY IYMKY a00 palusyu HEe pOOUTH
4Ooro-HeOy/ b, 3alepedyeHHs Opi€EHTOBaHE HE Ha ciyxaya (K B
pociiicekiit/ykpaiHchKii MOBax), a Ha MoBus. [lop.: [ymaro, mu ne
npasuti. — I do not think you are right (6yxBansuo A ne dymaro, ujo
mu Maewt payiro).

3 1i€r0 K METOIO 3HIKEHHS KaTerOpUYHOCTI, IPSIMOIIHIHOCTI,
MMOM’SIKIIICHHST HETaTHMBHOI JyMKH a00 OIlIHKKM OpuTaHIl B
HETaTUBHHUX PEUCHHSX BiIAAAyTh MEPEeBary MO3UTHBHUM JICKCEMaM:
3amicTh bad — not so good, 3amicTh rude — not very polite, 3aMiCTh
stupid — not very clever 1 1.x. TyT THposSBIsS€TbCA Taka puca
aHITIMCHKOTO KOMYHIKAaTHBHOI TOBENIHKH, SIK understatement
(HETOMOBIIEHICT): «... most English conversations will involve at
least some degree of banter, teasing, irony, understatement,
humourous self-deprecation, mockery or just silliness» (Fox 2005,
c. 61). «Understatement is a form of irony, ... an exclusively English
form of humour, ... The English are rightly renowned for their use of
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understatement, not because we invented it or because we do it
better than anyone else, but because we do it so much» ( Ibid, c. 66).

"English humour is all in the context, e.g. understatement: "Not
bad" meaning outstandedly brilliant); "A bit of a nuisance"
(meaning disastrous, traumatic, horrible); "Not very friendly"
(meaning abominably cruel) ...» (Ibid, c. 403).

2. HapasaiiTe CHiBpO3MOBHHUKY BHOIp, MOKJIMBICTHL He
3aiicHioBaTH  Ail0.  HalinommumpenimuMm crnocobom — peamizanii
OIMKCYBAHOI CTpATerii MOXKe BBAYKATHUCS MHUTAJIbHE BUCIOBIIOBAHHS,
SIK€ HIMPOKO BKUBAETHCS B CIIOHYKaHHI-iMnepaTuBi: Would you like
to translate this sentence? — CKaxe aHINIHACBKUA BHUKIIAga4
CTYICHTY, B TOW Yac SK yKpalHCHKWUH BHKJIaga4 OyJec BKUBATH
3BUYHMMA 1 AieBUi immepatuB: [lepexnaou/ims ye peuennus, (6yov
nacka). He3pakaroun Ha Te, 10 aapecaT 3000B’s13aHUN BUKOHATH
J10, CTBOPIOETHCS BHJMMICTh, IO WOMY HAIAETHCS MOKIHMBICTH
BUOOpPY — pearyBaTH Ha IIHTaHHS CTBEP/UIMBO YU HETaTHUBHO,
3IIHCHIOBATH Ait0 uM Hi. L[ cTparteris Takoxk 3HUXKYE CTYIIHb TUCKY
Ha CHIBPO3MOBHHUKA, 30UIBIIYIOYM AWCTAHINIO 1, BIJIIMOBIIHO,
CTYTMiHb BBIWJINBOCTI.

3. BuciaoB/iwiiTe CyMHIB B MOMXKJIMBOCTI a00 OaxkaHHi
ajgpecata BHUKOHATH [dil0. OcoOJMBO HAOYHO JaHa CTpaTeris
MPOSIBIIIETBCS B 3aIpPOIICHHI, J¢ HAWUOUIbII  BKUBAHUMU
dbopMyIaMH CIIOHYKaHHS € TMUTaHHS Mpo OakaHHs aapecara, HOro
3aIiKaBICHOCTI B 3amporineHHi: Would you like to come to dinner
tomorrow? (Ilpuxoowv 3aémpa na 06i0); Would you like some more
salad? (e caramy? / Byoew we caramy?). Uum Oinbllie dacTka
CYMHIBY, THM BHIII€ CTyIiHb BBIWJIMBOCTI BUCIOBIIOBaHHs. [lop .:
Can you translate this article? — Could you translate this article? —
Could you possibly translate this article?

Jis  peamizamii  gaHoi  cTparerii, sSK 1 BCIX IHIIHX,
BHKOPHUCTOBYIOTHCSI PI3HOMAHITHI JIGKCMKO-TpaMaTU4HI 3aco0u 31
3HAYEHHSM CyMHIBY, IMOBIPHOCTI, IppeaJlbHOCTi: MOJAaJbHi
J€CIOBa, YMOBHHMM CmociO, pi3HOMaHITHI 3aco0 CyO0'€éKTMBHOL
MOJIAJILHOCTI 31 3HAYCHHSIM CYMHIBY: possibly, maybe, probably,
perhaps ta iaui: Perhaps you might kindly translate this article?
(Ilepexnaou cmammio, 6y0b nacka). Y IbOMY KOHTEKCTI 3a3HAUYMMO,
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IO CJIOBO perhaps B TIPOXaHHSAX MEPEKIATA€ThCs K 0)0b JacKa,
b6yovme nackasi: Perhaps you would be good enough to translate
this article (byovme nackasi, nepekiadime yio cmammio).

4. Byabre mecumicTom. Lls crparteris TakoXX JAOCUTH LIMPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS B MPOXAHHAX 1 3ampolueHHsax: I do not suppose
you'd know the time, would you? (Kompa coouna? / Yu ne
niokaxceme, xompa 2o0una?); I do not suppose you could collect
my books for me, could you? (3abepu moi xkuueu, 6yov» nacka /
3mooicew 3abpamu moi knueu?).

SIk BM BXKE MOMITWIM, HaWyacTille B OJHOMY pEUYEHHI
peanizyroThes BCl 3 IepepaxOBaHUX BHUIIE CTpaTerii: ue i «0yapTe
MIECUMICTOM», 1 «CyMHIBalTeCcs B MOXJIMBOCTI ajapecara 3poOUTH
airo», 1 «HajgaBaiite ciyxady BHOIp», 1 «CTaBT€ MUTAaHHSA, 1
«BUCJIOBIIIONTECH TOcepeaHbo»: IS there any chance of you
translating this article?

5. BuBoabTe MoBUA i/a00 ciyxauya 3 cuTyauii CHiJIKyBaHHS.
Mogenp 1 / ab0 aapecar TaKMM YHMHOM JUCTAHLIIOETHCA BiA il 10
SAKOTO CIIOHyKae, 1 TpsAMa I1HCTPYKUiA (BKa3iBKa) 3ByUHUTh SIK
HeTpsiMe TOM’sIKIIeHe TipoxaHHs: This is to inform our students that
they are supposed to translate this article in a week (Cmyoenmu
NOBUHHI Nepegecmu Y CMAmmio uepes mudiCOeHb ).

BuBenenns i3 curyamii angpecata, Ha SKOrO HampaBJeHE
CHOHYKaHHSI BYMHUTHU /110, OCOOIMBO XapaKTepHE IJi1 NMPOXAHHS.
Tak, nanpuknax suchiB Could I have your book? € Oinbi
BBiwmBHUM, HiXK Could you lend me this book? (Ilo3uu meni kuuey).
Ane mpu 3ampouneHHi, aHTIINI, HABIAKW, OPIEHTYIOTHCS Ha
cnyxava: Would you like to come to my birthday party? (A mebe
sanpowyio. A mebe uexaro). J{nsi HAC HEMae HISKOI PI3HHUII MIiX
«Ilpuxoov 0o mene :: A mebe 3anpowryro», a Nis aHTIINIIB BOHA
JOCUTH BiUIyTHA.

VY HaBeZeHUX BUCJIOBIIOBAHHAX BUKOPHCTAHO KiJIbKa MPUIIOMIB,
AK1 3BOJIATH 0 MIHIMyMY CTyMiHb BIUIMBY Ha aJpecara: BiJCYTHii
IMITepaTuB, TpsME 3BEpHEHHs, MepPOopMaTUBHI I€CIOBA; 3aMiCTh
HUX BXKMBAIOTHCSI HENpsiME 3BEPHEHHS, MAaCHBHI KOHCTPYKIII,
YMOBHHH crioci6. 3aBIsSKH [IbOMY 3 CUTyallll BUBOAUTHCS aJipecar, a
B JIEAKHX BHIIAJKaX 1 caM MOBElb. TakUM UYHHOM 3MIHIOETHCS
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cy0’€KTHO-00’€KTHA OpPIEHTOBAHICTh, TOOTO aJpecaT BUBOJUTHCS 3
MOBHOI CUTYyaIlli 1 THUM CaMHUM JICTaHIIIOETHCS BiJl i1, IPO SIKY HOTO
IIPOCUTH MOBELIb.

Sk BM BXKE TMOMITWIM, I[I€pepaxoBaHl 1 IHII CTparerii
HEraTUBHOI ~ BBIWIMBOCTI, CTparerii JUCTAHLIIOBaHHSA  TICHO
MEPEeIUTTalOThC 1 4YacTO  BUKOPUCTOBYIOTHCS  OJHOYACHO.
[Ipononyemo HactynHuil ypuBok 3 kHuru T.JlapiHoH, skuii
UTIOCTPY€E CTYIIHb BBIWJIMBOCTI OJHOTO 1 TOTO K CIOHYKAaHHS B
3aJIeKHOCTI BiJl KOMIUIEKCY 0OpaHMX CTpaTeriii:

1. Can you give me your book?

2. Could you give me your book?

3. Could you possibly give me your book?

4. Could I have your book?

5. I'wonder if I could possibly have your book.

6. I am (was) just wondering whether I could possibly have your
book?

7. I am (was) just wondering whether I could possibly have your
book for a moment?

8. I'm sorry to bother you, but I am (was) just wondering
whether I could possibly have your book for a moment?

Crparterii «BUCIIOBIIOWTECh MOCEPEIHBO», «CTABTEC MHUTAHHS,
«TIPOTIOHY#TE BUOIp» peami3yloTbcs B yCiX BHUCIIOBIIIOBAHHSX,
OCKLIBKHM BCl BOHU MICTATh IIUTAHHA. Y BUCIOBIIOBaHHAX 2 1 3 1O
HUX JOJA€THCS CTpaTeris «OyabTe MecuMicToM» (3a J0MOMOTOI0
YMOBHOI'O C€IOCOOY, IO BHpa)Xa€ TIMOTETUYHICTh, 1 MOJAIBHOTO
cioBa possibly 31 3HadeHHSIM CyMHIBY). B BuUclOBmOBaHHI 4
pealizyeTbCsi  CTpareris «BHBEICHHS ajpecata 3 JHUCKYpCY»,
3MIIIEHHA KOMYHIKATMBHOTO HABAHTAXCHHS TEPEHOCHTHCS 3
ajipecata Ha TOTO, XTO TOBOPHTH. J[si MOCHUJICHHS BBIWJIMBOCTI
samicte Could you give me your book? kpamie BiigaBaTH mepeBary
Could I have your book? Y BHCIOBIIOBaHHSIX 5-8 30UIBIIYETHCS
CTYIiHb MOCEPETHOCTI 32 paXyHOK HEMpsiMOro MUTaHHs 3 [ wonder,
B 6 TakoXX 3a paxyHOK 3MimeHHs miany (I was wondering ...). B
BUCIJIOBIIIOBAHHAX 0-7 BHUKOPUCTOBYETHCS CTpATETis «MiHIMI3yHTe
CTymiHb BTpy4aHHs» (for a moment, just) (Jlapina 2009, c.227-
228).
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YuMm Oinbllle KOMYHIKATMBHHUX CTpaTerii BUKOPUCTAHO B
BHUCIIOBIIOBaHHI, THM B OuUIbll HenmpsaMmid ¢opmi BUpaKeHE
CTMOHYKaHHS, 1 TUM OLIBIIOI MIpOI0 peasli3oBaHa MaKpOCTpaTeris
JOUCTAHLIIOBAaHHS, W0 O3HAYa€ BUIIUH CTYMiHb BBIWIMBOCTI,
HEOOXITHUM A7 JOTPUMaHHS IpaBa Ha NPUBATHICTb, OCOOMCTY
He3aJeXHICTh, ocobuctuili mpoctip. Came TOMy OpHUTaHCHKI
CMIBPO3MOBHUKH HAMararoThcs 30€pertu JUCTAHIIIO 1 TOM SKIIUTH
TUCK Ha ajJpecara, akTUBHO BUKOPUCTOBYIOUHU CTpaTerii BBIWIMBOCTI
JMCTaHIlIIOBaHHA. B pe3ynpTaTi BOHM PiJIKO BJKMBAIOTh IMIIEpaTHB,
HaBITh MpH HEO(DIIIfHOMY CHUIKYBaHHI 1 3a Kpalle BBa)XaroTh
BUKOPUCTaHHS MUTAJIBHUX KOHCTPYKIIN 3 MOAAJIbHUMHU J1€CIOBAaMHU,
0 MICTATh MHUTAHHSI PO MOXIHMBICTE a00 OakaHHS aapecara
3pOOMTH [i10, a TaKoX pI3HOMAHITHUX MOJIU(IKaTOPiB, LIO
MIPUBHOCATH CYMHIB, HEBIIEBHEHICTb B L1 MOXKIJIUBOCTI.

Jana wmakpocTpaTeris mnpu3Bena A0 (OPMYyBaHHS TaKUX
JOMIHAHTHUX PHC AHMVIHCHKOTO KOMYHIKATMBHOIO CTUJIIO SK
oucmanyitnicmos,  KOMYHIKAMUGHA  HEOOMOPKAHHIcMb |
HeiMNno3umueHicms, ONOCEPEOKOBAHICMb, HEOOHO3ZHAYHICHIb,
He0oMo61eHiCmb, HeKamezopuuHicma, KOMYHIKamueHuii
necumizm, npiopumemuicms Gopmu, OpicHmoganicmy Ha
Cniepo3mMoBHUKa, Ha 30epexcenHa ocoou. HeoOXiMHO BiA3HAYUTH,
IO LI PUCH XapakTepHi uid BCiX cdep CHiIKyBaHHS OpUTAHIIB,
BKJIIOYAIOUM CIUIKYBAaHHS 3 OJM3bKUMHU JIPYy3SMH, CIUIKYBaHHS B
ciM'l, 110 CBITYUTH MPO Te, 110 30HA privacy 00epiraeTbes i TYT.

MakpocTparerisi 30am:keHHsi. OTxe, BUEHI BHIUIAIOTH JB1
OCHOBHI CTpaTeTii BBIYWIMBOCTI, SIKi OUIBIIOI MIpOIO XapaKTepHi JUis
aHTJIHCHKOL KOMYHIKaTUBHOI1 MOBEIIHKH, HIK IS
POCICBKOT/YKpaiHCBKOI:  CTpaTeris HEraTHBHOI BBIWIMBOCTI 1
no3utuBHOi. Haragaro, 110 OCHOBHOIO METOI0 HeraTHBHOL
BBIiWJIMBOCTI € JeMOHCTpallisi MOBaru J0 OCOOMCTOI aBTOHOMIl
CHIBPO3MOBHHUKA, TOTPUMaHHA AucTaHuii. Ha npukinani BupaxeHHs
CTMOHYKaHHS 110 Jii B OpUTAHCHKiM JIIHIBOKYJBTYpI BU JI3HAIHCA
PO TaK 3BaHy MAKPOCTPATeril0 JUCTAHLIIOBAHHA, OCHOBHA MeTa
SKOi — 3MEHILIEHHs BIUIMBY Ha ajgpecaTa, JEMOHCTpAIlisl TIOBaru 10
Woro ocobuctoi HesamexHocTi. Crparerii  IUCTaHIIIFOBaHHS
BiJ0OpaxaroTh 1 HOpMyIOTh Taki pucH OpPUTAHCHKOI KOMYHIKAI1 5K
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MOCEePEAHICTh, 3aByaJbOBaHICTh, HEOJHO3HAYHICTh, BIACYTHICTh
KAaTerOpUYHOCT1, OPIEHTOBAHICTh HA CIIIBPO3MOBHHKA 1 T.1I.

Jani s neranbHO 3yNMHIOCS HA MAaKpocTpaTterii MO3MTHBHOL
BBIiWIMBOCTI (positive politeness) — crpaTerii 30JM:KeHHS, SKa
CIpsIMOBaHA Ha CKOPOYEHHS AMCTaHIIIi, HA YCYHEHHS KOPIOHIB B
CHUIKYBaHHI, Ha B3a€EMHICTb, CIIBIOpPALIO Ta B3a€EMOPO3YyMIHHS.
Crparerii Ta TakTuky no3utuBHoi BBiwauBocTi (IIB) BigoOpaxaroTh
1 (hopMyIOTh Taki HallBaXJIMBILII PUCH aHTIIHCHKOT KOMYHIKaTUBHOL
MOBE/IIHKH SIK 0C001u6a yeaza 00 CnigpOIMOGHUKA | OMOUYIOUUX,
nepeoinbuieHHs, 00HOCMAHICHb MA ONRMUMIZM.

OcHoBHUMH  (BUAUISIFOTH  15) cTparerisiMd 1 TaKTUKaMH
MakpocTpaTerii 30IMKEHHS (MO3UTUBHOT BBIUJIMBOCTI) B
aHTTNCHKIA KOMYHIKAIIT €:

1. IlomivaiiTe oTouylwuMX i nmpuaiisiTe yBary iM, iXHim
ocoducTuM  iHTepecam, OaxkaHHsaM, mnorpedam. [locTtiitHa
JIEMOHCTpAIIisl YBard 10 CIiBPO3MOBHHUKA MPOSBISIETHCS B TOMY, IO
aHIMMII  yacTime, B TMOPIBHAHHI 3 pOCIIHaMU/YKpaiHISIMH,
BITAIOTHCS, BHOAYAIOTHCS, SIKYIOTh, 3aBXKIH TOTOBI JOMOMOITH,
SKIIO BU 3a0JIyKasy, 10 MOXKJIMBOCTI MPOBO/HKAIOTH Bac A0 MicClid, a
HE 00MEXYIOTHCSI OTIMCOM MapUIPYTY.

2. IlepebinbmyiiTe iHTepec, CXBaJeHHHl, CHMIATIIO 10
cmiBpo3MoOBHUKA (cTpaTerisi mepeoninku). IlepeOinbmeHHs
MIPOSBIISIETHCS. B IIUPOKOMY BUKOPUCTAHHI JIeKCUYHOI 2inepbo.iu
(it's absolutely unbelievable), inmencugixamopis (such, so, very,
really, terribly, awfully, absolutely, extremely...), excnpecuenux
eMoyitiHo-oyiHHUX 00uHuub (great, excellent, perfect, gorgeous,
wonderful, brilliant , superb, fantastic, fabulous, marvelous, ...).

KomyHiKaTHBHY CTpaTeriio MepeOUIbIIeHHS CIIiJ] BPaXxOBYBaTH
npu nepekiaai. Tak, clioBO happy B KOHTEKCTI BiTaHHS MPaBUILHO

MEPEeKIaiaTh K paoutl, 3a0080/eHuti, CcioBo delighted — wHe
3aXOIUICHHUH, a wacaueutl, paouil, CJI0Ba enjoy
(Haconooocysamucs), love — sk nodobaemovcs, cnoBo flourish

(npoysimamu) — Oymu 6 000pomy 300po8'i, ne mamu npoorem.
HaBith B 0QiliifHO-I1IOBOMY CTHIII BHUKOPUCTOBYIOTBHCS 3acCO0H
nepeOiTbIIeHHS, SK, HANpHUKIAJ, B THCbMOBHX 3BEPHEHHIX Ta
sakmouHux (paszax. Tak, cioBo dear (Dear Prof Smyth, Dear
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Sir) BUKOPUCTOBYETHCS 1 MPH 3BEPHEHHI 0 OJIM3BKUX, 1 P OUIBII
odimiiiHoMy 3BepHeHHI. B ykpaiHChKIH k€ KOMYHIKalii Mpu
3BEpHEHHI 710 OJIM3bKHUX BXXHUBAIOTH CJIOBA 00pO2Ull, MUAULL, TIPHU
OoQIIIHHUX BITHOCUHAX — ULAHOBHUL, BEIbMUULAHOBHUI.

AHrImiicbki  OQiIifiHI JHCTH  BIAMOBIAHO IO  CTpaTerii
nepeOUTBbIICHHST 3aBEPIUIYIOThCSl (opMytoBaHHAM Yours sincerely
(wupo eaw, KO iM's aapecata Bimomo), abo Yours Faithfully
(6i00ano eaw, 1M’ HEBIIOMO). B yKkpaiHChKiM KyJbTypl Take
3alleBHEHHS B INMPOCTI 1 BijjaHocTi OodiliiHii 0ocobi, BizoMmiil i,
TUM O1JTbIIIE, HEBIIOMIN, HEMOXKIIMBO 1 HEIPUPOIHBO. 3aMiCTh I[LOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS — 3 n06A2010.

3. ByabTe ontumicToMm. B aHTIIMCHKIA KOMYHIKAIT IIIHYETHCS
yBara JO CIHiBPO3MOBHHUKA, JXUTTEBUH ONTHMI3M Ta ocobOucra
aBTOHOMIs (HE TMPUUHATO JUIMTHUCA 31 CHIBPO3MOBHUKOM 1
o0TsDKyBaTH Horo cBoiMu npoOiemamu). ToMy BiANOBIIHI peruliku
Ha MHUTAHHA-NPUBITAHHS MPO CTaH 1 CaMOINOYYTTsl MOBHUHHI OyTH
KOPOTKHMH 1 MO3UTUBHUMU, & HE JOBTUMHU 1 HeraTuBHUMU: ['m well,
I'm very well, Fine, Great ... B ykpaiHCbKIli KOMYHIKaIlli mepeBara
BIIIA€THCS IUPOCTI, OOsI3HI HABPOUWTH, NpaBni: Hopmarvuo, Ak
3aeacou, Hivoeo ocobnusoco, Hesascnuso, Tax cobi, ipue Hikyou,
Ilomuxenvky (HAaWBHIIMKA PIBEHb ONTHUMI3MY). YKpaiHIl, KOJIU
JUIATBCS CBOIMH TpoOJIeMaMH, pO3paxoBYIOTh Ha MiATPUMKY,
COJIIIApPHICTB 1, 3BUYANHO XK, JKAJICTh — KyH X iM 0€3 IhOTO0.

OTmxke, OCHOBHI crparerii 30mmKkeHHS a00 MO3UTUBHOL
BBiwmBOCTI (ix B3arami 15) OUTbI XapaKTepHI IS aHTIIIHACHKOL
JIHTBOKYJIBTYPH 1  IIHPOKO  3aCTOCOBYIOTBCSI B TIEBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyallisXx a00 MOBHHMX akTaxX (MOAsKa, XBaia,
BiTaHHs, POIIAHHS, KOMIUTIMEHT, BUOAUEHHS Ta iH.).
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PO311JI 14
ITPUBITAHHS, IPEACTABJIEHHS, SMALL TALK B

AHIIIMCBKIA KOMYHIKAIII

byap-sike cCoiaKyBaHHS TOYMHAETHCS 3 TMPUBITAHHSA abo
MIPEJICTABJICHHS, SIKIIIO CITIBPO3MOBHHUKH HE 3HAWOMI. Y ITUX MOBHHX
aKTax MPOCTEKYEThCA XapaKTepHa M KOXHOI JIHTBOKYJIbTYPHU
cnenudika. KopoTko 3ynuHUMOCS Ha OCOOJIMBOCTSIX aHTIIHCHKOTO
MPEJICTABJICHHS, & TIOTIM MEePe1IeMo 10 MPUBITAHHS.

IIpeacraBiaenns. IlpencraBieHHs MO-aHTIINACEKH Mae Psij
0COOJIMBOCTEH 1 € TOCUTh CKIAIHHUM JUIsl HEOO13HAHKX 3 PUTYaJIOM.
K.®okc wHemapma mnmme B CBOIM KHU3L: ... greetings and
introductions are such an awkward business for the English (Fox
2005). 1o peui, sk nepeBectu 110 Gppa3y? B icHyrouomy nepexiami:
Ilpusimanna ma 3HatiomMcmeo — Ol AHIAIUYIE MOPOUIUBI
npoyedypu (Poxc 2008, c. 50). He nocuth Bano 1 3a mpaBuiIaMu
MOBH, 1 3a TpaBWJIaMU KyJIbTypu. Miil BapiaHT JIHTBOKYJBTYPHO
NpaBWIBHOTO  Tepeknany: [lpusimanna ma npedcmasienHs
BUKIIUKAIOMb Y AH2AIUYI8 NOYYMMSL He3PYUHOCHII.

He3pyuHicTh aHITIMCHKOTO MPEACTABICHHS MOJATAE, MEpII 3a
BCce, B TOMY, 10, sk nume K. @okc, He iICHye €IMHOTO MpaBuia
MO0 PYKOCTUCKAHHS 1 IHIIMX 3araJIbHOTPUNAHSATUX KECTiB:
TPYKHIX 001MMIiB, MOITLTYHKIB i T.1I. vy
3BHYAWHUX CUTYAIlisIX PYKOCTUCKAHHSI TPU MEPIIOMY 3HaHOMCTBI
MOXE BUIJISIAATH  3aHAJTO MO-AiIOBOMY, OQIIIHHO, a ToMy
HesrpabHo. Takoxk o¢imiliHO, a 3HAYUTH HEBIAMOBIIHO 10 CHUTYAIIil
3BHYAHOTO CIIJIKYBaHHS, MOKE BUIJISAATH 1 MIPEICTABICHHS CBOTO
iMeHi, BBaxkalTh aHriiimi. He moxHa mimiiit 10 Oyab-KOro Ha
Beuipili abo B mabdi, abo B IHIIUX TPOMAJCHKUX MICIX, A€ MOXKHA
MoYyaTH po3MOBY 3 He3HaloMueM 3i cinoBamu Hello, I'm John Smith
a6o wHaBith Hello, I'm John. HaBmaku, €IWHMM TpPaBUILHUM
pimieHHsIM OyAe He TPEICTaBIATHCS B3araji, a 3HAUTH 1HIIHA
croci0 Ui TOTo, 1110 PO3M0YaTH PO3MOBY — HANPUKIIAA, 3aTOBOPUTH
npo noroxy (Fox 2005).

Tomy K. ®@okc Ha3uBae rojioBHE MPaBWIO MPEACTABICHHS IO-
aurniviceku The No Name Rule — [Ipasuno YHUKHEHHS HA3UBAHHS
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imen. SIk BOHA CTBEP/XKY€, aHIIIINII HE XOUyTh 3HATHU Balle iM's a60
TOBOPUTHU CBOE JIOTH, MIOKU M)XK BaMu He Oyjie BCTaHOBJIEHA Oinblia
CTyHiHb OJIM3BKOCTI (BU #eTe mif BiHELb 3 IXHIM CHHOM). 3aMicTh
[IBOTO BHU MOXETE TMOYaTH PO3MOBY, BHKOPHCTOBYIOUH (pasu mpo
NOTroJTy, Mpo Beuipky y madi abo B OyIp-sKOMY IHIIOMY Micli, e
BiI0yBaeTbCsl cHUIKYBaHHS (small talk). Bumosnsatu 1 ¢pasu
NoTpiOHO 3 MHUTAIBbHOI IHTOHALIEID, HETOJIOCHO, B NPHUEMHOMY 1
Ipy’KHbOMY TOHI, @ HOTIM IUIABHO NEPEUTH 10 PO3MOBHU. 3TrOIOM,
MOJKE 3’SIBUTHUCS MOXJIUBICTH OOMIHSATHCS IMEHAMH, 3HOBY-TaKu B
JIeTKiM 1 HeBUMYILIEHIH (popmi, Xo4ya Bce-Taku Kpalle, o0 nepinm
CBO€ iM’sl Ha3BaB IHIIMI. A B pasi, SKIIO BeYip BXKe MiAINIIOB 110
KIHIS, @ BU TaKk 1 HE MPEACTaBWINCh, MOXETE IMPH pPO3CTaBaHHI
ckazatu: Goodbye, nice to meet you, er, oh — I did not catch your
name, K HIOM BU TUIbKYU 3po3yMiiu 1ie. ToJil Ball HOBUM 3HalOMU
MOBUHEH HA3BaTH CBOE IM'A. | TUIBKM MiCHs 1BOTO, HAPEINITi, BU
MOJKeTe HeJI0aIuM, HIY0ro He 3HaYyIIMM TOHOM Ha3BaTH CBO€ — ['m
Bill, by the way (Fox 2005).

He3pyuHicTe nOpeacTaBi€HHS MO-aHIJIIMCHKM  TOJArae B
HaszBaHii K.®okc The Pleased to meet you problem. Konu anrmiiii
30MpaloThCS B TICHOMY KOJIi, MpoOjieMy 3 IMEHaMH BHpINIyeE
rocrojap/ka, NpeAcTaBysIl0uy rOCTeH OUH OJHOMY I10 IMEHax. Aje
TYT MEpe] aHMTHIAMU BCTa€ iHIIA mpobiema — 1o Bianosictu (Y
amepuKkaHilB npobiem Hemae — Nice / Pleased to meet / have met
you).

CnpaBa B TOMy, 110 B AHIIT cTaHAapTHE 1 6araroriisoBe How
do you do ocCTaHHIM 4YacoM BBaXKA€ThCS JEUIO 3aCTapiiuM i
BXKHMBAETbCS TOJIOBHUM YMHOM IPEACTaBHUKAMHU  BHILOIO 1
BEPXiBKOIO cepeanboro kinacis. lle ogne ne-nutanns How are you?
HE MIAXOIUTHh AJS MEpLIOro 3HAWOMCTBA, OCKUIBKM 3 ETHUKETY
BXKHMBAETHCS SIK BITaHHS cepel JIIOACH, SKi BXKE 3HAHOMI OIUH 3
onqHuM. Hapite mpu ToMy, mo L (paza He BHUMAra€ 4YecHOi
BIJIMIOBiMI, IS AaHIJIIHWIIB BOHA 3aHAATO CyO0’€KTUBHA, 100
BHMOBJIATH 11 TIpU TEpIIoMy 3HaWoMcTBi. HalOinbinr nmpuidHITHUI
BapiaHT Ha cboroaHi — Pleased / Nice to meet you. Ane 3HOBY-TaKu
B BHUILIUX KoJiaX 1 (pa3a BBAXKAETHCS 3aHAATO MPOCTOHAPOIHOIO, A
B KHUTAX 3 €TUKETy HE€ pPajsTh BXKUBATH ii, OCKUJIbKM BOHA MOXeE
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3By4YaTH SIK BiBEpTa OpexHs: HE MOKHA OyTH BIEBHEHUM Ha I[bOMY
eTari 3ycTpidl 3 He3HalloMIleM B MPUEMHOCTI CIIJIKyBaHHS 3 HUM. B
pe3yabTaTi BCl PIAKO BUMOBISAIOTH 110 ()pa3y 4YIiTKO 1 SICHO, BOHM
poOsaTh e mBUAKO 1 Hiakoeo PLSTMTYE (Fox 2005).

IIpusitanns. B aHIMMIHCPKOMY  TNPHUBITaHHI  YIiTKO
MIPOCTEXKYIOTbCA BXKE 3raJyBaHl XapaKTepHI pPHUCHU aHIJIHCHKOT
KOMYHIKATUBHOI TIOBENIHKU: HOCHMINHA OeMoHcmpauia yeazu,
inmepecy, cumnamii 00  CRIGPOIMOGHUKA,  ONMUMIIM,
nepeoinvuieHHA.

B anrmilicbkoMy TpHBITaHHI MOXKHAa BHUIUIMTH JIBI OCHOBHI
YaCTUHU:

® Oesmocepenss ¢popma BiTaHHS 31 3BEpHEHHSIM a00 0e3;

® hopmynu atuunoi komyHikauii abo small talk — po3moBa Hi
npo 1mo. Po3MoBa npo noroxay.

Otxe, mepma 4YacTUHa — BiacHe (opMyna BiTaHHS,
BIJIPI3HSAETBCS  JE€MOKpAaTUYHICTIO. 3amicTh o¢imiiiaux  Good
morning, Good afternoon, Good evening B HepOpMaIbLHOMY
CHUIKYBaHHI ~ BHUKOPHUCTOBYIOTbCS ~ iX  CKOpodeHi ¢opMu 3
nonaBaHHAM 1MeHI abo iHmoro 3BepHeHHs: Morning, Sam /
Afternoon, Jane / Morning lads / guys / folks. TlopiBusiite 3
yKpaiHChbkuM ~ ¢pazamu  JJobpoco panxy, [loopuii Oemnv, K1
BXXHMBAIOTHCA B 0PiliHHUX 1 HEODIIIITHUX CUTYALIIsX.

Takox 4acTo BUKOPUCTOBYEThCS ckopoueHHs Hi Big Hello, sike
MEPETBOPUIIOCH CHOTOAHI 3 PO3MOBHOTO B HeWTpaibHEe. BoHO
BXKUBAEThCSA 1 ONM3BKUMHU JIIOJBMH, 1 KOJIeTaMH IO POOOTi, 1
CTYyJACHTaMH-BUKJIa1a4aMH, i MIKOJISIPAaMHU-BUUTEIISIMH. B
YKpaiHChKIH KOMYHIKAIlii B TMOMIOHUX CHTYyallisX CIIJIKYBaHHS
3araJbHOBXKUBAaHUM € BUpa3 /[[o6poeo OwHs 1, OTxe, BitaHHs Hi
MO>KHa MepeKIalaTd He TUTbKY 3BUYHUM €KBiBaJIeHTOM [Ipusim, a it
Jlobpoco Ous.

BinzHaunMo 1ie oiHe 4acTOTHE BiTaHHS — CKOpoueHHs Hi-ya,
SKe yTBOpHWJIOCA B pe3ynbratri 3nuttss Hi i How are you. ]Jlana
dbopMyna 4yacTo CYMPOBOIKYEThCS 1M'ssM anpecata Hi-ya, Tim.
[TpuBiTanHs B3araigi Moxe OyTH CKOPOYEHO 1 JO iMEHi ajpecarta:
Tom, Ann, Eddie. Takum 4iHOM, YUM KOPOTIIIC BiTaHHS, TUM BOHO
Mmentn odiuiine: Good morning, Tom - Morning, Tom — Tom.
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@dopmynu KOMyHiKallii, sIKI MOXYTb SK CYNPOBOKYBaTH
BITaHHS, TaK 1 B3araji 3amiHIoBaTH ioro: How are you, How are you
getting on? How are you keeping ?, How is life 7, How are things ?,
How's the family? ... Ha BinMiHy BiJ yKpaiHChbKO1 KOMYHIKaIlli, TakKi
aHIMHChKI  (OPMYJIM  BUMOBJISIFOTBCS ~ aBTOMATHUYHO 1 HE
MPUITYCKAIOTh JeTainbHOi 1H(popMauii y BIANOBb, aj€ BOHA
000B'I3KOBO Ma€ OyTH MO3UTUBHOIO 1 HABITh MepeOUIbIIeHOI0: Fine,
Well, Fantastic ... BinzHauumo, 1m0 0Opu OJU3BKUX BiJIHOCHHAX,
0COONIMBO  KOJMM  aHIJ€lb-aMEpUKAHElb  MIAXOIATH  JI0
CHIBPO3MOBHHUKA 1, KoJiu (opma BiTaHHA NoBHa How are you ?,
MOXK€ MPOJYHATH 1 HeonmTuMicTuyHa BiAMoBias: OK / So-so / Not
bad / Could be better / Could be worse. Taxki BIAIIOBIgl €
3allpOIICHHSAM /0 HPONOBXEHHS po3moBu: What'happened / Why,
what's up? / What's wrong? / What's the matter?

B ykpaiHcbkiii komyHikawii BiTaHHS fK cnpasu? Bce-Taku
nependaydae MUpPy KOPOTKY BIAMOBIIb, & MPU OIM3BKUX BITHOCHHAX
— JOCUTh [JOKIAJHYy, IO IOJOBXYE IEpEeMOHII0 BiTaHHA. J[nd
YKpalHChKOI ~ KOMYHIKalli  HE  XapakTepHl  INepeOuIbLIIeHO
ONTHUMICTUYHI BinnoBini — Yyooeo! Ilpexpacuno! Yyooso! binbua
TUTIOBI 1 wacToTHI: /Jobpe / Bce eapazo / Henozano / Hopmanvho /
Hiuoeo 1 mecumictuuni perutiku Tak co6i / Iloxeanumucs uivum /
Hesaoicnueo / Tipwe mikyou ... Taki BIAMOBIAI 3a3BUYAM
BHUKJIMKAIOTh TIOJMB y 1HO3eMIiB, a neski (Hiwoeo, Hopmanvho
...) CIpUAMAIOThCss  OYKBaJIBHO 1 MOKYIOTh. Lle HeoOXimHO
BpaxoByBaTH mnpu nepekiaai. CnoBo HopmanbHo B KOHTEKCTI
BiTaHHS HE MOXXHA MIEPEKJIAaTH JOCITIBHO, BOHO € XUOHHM APYyTrOM
nepeknanava. Kpame nepenatu sk OK, I guess / Not bad. HaBeny
TaKOXX TNPHUKIATN MPAaBWIBHOTO MEpeKyany IbOro XHOHOTo apyra
nepekiagavyiB B IHIIMX KOHTEKCTaxX: /J[oope mnposie uac? —
Hopmanvno! — Did you have a good time? - Sure, everything was
fine!; Bin 6ie cebe nopmanvno — He behaved very well; [le yinkom
Hopmanwvro — This is perfectly natural.

Tako Baxki JuIsi TEpeKiIaay HACTYIHI BiANOBiAL: ¥V mene
noeano 3i 300pos’sam / A xeopir / A nocano cebe nouysaio /'Y mene
Cb020OHI muck ... Y mene npobnemu 3 cepyem / YV mene wocw
neuinka xanpu3ye. Jlina BiccoH 3a3Hauae, 110 MO3UTUBHE MUCICHHS
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3000B'13y€ aMepHKaHLs 3aBXIu OyTH B GopMi, 1HAKIIE 3BUIBHATD,
Yl He A0pyYaTh BaXJIMBY CIIpaBy, a 3HAUUTh 1 HE 1aayTh OoHyc. Ha
cinyx0i mpoOiemMu 31 370pOB'SIM HE OOTOBOPIOIOTH, HE OYIKYIOTh
NUTaHb IMPO CAMOMNOYYTTS 1, TUM Ouiblue, mnopan. Ko
aMepUKaHellb XBOpPUH, BiH OOrOBOPIOE 1€ TUTHKU 3 OIU3BKUMHU
JIOJIbMU 1 Ha3UBa€ cepiio3H1 XBOpoOHM cBoiMU iMeHamu (BaxnuBuit
¢axTop yacy, JiKapi TEX Bipa3y TOBOPATH Mpo Lie). Y BIANOBIIb HA
MUTaHHS-NPUBITAaHHS MOXHa nouyTH ['ve got a bad cold, MmoxyTh
CKap>KUTHUCS Ha sinuses, arthritis, cholesterol (My cholesterol went
up last month). Ane sxumo amepukKaHeupb BiANOBICTH ['m having
heart problem (Y mene npobremu 3 cepyem), oMy Biapasy X
BUKJIMYYTh MBUAKY JOTOMOTY. SIKIIO 3 ceplieM AiiCHO IMOTaHo, BiH
IIPOMOBYHTH, a00 ckaxe ['m recovering from a heart attack.

Amnrmniiceke BitanHI How do you do BHUKOPUCTOBYETHCS
CHOTOJIHI TUTBKHU B CUTYallii (hOpMaTLHOTO 3HAHIOMCTBA 1 BBAXKAETHCS
3actapinuM. KoMmoHeHTamMu  aHTIIHCBKOI  BiTaHHS, AK i
YKpaTHCHKOTO, MOKYTh TaKOX BUCTYNAaTU KoMIuTiMeHTu: Hi, Mary!
You look very smart / fabulous / gorgeous ..., iK1 BIIPI3HSIIOTHCS BiJ
YKpaiHCHKOTO OLTBIIINM CTyTIICHEM nepeOUTbIIeHHS 1
excnpecuBHOCTI. [1ig yac HecrmoiBaHOi 3yCTpiyl 4aCTO BXKHBAIOTHCS
bopmynu Good to see you / What a nice pleasure / Fancy meeting
you here / What a nice surprise, 61U3bKi 10 yKpaiHCbKUX Pada sac
oauumu / HAxa 3ycmpiu! / HAxuii cropnpus! EMONIAHO-EKCIIPECUBHE
BitanHs Ckinoku Jim, cKiteku 3um! B aHTIIO-aMEPUKAHCHKOT
KOMYHIKaIli BiIcyTHE, a och a0 dopmyn Koeo s bauy? / Axum
yynom? MoOkHa mimiOparu exBiBanieHTu: Well, look who it is / Well,
look who the wind blew in.

[TlinBenemo  mincymku. IIpm  CXOXKOCTI  KOMYHIKATUBHOI
MOBEIHKM aHTJIMINB 1 YKpaiHIIB B CUTYyaIlll BITaHHS BUILISIOTHCS
HACTYIHI BiIMIHHOCTI:

® AHTUTIHIN BITAIOTHCS YACTilIe, HDK YKpaiHIll (K 31 3HAMOMUMH,
TakK 1 3 He3HAMOMHUMH);

® aHrmiiceki (GOpMyaM BITaHHS BIAPIZHSIOTHCS OLIBIIOO
JIEeMOKPAaTUYHICTIO, EKCIPECUBHICTIO i CEMaHTUYHOI
CITYCTOILICHICTIO;
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® BIINOBAI Ha mnUTaHHI-peryIiku (How're you) KOpPOTKi i
MO3UTHUBHI, 110 POOUTH caM pUTyasl BITaHHSA OLIbII KOPOTKHUM 1
ONTUMICTUYHUM B TIOPIBHSHHI 3 YKPAiHCHKUM.

e Puryan aHrio-aMepuKaHCHKOTO BITaHHS  OOOB'S3KOBO
BKutouae small talk.

Small talk. ®a3y npencraBieHHs 1 BiTaHHsS 3MIHIOE€ HACTYyITHA,
sKa BJIACTHBA TUIBKU AHTJIHCHKO-aMEpUKAHCHKIN KOMYHIKaTHUBHIH
MOBEIHIII 1 Ky 4acTO TaK 1 Ha3WBaIOTh 0e3 mepexnany small talk.
Ocb sk npo el yHIKanbHUH (EeHOMEH KOMYyHIKAIl muIe
KYypHaICTKa, sika Brepuie notpanuia B CHIA.

Mapiam Hatiem. Mucmeymeo small talk. Ax cmamu ceoim &
CIllIA. Awmepuka, MOXJIMBO, € €IUHOIO KpaiHOK B CBITI, €
OPUKHHATO 3aBOAMTU OcoOMCTy Oecimy 3 aOCOJIIOTHO HEe3HailoMoro
moauHor. Yitko mam’stato cBii nepmuit small talk. Onnoro pasy
MU 3 JIpy3IMHU ixanu B JiTi Ha MapKOBII — MOJOPOXK TPUBAIICTIO
cekyHa 10, He Ounbiie. Y midTi BCl po3ymMuIH, 1m0 06adaTth OJUH
OJTHOTO BIEpIE 1 BOCTAaHHE B JKUTTi. | panToM OAMH XJIONELb
noBepTaeThesl 0 Hac 1 nurtae: «Hey! How are you?». YV mene O0yB
mok. Hagimo BiH 11e poOuTh? AJKE MOKKM MH OyJIeMO BiJIOBiAaTH,
mi¢T Bxke npuige! 3rogoM s yCBIIOMEIIA, IO 1€ OJJHA 3 BaXKJIMBHX
YaCTUH aMEpPUKAaHChKOI KyJIbTypH. Y 0aratbox KyJlbTypax He
NPURHATO TOBOPHUTU 3 HE3HAWOMISIMH. Binbmn Toro, Hac BYaTh He
TOBOPUTH 3 HHUMH B3arajgl. AMEpHUKAaHCbKa KyJbTypa Jlamae
CTEPEOTHIH, TYT 3 BAMH MOXYTb 3aTOBOPUTH, KOJIH 1 /I 3aBTOJIHO.

denomen small talk Bmepme OyB BuBueHmii B 1923 pormi
BbponictaBom ManuHOBCHKUM, SIKMH BBIB TEpMiH «daTuyHe
CHIJIKYyBaHHs», a0o «daTtuyHa KoMyHikamis» (anra.  Phatic
communication). BiH cTBepIXyBaB, 10 «(haTHYHE CIIIKYBAHHS
HaMpaBJICHO HA BCTAHOBJIEHHS «CHUIBHOCTI», AJS YOrO JOCTATHBO
pocToro oOMiHY CIOBaMH MiX JIFOJABMH. 3T1THO MaJTHHOBCHKOTO,
(baTuHa KOMYHIKALlil € BUPAKEHHSM JIIOJCBKOI NMPUPOJHU, a caMme
MIParHeHHSM JIO COLIaTbHOCTI, 9YOTO Y aMEPHUKAHI[IB JOCTaTHHO.

Small talk — me cmomyuHuii puTyan i cTpaTeris YmnpaBIiHHS
MIKOCOOWCTICHOIO BiACTaHHIO. Halikpamie 1e omucye nurarta 3i
CTaTTi, Ic aMEpUKaHEeIlb MOSCHIOE caM, HaBilo iM moTpiOHI small
talk: «Mu — KynbTypa, sika OOIThCSI MOBYaHHS B KOMIaHii JIFOJEH.
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JIBl CeKyHIM MOBYAHHS 3JIal0ThCSl BIYHICTIO. TOMy MM TOBOPHUMO
PO HECYTTEBI peul, 1100 3aMIOBHUTH LIEH POCTIPH.

Sk rpatu B small talk? IlpuBitanna. He3anexHo Bif TOro, XTo
BacC MUTAE, BIAMOBIJANTE TIILKHA B MTO3UTUBHOMY KJTIOY1. SIKIIO X HA
NUTaHHA «SIK crpaBU?» y Bac Jyke sICKpaBa BIIMOBib, TO YOMY
CIPaBU 30BCIM KEIChKI, Kpalle MPOMOBYATH 1 MOCTABUTH 3yCTPIUHE
MUTAHHS, BUKOPUCTABILN HEHTpalbHE «HOpMalbHO». bybpTe roToBi
posmnoBictu mpo cebe. JlrogsM He TOTpiOHI Bamli CEKpeTH, aje
HEBEJIMKI I[iKaBi (GakTH 3 ocoOuctoi Oiorpadii mpoaeMOHCTPYIOTh,
o BU BiIKpuTi 10 Oecimu. He kaxite HiWoro ocobuctoro. CyTh
small talk B Tomy, 1006 OOGroBOproBaTH «JIErKi MOTOYHI MOMAID» Y
BamioMy JKUTTI. CrnopT. 3aBXXIu BUTPAIIHUI BapiaHT, OCOOJIMBO
SKIIIO BU 3HAETE MarivHi npasuia Oeiicoouny.

€ Temu, ski kpaue He migHiMatu. ['pomn. Cekc. Pemiris.
[Tonmituka. Ock TyT HailckiagHime. Y Hallii KyJabTypi OTOBOPUTH
PO TOJIITUKY — 1€ HAWUMPOCTIIIUHN CMOCI0 MmoYaTH PO3MOBY 3 KUM
3aprogHo. Ilocmepeuartucs 3 JIOOMHOIO Ha 3YNUHIN, pa3oM
oOnuBaTH OpyJOM ypsd 3 IOMyTHUKOM B MOI3A1 — BCl MU L€
npakTukyemo. Ase B CIIIA Tak He poOisTh.

®enomen small talk myxke moOpe ommcye HacTymHa IUTaTa
iHaiicekoro aBTopa 3i crarti B New Yorker: «In the East,, there’s
intimacy without friendship; in the West, there's friendship without
intimacy» («IIpuiinaro roBoputH, mo Ha Cxoji € OJU3bKICTh 0e3
JTOOPO3HUWIMBOCTI; Ha 3aXOMdl € NPYKEITIOOHICTh 0e3 OJIM3BKOCTI»).
AMepHKaHChbKa KyJbTypa TIpPYHTYEThCSI Ha B3a€EMOIOBa3l Ta
TPy KeIMo0HOCTI, ale 0e3 MOPYIICHHS] 0COONCTUX KOPAOHiB. | Bu He
ySBJISIETE, SIK Ha Ay CTa€ TEIJOo, KOJM KAacup B CylepMapKeTi
COpPOM’SI3IMBO TOCMixaeThcst Ha mnuTaHHa «Hy, a sk cropaBu?»
(Haitem 2017, enextp.pecypc).

Sk ke mepekIacTH If0 O€3CYMHIBHY JIIHTBOKYJBTYPEMY
aHTIIICHKOT JTHTBOKYJIbTYpH? CroBHuk 0. JI. AnpecsiHa IporoHye
HACTYIHI ~ BapiaHTHU:  po3mo8a  Npo  OpiOHuYi,  CEIMCbKa
(nopoorcus) posmosa, she has no small talk — eona mne emie
niompumamu 6ecioy (Hoswiii bonpmioit Anrno-Pycckuit CioBapb
2001, c.446). [03BOiI0 HE TOTOAWTHCS 13 3alMpPONOHOBAHUM
nepeknazoM. Ha Moo nyMKy, BiH HETOYHMIA: Taka po3MoBa — He
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ApiOHMLA: K 1 mepiua (asa, AKy L po3MOBa 1HO1 3aMiHIOE, BOHA —
3aci0 BCTAHOBJICHHsI BIAHOCHH, 3HAK yBaru i 6araro inmoro. lllomo
«CBITCBKOCTI» T€X MOXKHA MOCIEPEYaTUCs, OCKIIBKH TaKy PO3MOBY
BEIYTh HE TUIbKU MPEJICTaBHUKH BHUILUX KJIAaciB (CIIOBO «CBITCHKHID»
B POCIHCBHKIN/ yKpalHChbKiil MOBax Hece KJIacOBY COLIOKYJIbTYpHY
KOHOTallll0, TOpIBHANWTE cgimcvke  ocumms). llepm  HIXK
BU3HAUUTHUCS 3 JIHTBOKYJBTYPHOTO TMPAaBWIBHUM  BapiaHTOM
nepexsiagy oOroBOPIOBAHOI JIIHTBOKYJIBTYPEMHU, JaBaiTe CIIOYaTKy
po3bepemocs B ii «aHTTIHCHKOCTIY.

Otxe, micig (a 4acTo 1 3aMICTh) HE3PYYHHX MPEACTaBIEHb 1
NpUBITaHb HacTae yac small talk, OCHOBHUMH IHCTPYMEHTAMU SIKOTO
BUCTYyNato0Th, 3riiHO0 K. dokc, Tak 3BaHi ice-breakers, conversation
starters — 3ayeadiceHHs abo Cl080, WO 3HIMAE HANPY2Y 8 PO3MOGI,
npeomem abo mema, 30aMHI OONOMOSMU 348 SA3AMU  PO3MOBY
(CnoBHUK), peniiku, sIKi donomazaroms 3ae’szamu posmogy. Small
talk nns aHTMAIS — e, IEPII 3a BCEe, po3MoBa mpo mnoroay. dpasa
Lovely weather, isn’t it MO>Xxe OyTH NPOJJOBKEHHSM BITaHHS, a MOXKeE
1 cratu Horo 3amiHo. [To3HalioMumocs Oauxue 3 0COOINBOCTIMU
BEJICHHs Oeciay Mpo MOrojy, sfKa HiIK HE € JOBUILHOI PO3MOBOIO
npo  ApioHuMui  abo  apiO’s3koBoi  OamakaHWHOWO,  aje
MIMTOPSIIKOBYEThCS, K BTIM, 1 Bce B BenmkoOpuraHii, meBHHM
TIPaBUJIAM.

IIpaBuna po3mMoBH mnpo moroay. bynp-ska aHrmilcbka
po3MOBa TMOBWUHHA IMOYMHATHUCS 31 CIiB Tpo moroxy: When two
Englishmen meet, their first talk is of the weather. 3HameHnuTHI
BUCIIIB aHTJIHCBKOTO Jekcukorpada JKOHCOHA, SKHA XUB JBa
CTOJITTA Ha3al, akTyajleH 1 cworoaHi. Tak, Ausekc Kaik,
dbopmymroroun 102 mpaBwia aHTIIIHCHKOI MOBEAIHKN B OJTHOMMEHHI
kau3i 2013 poky, Ha 4YeTBEpTE MICIle CTAaBUTh TAaKy CEHTEHIIIIO:
Champion your own weather (Quick 2013, c. 11).

Yomy aHrmidii tak 6arato roBOpsTh MPO CBOIO MOTONay, IO B
Hii Takoro? 3amikaBICHICTP B TIOroJAi 1 pO3MOBH TMpo Hel
MpUTaMaHHI MPeACTaBHUKAM BCIX HapoiB, mumie Anekc Kik. Ase
aHTTHLI-1HAWBIYaTiCTH OAEPKUMI CBOEIO MOTO/I0I0, Y HUX BOHA —
HaWKpaIla, BiIMiHHA BiJl «iHImUX noroa»: Of course, this behavior
is not restricted to the English. People do this in other countries too.
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Where the English are different is that they believe they have the
best weather. For the English, the weather to be found in other
countries is frankly uninteresting. In southern latitudes it is
monotonously hot; in Scandinavian countries it is monotonously
cold; and in China or the USA they have hurricanes and
earthquakes, which do not really count as weather, being more akin
to the things you find in insurance policies under «Force majeurey
(Quick 2013, ¢c. 11).

byap-sikoro iHO3eMIls AHUBYE OACPKHUMICTh AHTIINIIB CBOET
noroy010. BigoMoro amepukaHChbKOro NMUCbMEHHHUKA 1 KypHallicTa
binna bpaiicona, mo oapyxuBcs Ha aurmidmi 1 3 1977 poky
npoxuBae y BenukoOpuraHii, B OAHOMY 3 IHTEpB’I0 3alMTaJIM:
Which questions would you set to ensure someone gets the British
way of life?— There's just one question every new citizen should be
able to answer and that is: Are you able to talk about the British
weather as it's actually interesting and eventful? (Harrod's Travel,
Spring and summer 2016, c. 7-8, iHTEepB’10 B34TO Miclis CHiBOECiAH
KypHaJicTa Ha OTpUMaHHs OpUTaHCbKOro rpomMajisHcTBa B 2016
pori 1 mpuypoueHe a0 Buxonmy KHuUru «The Road to Little
Dribblingy).

Y cBOiii mepmiii 3HAMEHHUTIM KHH31 TIPO  AHTJIHCHKICTb,
HanucaHoi B 1995 poui Notes From a Small Island, binn bpaiicon 3
MMOJAMBOM OIMMCY€ OOXKEBULIS aHTIIIMINB Ha CBOIH moroiai i poOUTh
BHCHOBOK, II[0 aHIVIHAChKa IOroga majleKo He Tak I[iKaBa 1
OJICPXKUMICTh HEI0 HE MIIIAEThCS MOSCHEHHIO: To an outsider, the
most striking thing about the English weather is that there is not
very much of it. All those phenomena that elsewhere give nature an
edge of excitement, unpredictability and danger — tornadoes,
monsoons, raging blizzards, run-for-your-life hailstorms — are
almost wholly unknown in the British Isles (Bryson 1996, c. 67).

Are aHTmHIN, 3 BIACTUBUM iM IHIMBIAYyadi3MOM 1 BIEPTICTIO
Oynbaora, BBAKAOTh MO-1HIIOMY. AHTJIICbKa MMOro/1a — HalKpara i
BiJIMiHHA BiJl 1HIIIMX, HaBITh CBOEIO MOHOTOHHICTIO. | IIIHYIOTH BOHH
B Hii, mepm 3a Bce, HeBH3HauyeHicTh. [Ipo me mnmme [Dxepemi
[Takcmen, marpiotudHo 3anepeuyroun bimry bpaiicony: Bill Bryson
misses the point. The English fixation with the weather has nothing
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to do with histrionics — like English countryside, it is, for the most
part dramatically undramatic. The interest is less in the phenomena
themselves, but in uncertainty ... one of the few things you can say
about England with absolute certainty is that it has a lot of weather.
It may not include tropical cyclones but life at the edge of an ocean
and at the edge of a continent means you can never be entirely sure
what you are going to get (Paxman 1999, c. 56).

Anekc KBik mosicHIO€ J1000B aHTJIWINIB 0 CBOEI MOTOAM HE
TUIBKA HEBU3HAYCHICTIO, a M, SK BOHM BBa)XalOTh, IIOBHOIO il
Henepeooauyeanicmio (unpredictability): The English have the best
weather because it is so unpredictable (Quick 2013, c. 11). 3 HUM
3rogHi Garato AOCHIAHUWKIB aHriidcbkocTti. ['. CMmit, Hampukian,
3a3Haydae, 10, HE3BAXKAIOUM HA CBOIO MOMIPKOBAHICTh 1 M’SIKICTb,
aHrJificbka TIOroja JEMOHCTpye O€3MeXHI MOXIMBOCTI JUIs
NOJIUBY, HemependauyyBaHOCTI 1 1€, B CBOIO YEpry, 3MYyIIye
aHTJINIIB BiAuyBaTH ce0e IpaBLUSMU 1 MPOSIBISITH CBOI HaWKpamil
SKOCTI — CMHUPEHHICTb, BUTPUMKY 1 TryMmop: Between these mild
parameters English weather displays an infinite capacity for
surprise that means all English farmers, cricketers, builders,
sailors, street vendors and holidaymakers are perforce gamblers
who must accept the caprice of the weather with unflinching
resignation and humour (Smith 2006, c. 267).

TakuM YMHOM, CTaBJICHHS aHIJIINIIB 0 CBOET MOTOAM — 1€, HA
HaIly TyMKYy, IIe OJUH BUCIIB i MATBEPKCHHS 1X 1HIUBIIyalli3My,
iX BIAMIHHOCTI BiJ IHIIMX, IX I1HAKIIOCTI. AJe B TOH ke dYac ii
HEBU3HAYEHICTh, HeTepen0avyyBaHiCTh, SKI HACTUIBKU HIHYIOTHCS
AHTIIMIAMY 1 B 1HIIKX acleKTaX KUTTS 1 MOBEAIHKH, JO3BOJISIOTEH iM
BCIM BiguyTH ce0e TrpaBLsSIMHU (3ragaeMo OJEPKUMICTb AHTJIIHIIIB
CIIOPTOM 1 IrpaMH) 1 IPOSIBUTH YUCTO AHTIIIMCHKI TKOCTI — CTIHKICTh
1 rymop. AHrIiichKa noroaa GopMmye iX iIeHTUYHICTh (BIAMIHY Bix
IHIITUX 1 TOTOKHICTh B €IHAHHI) 1 B CBOIO Yepry BigoOpaxae ii.

AJe, CTaBIeHHS J0 TOTOAU 1 OJCPKUMICTh HEIO — JIBI BEJIHKI
pi3auii. bararo aBTopiB, fK 1HO3eMHHUX (3 HEpO3yMiHHSI abo
MOoAMBOM),  Tak 1  aHOimidcekmx (3 ropaicTio  abo
1POHI€I0) KOMEHTYIOTh JTUBHY OJCPKHUMICTh aHTJIHINB CBOEIO
«HECTIUKOIO» TIOTO/I0K. AJDKE, HE3BaKAIYM HA CTEPEOTUITHE

194



YSIBJIIGHHSI NP0 HECTIHKICTh aHIJIHCHKOI MOrOJH, HaclpaBji BOHA
nocuth M’ska (mild, genteel), TO-CBOEMYy MOHOTOHHA 1 HYJHA
(A. KBik), HeuikaBa (b. bpaiicon), abo, sk 4y10BO 0XapaKkTepu3yBaB
ii . Ilakcmen, dramatically undramatic. Ock 5K TIpo 1€,
HAMPUKIIAJ, TMHIIE BIJOMHUN AHTIIACHKUA yYeHUW, MUCHMEHHHK 1
xypHamict . CMIiT 'y CBOEMY 3HAaMEHUTOMY  CIIOBHHUKY
a"rmicekocti: Though popularly renowed for its fickleness, English
weather is in truth more properly distinguished by its gentleness.
The extremes of temperature observed in England are under half the
world's widest; English rainfall is a quarter of the world wettest
(Smith 2006, c. 267).

Anekc KBik 3 rymMopoM 1 1pOHI€I0, HACTIIBKHA BJIACTUBOI BCIM
aHITHLAM, TaKoX 3ayBaxye: In fact English weather is monotonous
in its own way: it is monotonously clement... and compared to the
rest of the world, is mild all year round ... Neither is it
unpredictable. English people have been observing and measuring
their weather in fine detail for the best part of 200 years, and so
there is almost no weather event that has not a precedent ... English
weather is actually quite boring, but you should never tell any
English person about that (Quick 2013, c. 12).

HacnpaBni, sx poOWTh BHCHOBKM Ha OCHOBI  CBOiX
couionoriynux agociuipkeHs Keit ®Dokc, aHrmiini omepXuMmi He
CTUTBKH MOTOJIOK0, CKUTBKUA PO3MOBAMH TPO HEl, IPUIOMY 3 TICBHOIO
MeTor: Both Bryson and Paxman are missing the point, which is
that our conversations about weather are not really about the
weather at all. English weather-speak is a form of a code, evolved to
help us overcome our natural reserve and actually talk to each other
(Fox 2005, c. 26).

I niticno, Bci B BenmukoOputaHii po3yMmitoTh, 0 (ppa3u TUITY
Nice day, isn’t it? / Ooh, isn’t it cold? / Still raining, eh? 1 iauri, He
CTUIBKM € THTaHHAMH 1 BigoOpakaroTh 3aIliKaBJICHICTh B
METEOPOJIOTIYHUX yMOBaX, CKUIBKM CIIyXaTh 1) IpUBITAaHHAMH
2) moyaTkoM Il pO3MOBH (conversation starters, ice-breakers),
3) HaroBHIOBaYaMu  He3pyuHux may3 (default, conversation
fillers) abo naBiTh 4) mpomanuamu: A typical English conversation
may well start with a weather-speak greeting, progress to a bit more
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weather ice-breaking, and then «defaulty to weather-speak at
regular intervals (Fox 2005, c.28). binn bpaiicon omucye cBoo
3yCTpid 3 aHrjiiieM, KoM BiH Breplue npuixas B JlyBp 1 BUpIIINB
3amUTaTH y HHOTO, /1€ 3HAXOAUTHCS pectopaH: The old man nodded
a good-morning as I drew level. «Might turn out nicey, he
announced gazing hopefully at a sky that looked like a pile of wet
towels. I asked him if there was a restaurant anywhere that might be
open. B KiHIl KOpPOTKOi pPO3MOBH aHTJIEIb 3aMICTh MPOIIAHHSI
CKa3aB, YBaXXHO MOAMBUBILUCH HAa HeOO: «Definitely brightening up»
(Bryson 1996, c. 14).

Y aHrminiB iCHYIOTh CBOI MpaBWiIa PO3MOBHU PO TMOTOTY
(weather-speak), sxi omucye K.Doxc. Buninmumo nuire HaWOUIbII
SCKpaBi 1 OCHOBHI.

1. Iutannsa — nutanHA. OCKUIBKUA (pa3u Ipo MOToay MOXKYTh
3aMiHIOBAaTH BiTaHHs a00 3ampoIleHHS JO PO3MOBH, BOHH, 5K 1
TpaauLiiHI NUTaHHA-periiku How do you do? 3a mnpaBuiiaMu
aHITMChKOT HEraTMBHOI BBIWIMBOCTI (QOpPMYNIOIOTHCA y (opMi
3anmuTadb. [IpudoMy, YHUKaOUW BCUISKOT KaTETOPUYHOCTI, BH
MOBUHHI BIAMOBICTY MUTAHHSIM Ha MTUTaHHS:

Nice day, isn’t it? — Mm, yes, isn’t it.

Isn’t it cold? — Yes, isn’t it? Very cold.

2. IlpaBuiio 3roam. SIK BHIHO 3 HaBEJACHHUX BHWIIE MPUKIAIIB,
3rona o0OoB’s3koBa. Hesroma Oyne BBakaTucs NOPYLIEHHSIM
eTUKeTy. Sk mucaB  aHTTIHCBKUNA TYMOPUCT  YTOPCHKOTO
noxopkeHHs1 Jbxopmk Mikemr B kHu3l «How To Be an Englishy.:
You must never contradict anybody when discussing the weather.

3. IlpaBuio ontumismy: Awful weather, isn’t it? — Yes, but at
least it’s not raining and they say it’s going to clear up this
afternoon.

Haseny nponoB:keHHs BK€ OIMCAHOIO NMPUKIIANy 3 KHUIM bumna
Bpaiicona, fie BiH onucye CBO€ mepiiie MPUOyTTs B aHTJIIHCHKE MICTO
HyBp: I liked its small scale and cosy air, and the way everyone said
“Good-morning”, and “Hello”’ and “Dreadful weather — but it
might brighten up”, to everyone else, and the sense that this was
just one more in a very long series of...cheerful ...days (Bryson
1996, c. 15).
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[Ile oauH MOKA30BHI MPHUKIAJ ONTHMI3MY 1 T'yMOpY B pPO3MOBI
PO MOroay 3 yJ0OIeHOT KHUTH Jopociux 1 nitedt The House at
Pooh Corner npo Beamexa Ha im’st Winnie-the-Poor i #ioro apy3is.
PozmoBa mix Kpictopepom Pobinom 1 Bicmokom Eeyore (B
aHITIMCHKIN JTIHTBOKYJIBTYPI negative or pessimistic person):

-It's snowing still, said Eeyore gloomily.

-So it is.

-And freezing.

-Is it?

-Yes, said Eeyore. However, he said, brightening up a little, we
have not had an earthquake lately.

AHrifickka TIOTOZ]a CIIOBHEHA CIOPMPU3IB 1 HECIMOAIBAHOK,
BBaXaroTh aHrimiini. Tomy, mo © He mocnamu HebGeca, HIYOTO He
3aJMIIAETECA OKPIM SIK OTPUMYBATH 33J0BOJICHHs. SIK cKa3aB
BiIOMHMI aHTTINACHKUN MHCHMEHHUK 1 TEOPETUK MUCTenTBa JI>KOH
Packin: There is really no such thing as bad weather. Only different
kinds of good weather (John Ruskin, nuryerscs mo( Smith 2006,
c. 267)).

4. IlpaBujio ckapru. Skio Bami criiBpO3MOBHHK BiTuyBae cede
gk Bicmok Eeyore i mepeOyBae B moraHoMy HacTpoi, MPOOIHCKH
ONTHMI3MY 3MIHIOIOTHCS JKaJIOHUMHU THTOHAITISIMU 1 BU BCTYTAETE B
e oHy (hazy po3MOBH MPO MOTOY — KaIICIUBY (moaning):

— Awful weather, isn’t it?

— Yes, but at least it’s not raining and they say it’s going to
clear up this afternoon.

- Yes, well, they said it yesterday and it poured all day, didn’t
it?

Po3moBa TpuBae, BCi MOTOMKYIOTHCS, BCI BIAUYBAIOTh €IHAHHS,
apKe I€ TaK IO-aHIJINHCHKU. AJie CKIIBKM 1 SIK OM aHIIINAIl He
CKap)KWJIMCS Ha CBOIO TOTOAY, II€ KAaTErOpUYHO 3a00pOHSETHCS
pobuTH 1HO3eMIIM. 3BIJICH — HACTYITHE TIPABUIIO.

5. Horoaa — mos cim's: Keiir dokc Ha OCHOBI OGaraTopiyHUX
CIOCTEpEKEHb 3a AHMHISIMU (OPMYITIOE 1€ MPaBUIO 1 HA3UBAE
fioro The Weather-as-Family Rule: We treat the English weather
like a member of our family: one can complain about the behavior
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of one's own children or parents, but any hint of censure from an
outsider is unacceptable and very bad manners (Fox 2005, c. 33).

I Han3BUYAHO HEMPUUHATHUM 3 OOKY 1HO3EMIIIB B PO3MOBI IPO
MOTO/ly  BBAXKA€TbCA «IPUHIKEHHS» (fo  belittle) anrmiiicbKol
noroau. Konu temmepaTypa BIITKY JOCSTae pPeKOPAHOI MO3HAYKHU
20 rpaayciB 1 BUIlEe, aHTJINLI 3BUYHO CKapkaTbcsi Phew, is not it
hot?, ane 3HEBaXXIWBI HACMIIIKA aMEPHUKaHIIB 1 aBcTpaniimiB Call
this hot? This is nothing! You should come to Texas if you wanna
see hot! 3BywaTh JKaxJiuBolO oOpazor0. Mano Toro, O
MOPYUIYIOTHCS TIpaBUjia 3rOJM 1 MOTOJAa — MOsS CIM s, Tak mie i
3aCTOCOBY€THCSI KIIBKICHMM MiIXiA 1O TOTOAM, TakKUi rpyoui i
ByJbrapHuii. Po3mip, npe3upianBo NupXarTh aHTJINII Y BIANIOBIb,
e e He BCe, 1 B aHITINCHKIA MOTOAI I[IHYIOThCA JeAb BIAUYTHI
3MIHM 1 HIOQHCH, @ HE€ BYJIbrapHa OJEpPKUMICTh MacluTabamu,
pO3MIpOM 1 BEIWYMHOI, TaK BJIACTUBAa aMEpPHUKaHIIM. BilHOCHO
MOTOIY AHTJIIHII BUSBIISIOTh HACTIILKY HE BIACTHBUHN iM BIAKPUTHI
NaTpioTU3M, NPUYOMY IMPEACTAaBHUKM BCIX KJIAaCiB 1 COLIaJIbHUX
mapiB (auB. ®oxc 2005, c. 25-28).

[IpaBuiia po3MOBH MPO MOTOAY, SIK 1 caMe CTaBJCHHS 10 Hei,
MOXKYTh 0araTto 4oro po3MOBICTH MPO AHTIIHIIB 1 aHTIIHCHKICTS.
[To-nepiie, po3MOBHU MPO MOTOy MOXKYTh 3aMIHIOBATH BITaHHS Ta
MPEJICTABICHHS, OCKUTbKH OCTAaHHI 9acTO BUKIIMKAIOTH Y AHTIIHIIB
nouyTTst  He3pyuHocTi. [lo-gpyre, BOHM  TakoX  CIyXaTh
3allOBHIOBAaYaMHU HE3PYYHHUX Tay3 1 TeM, JOMOMAararoTh 3aB’s3aTH
PO3MOBY 1 3HATH Hampyry abo BITIATH Bia AemikaTHUX TeM. [lo-
TpPEeTe, B HHUX BHUPA3HO TMPOSABISIOTHCS TaKi PUCH AHTIIIHCBKOTO
XapakTepy 1 MOBEMIHKH SIK 1HIWBIIyadi3M, coIlialbHa JUCTAHIIIA,
BBIWIMBICTh, ONTUMI3M, HEBU3HAYECHICTh, CKCIICHTPUYHICTb,
CTpUMaHICTh (reserve), TOMIpHICTb (moderation, HECXBaJICHHS
KpaifHomiB), marpiotusM. I, 3BuuaitHo, rymop. Kynu x aHrmiiimo
0€e3 HbOTO.

AHrmiACEKiN small talk micnst po3MOBU TIPO TOTOIY BKIIFOUYAE
e onHy ¢asy, B Ha3Bi SIKOI MU BHKOPUCTOBYEMO (HOPMYIIIOBAHHS
K.®okc i po Ky MOBa OBEZAEMO HHUXKYE.

The Guessing Game Rule. Hy och, puryanum BiTaHHS,
MPEJCTAaBICHHSA, PO3MOBU NPO MOTOAY BHKOHAHI, TOMY HAaCTYITHHM

198



OUYEBUJHUM TMUTAHHSIM HOBOMY 3HAHOMOMY MJis TPOJOBKEHHS
po3MoBH MOBUHHO Oyt What do you do? Ane y aHrmiimisB 3 ix
KyJIbTOM privacy, SKUH OOyMOBIIOE€ cTparerii BBIWIMBOCTI 1
0COOJIMBOCTI aHIJIIMCHKOTO KOMYHIKATUBHOTO CTHIIIO, BBAXKAETHCS
HEYEMHHUM CTaBUTH L€ IIUTAHHSA NPAMO: ... efiquette requires us to
find a more roundabout, indirect way of discovering what people do
for a living. The guessing game which is played at almost every
middle-class social gathering where people are meeting each other
for the first time, involves attempting to guess a person's occupation
from 'clues' in remarks made about other matters (Fox 2005, c. 44).

[Tosicuro Ha mpuknani chopmynsoBanoro Keit dokc mpaBuia
The Guessing Game Rule («llpasuno epu Ha 62a0y8amHs» —
nepekyaa KHWKKOBUH, «/Ipasuna epu «Beadati-ka!» — Miii BapiaHT).
KopoTke 3ayBaskeHHsI PO OPOKHI NPOOKU B MPUIIETIIOMY paiioOH1
HEMHMHY4Y€ CIPUYMHUTH BIAMOBIAHY perutiky: Oh, yes, it’s a
nightmare, and the rush hour is even worse: do you drive to work?
[lepmnii  cmiBpO3MOBHUK 3aBISKH KIIOYOBOMY CJIOBY Wwork
MIPEKPACHO PO3yMI€ /10 YOro Iie NMUTAaHHS, 1 3a3BUYail BIAMOBIJAE:
Yes, but I work at the hospital, so at least I do not have to get into
the town center. Ochb Tenep TOMY, XTO 3aIlUTY€, JA€THCS 3€JICHE
CBITJIO 1 J03BOJISETHCSA 3poOWTH TpsMe mpunymeHus: Oh, the
hospital — you're a doctor, then? IlpaBumno: 3aBau BUOUpATH OLIIBIIT
BUCOKY IO cTaTycy nmpodecito 3 JAeKUIbKOX. 3HOBY-TaKu
NPUNYIIEHHS TOBMHHO 3BYyYaTW B MNUTaNbHINA (opmi, ame HE y
BUTIJISIII TUTaHHS.

Bci 3Har0Th mpaBmiia Ii€l rpu 1 OUIBIIICTh HAMArarThCS JaTH
KII0Y Ha MMOYaTKy po3MOBU. HaBiTh fKIIO BM COpOMHUTECS CBOET
pobotu abo xodere OyTH 3araJlkOBUM, HENPUCTOWHO 3aTATYBaTH
«TIOJTIOBAHHS 32 KJII0YaMM». SIK TUIBKM BHCIIOBJICHA SIBHA 3710TaJKa,
BU TIPOCTO 3000B ' s3aH1 PO3KPUTH BaIry podecito.

[Ticas Toro, sik mpodecist Baloro HOBOro 3HaOMOI'0 PO3KPHUTA,
BM, 3T1IHO 3 €THUKETOM, IOBUHHI BHMCJIOBUTU HOmMB: Yes, I am a
doctor / teacher / ... — Oh / really? Ilicns 1poro, ik MpaBUJIO, HACTAE
HEe3py4Ha Tay3a, OCKUILKH BH HAMATa€eTeCs IMiAITYKATH BiAMOBITHUN
KOMEHTap 4M MUTaHHS Mpo Mpodeciio Balloro CHiBPO3MOBHHKA, a
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OCTaHHIM, B CBOI 4Yepry, TaKO)X HAMaraeTrbCsi JaTH CKPOMHY,
IIKaBy, BPaKar4y BiAMOBIIb.

[ToniOna TakTuka rpu «Brapmaii-ka!» BUKOPHUCTOBYETHCS 1 JUIS
TOro, mo0 Ji3HATHCS, J€ >KHUBE Ball HOBHH 3HaWOMHI. 3aMiCTh
npsMoutiHiiiHoro nutanHa Where do you live? anrnienps 3anutae Do
you live nearby? / Have you come far ? AHanOri4HO BUIIUTYETHCS
iHpopMalis mpo Te, [Ky KONy a0 YHIBEPCUTET 3aKiHUMIIH.
[TutanHs npo nitedt OLIbII NPUHHATHE, HIK MUTaHHA IPO CIMEHHUIN
craryc (0arato 4YOJIOBIKIB HE HOCATH OOpYydYKH)i1 mepmi
HaW4acTIIe BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3/10TAJ1 PO IPYTHUH.

[lpaBuna privacy HaAiiHO OXOPOHSIOTh AHIMIHMILIB  BiX
JOKJIQJIHUX PO3MHUTYBAHb MPO 1X KHUTTS 1 BIAHOCHHH, 3aJTUIIAI0YH 1Ie
ONMM3BbKUM JIpy3sM 1 uieHam ciM’i (nuB. Fox 2005, c. 44-46).

3BepHy Ballly yBary i Ha Ie OJHE NMUTAHHS, 1[0 YaCTO BUHHUKAE
IpU CIUIKYBaHHI 3 1HO3eMISIMH B paMmkax small talk: How do you
like our country? Sk mpaBUIBHO BIANMOBICTH HA HBOTO? TiIbKH
MO3UTUBHO, HABITH SKIIO HACTHpaBll 1e He Tak: It’s great! It’s
wonderful! I like it very much! 1 axmo Bxe 30BCiM HE CIIOA00ao0Cs:
I don’t really know the country very well yet. There are some things
1 like and others I don'’t.

Ha 3akiHueHHs 3a3Hauyy, 10 Tak 3BaHwi small talk B
AHTIIHCHKIA KOMYHIKAIlli €, SIK BU BXE MMEPEKOHAIUCS, HE MPOCTO
«pO3MOBOIO Mpo ApiOHUI» (moroma — ApiOHums ?!), ame Hece
BaXJuBe  (yHKIIOHANbHE  HAaBaHTAKEHHS 1 Tpae  MEBHY
KOMYHIKaTUBHY poiib. KpiM 3amoBHEHHS HE3py4YHUX Iay3, BiH
JoroMarae 3aB’si3aTH 1 BECTH PO3MOBY, 3HATH KOMYHIKaTUBHY
Hampyry 1 TIOIONAaTH BJIACTHBI AHTJIMIEIM  CTPUMAHICTh, 1
CKPHUTHICTb.

Haeneni ocobmuBocTi OputaHcekoro small talk imrocTpyroTh
3aCTOCYBaHHS CTpATeTriii HEraTUBHOI 1 MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI:

1. Crpareris NUCTAHIIFOBAHHS abo BBIWINBICTH
JMCTAHIIIOBAaHHS — 3MEHIIYWTE BIUIMB Ha ajpecara, JeMOHCTPYHTe
noBary 70 MOro ocoOHCTOiI HE3aleKHOCTi, JOTPUMYMHTECS
IHACTAHIIIT;
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2. Crpateris 30mmkeHHs ab0 BBIWIMBICTH 30JMKEHHS —
JNEMOHCTpPYHTE yBary /[0 CIIBPO3MOBHMKA, IepeOuIblIyiiTe,
MOTOJDKYHTECS 1 MPOSIBIIINTE ONTUMI3M.

Crparerii OWCTaHIIIOBaHHS B  HABEJIEHUX  KOHTEKCTaxX
BiJ0OpaxaroTh 1 (POPMYIOTh TaKi PUCH aHTJIHCHKOI KOMYHIKaLIi 5K
onocepeoxoganicma, 3a8yanb06anicms, HeoOHO3HaAUHICmb,
HeKamezopuuHoCms, OPICHMOBAHICMb HA CRIBPOIMOBHUKA 1 T.I.
Crparerii 30MmKEHHS — TakKi pPHUCH SIK OeMOHCHMPAMUGHA
npUGIMHICMb, EMOMUEGHICIb | KOMYHIKAMUGHUTL ONMUMIZM.
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BUCHOBKHA

Tema «MoBa — KyJIbTypa — CBIIOMICTb» O€3MepeyHO BXOAUTH 110
qyclia HallBaXXJIMBIIIUX 3aralbHOMOBO3HABYMX MIPOOJIEM Cy4yaCHOCTI

CydacHy JIIHIBOKYJBTYPOJIOTiI0 BU3HAYa€EMO $K TIally3b
MOBO3HABCTBA IHTETPAIIfHOTO XapakTepy, sKa TmnepedyBae B
3aBeplIalibHIA  cTafii CTAHOBJIEGHHS B SKOCTI  CaMOCTIMHO1
JHTBICTUYHOI JUCIUILUIIHY, 1 BUBYAE MOBY SIK (D€HOMEH KYJIbTYpPH 1
KyJIbTypy SIK (peHOMEH, CTBOPIOBAaHUI MOBOIO, Y IXHBOMY TICHOMY
B3a€EMO3B'SI3KY 3 1HAMBIAYaTbHOIO 1 KOJEKTUBHOIO CBIJIOMICTIO.
IHTerpaTuBHMI XapakTep JiHIBOKYJBTYPOJOrii, sika 0a3yeTbcs Ha
JNOCATHEHHSIX  ICUXOJIOrii, KyJbTYpOJOrii, ICHXOJIHI'BICTHKH,
CTHOIICUXOJIIHIBICTHKH, COI[IOIIHIBICTHKH, KOTHITUBHOL
JIHTBICTHKY, JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA, JIIHTBOCUHEPTETUKHU Ta 1HIINX
HayK, J103BOJISiE HAMOUIBII MOBHO ONMCATH JIHIBOKYJIBTYpPY SK
CKJIQJIHUN MPOAYKT MOEHAHHS MOBH, KYJIbTYPH 1 CB1IOMOCTI.

Kynbrypa po3ymieTbest B poOOTI SIK HaJCKJIa/lHA, IHTETpaTUBHA,
HEeCTIWKa, ITICHA CHUCTEMa, M0 Yy TMEBHUHM CIOCIO 3'ABISIETHCS Yy
BUIJIAAL iH(MOpMaIiiHOi cTpykTypu. KynabTypa cTaHOBUTH COOOO
JTYXOBHHM JOCBIJ JIOAWHH, OKPEMHX IFOJICBKHX CITIBTOBAPUCTB 1
BCHOTO JIIOJICTBA B LUJIOMY. 3MICT TaKoro JOCBIy CKIAJar0Th
[IHHICHI CMUCJIH pedYeld, IPOIeciB, SBUII, BIIHOCHH 1 JIi{, BUpaXeHi
B crnenudiyHUX 3HaKax 1 3HAKOBUX cucreMax. KymibTypa sk
CHUCTEMHHMI (PEHOMEH BHIIOTO CTyINEeHs aOCTpakiii, SK CIUIBHO
BHUKOPHUCTOBYBaHa  iHopMallis Mae  CKIagHy  cnenudiky
aKTyaii3alii B peajJbHO ICHYIOUHX KYJIbTYPHUX CUCTEMAX.

KoxHa KOHKpeTHa KyJbTypa ICHy€ B HEPO3pUBHINA B3aeMomii
nBoX (hopM ii OyTTsI — 00'€KTHUBHIM 1 Cy0'€eKTHBHIH, 110 3a0e3mneuye ii
IIEHTUYHICTb 1, 3B1/ICH, caM030epeXeHHs 1 CaMOOYTHICTh MPH BCiX
3MiHaX y HOPMAaTHUBHO-I[IHHICHINA 1 cMUCIOBIH cdepax. Lle 1 € Toii
«IMYHITET», KU BUPOOJIsE KOXKHA 3 KYJbTYp Y IMPOIIECi Miajiory 3
IHIIUMU KYJBTYPaMHU 1 3 «METAKyJIbTYypOIO» B IILJIOMY.

dopMy iCHYBaHHS KyJbTYpPH y CBIJIOMOCTI i1 HOCIiB MIPUHHATO
MO3HAYaTH B  JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTil TEPMIHOM  KYJIbTYPHHUH
npoctip. KynbTypHuii mpocTip CHiBBIIHOCHUTBHCS 3 KOTHITUBHUM
npocTopoM (IHAMBIAyaJbHUM 1 KOJEKTHBHHM), OCKUIBKH BiH
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(bopMyeTbCSI  CYKYIHICTIO  1HAMBIIyaJbHMX 1  KOJIGKTUBHHX
MIPOCTOPIB YCIX MPEACTaBHUKIB MEBHOI KYJbTYpHO-HAlllIOHAJIBHOT
CIUIBHOTH.

MoBa He TUIbKM BU3HAYAETHCS KYJBTYPOIO, ajie i caMa Bifirpae
BU3HAYaJIbHY pOJIb y KOHCTPYIOBaHHI 1i mpocTopy 1 yacy. Takwuii
KOMIUIEKCHUH, IBOOIYHMI pakypc AOCHiKeHHs mpobnemu «Moga 1
KynbTypa» € OCHOBOIO JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTIi SIK HAYKU 1 MOBUHEH
OyTu, Ha HaIIly AYMKY, METOJOM, [0 BU3HA4Ya€ Mi3HAHHS B OyIb-
SKOMY JIIHTBOKYJBTYPOJIOTTYHOMY JociijkeHHi. KoHuenTtynbHe
OCMHUCJIEHHSI KyJbTYpU MOXKE BIAOYTHCS TUIBKH 32 JOIOMOTOIO
MOBH, a «HOJI(QYHKLIOHAJIbHE» OCSATHEHHS MOBU MOXeE OyTH
JOCSTHYTE TUIBKH 4Yepe3 KyJIbTypy. | OCKIIBKM KyJbTypa — IIe
IPOAYKT ICTOPUYHOI KOJIEKTUBHOI MaM’SITH MMHYJUX 1 Cy4acHHUX
MOKOJIIHb, JUIsl 11 PO3BUTKY HEOOXIAHI KyJbTYypHI I[IHHOCTI,
HaKONMWYeHl y piAHId MOBI — TOM 1HBEHTap JIHIBOKYJIBTYpPH,
3aBJSKH SIKOMY L1 LIHHOCTI NMEPEAA0THCS 3 TOKOJIHHS B MOKOJIIHHS.
CaMe Takuil I[IHHICHO-CMHUCJIOBUN TPOCTIP MOBHU 1 € MPEAMETOM
JTHTrBOKyJbTypoJiorii  XXI cromitra, 0O0'€KTOM K€ BHCTyMae
MOBHA/IUCKYpCUBHA  MISUIBHICTh,  PO3IVISIHYTa 3  I[IHHICHO-
CMHCJIOBOTO TOTJISITY.

IuTtepnperaropamMu  KyJbTYpHHMX 1 MOBHHMX 3HaKiB, SKI
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B PI3HUX COIIaJIbHUX KOHTEKCTAaX BUCTYHAIOTh
YYaCHUKH KOMYHIiKalii — Cy0'€eKT KOMyHIKaIii 3aBXIU € CyO'€KT
MoBH 1 cyO'ekT KynbTypu . Lleif moctymaT BBaKaeMoO OJHUM 3
dbyHIaMEHTaNBHUX JUIS  JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii B 1i  CydYacHIiH
KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHIN Mapajiurmi.

CyuacHa JIHI'BOKYJIBTYpOJIOTISl DPO3IJIAJAa€ B3a€EMOBIAHOCHHU
MOBH 1 KYJbTYpU SIK «CHHEPTreTHYHHH KOHTHHYYM», CIIONYYCHHS
MOBH, CBIIOMOCTI ¥ KyJbTYpH, B SIKOMY IPOBIAHHUM MEXaHI3MOM €
MOBHa Mojenb cBity. CuHeprernka Oa4yuThb y MOBI aKTHBHE
CepeloBUILE MOPOKEHHs KyJIbTypHUX YHIBepcalliil 1 KyJIbTypHHUX
niHHocTe. KynbTypa sk cemMioTH30BaHMI KyJIbTypHUH HPOCTIp
IPUITyCKae IMEHYBaHHS BCbOIO, IO BXOJUTh B €THOKYJBTYPHHI
pocCTip.

3 MO3ULIIHA KOTHITUBHO-UCKYPCHBHOTO MiIX0Ty 174
JIHTBOCHMHEPTETHKH (TYT 3BUYHA JMXOTOMISl «MOBa — KYJBTypa»
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NEPETBOPUTHCS Ha TPUXOTOMIIO «MOBa, KyJIbTYpa,
CBIJIOMICTb») 3HAUHO PO3IIMPIOIOTHCA SIK 3aBJaHHS, TaK 1 MPEAMET 1
00'eKT  JOCHIIKEHHA  JIIHIBOKYJBTYPOJIOTIiH. IIpenmerom
KOTHITUBHO-JAMCKYPCUBHOI  JIIHTBOKYJIBTYPOJOIil  BUSBISIOTHCS
MOBHI MeXaHi3MH iHTepiopH3allii 3HaHb, TyMOK 1 CIIOCO01B MOJaHHS
00'eKTUBHOI JAIMCHOCTI Mpo CBIT (KyJbTypHOI 1H(opMarlii),
BUPOOJICH] JIIOACTBOM y MeKax Tiei abo 1HIIOI JIIHIBOKYJIBTYpPH,
iXxHs BepOasizalist y BUIJISAI KOHCTUTYEHTIB (CEM) CEeMaHTHYHOI
CTPYKTYpU  HOMIHATUBHUX  OJMHHIB  MOBH.  3aBIaHHAM
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, OTXE, € BHBUCHHA IIUX BepOaTbHUX
MeXaHI3MIB oprasizamii, o0poOku, 30epiraHHa ¥ mnepenaui
KyJIbTYPHO-3Ha4MMOi 1H(opMaii y GyHKI[IOHATIbHIN €IHOCTI MOBH 1
MOBJICHHS.

KirouoBUM TE€pMiHOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii € JIIHTBOKYJIbTYpPa
— KOMIUIEKC MOBHUX OJMHHIIb, WO 3allOBHIOIOTH LIHHICHO-
CMHCJIOBHH  TPOCTIp  MOBH  MEBHOTO  ETHOKYJBTYPHOTO
CHIBTOBapUCTBa. SIKIIO KyJbTYpYy MOXKHA YSBUTH Y BHUIJIII
iH(popMmalii, a iHpopMallilo, y CBOIO Uepry, TAKOXK MOYKHA OINUCATH
AK 0e3/Y AUCKPETHUX OJMHMIb, Y TOMY YHMCIl W MOBHHX, TO H
JTIHTBOKYJBTYPY MOXKHa pO3IISAATH  SIK  KOMIUIEKC ~MOBHHX
OJIMHMILIb, 110 3AIOBHIOIOTH LIHHICHO-CMMCJIOBUH MPOCTIp MOBU B
mporeci  Mi3HAHHA ~ AIMCHOCTI  TEBHUM  JIIHTBOKYJIETYPHHM
CIIBTOBapHUCTBOM.

Y JNHrBOKYJBTYpOJIOTii MOBHI ~ OAMHHUII 3  SICKPaBHM
KyJbTYpHUM 3a0apBJCHHSIM OTPUMAId Ha3BY JIHIBOKYJbTYpPeM.
JIiHrBOKyIIBTYpEMa MOKe OyTH BHpa)K€Ha CJIOBOM,
CJIOBOCITOJTYYEHHSIM, IIUTMM TeKcToM. Ha BiMiHYy BiJ MpOCTO CJIOBa,
SIKE aKyMYJIFO€ BIIJACHE MOBHE YSBIICHHS (MOBa IUTIOC CBiJIOMICTB),
JIIHFBOKyJ'IBTypeMa HOpsii 13 TaKUM MOBHHMM YSBICHHSAM, Mae€ 1
TICHO TIOB'SI3aHMM 13 HHUM KYJIbTYpPHHH 3MicT. B3aemMo03B's30k
CBIIOMOCTI, MOBHM, KyJbTypU Ta €THOCY 3[IICHIOETBCS 3a
JOTIOMOTOI0 3HAYEHHS — TOYKOI0 TEPeTHHY IMX YOTHUPHOX
(heHOMEHiB.

Bokabyma  JIHTBOKYJIBTYpPEM  MICTHTH  COWIOKYJIbTYPHY
KOHOTAIlil0 — JI0JJaTKOB1 BIATIHKM 3HAY€Hb CIJIOBA, SIKi 3yMOBIICHI
0COOJIMBOCTSIMH KYJIBTYpH (KyJIBTYpPHI KOHOTAIIi1) 1 CyCHIIBHOTO 41
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COLIIaNBHOTO XKUTTA (iA€ONOTiYHI, MOMiTHYHI KoHOTalii). Came 3a
JIOTIOMOT'OI0 TaKUX KOHOTALIHM 1 341MCHIOETHCS 11aJI0r MI’)K MOBOIO Ta
KyJbTYpOI0. Y Cy4acHUX JOCITIKEHHSX JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO
HampsiMy BY€HI BCE OUIbIIE 3BEPTAIOTBCS 1 10 TOHSTTS
WIHrBOKYJbTYPHHH  KOI» — CHUCTEMHM JIMHTBOKYJIBTYPEM,
00'eITHAHUX TEMAaTUYHOIO CIIJIBHICTIO.

VYHIKaJIbHICTh JIIHTBOKYJIBTYD, Pi3HI COLIOKYJIBTYPHI KOHOTAIII],
3aKJIajieHl B JIIHTBOKYJbTYpPEMax, BHMaraloThb BiJ Iepekiajaya,
¢dinonora meBHUX JAy)Ke BaKIMBUX 3HaHb 1 BMiHb. Bubip
MepeKyaabKuX  CTpaTerii  MmpsMO  3aJeKUTh Bl HOTO
JHIBICTUYHO, KyJIBTYPOJIOTi4HOI Ta KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIII.
Yei mi BUOM KOMIETEHIIW MOXKHa o0'€eqHaTH B OOHY —
JiHrBOKYJBTYPHY Kommerenmio. Il Moxua posrnamatn sk
BOJIOIIHHS MOBHHUMH 1 KYyJBTYpOJIOTIYHMMH 3HAHHSAMH, SIKi
00'€eKTUBYIOTHCS JIIHIBOKYJIbTypEMaMH, IO J03BOJIIE HE TUIBKU
aJIeKBaTHO 3pO3yMITH ¥ IepeaaTtu COLIOKYJIbTYpPHY 1H(OpMallito,
ajie 11 BU3HAaYa€ KOMYHIKaTUBHY IHOBEIIHKY OCOOMCTOCTI B MeXax
MIEBHOI JIIHFBOKYJIbTYpU. |HIIUMU CllOBaMU, 1€ 3/aTHICTh PO3YMITH
W mepenaBaTH KyJBTYpPHO-MapKipoBaHy iH(OpMAIIil0 Ha ITiICTaBl
MEBHOI CYKYHMHOCTI 3HaHb, HAaBUYOK 1 KOMYHIKATHBHHUX YMiHb.
ba3oBumMHM CKJIaJOBUMH Takoi KOMIETEHLII BUCTYNAlOTh 3HAHHS
COLIIOKYJIbTYPHUX KOHOTAIlii MOBHUX CTPYKTYp, 100 pO3Mi3HATH,
3pO3yMITH ¥ NpaBUIbHO MEpelaTH JIHTBOKYJIbTYPEMY 1HILIOO
MOBOIO Ta 3HAHHSA COLAJBHOTO 1 KYyJBTYPHOTO JKHUTTA, SKE
3HAaXOAMUTh CBO€ BIJOOPa)XXEHHS B COLIOKYJbTYPHHUX KOHOTALIsAX
JHTBOKYJIBTYPEM.
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